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შესავალი 

ჯავახეთი, ერუშეთი, არტაანი, კოლა 

მესხეთის ისტორიულ ნაწილთა („ქვეყანათა“) აღწერას დავი- 
წყებთ «ჯავახეთით, ამასთანავე ვეცდებით, ზოგიერთი საკითხი 

დავაზუსტოთ მე-20 საუკუნის დასაწყისის ავტორთა მოსაზრებე- 
ბით, რისთვისაც მიმოვიხილავთ მათ ნაშრომებს. 

ჯავახეთი საქართველოს უძველესი კუთხეა. ლეონტი მროველი 

ქართველთა მითოლოგიური წინაპრების დახასიათებისას, ჯავახოსს 

ქართლოსის ძის ძედ ასახელებს, რომელსაც მცხეთოსმა „მისცა 

ფანავრითგან ვიდრე თავადმდე მტკურისა და ამან ჯავახოს აღაშე- 

ნა ორნი ციხე-ქალაქნი წუნდა ღა ქალაქი არტანისა“. აქედან მო- 

ყოლებული ჯავახეთი უდიდეს როლს თამაშობდა საქართველოს 
ეკონომიკურ-პოლიტიკურ ცხოვრებაში. ჯავახეთის, უფრო ზუს- 

ტად, ჯავახთა სიძლიერე – სიმდიდრეზე ბევრად იყო დამოკიდე- 

ბული საქართველოს ყოფა. 
ჯავახეთის საზლვრების დადგენისათვის პირველ რიგში უნდა 

გავითვალისწინოთ ივ. ჯავახიშვილის შეხედულება საქართველოს 

კუთხეების ანუ ქვეყნების შესახებ „საქართველო შესდგებოდა 

რამდენიმე „ქვეყნისა“-გან, რომელთაც თავ-თავიანთი სახელები და 

თავ-თავიანთი საზლვრები ჰქონდათ.. ამ ქვეყანათა სახელებიცა და 

საზლვრებიც დროთა განმავლობაში პოლიტიკურ ან ეროვნულ ვი- 

თარებისდა მიხედვით იცვლებოდნენ.. მაგრამ არსებობდა მაინც 

თითოეული ქვეყნის მუდმივი მკვიდრი საზღვრები, რომელთ შუა 

იყო ხოლმე იგი შემოფარგლული. საქმე ამ მუდმივი საზღვრების 
გამოკვლევაა იმ ისტორიული ხანისათვის.., რომლის შესწავლაც 
ჩვენს მიზანს შეადგენს. პირდაპირი ცნობები ამ საგანზე არსად 

მოიპოვება, მაგრამ ამისათვის, ვგონებ, გამოსადეგი უნდა იყოს ლე- 

ონტი მროველის შიერ აღწერილი ქართველთა სხვადასხვა ტომთა 

ვითომც წინაპართა სამფლობელოები. იქ, სადაც, მაგ., ქართლოსის, 

კახოსის, კუხოსის, ეგროსის და ჭსხვათა.. რა საზღვრებიც თი- 

თოეულს ამ ქვეყანათაგანს ავტორის დროს (X-XI სს.ე) და წინა- 
თაც მიკუთვნებული ჰქონია. ამგვარის ხერხით, მე მგონია, შეიძ- 

ლება მკვლევარმა გამოარკვიოს საქართველოს თითქმის ყველა 
ქვეყნის საზღვრები“, 

  

' ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, II, თბ., 1965, გვ. 28.



ჯავახეთი მცხეთოსის ძის – ჯავახოსის სამფლობელოა ლე- 

ონტი მროველის მიხედვით, ამის გამო, ინტერესს არ უნდა იყოს 

მოკლებული ავტორის მიერ დადგენილი ჯავახეთის საზღევრები, 

ამასთან, უნდა აღინიშნოს, რომ ლეონტი მროველის მიერ გა- 

მოყოფილი საქართველოს კუთხეთა ისტორიული საზღვრები ივ. 

ჯავახიშვილზე ბევრად უფრო ადრე გაითვალისწინა ვახუშტი პა- 

ტონიშვილმს „აღწერა სამეფოსა საქართველოსაში“. ვახუშტის 

მიერ გამოყოფილი საზღვრები რეალურია არა მარტო XVIII საუ- 
კუნის საქართველოსათვის, არამედ ისტორიულადაც, რამდენადაც 

ავტორი ლეონტი მროველს ეყრდნობა. 

გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქვს თანამედროვე მონაცემებს და იმ 

ფაქტსაც, რომ ამა თუ იმ ,,ქვეყნის“ საზღვრებთან დაკავშირებით 

მხოლოდ უმნიშვნელო ცვლილებები მოხდა დღა დღევანდელი სუ- 
რათიც ისტორიულად უფრო რეალურად შეიძლება ჩაითვალოს. 

ამგვარად, ჯავახეთის, როგორც ისტორიული, ასევე დღევან- 

დელი საზღვრების დადგენისას ერთნაირად უნდა გაეწიოს ანგარ- 
იში, როგორც ლეონტი მროველისა და ვახუშტის ცნობებს, ასევე 

დღევანდელ ვითარებას. 

საფიქრებელია, რომ ,,ქვეყანათა“ სტაბილური საზლვრები შე- 

მოგვინახა იმ ეთნოგრაფიულ-დიალექტურმა ოდინდელმა მთლიანო- 

ბამ რომელსაც დროთა განმავლობაში ვერ ცვლიდა ადმინის- 

ტრაციული გაფართოება თუ შემცირება. 

ჯავახეთს აღმოსავლეთით ესაზღვრება ქართლი, კერძოდ, თრი- 

ალეთი, „მთა შავრაშეთი და ჟტბის-ყურის გამჭრელი ხაზი, მთა 

ბარძიმისა და ფარავნის გამჭრელი ხაზი ბოლოლის მთამდე“”. 

„სამცხე-ჯავახეთის საზღვარი ,,ფანავრითგან“ იწყებოდა და 

გასდევდა ქედს: მთა თავკვეთილი, შავნაბადა, კოდიანის მთა, ტბა 

ტაბისყურისა, მთა შარვაშეთისა. ჯავახეთში შედიოდა თავფარავნის 

სამხრეთ სანაპიროზე მდებარე სოფლები: ფოკანი, მახაროვანი, 

განძანი, ტბის დასავლეთით სოფ. შაორი, ფარვანა და სხვა. თავ- 
ფარავნის ჩრდილო-აღმოსავლეთის ნაწილს ქართლის საზღვარი 

სწვდებოდა, შესაძლებელია მისი ნაწილი ქართლსაც ეკუთვნოდა 
და ტბა შუაზე „სლ გაყოფილი, ასევე ითქმის ტაბისყურის ჩრდი- 

ლოეთ ნაწილზე“ 

  

? ბატონიშვილი ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, ქართლის 
ზოვრება, ტექსტი დადგენილი ყვ ა ძირითადი ხელნაწერის მიხ- 

ედვით ს. კესჩიშვილის მიერ, ტ. IV, თბ., 1975, გვ. 318. 

? შ, ლომსაძე, სამცხე-ჯავახეთი, თბ., 565, გვ- 270. 
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ივ. ჯავახიშვილი უფრო ზოგადად განიხილავს ჯავახეთის ალღ- 

მოსავლეთის საზღვარს: „ამ ქვეყნის საზღვრები რომ გამოვარ- 

კვიოთ, უნდა მხედველობაში გვქონდეს, რომ ,,ფარავნითგან ვიდრე 

თავადმდე მტკურისა.. არს ჯავახეთი და კოლა არტაანი“-ო. რაკი 

კოლა და არტაანი სამხრეთით მდებარეობენ, ამიტომ ფარავნის 

ტბა, რასაკვირველია, ჯავახეთის აღმოსავლეთ-ჩრდილოეთის საზღ- 

ვარი უნდა იყოს. ჯავახეთის აღმოსავლეთი საზღვარი მარტო ფა- 

რავნის ტბით ვერ განისაზღვრება““, 

ჯავახეთის ალმოსავლეთი საზლვარი ფარავანზე და ტაბისყურზე 

გადიოდა ყოველთვის. „გეოგრაფიულად ზემო ჯავახეთში მყოფი 

ფარავანი პოლიტიკურად ქართლში იგულისხმებოდა. „ჯავახეთის 

მთებშია“ იგი ნინოს ცხოვრების ავტორისათვის, რასაც იმეორებენ 

ლეონტი და სუმბატ დავითის ძეც. ამაგე დროს ჯავახოსის წილს 

ქართული წყაროები ფარავნის დასავლეთიდან იწყებენ ხოლო 

ვახუშტი ტაბისყურსაც და ფარავანსაც თრიალეთში აღწერს“, 
სამცხისა და ჯავახეთის სასაზღვრო ხაზის დადგენა კოდი- 

ანიდან მტკვრამდე დიღი სიზუსტით ხერხდება ვახუშტის მიხედ- 

ვით. ჯაგახეთს ეკუთვნის კოდიანი, რომელიც ესაზღვრება სამცხეს, 

კოდიანის მთები ჯავახეთის ჩრდილო-დასავლეთი საზღვარია. აქე- 
დან მოყოლებული საზღვარი გადის ოთის თავზე, შემდეგ კი საზ- 

ღვრის თანმიმდევრობა ასე მიჰყვება: ბოქთა, ლართა, შორეთა (ტაი- 

ჭა), კოხტა (ტამალა), ტამალის წყალი (,,კოხტის ხევი“), მტკვ- 
რის მარჯვენა ნაპირი ნიჯგორამდე. 

სამცხისა და ჯავახეთის საზლვარზე ივ. ჯავახიშვილს ნათქვამი 
აქვს: ,ბაგრატიონთა მემატიანე ამბობს: მოკლეს ნასრა ხევსა სამცხ- 

ისასა სოფელსა ასპინძას“-ო. მაშასადამე, ასპინძა სამცხეში ყოფი- 

ლა“”. 

ვახუშტი დაბეჯითებით მიჰყვება მტკვრის ნაპირს სამცხისა და 

ჯავახეთის საზღვრის გასაყოფად. ხერთვისი, მისი აზრით, სასაზ- 

ღვრო ხაზზე მდებარეობს, ამიტომ ამ პუნქტს აღწერს როგორც 

სამცხეში, ასევე ჯავახეთში. სამცხეში: „ამ კევს ზეით (იგულის- 

ხმება შულავერის ხევი–მ.ბ) ზერთვისს ერთვის ჯავახეთის მდინა– 

  

შავ, ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, ტ. II, თბ., 1983, გვ. 57. 

5 დ. ბერძენიშვილი, ჯავახეთის ისტორიული გეოგრაფიის საკითხები, 
საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის კრებული, V, თბ., 1985, 

გვ. 97. 

6 ივ.ჯავახიშვილი, დასახ.ნაშრომი, გვ. 56.



რე მტკვარი.. ხერთვისს არს ხიდი მტკუარსა ზედა“, ჯავახეთის 
აღწერასაც ვახუშტი იწყებს ისევ ხერთვისიდან. „ხოლო აწ ვიწ- 

ყებთ ჯავახეთს და სად ერთვის მტკუარს ჯავახეთის მტკუარი, ამ 
ორს მდინარეს შორის არს ხერთვისი, მტკურის აღმოსავლეთის 
კიდეზე და ჯავახეთის მტკურის სამხრით. და შენი არს აქა ციხე 

ფრიად მაგარი, და დგანან აქ იენგიჩარნი“, 
როგორც ჩანს, ვახუშტი ხერთვისს სამცხეში ასახელებს ჭაჭა- 

რაქის ხევის (ალბათ ჭაჭკრის ხევი – მ.ბ.) ადგილის დასაზუს- 

ტებლად, რადგანაც სამცხის აღწერისას იგი არტაანის მტკვარს 

მიჰყვება, ხოლო ხერთვისის ხიდი სწორედ არტაანის მტკვარზე 

იყო გაღებული და არა ჯავახეთისაზე, დღევანდელ ხერთვისსა და 

ნარმანს შორის. ამასთან, ხერთვისი მტკვრის მარჯვენა ნაპირზეა 

და, ბუნებრივია, ვახუშტი მას ჯავახეთში განიხილავს. მტკვრის 

მარცხენა ნაპირზე მდებარე ხერთვისს ზეითს, ჭაჭარაქის ხევს 

(ჭაჭკრის ხევს – მ.ბ.). ქარზამეთის ზხევს, ქარზამეთსა და ვარძიას 
კი ვახუშტი სამცხის ფარგლებში მოაქცევს. წუნდა უკვე ჯავახე- 

თია, ჯავახეთის ჩრდილო-დასავლეთი საზღვარი. „ხოლო დასავ- 

ლით მზღვრის ჯავახეთს ძუელად მტკუარი, და აწ ნიჯგორს ხერ- 
თვისს ზეითი და წყაროსთავის დასავლით წარსული მცირე გორა- 

ნი“. „ძველად და ახლა“, ალბათ, იგულისხმება მტკვრის ზემო 
ნაწილი, რომელიც დღეს თურქეთის ტერიტორიაზეა, თორემ ნიჯ- 

გორ-ხერთვისს ზეითი კვლავ მტკვარს მიჰყვება. ვახუშტი ჯავახე- 

თის დასავლეთი საზღვრის დადგენისას ისტორიულ ტრადიციას 

ითვალისწინებს და „შველში“ გულისხმობს ლეონტის ცონბას 
ფარნავაზის მიერ ერისთავების დადგენისა და მათთვის სამფლო- 

ბელოების გამოყოფის შესახებ: ,,მეხუთე გაგზავნა წუნდის ერის- 

თავად და მისცა ფანვარითგან ვიდრე თავადმდე მტკურისა, რომელ 
არს ჯავახეთი და კოლა და არტაანი“. ვახტანგის შვილები მირ- 
დატი და დაჩი „დაევაჭრნენ“ ერთმანეთს. დაჩიმ მისცა მირდატს 

„ჯავახეთი ფარავნითგან მტკურამდე“ – წერს ჯუანშერი. ამავეს 

  

7 ბატონიშვილი ვახუშტი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 667. 

" იქვე, გვ. 669 

? იქვე, გვ. 671-672. 
0 ლეონტი მროველი, ცხოვრება ქართველთა მეფეთა, ქართლის ცხოვრე- 

ბა, ტექსტი დაღგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით 
ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, ტ. L. თბ., 1955, გვ. 24. 

ჯუანშერი, ცხოვრება ვახტანგ გორგასალისა, ქართლის ცხოვრება, 
ი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. 

გევილის მიერ, ტ#. IL. თბ., 1955, გვე. 205.



იმეორებს ვახუშტი „ცხოვრება სამცხე-კლარჯეთისაში“: ,,გაუცვა- 

ლა დაჩი მეფემან ძმასა თკსსა მირდატს ქუეყანა და დაიპყრა თკთ 
ეგრისის იქით დასავლეთის ნაწილი და მირდატს მისცა ჯავახეთი 
ფანავრიდამ მტკურამდე“'”. ვახუშტი ზსამცხე-საათაბაგოს აღწერის 
შესავალში მცხეთოსის მიერ ჯავახოსისათვის მიცემულ ტერიტო- 

რიას ასე საზლვრავს: „ხოლო ფანავრის დასავლეთი და მტკურის 

ალმოსავლეთი, ვიდრე თავადმდე მტკურისა, მისცა მცხეთოს ძესა 

თუყსსა ჯავახოსს და ამის მიერ ეწოდა ამ ადგილებთა ჯავახეთი“). 

ამ შემთხვევაშიც ვახუშტი ისტორიულ ტრადიციას, კერძოდ, 
ლეონტი მროველის ზემოთ მოყვანილ ცნობას ეყრდნობა და განსა- 

ზღვრავს ჯავახეთის ფარგლებს „ფანავრითგან“ ,მტკურის აღმოს- 
ავლეთით“. 

შაჰთამაზის შემოსევის შესახებ ვახუშტი წერს: „ჩამოვიდა ყეენი, 

აღიღო ვარძია, თმოგჟ, ვანის ქვაბნი, ასპინძა, ვარენთა და სრული- 

ად სამცხის ციხენი ღა აწყურის ლღუთის-მშობელი ტყუეჰყო““, 
„სრულიად სამცხის ციხენში“ იგულისხმება ზემოჩამოთვლილი ყვე- 
ლა პუნქტი. როგორც ჩანს, ვახუშტი მათ შორის მოაქცევს ვანის 

ქვაბებსაც, რომელიც მტკვრის მარჯვენა ნაპირზეა. ვახუშტი ციხე- 

ებს ჩამოთვლის, ვანის ქვაბები კი მონასტერი იყო და ამიტომ აღარ 

მიაჩნდა საჭიროდ ისტორიკოსს ამ პუნქტის ლოკალიზაცია, დაკო- 

ნკრეტება და იმის გახაზვა, რომ ვანის ქვაბები ჯავახეთის ტერი- 

ტორიას ეკუთვნის. 

ჯავახეთის დასავლეთი საზლვრის გასარკვევად მნიშვნელოვანია 

XVI საუკუნის ძეგლის ,,ქმესხური მატიანის“ ცნობა: „შეიყარა კო- 

კოლამა ყარახან, წამოვიდა თმოგუზე მოსაშუზლებლად, ვეღარ მო- 
უსწრა. ციხე ორივ წაერთმივნა. ყუელიდამა თმოგუს წავიდა ბატ- 

ონი დედისიმედი. იქედამა ბატონი მანუჩარ ჯავახეთს წავიდა. ფო- 

სო და ჯავახეთი დაარბივა და გურგაქს ქაჯის ციხე გაუბარაქიანა. 
ბატონი ყუარყუარე და ბატონი მანუჩარ ახალციხეს წამოვიდა და 

15 ბატონი დედისიმედი თმოგუს დადგა““. 
მანუჩარი თმოგვიდან მიდის ჯავახეთს. ამრიგად, XVI საუკუ- 

ნეში თმოგვი ჯავახეთში არ შედის. 

  

2 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 692. 
ა იქვე, გვ. 657. 

4 იქვე, გვ: 716. 

15 ქრ. შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები, (XV-XVI 
სს.) თბ., 1961, გე. 47. 
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„მესხურ მატიანეს“ იყენებს ვახუშტი წყაროდ და იმავე ამბებს 

შემდეგნაირად აღწერს: „კოკოლამ ყარახან შეიყარა თმოგვს მოსაშ- 

ველებლად. არამედ ვეღარ მოუსწრა, დედისიმედიც ყუელიდამ თმო- 
გუს მოვიდა. იქიდამ მანუჩარ ჯავახეთს წავიდა, ფოსო და ჯავახეთი 

დაარბივა და გურგაქს ქაჯის ციხე გაუმაგრა საზრდელთა“! · 

დამოწმებულ ციტატებში ორი ციხეა დასახელებული – ყუე- 
ლისა და თმოგვისა, მაგრამ „იქიდამ“ სიტყვაში უეჭველად იგულ- 

ისხმება თმოგვი და არა ყუელი. 
როგორც ვხედავთ, ვახუშტის მიერ სამცხესა ღა ჯ·ავახეთს 

შორის საზლვრის გავლება მტკვარზე ზერთვისს ზევით ნებისმიერი 
კი არ არის, არამედ ემყარება გარკვეულ ისტორიულ ტრადიციას. 

ჯავახეთის დასავლეთ საზღვართან დაკავშირებით გამოთქმულია 

სხვა მოსაზრება: „სომხურ გეოგრაფიაში“ სხვათა შორის ნათქვა- 
მია: მტკვარი, რომელიც გამოდის ტაოდან კოლას კანიონიდან, დის 
ჯავახეთის ძირობაზე, ჩადის სამცხეში, უხვევს აღმოსავლეთისაკენ 

და მოედინება ქართლის ზემო ქვეყანაზე. 

აქედან ცხადია, რომ მტკვრის დასავლეთითაც ჯ:ავახეთია და 

არა სამცხე, როგორც ეს ვახუშტის ჰგონია (სამცხეში მტკვარი 

შემდეგ ჩადის)““”. 
საფიქრებელია, რომ მტკვრის „ჯავახეთის ძირობაზე დენა“ 

სწორედ ჯავახეთის დასავლეთ საზღვარზე მიანიშნებს, რომ იმის 

იქით, მტკვარს იქით, ჯავახეთის საზღვარი აღარ არის. ამ აზრს 
ისიც ამაგრებს, რომ ,სომხურ გეოგრაფიაში“ შემდეგ საუბარია 

მტკვრის მოხვევაზე აღმოსავლეთისაკენ; სადაც ის ,,მოედინება 

ქართლის ზემო ქვეყანაზე“. მტკვარი კი შუაგულ სამცხეში უხვევს 
მკვეთრად აღმოსავლეთისაკენ იქ, სადაც ფოცხოვი ერთვის. 

ხელოვნურად გვეჩვენება აგრეთვე ქვემო ჯავახეთში მოქცევა 
ბუზმარეთ-ნიალის ველისა''. 

ბუზმარეთი-სალოშეთი-ლეპისი-ნიალა ისეთივე გეოგრაფიული გა- 

რემოთი ხასიათდება, როგორც „მთიანი“ ჯავახეთი. ასე რომ, ,,ზე- 

მო“ ჯავახეთზე დაბლა აღნიშნული ტერიტორია არ არის. 
ტერიტორიის „ზემო“ და „ქვემო“ ნაწილებად დაყოფა ტოპონი- 

მიაში უეჭველად უკავშირდება გეოგრაფიულად მაღლა C,ზემოთ“) 
და, შესაბამისად, დაბლა მდებარე ერთეულებს. ზემო, როგორც წე- 
სი, უფრო მთიანეთს ნიშნავდა. გარდა ამისა, ასეთი დაყოფის დროს 

  

# ბატონიშვილი ვახუშტი, ღასახ. ნაშრომი, გვ. 721. 

7 დ. ბერძენიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 90. 

' იქვე, გვ. 93-94. 
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მნიშვნელოვან როლს ასრულებს მდინარე, რომლის სათავეში, ზემო 

წელში მდებარე ტერიტორიულ ერთეულს „ზემოს“ არქმევდნენ, 
შედარებით დაბლა მყოფს – ,,ქვემოს“. ასეთი დაყოფის კლასიკური 

მაგალითია ქართლის სამ ნაწილად დანაწილება: ზემო „კსრთლი 
მტკვრის სათავეში მდებარე ქართლი ანუ მესხეთი იყო. საინტერე- 

სოა ერთი ფაქტიც: მას შემდეგ, რაც მესხეთი მოსწყდა საქართვე- 
ლოს, ზემო ქართლმა შედარებით ქვემოთ ჩამოინაცვლა და ბორჯო- 

მის ზეობას ეწოდებოდა. 

ზემოაღნიშნულის გათვალისწინებით, ვერ ჩაითვლება ნიალა- 

ბუზმარეთი ქვემო ჯავახეთად. ნიალა-ბუზმარეთი არც რაიმე მდი- 

ნარის მიხედვით, არც სიმაღლის მიხედვით არ უპირისპირდება 

„ზემო“ ჯავახეთს. მეტიც შეიძლება ითქვას: ნიალა-ბუზმარეთის 

მხარის ზოგიერთი ისტორიული პუნქტი „ზემო“ ზედღსართავ სახ- 

ელს ირთავს. ზედა. ვარძია, ქვედა ვარძიის საპირისპიროდ; ზედა 

თმოგვი, ქვედა თმოგვის საპირისპიროდ; ზედა ვარნეთი – ქვედა 

ვარნეთი და სხვ. და, თუ მაინც აუცილებლად ჩავთვლით ჯავახე–- 

თის დაყოფას ზემო და ქვემო ნაწილებად, მხოლოდ ბარის ჯა–- 
ვახეთი იქნება ქვემო ჯავახეთი. 

ბარის ჯავახეთი კი იყო მტკვრისა და ჯავახეთის მტკვრის ჯა- 

ვახეთი რომელიც უპირისპირდებოდა მთიან ჯავახეთს როგორც 

რელიეფით, ისე კლიმატითა და სამეურნეო პირობებით. 

ქვემო ჯავახეთად არის მიჩნეული ერუშეთის ნაწილი, რომე- 

ლიც ამჟამად საქართველოშია: „დასავლეთით ჯავახეთი მტკვრის 
მარცხენა ნაპირზედაც ვრცელდებოდა, აქ საზლვარი სამცხესა და 

ჯავახეთს შორის გადიოდა წყალგამყოფ მთებზე, რომლებიც სამ- 

ცხის ხევებს ჩრდილოეთით უქცევდა პირს, ჯავახეთისას კი სამ- 
ხრეთ-აღმოსავლეთითა და აღმოსავლეთით. ეს მთებია კასრისა და 

გუმბათისა, სადაც ქარზამეთის ხევი ილებს სათავეს, ყარაჩაგილა 
დღა თოხლიურთი ბუზმარეთის მიდამოებში და ვანის მთა, რომლის 

.)9 განშტოება დადეშსა და ბნელასთან ჩამოდის მტკვარზე“. 
ყველა ზემოდასახელებულ მთასა თუ მთიანეთს ვახუშტი ერუ- 

შეთისას უწოდებს: ,ასპინძის კევის შესართავს ზეით მოერთვის 

მტკუარს ვარენთის კევი, გამოსდის ერუშეთის მთას, მოდის დასა- 

ვლეთაღ“.. „კუალად მტკუარს მოერთვის კოხტის კევის შესარ- 

თავის ზეით დადეშის კევი, გამომდინარე ერუშეთის მთისა“, 
„ამ კევის შესართავს ზეით, ნიჯგორის პირისპირ მტკუარს მო- 

ერთვის შულავრის კევი, გამომდინარე ერუშეთის მთისა“. ამ ხიდს 

  

I? დ. ბერძენიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 83.



ზეით (იგულისხმება ზერთვისის ხიდი–მ. ბ.ე, მოერთვის მტკუარს 

ჭაჭარაქის წა გამოსდის ერუშეთის მთას, მოდის ალღმოსავლე– 

თად. ამ ეით მოერთვის მტკუარსვე ქარზამეთის კევი, გამო– 
მდინარე საე მთისა და მომდინარე აგრეთვე““”, 

ვახუშტის მიხედვით, ვარნეთის, დადეშის, შულავრის (დღევან- 
დელი ანალურა, ანუ შოლოსწყალი), ჭაჭარაქის (ჭაჭკრის) და 
ქარზამეთის ხევები გამოსდის ერუშეთის მთას, მაგრამ, სამცხეში 
ერთვიან მტკვარს მარცხენა ნაპირიდან. ასე რომ, ერუშეთის მთებია: 

ზიარეთი (დადეშ-ერკოტისა), ტრანძა (როკეთისა), გუნდი (შალო- 

შეთსა), ვანის მთა, თურქეთის საზღვარზე, ირმის რქა (დიდი და 

პატარა), საყევარი და ჯინჭრობი. 
ერუშეთისა და სამცხის საზღვარი გრძელდება ფოცხოვის სათა- 

საქართველოს ტერიტორიაზე შემორჩენილი ერუშეთის ნასოფლ- 

არებია: შალოშეთი, გუნდი, ბუზმარეთი, ვანი, საყევარი, ჯინჭრობი. 

აშრიგად, ჯავახეთი აღმოსავლეთით ესაზღვრება თრიალეთ-ქარ– 

თლს, ჩრდილოეთით და ჩრდილო-დასავლეთით – სამცხეს, სამხ- 

რეთ-დასავლეთითა და დასავლეთით – თურქეთს და _სამხრეთ- 

აღმოსავლეთით – სომხეთს. 

საქართველოს ერთიანობის დროს ჯავახეთის პოლიტიკური 

ცენტრი სხვადასხვა დროს ხან წუნღა იყო, ხან თმოგვი, ხან 

ახალქალაქი, ეს მაშინ როდესაც ჯავახეთი ისტორიული ზემო 

ქართლის, მესხეთის თუ სამცხე-საათაბაგოს შემადგენლობაში ერთ 

ადმინისტრაციულ, ეთნიკურად შეკრულ ერთეულს წარმოადგენდა. 

ოსმალეთის გაბატონების შე ჯავახეთი შედიოდა გურჯის- 

ტანის ანუ ჩილდირის ვილაიეთში“, იმავე ახალციხის საფაშოში. 

ისტორიული სამცხე-საათაბაგო დაიყო მცირე ადმინისტრაციულ 

ერთეულებად – ლივებად, სანჯაყებად და ნაჰიებად”'. ჯავახეთი 
მოექცა სამი დიდი ლივის ფარგლებში. ეს ლივებია: ხერთვისის, 

ახალქალაქისა და ჩილდირისა?!. 

„ამ დანაწილებას საფუძვლად უნდა ჰქონოდა გაცილებით ძველი 

ტრადიცია, რომელიც ქართულ სამეფოშივე იქნებოდა შემუშავებუ- 

  

-, ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 667. 

2?! ჩილდირის ვილაიეთის ჯაბა დავთარი, 1694-1732 წწ. თურქული 
ტექსტი ქართული თარგმანით გამოსაცემად მოამზადა კიყე.ნა მე 
ლაძემ, გამოკვლევა დაურთო მიხეილ სვანიძემ, თბ., 1979, გვ. 

22 
იქვე. 

2 ს ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, ტ. III დართული 
რუკა, თბ., 19 58. 
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ლი, ლივების ცენტრებად არჩეულია ყველაზე მნიშვნელოვანი პუნქ- 

ტები XVI ს-ის ჯავახეთისა – ხერთვისი და ახალქალაქი“““, 
1828 წლიდან ჯავახეთში რუსული ადმინისტრაციული მმართ- 

ველობა დამყარდა. ამ შემთხვევაშიც გათვალისწინებულია ისტორი- 
ული ტრადიცია, უფრო ზუსტად, ვიდრე ოსმალობის დროს. ჯავ- 

ახეთი მოქცეულია თბილისის გუბერნიის ახალქალაქის ,„უეზდში“. 

ახალქალაქის უეზდი მოიცავდა ჯავახეთის ისტორიულ საზღვრებს 

და დასავლეთით ვრცელდებოდა მხოლოდ მტკვრის მარჯვენა ნაპი- 
რამდე. უეზღი დაყოფილი იყო ორ – ბარალეთისა და ბოგდანოვკის 
უჩასტოკად?”. 

დღევანდელი ადმინისტრაციული დაყოფით ჯავახეთის ტერიტო- 

რია მთლიანად მოიცავს ახალქალაქისა და ნინოწმინდის რაიონებს, 

აგრეთვე – ასპინძის რაიონის ნაწილს. 

ვახუშტი ჯავახეთსა და მის მოსახლეობას შემდეგნაირად ახასი- 

ათებს: „ჯავახეთი არს ვითარცა თრიალეთი, უვენახო, უხილო, უტ- 

ყეო, ვიეთთა ადგილთა სწუენ წივასა და მოსავლითაც ეგრეთვე, 
არამედ ესე უმეტეს ნაყოფიერი და მოუცდენელი. ჰავითაც მგზავსი, 

გარნა უმჯობესიცა. ზამთარ დიდთოვლიანი და ყინვიანი. ცხოვარნი, 

მროწლენი და ჯოგნი მრავალნი. თევზნი მრავალნი. ფრინველნი, 

რომელნიცა მთათა გუარობენ, მრავალნი. თაფლნი მრავალნი. კაცნი 

და ქალნი მგზავსნი ქართლის გლეხთა, ტანოვანნი შუენიერ- 

ჰაეროვანნი.. სარწმუნოებით გლეხნი, ჯერეთ ქრისტეანენი სრული- 

ად... ენა აქუსთ ქართული“. 

ვახუშტის ცნობით, ჯავახეთის მხოლოდ ორ მცირე ქალაქში – 

გოკიოსა და ბარალეთში, მესხებს გარდა, სახლობდნენ „სომეხნი, 

ურიანი ვაჭარნი“. 

როგრც ჩანს, ისტორიულად ჯავახობა მესხობას არ გამორი- 

ცხავდა. ამას ისიც ადასტურებს, რომ ვახუშტი ჯავახ-შავშ-კლარ- 

ჯთ ასახელებს მხოლოდ მაშინ, როდესაც სამცხე-საათაბაგოს შიდა 

ამბებზე ლაპარაკობს, მაგრამ, როცა საუბარი უფრო ფართო მას- 

შტაბის მოვლენებს ეხება, მაშინ ყველას მესხთ უწოდებს. ასე მა- 

გალითად: სარგის ჯაყელის დროს მოვიდნენ „კურთხევასა მისსა 

ჯავაზნი, ტაოელნი, შავშნი და კლარჯნი“ – ამბობს ვახუშტი, 

ხოლო ,იაყუბ ყეენის“ ლაშქრობის ამბებს ასე ალწერს: „ყეენმა 
მცირე ხანსა შინა შემუსრა ახალქალაქი და გამოიყვანა მუნით 

  

2 დ, ბერძენიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 126. 
C301 CI02IICIMM0CICLIX 18XIXMIX 0 LM2C6116IIMI 32M28M23CM%0წ-0 X0VC2#, 

IMთიMC, 1893, გვ.7. 
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მესხნი წარჩინებულნი“, ახალქალაქი კი ჯავახეთის ქალაქია. ამ 

საკითხს სპეციალურად მიაქცია: ყურადღება შ. ლომსაძემ, რომე- 

ლიც წერს: „ზემო ქართლში, ანუ მესხეთში, ოდითგანვე ქართვე- 

ლი ხალხი ცხოვრობდა ქართული ენითა და კულტურით. მესხეთი 

მთელი ზემო ქართლის ტერიტორიის ზოგადი სახელია. იგი მოი- 

ცავს: სამცხეს, ჯავახეთს, თორს, კოლა-არტაანს, შავშეთს, კლარ- 
ჯეთს, ერუშეთს, აჭარას, იმერხევს, ტაოს, სპერს და სხვა. „ყოვ- 

ელთა ამათ ადგილებთა და ქუეყანათა კრებით ეწოდება მესხნი“ 
(ვახუშტი–მ.ბ.). ამრიგად, „მესხი“ კრებითი სახელია აღნიშნულ 

პროვინციებში მცხოვრები ქართველი ხალხისა.. ამ ეთნიკურმა 
ტერმინმა („მესხი“–მ.ბ.) წარმოშვა ტოპონიმიური ტერმინი... ჩვენ 
აქ საქმე გვაქვს ზოგად და კონკრტულ სახელებთან... კერძოდ, სა- 
ხელი ჯავახი, კლარჯი (თემობრივ დანაყოფი) უდრის მესხს (ტო- 
მობრივ დანაყოფს) და ორივ ის უდრის ქართველს (ერთ ეროვ- 
ნულ ერთეულს). ასე რომ, ჯავახეთის მკვიდრი (კერძოდან ზოგა- 
დისაკენ) ერთდროულად არის ჯავახიც, მესხიც, ქართველიც. მათი 
ერთმანეთში აღრევა ან დაპირისპირება შეცდომა იქნება“ (შ. ლომ- 
საძე). მართალია, მესხი ზოგადი ტერმინია ისტორიულად, მაგრამ 
„სამცხის თემის მოსახლეობა კონკრეტულ შემთხვევაშიც უმეტე- 

სად მესხად იწოდებოდა“. 

დღეისთვის ჯავახეთი, როგორც ეთნიკურად მთლიანი, შეკრული 

ერთეული აღარ არსებობს, მხოლოდ რამდენიმე სოფელში სახ- 

ლობენ ჯავახნი. დღევანდელი ჯავახეთის ეთნიკური სიჭრელე სა- 

ქართველოს ბოლო საუკუნეების ისტორიის შედეგია. სურათი რომ 

ნათელი იყოს, დავიმოწმებთ ერთ დოკუმენტს. ახალქალაქის რაი- 
ონის სოფელ ხანდოში, სადაც დლღეს არც ერთი ქართველი აღარ 

ცხოვრობს, XVI საუკუნის ბოლოს, კერძოდ, 1595 წელს ცხოვ- 

რობდნენ: „გულია ბაზუკას ძე, კაკაბა ძმა მისი, თევდორე ძმა მი- 

სი, პაპა ძე მისი, იალლუზხ დარისპანის ძე, ბერეკა ძმა მისი, ბა– 

ლია ძმა მისი, იაკობ ძმა მისი, სახელად ასითა, ხარება, მაცაცა 

ძმა მისი, შაქარა ძე მისი, ხარებას ძე, ქრისტესა ქეროფინის ძე, 

ოქუა მათათას ძე, იაზა ძმა მისი, მერაბა, ბადურა მირზას ძე, მა- 

მუკა, ხუხუნა ძმა მისი, პაპუნა, ხუხუნა მათეს ძე, ქრისჯესა 

მღვდელი, დავითა, შიოს ძე, გელა, გუბას ძე, ფირემის ძე, ქიტია 

ძმა მისი, ინდუა გულას ძე, ვარძელ ძმა მისი“ და სხვა კიდევ 
ერთი ამდენი. ესენი მხოლოდ მამაკაცები არიან, თანაც ოჯახის 

უფროსები, რადგან მხოლოდ მათ აკისრებდნენ გადასახადს და 

ამიტომ მხოლოდ მათი სახელები მოისხენიებოდა აღწერისას. ად- 

ვილი მისახვედრია, როგორ გაიზრდება ეს სია, შიგ რომ ქალთა 
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და ბავშვთა სახელებიც მოხვედრილიყო. ოსმალებმა მთელი მესხე- 

თი აღწერეს. ჩვენ ვიცით ჯავახეთის მაშინდელი ყველა სოფლის 

მოსახლე მამაკაცთა სახელები. 1595 წლისათვის ჯავახეთში მხო- 

ლოდ ჟესრთველები ცხოვრობდნენ. 
მაჰმადიანობის გავრცელება-გაღრმავება განსაკუთრებული სიძ- 

ლიერით იჩენს თავს XIX საუკუნეში. მას შემდეგ, რაც ეს მხარე 

ოფიციალურად შემოუერთდა საქართველოს „უფრო გაცხოველდა 
მუსლიმანური ეკლესიის საქმიანობა, რომლისთვისაც სასულიერო 

მოძღვრებს სპეციალურად ანატოლიიდან იწვევდნენ. მოლები ადრე 

გაშლილ დიდ მუშაობას ახლა ამთავრებდნენ, საბოლოოდ ამაჰმა–- 
დიანებდნენ ხალხს და მედრესების ფართო ქსელში გამუდმებითა 

და გამალებით ასწავლიდნენ ადგილობრივ ახალგაზრდობას თურ- 

ქულ ენას“ (7. ლომსაძე). 

მაგრამ არც გამაჰმადიანებით დამთავრებულა ჯავახეთის სარწ- 

მუნოებრივ-ეთნიკური ნაირგვარობის წარმოქმნა. 

1828 წელს მესხეთში რუსეთის მთავრობამ შემოასახლა სომხე- 

ბი არზრუმიდან. 

1830 წელს ჯავახეთში შემოასახლეს ბერძენთა დიდი ჯგუფი. 
ისინი დასახლდნენ წალკასა და ახალქალაქში. 

1841-1845 წლებში ჯავახეთში ჩამოასახლეს რუსი სექტანტები 
– დუხობურები. ისინი ძირითადად ფარავნის ტბის გარშემო დასა- 
ხლდნენ. 

ასეთმა ეროვნულ-ეთნიკურმა სიჭრელემ სამხრეთ საქართველოს 

ისტორია გამორჩეულად საინტერესო გახდა. 
ჯავახეთის დასავლეთით მდებარეობდა საქართველოს ისტორი- 

ული კუთხე ერუშეთი, რომლის მთავარი დაბა იყო ერუშეთი და 

ერუშეთის მდინარე, რომელიც „ვარძიის ზეით, ხრამის თავს, სამ- 

ლერეთს, მოერთვის მტკვარს მარცხენა ნაპირიდან“. ერუშეთის აღ- 

მოსავლეთი საზღვარი იყო მტკვარი, ე.ი. ჯავახეთის საზღვარი 

დასავლეთით და ერუშეთის მთები, რომელიც ჰყოფს ერუშეთს ჯა- 

ვახეთისაგან და სამცხისაგან. ერუშეთის მთები ვარძიის თავიდან 

გასდევს დღევანდელი ასპინძის, ახალციხის და ადიგენის რაიონებს 

თურქეთის დღევანრნელ „ტერიტორიაზე მდინარ ფოცხოვამდე. 

„გარდავლენან მას მთასა ზედა გზანი სამცხეს““,. დასავლეთით 
„მთა არსიანი, სადაცა გარდავლენან გზანი შავშეთს და ტბეთს“, 
ხოლო ჩრდილოეთით მთა, რომელიც გასდევს მდ. ფოცხოვსა და 

ერუშეთს შორის ღა რომელსაც დლეს თურქები ილმარის უღელ- 

  

2 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 673. 
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ტეხილს უწოდებენ. „და არს ეს ერუშეთი უვენახო, უხილო, ვითა–- 

რცა ჯავახეთი, აგრეთვე მოსავლითაცა, პირუტყყთ ნადირითა და 

მდინარე თევზითა, არამედ მთანი არიან ტყიანნი გარემოს მისსა და 
ყვავილოვან-ბალახოვან-წყაროანნი“”?., ერუშეთის შესახებ ლეონტი 
მროველი წერს: „და დაჯდა მეფედ ძე მისი მირდატ და მეფობდა 

დიდსა სარწმუნოებასა შინა და მან აღაშენა ეკლესია თუხარისის 

ციხესა შინა, რამეთუ კევსა კლარჯეთისა არა იყო ეკლესია, და 

მუნ შინა დაადგინა მლდელნი მოძლუარად კლარჯთა. და მატა შემ- 
კობა და შენება ერუშეთის და წუნდის ეკლესიათა“ 28, ლეონტი 

მროველი საუბრობს: „მირდატ III ბაქარის ძის“ შესახებ. ასე რომ, 

ერუშეთის პირველი ხსენება ჯერ კიდევ ვახტანგ გორგასალამდე 

ხდება. არის თუ არა იგი უკვე კუთხე, ქუეყანა თუ მხოლოდ და- 

სახლებული პუნქტია? ყოველ შემთხვევაში ერუშეთი იხსენიება 

კლარჯეთის ხევთან ერთად ანუ კლარჯეთის ქვეყანასთან, სადაც 

ეკლესიები არ იყო და დაადგინა მირდატმა მღვდლები კლარჯ- 
თათვის, ამასთანავე, წუნდის ეკლესიის გვერდით ერუშეთის ეკლე- 

სიის შემკობისა და შენების აღნიშვნა ნიშნავს, რომ იგულისხმება 
დაბა ერუშეთი, რაც რა თქმა უნდა, არ გამორიცხავს ცალკე ქვეყ- 
ნის არსებობას, 

ერუშეთი, მართალია, ცალკე ქვეყანაა, შაგრამ იგი ხშირად 

იგულისხმებოდა მეზობელი ქვეყნების შემადგენლობაში, ხან ჯავა- 

ხეთისა და ხანაც – არჯტაანისა. 
ერუშეთის გაგრძელება დასავლეთით არის არტაანი უფრო 

სწორედ ქართული წყაროების მიხედვით – არტანი. 

არტაანის აღმოსავლეთი საზლვარი არის ერუშეთის დასავლეთი 

საზღვარი, რომელსაც ვაზუშტი ფოსოს მთასთან ატარებს. ხოლო 

სამხრეთით კოლასა და არტაანს შორის გადის საზღვარი. დასავ- 

ლეთით, ალბათ, ჩრდილო-დასავლეთით უფრო, არსიანსა და ქვაყ- 

რილის მთას შორის გადის საზღვარი, სადაც გადადის გზა არტა- 

ნუჯისაკენ. „არს არტანი ვაკე და უტყეო, ბალახყუავილიანი, მო- 
სავლით ვითარ ცა ჯავახეთი და მთანიცა უტყეონი, მცირე არყნა- 

ლთაგან კიდე“ 27. არტაანის დასავლეთით არის კოლა. ,კოლის ად- 

გილებთა შინა მიერთვიან მტკუარს მდინარენი ყარსისა და ყალნუს 
მთიდამ, და მათ ზედა შენ არიან დაბნები“”? დასავლეთით საზღვ- 

  

27 
ევ 

ლეონტი მროველი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 132. 

2? ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 674. 

30 იქვე, გვე- 675. 
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რავს კოლას „არსიანის მთა და აწ ყალნუდ წოდებული“, რომელ- 
ზეც გადადის გზა ბანასა, არტანუჯისაკენ და ასევე ყარსისაკენ. 

ჯავახეთის, ერუშეთის, არტაანის და კოლის ადგილნი ერთ- 
ნაირია. ერთნაირია ჰავაც. ამის შესახებ ვახუშტი წერდა: „დღა არს 

ადგილნი კოლისანი მოსავლით, პირუტყყთ და ჰავით, ვითარცა 
ჯავახეთი, და კაცნიცა მგონე ეგრეთვე, არამედ აწ უმეტესნი მოჰ- 

მადიანნი, ხოლო იყო პირველ ჯავახეთი, არტანი და კოლა ერთი 
საერისთაო და შემდგომად იქმნა ორ საერისთაოდ ბაგრატიონობასა 

შინა – წუნისად და არტანისაღ“”!, 
მე-16 საუკუნიდან მოყოლებული არტაანი აღმოჩნდა ოსმალოე- 

ბის ხელში. მათ გამოიყენეს ქართული ადმინისტრაციულ-ტერი- 

ტორიული დაყოფა. პირველ რიგში აღსანიშნავია, რომ ქვეყნების, 
ანუ კუთხეების სახელები ძირითადად იგივე ქართული დარჩა, 

თუმცა განიცადა გარკვეული ფონეტიკური ცვლილებანი. არტაანი, 
რომელიც ქართულ ისტორიულ წყაროებში იხსენიება არტან ფო- 
რმითაც, იქცა არდაპანად. არდაჰანი არის იგივე არტაანი, ოღონდ 

თურქული ენის გამო მკვეთრი ტ გამჟღერდა და იქცა დ-დ, ხოლო 
ინტერვოკალურ პოზიციზში გაჩნდა ჰ, რაც აგრეთვე მოხდა თურ- 

ქული ენის გამო. რუსული არდაგანი თურქულის რუსული ვა- 

რიანტია. ერუშეთი, როგორც ქვეყნის ალმნიშვნელი ცნება, თურ- 

ქულ ადმინისტრაციაში იკარგება, თუმცა მისი ადმინისტრაციული 

ცენტრი ერუშეთი, როგორც დასახლებული პუნქტი, რჩება ორუ- 

შეთად. კოლა გვაძლევს გველ, გელ, გიოლ ფორმას. თურქული 
ენის გავლენის საფუძველზე ასევე ადვილად იხსნება თურქული 

ვარიანტი ქართული ისტორიული კუთხისა, ადმინსტრაციულად 

გელIგველ როგორც ცალკე ქვეყანა, ასევე იკარგება და მას მცირე 
არტაანი ეწოდება. 

არტაანის მხარეს დაემატება ახალი ადმინისტრაციული წარმო- 

ნაქმნ” როგორც ქვეყანა რომელსაც ქართულად ფოცხოვი ჰქვია 

და იგი არის სამცხის ნაწილი. თურქები მას ფოსჰოვს ან ფოს- 

ხოვს? უწოდებდნენ ხოლო დლეს ამ რაიონს ფოსოფი ჰქვია, 

რომლის მიხედვით უკვე ჭირს თავდაპირველი ქართული სახელის 

ამოცნობა, მაგრამ ეს ასეა. ასევე ემატება კიდევ ერთი ადმინის–- 

ტრაციული წარმონაქმნი რომელსაც ჰქვია ჩილდირი. ჩილდირი 

არის ქართული სიტყვა ჩრდილი, რომლის სახელობის ტბაზე მდე- 

  

? იქვე 
პ247. C., ტ”/ძგხვი VმIII151, 56ხმ1 56MII ტწ”ძგიგი, VVსთ /ტ)2ი5, #ტ იმმ, 

2002, გვ. 22. 
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ბარეობდა ეს დასახლებული პუნქტი და რომელიც არტაანსა და 

ჯავახეთს შორის იყო მოქცეული. თავად ქალაქს შავი არტაანიც 

ერქვა, რის შესახებაც ცნობებს გვაწვდის ევლია ჩელები. 
აღნიშნული ტერიტორია, არტაანი, მე-16 საუკუნის ბოლოს სამ 

ლივად იყო დაყოფილი. ეს ლივებია: ჩილდირის, ფოცხოვის, დიღი 
არტაანის, რომლებიც დაყოფილი იყო უფრო მცირე ადმინისტრა- 

ციულ ერთეულებად – რაიონებად: ჯანბაზის, ქანარბეულის, მგელ- 

ციხის, მზვარეს, ჩრდილის, ტყიანი არტაანის და კვლავ მზვარესა 

და ჩრდილის. 

ეი. საბოლოოდ არტაანი, რომელიც შედიოდა გურჯისტანის 

ვილაიეთში, იყოფოდა დიდ და პატარა არტაანად. ჩილდირისა და 
ფოცხოვის რაიონებად. 

დღეისათვის არტაანის გუბერნია იყოფა ექვს რაიონად. ესენია: 
1. ფოსოფის, 2. დამალის, 3. ჰანაკის, 4. ჩილდირის, 5. არდაჰანის 

და 6. გიოლეს. 

სომხური წყაროების მიხედვით, არდღაჰანი არის ოლქი დიდი 

სომხეთის გუგარქის ქვეყანაში მდინარე მტკვრის ზედა დინების 

აუზში, 428 წლის შემდეგ შედიოდა ხან სომხეთის, ხან საქართვე- 

ლოს შემადგენლობაში"? · 

არტაანი ქართული წყაროების მიხედვით დაუარსებია ჯავახო- 
სის ძეს, ხოლო ქვეყნის დაწინაურება ძირითადად დაკავშირებულია 
ბაგრატიონთა სახელთან. მანამდე კი არტაანში არგიშტი I მეთა- 
ურობით გაუვლია ურარტუელთა ჯარს მდ. ახურიანის დასავლეთ 
ნაპირებისაკენ“. არტაანის ისტორია უაღრესად არის დამახინჯე- 
ბული ზოგიერთი უცხოელი მეცნიერის მიერ. 

საინტერესოა ის ფაქტი, რომ გაყალბებულია თვით ქართული 

წყარო „ქართლის ცხოვრება“, რომლის შესახებაც ნათქვამია, რომ 

იგი თავდაპირველად დაიწერა ბერძნულად და შემდეგ ითარგმნა 
ქართულად“”. სხვა შემთხვევაში ,,ქართლის ცხოვრების“ შესახებ 

ნათქვამია, რომ იგი არის აფხაზურ-ესრთული წყარო?. 

ამის შემდეგ მოულოდნელი აღარ უნდა იყოს განცხადება, რომ 
არტაანში თურქები გამოჩნდნენ პრეისტორიულ ხანაში, რომ ისინი 

  

13 (- ს, <ჯსყიოფსს Vი. 8. Vხ|ნი- რს ჩსეჯსIს C. (ს. ჩსისნი სსს 

<სყხსისსი ხსდსსიძ 2იწსIსსნიჩ თხის სისსხინ ისთხისს #. I 

ხიხჰსს, 1986, ხი. 409-411. 
4 ე· 

35» C, #წძგჩგი Vმ111I5), დასახ. ნაშრომი, გვ. 18. 
36 _ 

იქვე. 
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არიან შუმერების ერთ-ერთი განშტოება, რომ კოლხები შუააზიური 
მოდგმის ტომია და ეი. თურქული მოდგმაა და რომ ჩვენს წელ- 

თაღრიცხვამდე 720 წელს სკვითების მიერ გამოდევნილი ქერა, 
მრგვალსახიანი, ცისფერთვალება ყუბანები ანუ ყივჩაღები სწორედ 

არტაანის მიდამოებში დასახლდნენ ღა რატომლაც ასეთი აღწერი- 

ლობის ხალხი მხოლოდ იქ შემორჩნენ, სადაც ქართველები ცხოვ- 

რობდნენ და „ცხოვრობენ. ასე რომ, ძვ.წ. 720 წლიდან მოყოლე- 

ბული არტაანის მხარეში დაწყებულა თითქოს თურქთა ცხოვრება 

და ქართველებს აღარაფერი უკეთებიათ, რომ ჯაყელებიც ყივჩაღე- 
ბი არიან და ა.შ. ამიტომაც არტაანის ისტორიული გეოგრაფიის 
კვლევა განსაკუთრე-ბით მნიშვნელოვანია. 

ასევე აქვთ თავიანთოი დამოკიდებულება სომეხ მეცნიერებს არ- 

ტაანის მიმართ, ამიტომ, აუცილებელია თითოეული სახელის, ტო- 

პონიმის გამოწვლილვითი შესწავლა. ის მაინც არ “უნდა გაქრეს 

და დაიკარგოს რაც იყო. 

ნიკო მარი და შავშეთ-იშერხევის ტოპონიმია 

გიორგი მერჩულეს ,გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებას“ იერუ- 

სალემში მიაკვლია ნ. ჩუბინაშვილმა 1845 წ, ხოლო 1902 წელს 
აღწერა და 1911 წელს გამოსცა ნიკო მარმა?”, ჩვენთვის განსაკუთ- 
რებული მნიშვნელობა აქვს ნ. მარის შავშეთსა და კლარჯეთში 

მოგზაურობის დღიურს, რომელშიც დაფიქსირებულია, როგორც 

ტოპონიმია, ასევე ეპიგრაფიკა, მე-20 საუკუნის დასაწყისის ეროვ- 
ნულ-სოციალური ყოფა და ა. შ. 

მაგალითად, საინტერესოა შავშეთის სოფელ ოქრობაგეთის ალღ- 

წერა და ინფორმაცია იქ მცზოვრებთა შესახებ. ოქრობაგეთი ქარ- 

თული სახელია, მაგრამ ნ. მარის მოგზაურობის დროს იქ ცხოვ- 

რობდნენ სომხები სოფლის ზემო ნაწილში ბეგის ისაბეგ ათა- 

ბეგოღლის ყოფილ რეზიდენციაში, რომელიც ისაბეგ ათაბეგოღლის 

მიუყიდია სომხებისათვის, აშენებულია სომხური ეკლესია 1847 

წელს. ეკლესია დგას ქართულ საძირკველზე, ქართულ ნაეკლე- 
სიარზე“. იქვეა კედელში ჩატანებული ქართულ-წარწერებიანი ქვა. 

ამასთან მეცნიერი ოქრობაგელ სომეხთა მეტყველებაში მიუთითებს 

  

7IL 600LIIMI M60MM6, XCIოII6 C8. 1 იMიინ1I2 Xმ2903+XIMCM2გL0, 886ICIIIC, 

M312816, ი6იტ8ი0/, LI. Mგიჯმ, C. II6IX6ი6+/0I, 1911. 

მზ II. MგიიX, M9M681LIMVC II003)IXV 8 LII88IIICXI0 M ICI 20,0XCXII0, გვ. 8. 
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ქართულ სიტყვებს: გოგ, სარწყავი, ჩიტი, ძერა, მორიელი” და 
სხვ. ასევე გვაწვდის შემორჩენილ ქართულ მიკროტოპონიმებს: ჰაჟზა- 
რა ვხლა, შავკეტი, სახმარი, გვალი (გრგვალი – მბ.). ასევე საინ- 
ტერესოა ქართულ-სომხური ტოპონიმი მსხარობიძორი"", 

ოქრობაგეთის შესახებ %. ჭიჭინაძე წერს: „შავშეთსა და იმერ- 

ხევში სულ სომეხთა რიცხვი 450 კომლი იქნება... ესენი ცხვრო- 
ბენ დაპა სათლეს, ოქრობაგეთს, პხიკიურს და მამანელისს. ოთხივე 
ამ სოფლის მცხოვრებ კათოლოკებმა და გრიგორიანებმა ქართული 
ლაპარაკი იციან““!, 

ზს. ჭიჭინაძე ოქრობაგთელ სომხებს კათოლიკე ქართველებად 

წარმოგვიდგენს, რომლებსაც სომხური ტიპიკონი მიუღიათ. 

ჯავახეთის სომხურ მოსახლეობაში არის ერთი შტო, რომელ- 

თაც შავშეთელაანთ ეძახიან. 
შავშეთელაანი არიან კარაპეტოვები. ერთი მათგანი 80 წელს 

მიტანებული ბატონი ვარლამ კარაპეტოვი აქალქალაქის მე-3 ქარ- 
თული საშუალო სკოლის ქართული ენისა და ლიტერატურის მას- 
წავლებელია. იგი მოგვითხრობს: „ჩემი წინაპრები შავშეთიდან, 
სოფელ ოქრობაგეთიდან არიან, 3 ძმანი ყოფილან. შავშეთში მაშინ 

ბეგები ყოფილან, მისი ოჯახის კვება კი სოფელს ევალებოდა რი- 

გრიგობით, დღეს ერთს, ხვალ – მეორეს და ა. შ. ჩვენი წინაპ- 
რების რიგი რომ მოსულა, უმცროს ძმას წაუღია სადილი, დაგვია- 

ნებია იმ საბრალოს. გაჯავრებულა ბეგი, რად გააგვიანე, შე ღო– 

რიშვილოო და დამბაჩა დაახალა თურმე, უფროსი ძმა რომ დაბრუ- 
ნებულა მოგზაურობიდან (საქარავნოდ იყო წასული), დაუქირავე- 
ბია მკვლელი და მოუკლია ბეგი. გამოჰყოლია ცოლშვილით 

ფოცხოვის ნაპირს და მოსულა ახალციხეში, სადაც ერთ ლღვთის- 

ნიერ ოჯახს ორჯონიკიძეებისას შეუფარებიათ. როდესაც მასპინ- 

ძელს მოსულების ამბავი გაუგიათ, ურჩევია: აქ ზხიმშიაშვილები 
არიან ბეგები, ადვილად მოგაგნებენ და ოჯახიანად ამოგწყვეტენო. 
ახალციხიდან მთელი ოჯახი ჯავახეთში ასულა და ჯერ გოგაშენ- 
ში, შემდეგ კოთელიაში დასახლებულა“. 

რადგან გადმოცემაში მოხსენიებულია ხიმშიაშვილი, ფაშა, ალ- 

ბათ, და არა ბეგი, ამბავი მე-19 საუკუნის დასწყისში უნდა მომ- 

ხდარიყო. რეალური ჩანს ოქრობაგეთში ბეგების ცხოვრებისა და 

  

I იქვე, გვ. 9. 

4 იქვე, გვ. 10. 
4 %ზ. ჭიჭინაძე, მუსულმანი ქართველობა და მათი სოფლები საქართ- 

კიქიაში თბ., 1913, გვ. 22წ. 
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ბატონობის ამბავიც, როგორც ამას ნ. მარი მიუთითებს, ამიტომაც 

მოვიყვანეთ გადმოცემის მოკლე ვარიანტი, რომ ორი საუკუნის 

ურთიერთ კავშირები გვეჩვენებინა მესხეთის სხვადასხვა კუთხეს 
შორის, 

ასეთივე მდგომარეობაა სოფ. ფხიკიურში (შდრ. ფხიკლეშვილი) 

(ს. ჭიჭინაძის მიხედვით პხიკიური), რომლის ტოპონიმია მთლი- 
ანად ქართულია. ქართული სახელებია გარშემო და თავად ფხი- 

კიური ფხიკ//ფხეკ ფუძეს უკავშირღება –ურ დაბოლოებით. ფხი- 

კიურში სომხური მოსახლეობა გადმოსულია ანიდან. მათ ძველი 

ჩვეულებისამებრ გადმოტანილი ლითონის ჭურჭელი და იარაღი 

დაუმარხიათ იმ ადგილას, რომელსაც უწოდებენ სანადიროს“?, 

მეცნიერი ზოგ შემთხვევაში იძლევა სოფლის სახელის ისტო- 

რიას. სოფ. კოტალაძე თუ კუტალაძე, რომელსაც უწოდებენ კუ- 
ტალეთს“” აღრეულია გვარი და სახელი ერთმანეთში. გვარად 

მოიხსენიება კუტალეთში ელზაი, ლაზარაი, ოხეფა«“. მესხური 

დიალექტისათვის (სამცხური და ჯავახური) დამახასიათებელი «9 
სახელობით ბრუნვაში, როგორც ჩანს, საერთო მოვლენა იყო უძვე- 

ლესი ქართულისათვის და მიუხედავად იმისა, რომ საკმაოდ დაშო- 
რებულია ერთმანეთისაგან სამცხე-ჯავახეთი და იმერხევი (კლარ- 
ჯეთი), ეს მოვლენა აშკარად საერთოა და მას უფრო ძველი ფეს- 
ვები აქვს. 

ბევრი ასეთი ტოპონიმი აქვს დაფიქსირებული ნ. მარს, რომელ- 
საც დუბლი ან ერთნაირი გენეზისის სახელი მოეძებნება დანარჩენ 
საქართველოში. დღეს შეიძლება აღარც კი არის ამ სახელის მდი–- 

ნარე იმერხევში. ლაპარაკია მდინარე ჟვირალზე ან ჟყურიალაზე“. 
რომელიც პარალელს პოულობს ზემო იმერეთში ყვირილას სახით. 

იმერხევში სოფ. მჭედრეულის ჩრდილოეთით მიუთითებს მდი- 

ნარე ჩიხორს. ამავე ფუძისაა სამცხისა და ჯავახეთის საზლვარზე 
მდებარე ეკლესიის და ადგილის სახელი #იხორიში, რომელიც 

მიჩნეულია –იშ დაბოლოების გამო ზანიზმად მესხურში. აშკარაა, 

რომ ამოსავალი უნდა იყოს ჩიხ–- ფუძე, რომელსაც ერთვის –ორ 

სუფიქსი /იხორის შემთხვევაში და შემდეგ უკვე კიდევ ერთი სუ- 

ფიქსი. –იშ თუ –ის?! ჩიხორიში მთებს შორის მოქცეული ადგი- 

ლია და მისთვისაც დამახასიათებელია წყალი. ცნობილია ლეგენდა, 

  

“? IL Mვი0+, დასახ. ნაშრომი, გვ. 35. 
4, იქვე, გე. 32. 

45 იქვე- 
იქვე. 
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რომლიდანაც აღსანიშნავია შემდეგი ადგილი: „რა კარგი ხარ 
ჩიხორიშო, არ გერიოს ხვილიშაო“ (იგულისხმება ჩიხორიშისა და 

ხვილიშის წყლები). ჩიხ- რომ ნამდვილად ჩიხს უკავშირდება, 
ამას ადასტურებს სხვა ადგილის სახელი იმავე იმერხევში, რო- 

მელსაც ჩიხის ხევი ჰქვია და რომლის შესახებაც ნათქვამია, რომ 

„.XVX6 LM6CIს M6%01800IM, «82% ხIVXIMCX6C8)ე“ “რნ, იმერხევში არის ად- 

გილის სახელად ჩიხორა”, მასთან მომდინარე ღელეს უწოდებენ 

ჩიხოღელეს. ნ. მარი ჩიხორს, მთქმელის მიხედვით, უკავშირებს 

ჩხერს (ჩქერი). ჩიხორღელე და #იხორის ღელე პარალელური 

ფორმებია. 

მთავარია რომ ტ„ტოპონიმიაში დადასტურდა ფორმები: ჩიხა, 

ჩიხორი, ჩიხორიში, რის საფუძველზეც აშკარად გამოიყოფა ჩიხ- 

ფუძე /–ორ და –იშ//-ის სუფიქსები. 

ნ. მარი აღწერს იმერხევის სოფელს თავისი უბნებით და ეს ტი- 

პურია ზემო აჭარისათვის. მაგ. სოფ სურევანი, რომელიც არის 

ცენტრი 6 უბნისა, ოღონდ უბნებს იმერხევში M6ჩ)6 –ს ე.ი. მეილას 
(მაილა – ჯავახეთი, სამცხე) უწოდებენ. ხშირ შემთხვევაში მათ 
ცალცალკე სოფლადაც განიზილავენ, მიუხედავად იმისა, რომ შე- 
იძლება, 2-3 სახლი იყოს მხოლოდ ერთ უბანში. სოფ. სურევაშენში 

ავტორი ჩამოთვლის უბნებს, სოფლებს: დავითეთი, რომელიც რუ- 

კაზე დავიეთია, ფარნუხი, კუტალეთი, ჯვარისზხევი, ჩაქველთა და 

ამ ტიპის დასახლებანი რომელიც დლღეს შემოგვინახა ზემო 

აჭარამ, სამცხისათვის დამახასიათებელი იყო ე. წ. გვარ სოფ- 

ლების სახით. მინაძე, კოპაძე და სხვ. ასევე ისეთი სოფლები, 

რომლებიც ერთმანეთისაგან მხოლოდ მსაზღვრელით განსხვავდე- 

ბოდნენ. დიდი, პატარა, შუა, ზემო, ქვემო და სხვ. ამდენად ესეც 
საერთო მესხური მოვლენა უნდა იყოს ტოპონიმიაში. 

ასევე ტიპურია იმერხევში სოფელთა დაარსების ლეგენდები. 

რომ გარემო დაფარული ყოფილა ტყით, მოსულა ვინმე კეფომე 
(გვარს ნ. მარი უკავშირებს კაფ-ვა-ს, ე.ი. გამკაფავს), რომელსაც 

გაუკაფავს ტყე ღა დასახლებულა. შემდეგ შემოერთებია სხვა გვა– 
რის ხალხი 8. ასეთი ლეგენდები გავრცელებულია სამცხეში. სო- 

ფელ ტობის, ღრელის და სხვა სოფელთა დაარსების თაობაზე. ნ. 

მარის აღწერა ნათლად გვიჩვენებს რომ მესხეთის უძველესი 

  

46 იქვე, გვ. 76. 

“” იქვე, გვ. 78. 

4 წ მარი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 77. 
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კუთხე შავშეთ-კლარჯეთი მე-IV საუკუნის ბოლოს ქართულია 

ჯერ კიდევ. 

ლინჩის ცნობები სამცხე–ჯავახეთის შესახებ 

1910 წელს თბილისში გამოდის ლინჩის ვრცელი ნაშრომი“”, 

ავტორი ბოსფორიდან მიემგზავრება ზღვით და აღწერს სანაპი- 

რო ზოლს. სამსუნიდან გამოსული მოგზაური უკვე კოლხეთის 

ბუნებას გვაცნობს: ,,II0CM0002 3M6იხ 6600 ი608"X”0 #01” 10M 

M0)0XIM “8LVMI0M 3C6C6CLII”, M0I1000I0 6606ონ M0XIMXIMI0Iხ. 80606CILI2 

C/I28),1(ცგ““ 39. 
ლინჩი ტრაპეზუნიდან სომხეთში წასასვლელად ასახელებს ორ 

გზას. ერზრუმ-ბაიაზეთისა ერთი მხრივ, რომელიც გზის სიძნელის 
გამო უარყოფილია და ბოლოს ავტორი თავის მოგზაურობას სომ- 

ზხეთისაკენ საქართველოზე გავლით იწყებს”!, 

ავტორი საქართველოზე გავლით სომხეთისაკენ ასევე ორ გზას 
მიუთითებს ბათუმიდან. მტკვრის ხეობის დასავლეთით ახალციხისა 

და ბორჯომის ხეობით, ხოლო აღმოსავლეთით – „აღსტაფიდან 
მტკერის ხეობით გოგჩის ტბისაკენ”?. დილიჟანთან გზა იყოფა 

ორად – ალექსანდროპოლისა და ერევნისაკენ. ორივე მოდის სტე- 

პებიდან, რომელიც იწყება კავკასიის მთისძირეთის სამხრეთიდან 

და მიემართება ქედებზე გავლით სომხეთის ზეგანის ნაპირამდე“. 
ეს მთები გაგრძელებაა აღმოსავლეთით იმ „მთიანეთისა, რომელიც 

აიარა ავტორმა ბოსფორიდან ბორიჯომა .· ამ მთიანეთის ძირის გ ვტ იდ 3 ე 
დაბლობების გასწვრივ, მის საპირისპიროდ აღმართულია სამხრეთ 

კავკასიონის მთიანეთი“ · რომელსაც გეოგრაფები უწოდებენ შესხე– 

თის (M6CXVMCMM6 000) მთებს”. 

  

4 #0MCMIM# IIVI686I6 0960MM M 300) X. IIMIIM2, 060630, C» /ტიოI1CM2I0 
სIM38861LI #LXMVIIM0C8CM0M,. I #დM9MMCს, 1910. 

1, იქვე, გვ- 9. 
დ იქვე, გვ. 49. 

: ? იქვე, გვ. 52. 

იქვე, გვ. 52-53. 

524 იქვე, გვ. 53. 
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ავტორი, რომელსაც უკვე გაუვლია სომხეთისაკენ მიმავალი 

გზა თბილისი-აღსტაფა-გოგჩისა ერევნისაკენ გადაწყვეტს იმოგ- 

ზაუროს დასავლეთის გზით, ბორჯომ-ახალციხეზე გავლით რომ 
მიემართება””. 

მტკვარს საქსრთველოს მდინარეს” უწოდებს ავტორი. 

ტრაპიზუნიდან მოყოლებული ლაზები და შემდეგ აჭარლები 
შეიძლება ჩაითვალოს გარდამავალ ელემენტებად ახალ რასიულ 
ჯგუფთან, რომელიც ბათუმის შემდეგ იწყება – წერს ლინჩი”, 

აქვე ახასიათებს მათს წარმომავლობას, ერთგვარ სიახლოვეს 

ქართველობასთან. ახასიათებს დასავლეთ საქართველოს სამთავრო- 

საერისთავოებს და შესაბამისად კუთხეებს გურიას, იმერეთს სამე- 
გრელოს" და სხვ. თავისი ,დედაქალაქებით“: გურიისა – ოზურ- 

გეთი, იმერეთისა – ქუთაისი"'. 

ავტორის აზრით გურია-იმერეთის ქედი, რომელიც მესხეთის 

მთადაც არის მოხსენიებული სხვაგან წარმოადგენს სომხეთის 

მთების საბჯენს“?. ამავე ქედს, იმერეთის დაბლობის გამყოფს, 

ახალციხის ქედს“ უწოდებს. 

სურამის უღელტეხილს კავკასიონთან”“ მესხეთის მთების შე- 
მაერთებლად მოიხსენიებს. 

როგორც ჩანს, ავტორი მის მიერ გავლილ მთელ გზას ტრაპე- 
ზუნიდან ბათუმამდე, შემდეგ ქუთაისამდე, ბაღდადითა და ზეკარის 

უღელტეხილით, თვლის ზოგჯერ სომხეთადაც. ლინჩს თან ახლავს 

მსუქანი სომეხი თარჯიმანი ბუნებრივია როშ ეს თარჯიმანი 

უწევს მეგზურობას საქართველოს ტერიტორიაზეც”. 

აბასთუმნის გამოსასვლელში მოგზაური მიუთითებსV ციხეს, 

„ო0M0IMCხI826M0M0 II20MIIC 1 მM206““5, თამარის ციხეს მცირედ გა- 
მოცდენილი ლინჩი, გადახედავს ლანშაფტს. ,, 310 6ხLის #01 CმM6IM 

იმ სი-ენIM ეი % ,სა0ნM6MIM თგიუსვდეოს, M#CI006IM MI 8M)(6IM  CX 
  

7 იქვე, გვ- 44. 

3 იქვე, გვ. 53. 

ი იქვე, გე. 56. 

თ იქვე, გვ. 58. 

კ იქვე, გვ. 62. 

4, იქვე, გვ. 63. 
“ შმვე, გვ. 70. 

იქვე, გვ. 73.



86ჩLIIMხI 36Mმ80CX8-0 II6ი68მიმ“ 7 აქვე გადაიშლება მოგზაურის 
თვალწინ სომხეთის დაბლობი“, 

მოგზაური მიუთითებს მდინარეებზე: ქობლიანი და ფოცხოვი, 

რომელთა შესაბამისად კოპლიანჩაისს და ფოცხოვჩაის უწოდებს”. 
სუფლისს უწოდებს მდინარის მარჯვენა ნაპირის სოფელს. რო- 

გორც ჩანს, ეს სოფელი მაჰმადიანებით არის დასახლებული, რად- 

გან მდინარეებითაა დამშვენებული”. ეს არის ალბათ სხვილისი. 

მიუხედავად იმისა, რომ ავტორი ცდილობს იხმაროს ახალცის 
ფორმა, გაეპარება ახალციხ , 

რუსეთის სომხურ პროვინციად იწოდება ახალციხე”. 

ახალციხე-ს შემთხვევაში აშკარაა ავ:ტორზე სომხური დაწოლა, 

წინააღმდეგ შემთხვევაში, ვერ ავხსნით იმ ფაქტს, რომ ლინჩი ვერ 

იტანს სახელის დაბოლოებას, ცდილობს არ დაწეროს –ე (ახალ- 
ციხე) ბოლოში, მხოლოდ თუ გაეპარება ხოლმე ასეთი ფორ- 

მა.ასევე ჩამოაცილა ბოლო ხმოვანი საფარას და საფარ – ფორმით 

წარმოგვიდგინა”'. 

საფარაში მისულ მოგზაურს დახვდებიან ქართველი დამსვე- 

ნებელი დიდგვაროვანნი, რაც ტრადიციით აქვს ახსნილი ავტორს. 

აქვე მიუთითებს ლინჩი, რომ ეს ქვეყანა არის ზემო ქსრთლის 

პატრონთა სამფლობელო და რომ ზემო კსრთლი (შეცდომით 

36M0-ILგიIიVM) მოიცავდა მტკვრისა და ჭოროხის ზემო დღაბლობებს 

აჭარის მთების ჩავლით, კოლხეთამდე”“, 

აქვე გვაწვდის ავტორი საინტერესო ცნობას, რომ მტკვარს აქ 

(ე. ი. საფარაში) არდაგანის წყალს უწოდებენ”. საინტერესოა ერ- 
თი ფაქტიც. როდესაც ინფორმატორები მდინარეს თურქული დაბო- 

ლოებით იხსენიებენ (ქობლიან-ჩაი, ფოცხოვ-ჩაი) ავტორი ასევე 
ტოვებს, არდაგანის წყალს კი თარგმნის. როგორც ჩანს, /აი როგ- 

ორც ჰიდრონიმული ტერმინი გამარჯვებულია და ბატონობს. 

  

9 #ყიM6MM/# ...: დასახ. ნაშრომი, გვ. 76. 
71 

იქეე, გგ. 979. 

72 იქვე. 

ს იქვე, იხ. დართული ილუსტრაციები, გვ. 81, 82. 

_, 9ქვე, გვ. 82. 
იქვე, გვ. 83. 
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მიუხედავად იმისა, რომ ავტორმა აღნიშნა საფარის, როგორც 

ათაბაგთა საგვარეულო მონასტრის ფაქტი, რომ ეს ჯრადიციააა 
და გრძელდება მოგზაურის იქ ყოფნის დროსაც, მაინც სომხურად 

გამოცხადდა იგი. 
წმ. საბას ტაძარი განხილულია, როგორც სომხეთის არქიტექ- 

ტურული ძეგლი”. 
ლინჩი იმოწმებს ბროსესა და დიბუას, იმოწმებს კედლის წარ- 

წერების ბროსსეულ წაკითხვას, ასახელებს ქტიტორებს, მშენებ- 
ლებს, ათაბეგებს, მაგრამ მაინც ზემოთ მოყვანილ აზრს ადგას. 

ახალციხის მოსახლეობა ავტორის ცნობის მიხედვით 15000 – 
ია, მათ შორის აბსულუტურ უმრავლესობას წარმოადგენს სომხო– 

ბა. თუმცა ავტორის მტკიცებით: ,,LI6 M0IV M6 3300/0301+ს 3XM 

ყყრდიხ 8ხ ბი06V86IMMC6IIM იილI6LL2 მ0M8MX», # ,/M2I0, Mო0 

V4§3ყM9ხIM 8მყმინIM% ი0M9MლიიMის Mს მ0M#M08Mს – IXCმ10/IVIX8Mო 

18XMXX#6 # L0XV3MML X2I0ი#Mს6ლMმ00 8+00#MC008+/8+18“”, ქუთაისელ 
კათოლიკე-ქართველს რომ არ გაეფრთხილებინა ამის შესახებ ავტ- 

ორი”, რა თქმა უნდა, ეჭვი არც შეეპარებოდა. აქვე მოაქვს ავტ- 

ორს საინტერესო ცნობა იმის თაობაზე, რომ ქართველი მეფეები 

ქართველ კათოლიკეებს უკრძალავდენ ქართულ ენაზე აღმსარებ- 

ლობას და ამან განაპირობა სომხურ ეკლესიაზე მიკედლება ქართ- 
ველებისა. 

მტკვრისა (არდაგანის წყალი) და ფოცხოვის (ახალციხე ჩაი) 

შესართავთან ასახელებს ავტორი სოფ. ცინისს (LIMVIIVCLს), ეს უსა- 

თუოდ წნისია, სადაც დასახლებული ყოფილან მაჰმადიანები””. 
ურავლის წყალს ავტორი უბრალოდ ურაველ-ს უწოდებს, ღოპბი- 

ეთს – გობეთს ((0ნთო–ი) ალბათ ლღობეთ. 

ავტორი იძლევა ახაშენის ერთგვარ ეტიმოლოგიას, ეტყობა – 

შენ ფორმატის ეამო, რომ სახელწოდება მუსლუმანური მოსახლე–- 

ობის გამო შეერქვა სოფელს”, აქვე მიუთითებს ბროსეზე, რომ სხა- 

შენის წმინდა გიორგი (ავტორის მიხედვით წმიდა თეოდორე) არის 

  

# იქვე, გვ. 84. 

77 #0M6MII9 ..., დასახ. ნაშრომი, გვ. 86. 
78 იქვე. 

I იქვე, გვ. 96. 

M იქვე. 
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მაგალითი შერეული არქიტექტურისა (CM0IსმM90M 20XM9XIXCIIVMXI), 
რომელ შერევაზეა ლაპარაკი, ავტორი არაფერს ამბობს, 

ასპინმს უწოდებს ასპინზას (#ტ6იიM932)" ასპინძის შესახებ 

მოგვითხრობს, რომ მის დროს ასპინძის მთელი მოსახლეობა ლა- 

პარაკობდა მხოლოდ ქართულად მოლის გარდა, რომელიც ახალი 

ჩამოსული იყო მცირე აზიიდან და რომ ასპინძელები იყვნენ ქრის– 

ტიანები ადრე და ძველი ეკლესია დიბუას დროს ჯერ კიდევ არ- 

სებობდა ნახევრად დანგრეული”, 
მიუხედავად იმისა, რომ ქართველთა სოფლებზე არაფერია ნათ- 

ქვამი„ ასპინძა-ხერთვისის ხეობაში, ავტორი მხოლოდ ქართველ 

მეთევზეებზე მოგვითხრობს ?!, 

ახალქალაქის წყალს უწოდებს ავტორი ჯავახეთის მტკვარს და 

მის პარალელურ ფორმად მოჰყავს ტოპოროვანი (100000886), 
როგორც მას ზოგჯერ უწოდებენო. როგორც აშკარაა, ეს არის 

თავფარავანი, ოღონდ უკიდურესად დამახინჯებული ფორმით. დი- 
ბუას მიხედვით კი მთავარ მდინარედ მითითებულია თავფარავანი, 

ხოლო მტკვარი –შენაკადად!”. 

წუნდის ტბას ავტორი უწოდებს სიულიუკ-ს (CI0MI0IL) წურ- 

ბელის ტბას (036ლ0 IIV#30ML)%, მარგასტანს (თმოგვს) ავტორი 
მოიხსენიებს როგორც მარგისტანს”'. 

თმოგვს უწოდებს ზედათმოგვს ავტორი, მისი მეგზური ჰასან- 

ბეი, როგორც ჩანს, ადგილობრივი მაჰმადიანია და მისთვის ტერ- 

მინოლოგია ჩვეულებრივ ქართულია (36ა8გ IIM0784)%. 

ახალქალაქამდე 18 ვერსზე იყო სტანცია აბაზბეგი (#6მ366)"”. 
ავტორი ახალციხესთან შედარებით სტაბილურად ხმარობს ახალ–- 
ქალაქთან სახელობითის ნიშანს. 

  

ს იქვე, გვ. 99. 
> იქვე, შენიშვნა. 

ჯ, შშვე, გვ. 100. 
„კ შქვე, გვ. 102. 
ა იქვე, შენიშვნა. 

იქვე, გვ. 104. 

იქვე, გგ. 105. 

იქვე, ბვ. 111. 
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ტაბაწყურის ტბას უწოდებს ტაბიწყუროს (1286MI/00)?9, არის 

ვარიანტი ტაბისწყურო (18690 ი”0)?!, ავტორი ხმარობს ტერმინს 

ახალქალაქის დაბლობი პლატო (#X27M2MმM%CM2# 028MMM2)??, ასევე 
ქართული ვარიანტით ხმარობს თრიალეთის მთებს”“”. 

შენიშვნაში ავტორი საინტერესოდ აანალიზებს რადდეს აზრს, 

რომ ახალქალაქის (ვაკე), პლატო იწყება სოფ. კესტანოდანო. ლინ- 
ჩი აიგივებს რადდეს მიერ მითითებულ სოფ კესტანის რუსული 
რუკების სოფ. ბეჟანოსთან და მთავრდება ხოზაპინის ტბასთა 4. 

ახალქალაქის ვაკეზე მიუთითეს ავტორი სველ მთებს 

(MVთ6I6 IL00LI)””. 
მდინარე თავფარავანი აღწერილია შემდეგნაირად, რომ იგი სა- 

თავეს იღებს თავფარავნის ტბიდან, გაივლის ჟ„ზუბანის ტბას, იერ- 
თებს შენაკადებს მადათაფის „ტბიდან და მიედინება ჩრდილო–- 
ეთისაკენ””, ე. ი. ტუბანის ტბად მოხსენიებულია საღამოს ტბა. 

თავფარავნის წყალი ახალქალაქში იერთებს ქალაქის ქვეშ მარ- 

ცხენა მხრიდან შენაკადს, რომელიც მოედინება ჩალდირის გორაკე- 
ბის ჩრდილოეთიდან, ხოლო ცოტა ქვემოთ მარჯვენა მხრიდან 
უერთდება მდინარე სამსარი”. ეს მონაცემები ავტორს აღებული 

აქვს რადდედან. 
ავტორი კატეგორიულად არ ამტკიცებს იმას, თუ ვინ არის 

მკვიდრი მოსახლეობა ახალქალაქის პლატოზე. მიუთითებს სომ- 

ხების სიჭარბეს აღწერის სიებზე დაყრდნობით. სომხებზე ამბობს, 
რომ არიან თუ არა ისინი მოსულები, ამის მიუხედავად კარგად კი 

შერწყმიან ადგილობრივ ბუნებას და პირობებს, თავიანთი ადამია–- 

ნური რასული ინსტიქტებით. საინტერესოა, რომ ახალციხის აღ- 

წერისას ავტორი პიდაპირ აღნიშნავს სომეხთა ჩამოსახლებას, 

კოლონისტების უბანსაც აღწერს. რატომღაც ასე არ იქცევა ახქა- 
ლქალაქში. ერთი კი ნიშანდობლივია, რომ ამ არეალში (ახალ- 

ციხესა თუ ახალქალაქში), არსად საეჭვოდ დასმული არა აქვს 

  

9 იქვე, გვ. 112. 

9 იქვე, გვ. 113, შენიშვნა. 

972 იქვე. 

M იქვე. 

% იქვე, გვ. 113, შენიშვნა. 

95 იქვე, გვ. 114. 

თ იქვე- 

ოქვე. 
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ლინჩს ქართველთა მკვიდრი მოსახლეობის პრობლემა. როცა ლა- 
პარაკია მოსულზე ან არ მოსულზე, ყოველთვის ეს ეხება მხო–- 

ლოდ სომხურ მოსახლეობას. 
ახალციხე-ახალქალაქის გზა დამთავრდა 1892 წელს”. მოჰყავს 

ანდაზა – ერთი ახალციხელი მებრძოლი უდრის ორ ყარსელს და 
სამ ერევნელს, ეს ანდაზა მოუგონეს პასკევიჩს ახალქალაქელებმა?”. 

აბულ-სამსარის ქედის მთებიდან ავტორი ასახელებს ქეროღლის 

0C60-ითხ) და გოდორებს (I 0I0066V)'“9. 
აბულის ალმოსავლეთით მიუთითებს ლინჩი სომხეთის მთებს 

(C0CMXCIVIICMI9 L0ხხ1)'“?. 
ზოჯაბეგსა და ბოგდანოვკასთან ახლოს თუ წინ ასახელებს ავ- 

ტორი მდინარე ჩონჩალას, რომელიც ამავე სახელწოდების ტბიდან 

იღებსო სათავეს'“?, 

როგორც ვხედავთ, ლინჩისათვის კონკრეტულად გამიჯნული არ 

არის სომხეთის შთები, სომხეთი, მაგრამ სომხეთის მთებად მოხ- 

სენებული მთები, რომელიც დღევანდელ სომხეთის საზღვრის მთებს 

ნიშნავს და, რომელსაც დღესაც ქართველებიც და სომხებიც ასე 

მოიხსენიებენ, არის საზღვარი სომხეთის მთებსა და მესხეთის მთე- 

ბისა, აღმოსავლეთით ჩვენთვის მნიშვნელობა აქვს მესხეთის და მეს- 

ხეთის მთების ლოკალიზაციასაც, რადგან იგი სტრაბონთან არის 

დასახელებული და შეიძლება მისი დაახლოებითი ლოკალიზაცია 

მაინც. 

ექვთიმე თაყაიშვილი შესხეთისა და სამცხე- 

საათაბაგოს შესახებ 

მესხეთის ისტორიული გეოგრაფიის და ონომასტიკის შესას- 

წავლად მნიშვნელოვანია ექვთიმე თაყაიშვილის მოგზაურობა ამ 
მხარეში ორჯერ 1902 წელს და 1907 წელს. შეკრებილი მასალა 
გამოიცა 1907 წელს და 1938 წ. 

მართალია ექვთ. თაყაიშვილს მიზანი სხვა ჰქონდა, კერძოდ, მას 

აინტერესებდა მესხეთის და მიმდებარე ტერიტორიების ისტორი- 

  

98 იქვე, გვ. 116. 
99 
სი ქვე- 

იქვე, გვ- 124. 
101 

ი 

102 იქვე, გვ. 138. 
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ული ძეგლების აღწერა ღა ეპიგრაფიკა, მაგრამ მას არაერთი 
საინტერესო აზრი აქვს გამოთქმული „ტოპონიმიის შესახებაც. 
ასევე მნიშვნელოვანია მისი მონაცემები ამავე არეალის ადმინისტ- 
რაციულ ტერიტორიული დაყოფის თაობაზე და დაფიქსირებული 

სახელები, რომელნიც დღეს უკვე შეცვლილია ან ისეა დამახინ- 

ჯებული, რომ სპეციალურ კვლევას მოითხოვს. 

1878 წელს რუსეთმა მესხეთი და მიმდებარე ტერიტორია დაყო 

ორ ადმინისტრაციულ ოლქად: ყარსისა და ბათუმის ოლქებად!?ი?, 
ყარსის ოლქში შედიოდა ყარსის, ყაღიზმანიბ, არდაგანისა (არ– 

ტაანის – მ.ბ) და ოლთისის ოკრუგები. 
ჩვენ როდესაც ვამბობთ მესხეთი და მიმდებარე ტერიტორიები, 

ვგულისხმობთ შემდეგს, რომ ყარსისა და ყაღიზმანის ოკრუგები 

ეკუთვნოდა სომხეთს, ხოლო არტაანი და ოლთისი საქართველოს 

ანუ მესხეთს. 

არდაგანის ოკრუგი გაყოფილი იყო უჩასტკებად: ჩილდირის 

(,ჩალდირის“), არდაგანის, გელისა და ფოცხოვის. „პირველი სამი 
უჩასტკა მდებარეობს მტკვრის ზემო წელზე, ხოლო ფოცხოვის 

უჩასტკა ფოცხოვის წყალზე“, 
არდაგანს (არტაანის, ოლთისის ოკრუგებს ემატება ახ- 

ალქალაქისა და ახალციხის მაზრები და ყველა ერთად ქმნის იმ 
ქვეყანას, რომელსაც ერქვა მესხეთი. 

ე. თაყაიშვილი წერს: „ყველა ზემოთ აღნიშნული ადგილები 

არდაგანს ოკრუგისა (ფოცხოვის წყლის ბასეინი ფოცხოვის 

წყლის შენაკადებით წურწყაბის წყალი, შუა წყალი, ჯაყის 
წყალი, (ქობლიანის წყალი–მ.ბ.), ახალციხის მაზრასთან ერთად, 
რომელიც შეადგენდა ძველ სამცხეს და ახალქალაქის მაზრასთან 

ერთად, რომელიც შეადგენს ვიწრო მნიშვნელობით ჯავახეთს და 

მთელი ბასეინი ჭოროხის მდინარისა, საერთოდ ძველად წარ- 

მოადგენდა ზემო ქართლს ანუ მესხეთს, ხოლო მე-13 საუკუნიდან, 

როცა აქ დამყარდა უფლება სამცხის ათაბაგებისა კჯაყელთა სახ- 
ლისა, ეს მხარე ცნობილი იყო სამცხე-საათაბაგოდ“! 5. 

გასული საუკუნის დასაწყისში ე. თაყაიშვილი აფიქსირებს ისეთ 

ტოპონიმეს, რომელთაც პრინციპული მნიშვნელობა ენიჭებათ 
ქართული ონომასტიკისათვის. კერძოდ: მტკვრის სათავეში, ის- 

  

9 ე. თაყაიშვილი, არქეოლო ი ექსპედიცია კოლა-ოლთისში და ჩან- 

გლში 1907, პარიზი, მი98 გ. 

4 ე თაყაიშვილი, დასახ. ნაშრომი, ბე. 2 
105 

იქვე, გვ. 2-3. 
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ტორიული კოლის ტერიტორიაზე დადასტურებულია გელის უჩას- 

ტკის ადმინისტრაციული ცენტრი ო, 02, ამავე სახელით (ანო- 

ბილია სოფლები ჯავახეთში ახალქალაქის რაიონში და ქართლში. 

ვახუშტის დროს კოლაში მოხსენებული დადეში „კოლას ზეით“ 

ე: თაყაიშვილის დროს უკვე დადაშენია 07, 

დადეშის სახელით ასევე ცნობილია კიდევ ორი დასახლებული 
პუნქტი სოფელი ჯავახეთში, ახალქალაქის რაიონში და ნა- 

სოფლარ ერუშეთის ფერდობზე, ასპინძის რაიონში. 

ნარიშანი აბანოს სიახლოვეს და ნარიმსნი მტკვრის მარცხენა 

ნაპირზე ასპინძის რაიონში ხერთვისის პირდაპირ. 

ასევე მნიშვნელოვანია კოტ-ფუძიანი სახელის კოტისის დადას- 

ტურებაა მტკვრის სათავეებში„ რადგან ამ ფუძით სახელები 

გვხვდება მესხეთის გარდა საქართველოს სხვა რაიონებშიც. 
ჩვენთვის საინტერესოა ე. თაყაიშვილის მიერ დაფიქსირებული 

ქართული სახელები: ტაოსკარი, კალმახის ციხე და სხვ. 
ე. თაყაიშვილის მიერ აღწერილი „დიდი სოფელი გამუსლ- 

უმანებული მესხების“ ორთული (გვ. 38) და ასევე გამუსლუ- 
მანებული ქართველებით დასახლებული ორთისი“”, საინტერესო 
–ულ ლდა –ის სუფიქსებით გაფორმებული ორთა. ორთა- 
<ორითა<ორიმთა. მთა მ-ს გარეშე იხმარება მესხურ დიალექტში. 

ამასთავანე არის ცდუნება რომ ორთა დავუკავშიროთ ასპინძის 
რაიონის სოფ. ოთას, სადაც დაკარგულია მსაზღვრელის რ. 

მესხეთის სხვადასხვა კუთხის %. ჭიჭინაძისეული 

ლოკალიზაცია 

განსხვავებული შეხედულება აქვს მესხეთის შესახებ ზაქარია 

ჭიჭინაძეს რომელმაც 1913 წელს გამოსცა „მუსლუმან ქართ- 

ველობა და მათი სოფლები საქართველოში“. მართალია ამ შრო- 

  

1%6 იქვე, გვ. 8, 14. 

"7 იქვე, გვ. 11. 

100 ორთისი დადასტურებული აქვს ზ. ჭიჭინაძესაც (მუსულმან ქართ- 
ველობა და მათი სოფლები საქართველოში, აღწერილი ზაქ. 
ჭიჭინაძის მიერ, თფილისი, 1913, გვ. 306. 
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მაში ავტორი ძირითადად მუსულმანობის მიღების დროს ლდა პი- 
რობეს ეხება სამხრეთ საქართველოში, მაგრამ ხშირად 

ტოპონიმის საკითხებსაც მოიცავს და ამით არის ჩვენთვის 

საინტერესო. 

ზს. ჭიჭინაძე „მესხეთს“ „ხერშინს ხმარობს მხოლოდ ვიწრო გა- 

გებით, სამცხის მნიშვნე იიი „ჯავახელ და მესხელს ისლამს 

გარდა მოსთხოვა ისიც... “10 ამას გარდა, სამცხის სხვადასხვა კუთ- 

ხეც კი ცალკე აქვს გამოყოფილი დღა შესხეთი იმ ვიწრო მნიშ- 

ევნელობითაც კი აღარ გვხვდება ზ. ჭიჭინაძესთან მკვლევარმა 

ქვაბლიანი ცალკე აღწერა და დაუპირისპირა მესხეთს: ,„ქვაბლიანს 

გარს აკრავს ფოცხოვი, ზედა აჭარა, მესხეთი და იმერეთის 
მთ ები“, 

არტაანს კოლას, ოლთისს, ყარსს.. ,,ყველა ამ ადგილებს 

ქართველთაგან ეწოდებოდა ზემო ქართლი და არტაანის ნაწილს 

ერუშეთი“ 
ზემო ქართლად ფაქტობრივად ისტორიულ მესხეთს მოიხ- 

სენიებს ავტორი და „ტრადიციას უწევს ანგარიშს. ასევე უ„რა- 

დღიციულად სამხცე-საათაბგოდ მოიხსენიებს ზემო ქართლს, 

ოღონდ – არა მესხეთს. მესხეთი %ზ. ჭიჭინაძისათვის არის ვიწრო 

ეთნიკური ტერმინი: არტაანელნი და მთლად მესხ-კლარჯნი ისე 

ცხარედ ომობდნენ ოსმალებთან... “4112, 

ავტორს სამცხის (მესხეთის) და ჯავახეთის სოფლების ჩამ- 
ოთვლისას, რა თქმა უნდა, არა სრული სია აქვს წარმოდგენილი 

და თანაც ხშირ შემთხვევაში არასწორად წერს ამა თუ იმ სახ- 

ელს. მესხეთის (სამცხის) შესახებ იგი წერს: ,მესხეთი იყო მჭი- 

დროდ დასახლებული, აქ ქართველთ რიცხვი ნახევარი მილიონი 

იყო. სოფელი იქმნებოდა რამდენიმე ასი. დღეს კი აქ ქართველების 

ყოველივე ნატამალობს. მთელს მაზრაში დღეს ითვლებას 300 

დიდი და პატარა სოფლები), მიუხედავდ ამისა ავტორი 

ასახელებს 23 სოფელს, ისიც არა თანმიმდევრულად და ხშირად 

არა სწორად: დიდი აგარა, ანდრიაწმინდა, ახაშენი, აწყური, კობ- 

იეთი, დადეში დღვარი, დვილი, ზედა თმოგვი, ქვაბის ხევი, კუცნა, 

  

Iთ «8. ჭიჭინაძე, მუსულმან ქართველობა და მათი სოფლები საქართ- 
ველოში, თფილისი, I913, გვ. 218. 

. იქვე, გვ. 219. 
'! იქვე, გვ. 225. 
'I2% ჭიჭინაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 226. 
13 იქვე, გვ. 213. 
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მიქელწმინდა, როკეთი, საკირეთი, ტაესი, ტატანისი, ტყემლანა, 

ტობა, ტოლეში, წნისი, ქობარეთი, ერკოტა, რაბათი!%, ამათგან 
არასწორად არის მითითებული კობიეთი (ალბათ ღობიეთი), კუცნა 
(ალბათ ქუცნა (ვახუშტი) ან ქუნცა), სოკიეთი (?), ტაესი (27), 
ქობარეთი (ალბათ ჭობარეთი) და სხვასევე ჯავახეთის სოფელთა 
შორის ძნელი გასარკვევია თუ რომელ სოფლებს გულისხმობს 
ავტორი კირსსაულში და ხუმრისში. გურჯახეთის ნაცვლად უნდა 
იყოს შურჯახეთი, პბერტენას ნაცვლად უნდა იყოს პრტენა ან 
პტენას, ჩუნრსას ნაცვლად – იჩუნჩხა. მოულოდნელია მუსხის 
შეტანა ჯავახეთში. 

ჩვენთვის საინტერესო არეალიდან ავტორს აღწერილი აქვს 
ცალკე ხეობები და დასახლებანი. ქვაბლიანი, რომლის შემადგენ– 
ლობაში მოაქცევს უდეს, არალს, ბალაჟურს, აბასთუმანს და ვინმე 

მესხის მიერ გადაცემულ სოფელთა სიას მდინარე ქვაბლიანის 

მარჯვენა და მარცხენა ნაპირებისას, მთელი დღევანდელი ადიგენის 

რაიონს, რა თქმა უნდა, არის აქაც შეცდომით წარმოდგენილი 
სახელები, მაგრამ ჩვენ მათი გადმოწერისაგან და შესწორებისაგან 

თავს ვიკავებთ. 

ჩილდირის ხეობა, როგორც %. ჭიჭინაძე უწოდებს ჩილდირის 

(ჩრდილის) ტბის გარშემო ტერიტორიას, „ჯავახეთს აკრავს, იგი 

არტაანის და ახალქალაქის მაზრის შუა სძევს“ 15. 

სამწუხაროდ, ჩილდირის ხეობის სოფლებს არ ჩამოთვლის ავ- 
ტორი. ასევე არ ჩამოთვლის ფოცხოვის ხეობის სოფლებს, თუმცა 
ხეობას ისევე გამოყოფს, როგორც მესხეთს, ქვაბლიანს, ჯავახეთს 

და ჩილდირს. 

არტაანის შესახებ საუბრისას, ცალკე გამოჰყოფს ერუშეთს. ასე 
რომ, ზ. ჭიჭინაძე, ანგარიშს უწევს ქართულ ისტორიულ ტრა- 
დიციას, ამიტომ გამოყოფს ყველა იმ კუთხეს, რომელნიც სხვა- 

დასხვა დროს იყვნენ ,ჩინებულნი“, არტაანსა და ჯავახეთს შორის 

მოაქცევს ჩილდირსა და ერუშეთს, სამცხესა და ტაოს შორის – 
ქვაბლიანსა და ფოცხოვს, ხოლო კოლას მიუთითებს მტკვრის 
სათავეებში. 

არტაანზე სპეციალურად საუბრისას ავტორი ერთგან აიგივეებს 
კიდევაც არტაანსა და ერუშეთს: „ერუშეთს, ანუ არტაანს იყო 

  

'M4 იქვე, გვ- 214. 

15% ჭიჭინაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 222. 

31



მი კათედრა. მათი უმთავრესი ქალაქი იყო არტაანი, შემდეგ 
არდაგანი“ 

არტაანის, როგორც ქალაქის შესახებ, სხვა მოსაზრებაც არის 

გამოთქმული, ხოლო, რაც შეეხება ერუშეთს, კუთხის სახელი 

ნამდვილად მისი მთავარი დასახლებული პუნქტიდან ერუშეთიდან 

მოდის. ვფიქრობთ, ერუშეთის წამოწევა და არტაანთან გატოლება 

მე-19 საუკუნის მიდგომა უნდა იყოს საკითხისადმი. 

მიუხედავად იშისა, რომ ჩილდღირი „ცალკე აქვს გამოყოფილი 

ავტორს და, როგორც უკვე ითქვა, არტაანსა და ჯავახეთს შორის 
აქვს განხილული, სხვაგან მას არტაანის ნაწილად მიიჩნევს: „ამის 

მაგალითია არტაანის ნაწილის რღჯირის ხეობის სოფელ ველის 
მცხოვრებთ ქართველთა ვითარება... “ 

არტაანის საზღვრები ზ. ჭიჭინაძეს კარგად აქვს განმარტებული 
მდინარეთა დღა ისტორიულ კუთხეთა მიხედვით: „დასავლეთით 

შავშეთ-კლარჯეთი, სამხრეთის არზრუმის კუთხე და ჩრდილოდ 

თრიალეთი ჩილდირის ზეობითურთ, რომელიც ჯავახეთზეა მიკ- 

რული“, ამ შემთხვევაში, არ იყო საჭირო თრიალეთის ჩრდილო 

საზღვრად წარმოდგენა, რადგან თრიალეთსა და არტაანს შორის 
შევს ჯავახეთი. 

%ზ. ჭიჭინაძეს ეკუთვნის ოსმალეთის საქართველოს აღმოსავლეთ 

და დასავლეთ ნაწილად გამოყოფა, რაც მტკვრის აუზის მდინარეე- 
ბის (არტაანის, ერუშეთის, კოლის, ჯავახეთის წყლები), რომელ- 

ნიც მოდიან ალმოსავლეთად და ერთვიან კასპიის ზღვას და ჭო- 

როხის აუზის მდინარეები, რომელნიც მიერთვიან შავ ზღვას. 

ზ%. ჭიჭინაძე ჩამოთვლის ოსმალეთის საქართველოს კუთხეებს: 

ბერდუჯი, თრიალეთი, ჯავახეთი, მესხეთი, ფოცხოვი, ჩილდირი, 

არტაანი, ერუშეთი, კოლა, ყარსი, ფანასკერტი, შავშეთი, კლარ- 

ჯეთი, ოლთისი, ლაზისტანი, ლივანა, აჭარა". ” 

თუ ჩამოვაცილებთ ჩამოთვლილ კუთხეებს ლაზეთს, დაგვრჩება 

ძირითადად ის „ტერიტორია, რომელსაც ეწოდება მესხეთი. სამ- 

წუხაროდ უკვე მე-20 საუკუნის დასაწყისში უმძიმესი ონომასტი- 

კური სიტუაცია იქმნება, როდესაც საკუთარ სახელთა გადარქმე- 

ვაში ერევა პოლიტიკა. 

  

116 „ე ქვე, გვ. 230. 

!7 იქვე, გვ: 232. 

'' იქვე, გვ. 237. 
'ი% ვიჭინაძე, დასახ. ნაშრომი, იქვე. 
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ის, რასაც ზ. ჭიჭინაძე ერუშეთზე ანუ არტაანზე ამბობს, ნი–- 

შანდობლივია დანარჩენი კუთხეებისთვისაც: 

„ერუშეთის სოფლებსაც ასევე შეუცვალეს ქართული სახელები 
და მათ ნაცვლად უწოდეს ოსმალური, თურქული ღა ქურთული 
სახელები, თითო ოროლა სოფელს კი შერჩათ აქა-იქ ქართული 

სახელები, მაგრამ ერთობ მცირედ“! ასე უცვლიან მდინარეებს, 
მთებს და გზებსაც კი სახელებს. საბედნიეროდ ზოგიერთი ეს 

პროცესი დაფიქსირებული აქვს ზ%ზ. ჭიჭინაძეს. 

ეს პროცესი მართალია დღესაც გრძელდება, მაგრამ, ტოპონიმია 

რომ თავისი საოცარი მდგრადობით გამოირჩევა, ამის ნათელი მა- 
გალითია თუნდაც ის, რომ ჯერ კიდევ მიგვითითებენ. მაგალითად, 
დაბა ფოცხოვის ტერიტორიაზე შემდეგ მიკროტოპონიმებს: ურემა 

(მთის სახელი) ქჯუჯუხეთი (ხეობა), უდაბონს (ტბა), ნიგოზა 

(მინდორი), კალას (სათიბი), ჟინალი (მინდორი), დიდვაკე (მინ- 
დორი), ნაპუზარ (ადგილი), ნაგერალ (ვაკე). 

  

20 იქვე, გვ. 235. 
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თავი L მესხეთის ტოპონიმია და ისტორია 

§ 1. ზოგიერთი ტოპონიმის ლოკალიზაცია ვახუშტი ბატონიშ- 

ვილის „აღწერის“ მიხედვით 

თითოეული გეოგრაფიული სახელისათვის განსაკუთრებული 

მნიშვნელობა აქვს იმას, თუ როდისაა იგი ფიქსირებული. ამ 

თვალსაზრისით განსაკუთრებულ მნიშვნელობას იძენს ვახუშტი 

ბატონიშვილის თხზულება: „აღწერა საჩინოთა ადგილებთა სამცხე 
–საათაბაგოსა“ და „ცხოვრება სამცხე-კლარჯეთისა“ (ვახუშტი ბა- 
ტონიშვილი მოღვაწეობდა XVIII საუკუნეში (1696-1757 წწ.). 
ჩვენთვის საინტერესო თხზულებაში – „აღწერა სამეფოსა საქარ- 

თველოსა“, მან მიზნად დაისახა გეოგრაფიული სახელების ზუსტი 

ლოკალიზაცია და სახელწოდებათა ზუსტი გადმოცემა. 
ვახუშტი აღწერს ან მხოლოდ ასახელებს ჯავახეთის ჰიდრო- 

ნიმებს: ჯავახეთის მტკვარს, გოკიოს მდინარეს, აზავრეთის ხევს, 

ბუშათის ხევს, მოდეგის ხევს, ახალქალაქის წყალს. 
დასახელებული აქვს „ტბები. ტბა კარწახისა, აბოცის ტბა, 

ზავეთის ტბა, ტბა საღამოსი, ტბა ფარავნისა. 

აღწერილი აქვს გეოგრაფიული პუნქტები და ეკლესია- 
მონასტრები: წყაროსთავი, ფოსო ანუ ჩუღურეთი, წუნა (იგივე 

წუნდა - მ. ბ.),, კუმურდოს ეკლესია, ბარალეთი, კაჭიო, ბოჟანო, 

ახალქალაქი და სხვა. 
„აღწერილობა ერთნაირად ვრცელი და შინაარსიანი არ არის იმ 

დროს, როდესაც ქართლი იმდენად ვრცლად არის განხილული, 
რომ თითქმის არც ერთი მცირეოდენად შესანიშნავი სოფელი და 

ნასოფლარიც კი უყურადღებოდ დატოვებული არ არის, კახეთიც, 

თუმცა ქართლზე ნაკლებად, მაინც საკმაოდ ვრცლად არის აღწე- 

რილი, დასავლეთ საქართველოისა და მთელ მშესხეთის შესახებ 

ვახუშტს გაცილებით ნაკლები ცნობები მოეპოვება და თვით ალ- 

წერილობაც შედარებით მოკლეა ღა ისე ზედმიწევნით არ არის 

შედგენილი. ამასთანავე, ამ ნაწილში სახელოვანს ქართველს მეც- 

ნიერს აქა-იქ შეცდომებიც მოეპოვება, მეტადრე მესხეთის აღწე- 

რილობაში. ..თუ ვახუშტის გეოგრაფიულ თხზულებას გულდასმით 
გადავიკითხავთ და ჩავაკვირდებით, მაშინ ჩვენთვის ცხადი იქნება, 

რომ ქართლი და კახეთი მას თავისი თვალით ნანახი ჰქონდა და 

ისედაც, ალბათ ბევრი წყაროები მოეპოვებოდა, როგორც მაგ. 
ხალხის აღწერის დავთრები, დასავლეთი საქართველო კი, პირა- 

34



დად ისე შესწავლილი არ ექნებოდა და განსაკუთრებით შესხეთი 
ხომ, ალბათ, თვალითაც არ ენახებოდა, არც სხვა მასალები, მაგ. 
ხალხის აღწერის დავთრები, ექნებოდა მას დასავლეთ "საქართვე- 

ლოისა და ჰპესხეთის შესახებს ხოლო აღწერილობითგანა ჩანს, 

რომ საქართველოს ამ ნაწილების გეოგრაფია მას განსაკუთრებით 

საინტერესო წყაროებისდა მიხედვით შეუდგენია: „ქ ც-ითგან ამოუ- 

კრებია ყველა ცნობები, რომლებიც კი საქართველოს გეოგრაფიი- 

სათვის გამოადგებოდა“2), 
ივ. ჯავახიშვილი მესხეთის აღწერისას ვახუშტის შეცდომების 

მთავარ მიზეზად, გარდა იმისა, რომ მას თვალით არ ენახა ეს მხა- 
რე და წყაროებიც ნაკლები ჰქონდა, ასახელებს თვით მეცნიერის 

ხელთ არსებული საბუთების მიმართ გადამეტებულ ნდობას'“”. 
ცნობილია, რომ ვახუშტიმ თავისი შრომის პირველი ნახევრის 

წერისას (დასაბამიდან XIV საუკუნემდე), გამოიყენა ,,ქრთლის 

ცხოვრების“ არსებული ნუხსები, შემდგომი პერიოდი კი თვითონ 
დაწერა სხვადასხვა წყაროზე დაყრდნობით. ერთ-ერთი ასეთი წყა- 
რო იყო „დავითნი მესხური ხუთ წიგნათ განყოფილი“), „მესხური 

დავითნის მატიანე“, როგორც წყარო ვახუშტის ისტორიისა, გა- 
მოიკვლია ქრ. შარაშიძემ მათი ურთიერთმიმართების თვალსაზ–- 
რისით: „შედარებამ ცხადჰყო, რომ ვახუშტის ტექსტში მცდარადაა 

გადმოცემული პირთა და გეოგრაფიული სახელწოდებანი, არ არის, 

აგრეთვე, სისწორით შეტანილი ზოგიერთი თარილი და ისტორიუ- 

ლი ფაქტი“. 

„მატიანესთან” შედარებით ვახუშტის მიერ მცდარად გაგებულ 

და ასევე მცდარად გადმოცემულ სახელწოდებათაგან ქრ. შარაშიძე 
ასახელებს ორ გეოგრაფიულ სახელს. ,,მესხური მატიანის“ მიხედ- 

ვით „ოლადის ქუაბს, რომელიც ვახუშტის „ოლდამის ქვაბად“ 
წარმოუდგენია ლდა ,მესხური მატიანის ,ბბორალს“, რომელსაც 

ვახუშტი ,ბოგირს“ უწოდებს“. ამ სახელწოდებებს უნდა დაემატოს 

„წუნა“ (იხ. ქვემოთ) დღა „ვარნეთი“, რომელსაც ვახუშტი ,,ვარენ- 
თას“ უწოდებს. უნდა აღინიშნოს, რომ მართებული ჩანს ს. ჯიქიას 

  

'! ივ, ჯავახიშვილი, ძველი ქართული საისტორიო მწერლობა, თბ., 
M45, გვ. 310-31I. 

122 იქვე, გვ. 350. 

'2 ვახუშტი ბატონიშვილი. აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, თბ., 1973, 
გვ- 814. 

I–4 ქრ. შარაშიძე, სამხრ. საქართ ელოს ისტორიის მასალები (XV-XVI 
სს.), თბ., 1961, გვ. 119-120. 
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მოსაზრება იმის შესახებ, რომ ვახუშტის დამოწმებული ფორმა 

უფრო ძველი ჩანს!“”, 
საფიქრებელია ისიც, რომ ვახუშტი არ ემყარებოდა მხოლოდ 

„მესხური დავითნის მატიანეს“, რომელიც შეიძლება საკმარისი იყო 
„ისტორიისათვის“, მაგრამ სამცხე-საათაბაგოს „საჩინო“ ადგილთა 
აღწერისას მას, ალბათ ინფორმატორებიც ჰყავდა. ამრიგად, თუ 
„ისტორიის“ შეცდომებს ,მესხური მატიანის“ ცუდი პირის შეცდო- 

მებად ჩავთვლით, „აღწერის“ შეცდომები ინფორმატორთა შეცდო- 
მებს უნდა მივაწეროთ, რადგან სხვა წყარო, სადაც მსგავსი ალწერა 
შეიძლებოდა ყოფილიყო, ვახუშტის ხელთ არ უნდა ჰქონოდა. იგი 

პირველია ამ საქმეში და, რადგანაც თვითონ ნამყოფი არ იყო 
მესხეთში, ამიტომ მთლიანად ინფორმატორებს დაეყრდნობოდა. 

ვახუშტის აღწერის უზუსტობანი ჯერ კიდევ ე. თაყაიშვილმა 

შეამჩნია და აღნიშნა, ხოლო შემდეგ ამ უზუსტობათა გათვალის- 

წინებით ივ. ჯავახიშვილმა დაა სყვნ» რომ სახელოვან მეცნიერს 

მესხეთი თვალითაც არ უნახავსო” 

1909 წელს ე. თაყაიშვილი წერდა, რომ ასპინძის ხევის სათა–- 
ვეში, ვახუშტის მიერ აღწერილი მონასტერი შორაპანი კი არა, 

არამედ შოროთა ან შორეთი უნდა იყოსო. 

ვახუშტის მიერ აღწერილი შორაპნის მონასტერი რომ ნამდვი- 

ლად შოროთაა, ეს კარგად დაასაბუთა ს. ჯიქიამაც: „გარდა იმისა, 

რომ „დავთარში“, რომელიც ამ მხრით მეტად სანდო ძეგლია, შო– 

რაპანის მონასტერი სულ არ იხსენიება, სხვადასხვა ხასიათის 
საკმაოდ მრავალრიცხოვან წყაროში, რომლის გადათვალიერებაც 

მე მომიხდა „დავთრის“ „ტოპონიმიის შესასწავლად, ვერსად ვერ 

შევხვდი ამ ადგილისთვის ,,შორაპან“ სახელწოდების დამადასტუ- 

რებელ ცნობას. ამიტომ ვფიქრობ, დროა უარყოფილ იქნეს ვახუშ- 

ტის ცნობა, რომ თითქოს ამ მონასტერს „შორაპანი“ ერქვა და 
აღიარებულ იქნეს, რომ ვახუშტი აქ უთუოდ შეცდომაშია შეყვანი- 

ლი (შეიძლება ამ შეცდომას საფუძვლად ედოს გრაფიკული მო- 

მენტიც – „შოროთა“ სიტყვის „შორ“ კომპლექსით დაწყება“!?, 

შოროთის მონასტერს დღეს ადგილობრივნი ტაი#4.ჭაიტასაც 
ეძახიან. 

  

I25 1. ჯიქია გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, III, თბ., 1958, 
195. 

126 ოვ. გგვვახიშვილი, ძველი ქართული საისტორიო მწერლობა, თბ., 
1 45, გგ. 

'27 ს. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 207. 
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გარდა ზემოაღნიშნული ,„შორაპან ლდა ,შოროთა, სახელთა 

აღრევისა, ვახუშტისთან გვხვდება სხვა უზუსტობანიც, რომლებ- 

ზეც განსაკუთრებით უნდა გავამახვილოთ ყურადღება. 

ისტორიულად ცნობილია ორი თმოგვი: ზედათმოგვი და ქვედა- 

თმოგვი, რომელიც, უბრალოდ, თმოგვად იხსენიება ყოველთვის და, 

რომელიც, როგორც ციხე-ქალაქი, დიდი ისტორიული წარსულის 

მქონეა. ამ სახელწოდების სხვა გეოგრაფიული პუნქტი ამ მხარეში 

არაა ცნობილი. 

ვახუშტის მიერ აღწერილი თმოგვი არის სწორედ ისტორიული 

თმოგვი, რომლის ციხის ნანგრევები დღესაც დგას სოფ. თმოგვის 

(ყოფილი მარგასტნის) პირდაპირ მტკვრის მარცხენა ნაპირზე. ვა– 

ხუშტი კი მას აღწერს საფარა-ღრელთან ახლოს: ,ამ კევზედ არს 

საფარას მონასტერი, შუენიერად დიდშენი, გუმბათიანი, ყოვლაწ- 

მინდისა... ამავ კევს ზეით (იგულისხმება ხევი, რომელზეც საფა- 

რაა – მ. ბ.) ცუნქის კევს მოერთვის კობარეთის კევი, გამომ- 
დინარე მისვე მთისა და მომდინარე ეგრეთვე (ამას ვგონებთ ხინ- 

გის მდინარედ); ამ კევს მოერთვიან ხევაშენებს, ორნი ჰევნი, და–- 

სავლეთიდან მომდინარენი, ხოლო ხობას ზეით არს ცუნესუღრელის 

პევთ შორის, თმოგუს, კლდესა ზედა, ციხე შენი; თმოგ» იყო ქა- 

ლაქი, არამედ აწ. არს დაბა“ 

დამოწმებულ მონაკვეთში სხვა უზუსტობანიც არის. 

ვფიქრობთ, შეცდომით აქვს დასახელებული ვახუშტის ად- 
გილმდებარეობა მგელციხისა, რომელიც, მისი აზრით ოთა-ასპინძას 

შორის უნდა ვიგულისხმოთ: „ამას ზეით ერთვის მტკუარს ასპინ- 

ძის კევი (დღევანდელი ოთის წყალი–მ.ბ.ე), აღმოსავლეთიდან, გა–- 

მოდის კოდიანასას ანუ ჯავახეთის მთას. ამის შესართავთან არს 
ხიდი მტკუარსა ზედა (აქ, ალბათ, იგულისხმება ისტორიული 

ერეკლეს ნახიდარი – მ.ბ.). ასპინძის თავს და აგარის ბოლოს არს 
ციხე კლდესა შენი, მაგარი (ეს ასპინძის ციხეა –მ.ბ.); ასპინძის 

ზეით, ჩრდილოთ კერძოდ, სარს შველციხზე, მაგარი, დიდ შენი. 

ამავე ხევზედ, ოთას არს კლდესა შინა გამოკუეთილნი ქუაბნი'”!. 
საგულისხმოა, რომ ვახუშტი დიღი სიზუსტით და დეტალუ- 

რადაც აღწერს სხვა ლღანარჩენ პუნქტებს, მაგრამ არასწორად ას- 
ახელეს ამ „ტერიტორიაზე არარსებულ მშმვგელციხეს. სხვა 

ადგილთა ზუსტმა აღწერამ შეიძლება გვაფიქრებინოს, რომ ამ 

  

2 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 666. 
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მიდამოებში მართლაც იყო ასეთი სახელის ციხე, მაგრამ ისტო- 

რიული წყაროები ამის მტკიცების საშუალებას არ იძლევა. 
შგელციზე დღეს თურქეთის ტერიტორიაზეა. მისი სახელი, ისე- 

ვე, როგორც სხვა გეოგრაფიულ პუნქტთა ბევრი სახელი, თურ- 

ქებპბ თარგმნეს კურტკალად'. პროფ. ალ. ჯავახიშვილის 
ხელმძღვანელობით გამოცემულ საქართველოს რუკაზე შეცდომით 

ქურთ-ყალას აღნიშნული, თუმცა არც ის არის გამორიცხული, 

რომ გადააზრების შედეგად (მგელციხის ნაცვლად ქურთის ციხე) 
ადგილობრივი მოსახლეობა შეიძლება ასეც უწოდებდა ამ ადგილს. 

შესაძლებელია, შეცდომის წყარო იყოს „მესხური დავითნის 

მატიანეც“, სადაც შგელციხე და ვარნეთი ახლომდებარე პუნქტე- 
ბად იგულისხმება: „ამავე ქორონიკონს აგვისტოს ოცდათვრამეტსა 

ვარნეთის ციხეს უღალატეს მგელციხიდამა“. 

ვახუშტის მიერ აღწერილი კვარნეთი (უფრო სწორედ ვარენთა 

– მ. ბ) ახლოსაა იმ ადგილებთან, სადაც მგელციხეა მითითე- 

ბული, მაგრამ ესაა ქვემო ვარნეთი, ერთადერთი ვარნეთი, რომელ- 

საც ვახუშტი იცნობს, არსებობდა კი მეორე ვარნეთიც – ზემო 

ვარნეთი, მგელციხესთან ახლოს. „მატიანის“ ზემოთ დამოწმებულ 

ციტატაში სწორედ ზემო კვარნეთი იგულისხმება, რომელიც ნი- 

ალის ველზე მდებარეობდა და დღეს ნასოფლარია თურქეთის საზ- 
ვარზე. 

ანტიკური ქალაქი წუნდა ოდითგანვე მდებარეობდა იქ, სადაც 
დღეს ნასოფლარია. მოსალოდნელი იყო, რომ ვახუშტის ის ხერთ- 

ვისის ზევით ვარძიამდე აღეწერა, მტკვრის (არტაანის მტკვრის) 
პირას, მაგრამ ვახუშტი წუნდას ჯავახეთის მტკვარზე აღწერს: 

„ხოლო კუალად გოკიის წყლის შესართავს ზეით, ჯავახეთის 
მტკუარსა ზედა, სამხრეთისაკენ, კიდეზედ არს წუნა, რომელი 

აღაშენა ციხე-ქალაქი, მტკიცედ მოზღუდვილი, ჯავახოს მცხეთო- 

სის ძემან, ამასვე უწოდეს ჰური, შემდგომად უწოდეს ამასვე სო- 

მეხთა ქაჯთატუნი, და მერე ეწოდა ქაჯთა-ციხე. იყო ქალაქი და 

ციხე ერთმეფობამდე, არამედ აწ არღარა არს ქალაქი, გარნა ციხე 

არს, ამ წუნას ზეით კრამის თავს, მინდორზე საკრით კერძოდ 

არს კუმურდოს ეკლესია", 
წუნდა ისტორიულ წყაროებში დასტურდება წონდა ფორმითაც. 

ვახუშტი კი რატომღაც ამ პუნქტს წუნას უწოდებს. 

  

12? ს, „იქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 426. 
“30 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 670. 

38



ის ცნობა, სადაც ლაპარაკია წუნდაში უცხო „ტომთა ჩამოსახ- 
ლების შესახებ, მოდის ლეონტი მროველიდან, რომელიც მხოლოდ 

„წუნდა“ ფორმას ხმარობს: „და დასხნა წუნდას შინა კაცნი მხეც- 
ნი! 1 

წუნდის მეორე სახელი ჰური, რომელიც ვახუშტის აქვს ნახ- 

მარი, აგრეთვე არ არის მართებული. 

არ არის სწორი არც წუნდის ვახუშტის მიერ მოწოდებული 

გეოგრაფიული ადგილმდებარეობა – სადღაც ჩუნჩხა-პტენასთან 

ახლოს C,გოკიის წყლის შესართავს ზეით, ჯავახეთის მტკუარსა 

ზედა, სამზრეთისაკენ კიდეზედ“), მაგრამ თუ წუნდის ისტო- 

რიული ადგილსამყოფელი იქ იყო, სადაც დლეს არის, მაშინ 

ზუსტია ვახუშტის მიერ კუმურდოს მდებარეობის განსაზღვრა: „ამ 

წუნას ზეით, ხრამის თავს, მინდორზედ, სამხრით კერძოდ, არს 

კუმურდოს ეკლესია“. 
ეს არ არის ერთადერთი შეუსაბამობა, რომელიც ვახუშტისთან 

გვხვდება. 
ცალკეა გამოსაყოფი ის შეცდომები რომლებიც მოსდის 

ვახუშტის სამცხე-ჯავახეთის ჰიდრონიმთა აღწერისას. 

ვახუშტი ხევს, წყალს და მდინარეს სინონიმური მნიშვნელობით 

ხმარობს – მთავარი ფაქტორი წყლიანობაა. მაგალითად, ერთი 

ობიექტის აღსანიშნავად იხმარება გოკიის მდინარე და გოკიის 

წყალი, ფოცხოვის კევი და ფოცხოვის წყალი. 
ახალციხის წყალს უწოდებს ვახუშტი დღევანდელ ფოცხოვს: 

„და მდინარე ესე მტკუარი გამოდის კოლას ზეით არსიანის მთას 

და აწ წოდებულსა ყალნუსა და ყარსის მთასა, და მუნიდამ მიდის 

სამკრეთიდამ ჩრდილოეთად, ვიდრე აბალციხის წყლის შესართა- 
გადმდე, მერე მუნიდამ გაბრუნდების აღმოსავლეთად ჭობის- 
პევამდე“'”. აღწერის მიხედვით ეს მდინარე სწორედ დღევანდელი 
ფოცხოვია. შეორეგან ვახუშტი წერს: ,ამ ხიდს ზეით (იგულისხმება 

წნისის ხიდი – მ.ბ.) მომდოვრების მტკუარი და მოდრკების სამ- 

კრიდან აღმოსაგლეთად; საღ მოდრკების მოერთვის მტკუარს მუნ 
ახალციხის წყალი და ახალცისის წყალი ეწოდების კვანჯღამდე ამ 
წყალს... ხოლო კვანჯღას ზეით ახალციხის წყალი განიყოფა ოთხ 

მდინარედ“. 

  

ა)! კართლის ცხოვრება, ტ. I, თბ., 1955, გვ. 44. 
132 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 661. 

39



მართალია, ვახუშტი ამბობს, რომ ახალციხის წყალი კვან- 

ჯღამდე ეწოდებისო, მაგრამ, ფაქტიურად, ოცხის წყლის შესარ- 
თავს ზეითაც ახალციხის წყალს უწოდებს: „ამ ოცხის წყალსა და 

ახალციხის წყლის შესართავს ზეით იყრებიან ერთად ქვაბლოვანი- 

სა და ბოცოს წყალნი და მეორთვიან ოცხე-ახალციხის წყალსა'“), 

ამ შემთხვევაში მთავარ მდინარედ ახალციხის წყალი იგულისხმე- 
ბა, ხოლო ოცხის წყალი – მის შენაკადად. ქვაბლიანის, ბოცოს, 
ჯაყის, ფოცხოვის წყალი ვახუშტის გაერთიანებული აქვს საერთო 

ტერმინით – აზალციხის წყალი. 

ვახუშტის გეოგრაფიული ადგილები აღწერილი აქვს ხევების 
ან ხეობების მიხედვით. ხევებს სახელები შერქმეული აქვთ იმ 

გეოგრაფიული პუნქტების მიხედვით, რომელთანაც მდინარე იღებს 

სათავეს, ან მისი შესართავია: სოფ. ზიკილის და ზიკილიის ხევი; 

სოფ. წნისი და წნისის ხევი. ამიტომ ამა თუ იმ ,ხევის“ აღწერი- 
სას მისსავე მიდამოებში უნდა ვივარაუდოთ ის სოფელი, რომლის 

სახელსაც ხევი ატარებს. ამ მხრივ აღსანიშნავია ხოსპიოს ხევი: 

„ამის ზეით (იგულისხმება აწყური–მ.ბ) მტკუარს მოერთვის ზი- 

კილიის კევი, ჩრდილოდამ, აგარას, გამოსდის ფერსათს და მოდის 

სამკრით. ამ ხევის ზეით კვიდისთვის, მტკუარს მოერთვის სამხრი–- 

დამ ზოსპიოს ხევი, გამომდინარე კოდიანისა და მომდინარე ჩრდი- 

ლოთ. ამის პირისპირ, მცირედ ზემორ, ჩრდილოდამ, მოერთვის 

მტკუარს აბანოს კევი, გამოსდის ფერსათს და მოდის სამკრით““. 
ამ ციტატაში მოხსენებულ „,ხევთაგან,, მხოლოდ ხოსჰიოს 

ხევის, რომელიც გამოსდის კოდიანის მთას, ეი. ერთვის მტკვარს 

მარჯვენა ნაპირიდან. დანარჩენი ორი – აბანოსა და ზიკილიის ხე- 

ვები ფერსათის მთას გამოსდიან და მიემართებიან სამხრეთისაკენ 

მტკვრის მარცხენა ნაპირას. 

„ვილაიეთის დიდ დავთარში“ ხოსპიო მოხსენიებულია მხოლოდ 

იმ ადგილზე, სადაც დღესაცაა, ახალქალაქის რაიონში მდინარე 
თავფარავნის პირას. 

ამრიგად, ერთი მხრივ, გვაქვს ძალიან ზუსტი აღწერა ხევისა 
(აბანოსა და ზიკილიის ხევებს შორის მტკვრის მეორე ნაპირიდან) 
ვახუშტისთან და, მეორე მხრივ, ძალიან დიდი დაცილება ,,დაგ- 

თარში“ დასახელებული გეოგრაფიული პუნქტისა და ხევისა, რომ- 

ლის სახელიც ამ პუნქტის მიხედვით წარმოიქმნა. 

  

!)პ „ქვე, გვ. 663-664. 
IM ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 662-63. 
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საფიქრებელია, რომ 1. ვახუშტის შეცდომა მოსდის, ხოსჰიოს 
ხევის ნაცვლად სხვა რაღაც სახელი უნდა ყოფილიყო; ან, 2. ხევის 
სახელი გაჩნდა „დავთრის“ შედგენის შემდეგ, მანამ ვახუშტი აღ- 

წერდა ამ ადგილს, ხოსპიელები ჩასახლდნენ ჯავახეთიდან სადღაც 
ტყემლანის მიდამოებში, ასეთი რამ შესაძლებელია კუმურდოს მა- 
გალითზე. კუმურდო ნასოფლარის სახელია ტყემლანასთან, გვიან 
გაჩენილი – XVI საუკუნის შემდეგ და დღეს დაცარიელებული, 
მაგრამ ნასოფლარად შემორჩენილი. ხოსპიოს შემთხვევაში კი პირ- 
ველი ვარაუდი ჩანს სწორი, რადგან ხოსპიო ამ ტერიტორიაზე არც 
ნასოფლარის და არც სხვა პუნქტის სახელად არ გვხვდება. 

ხევის ისეთი სახელი, როგორიცაა წნისის ხევი ან ზიკილიის 

ხევი დღეს შეიძლება აღარ შეგვხვდეს, რადგან ხევთა სახელები 
ეტყობა ადვილად იცვლება, რასაც ხელს უწყობს, როგორც ჩანს, 
ხევში წყლის გაქრობა, მოსახლეობის მიგრაცია და სხვა ფაქტო- 

რები, რაც იწვევს ხევის სახელის დაკარგვას ან შეცვლას, მაგრამ 

ის გეოგრაფიული პუნქტი, რომლის სახელიც მიიღო თავის დრო- 

ზე ხევმა – დარჩა. დარჩა ზიკილია, სლესა და სხვა. ამიტომ 
გახუშტის მიერ დასახელებული ხევების სახელწოდებები საინტე- 
რესოა არა მარტო როგორც ამ ხევების სახელები, არამედ რო- 

გორც შესაბამისი სოფლების სახელებიც. ვახუშტი წერს: ,,ამ 

ახალციხეს უდის წყალი თყსი სამკრით და დასავლეთით ლიკანის 

ჰევი, რომელი გამოსდის ფერსათს და მოდის სამკრეთად!“““, 

ლიკანი ოსმალებს აღწერილი აქვთ პეტრეს ლივაში, სწორედ 
იქ, სადაც დლეს მდებარეობს. ,ვახუშტის ხსენებულ რუკაზე ლი- 

კანის წყალზე წყრუთი ნაჩვენებია ორჯერ! ხი დღეს ამ მიდა- 

მოებში ლიკანი არ დასტურდება. იქ, სადაც გახუშტის მიხედვით, 

ლიკანის ხევი მდებარეობს – ახალციხის სამხრეთ-დასავლეთით 
ორი ხევი შეიძლება ვივარეუდოთ, რომელნიც ,გამოსდიან ფერ- 

სათს და მოდიან სამზრეთად“. ესენია: წყრუთულა და ზანდოს 

ღელე. ამ აღგილას ვახუშტის მიერ ლიკანის ხევის მოხსენიება 

გაუმართლებელია. 
ვახუშტის მიერ დასახელებული /„ტუნქის ხევი არც ამჟამად 

დასტურდება და, სავარაუდებელია, რომ არც მაშინ უნდა ყოფი- 
ლიყო ამ სახელით იქ, სადაც მეცნიერი აღწერს. 

  

135 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 663. 

36 ს. „ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 50. 
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„ახალციხის წყლის მტკუარის შწსართავს ზეით მტკუარს მოე- 

რთვის ცუნქჟის კევი. გამოსდის ერუშეთის მთას და მოდის აღმო–- 

სავლეთ-ჩჩრდილოს შორის. ამ კევს ერთვის ღრელის „ყვი, შისვე 

მთის კალთის გამომდინარე. ამ კევზედ არს საფარას მონასტერი... 

ამას კევს ზეით ც„ცუნეის კუვს მოერთვის კობარეთის კევი გამომ- 

დინარე მისივე მთისა და მომდინარე ეგრეთვე. ამ ხევს მოერთვიან 

კევაშენებს ორნი კევნი დასავლეთიდან მომდინარენი!“”“', 

აქ აღწერილი ტცუნეის ზევი დღევანდელი ურაველა ანუ ურავ- 
ლის წყალია, რომელიც გამოსდის ქუმბათის მთას და ნასოფლარ 

ოხერასთან უერთდება მტკვარს მარცხენა ნაპირიდან. თუ აქ მეტა- 

თეზისით (ყუნცა“> ცუნეს) მიღებული სახელი არ არის და შემ- 

დეგ აღრეული არაა ადგილმდებარეობა (ქუნცა დადეშ-აზგვიტას 
შორის მდებარე სოფელია), გაუგებარია, რას გულისხმობს ვახუშ- 

ტი, როცა ამ ადგილს ცუნქის ხევს არქმევს. 

„ამ კევის შესართავს ზეით, ნიჯგორის პირისპირ მტკუარს 

მოერთვის შულავერის კევი, გამომდინარე ერუშეთის მთასა) %, 

ვახუშტის აღწერით შულავრის ხევი, დღეს ტოლოშის ხიდთან 
რომ მტკვარს მარცხენა მხრიდან მდინარე ერთვის, ის არის. ადგი- 
ლობრივი მისახლეობა მას ხევასს ეძახის. შულავერი ამ არეალში 

ისტორიულად არ დასტურდება, ამიტომ, საფიქრებელია, აქ ერთ- 

გვარ გადააზრებასთან გვაქვს საქმე. 

პროფ. ალ. ჯავახიშვილის ხელმძღვანელობით გამოცემულ საქა- 

რთველოს რუკაზე ეს მდინარე ორი სახელითაა აღნიშნული: 1. 
თურქული სახელით – ტაშლიყაშია (ალბათ, ტაშლი ყიშლ-ქვიანი 
ჭალა, ტაშლი ყიშლას ერთგან წჩაუდის მდინარე) და 2. ქვაბის 
ხევი. შესაძლებელია ამ მდინარის სახელი იყოს შოლოს წყალი. 

შოლო ნასოფლარია სწორედ მის სათავეში. ასეთი სახელი, ოლონდ 

თურქული თარგმანით ფიქსირებულია კიდეც: 1IICიგMი/X CV”, შუ- 
ლავერი კი დღევანდელი ადმინისტრაციული დაყოფით გეოგრაფი- 
ული პუნქტია აღიგენის რაიონში. ამოსავალი ფორმა არის შოლა- 

ვერი, ხოლო შულავერი ,უთუოდ მარნეულის რაიონში არსებული 

პუნქტის ,,შულავერის“ სახელთან ანალოგიით არის გამოწვეული!““, 

  

7 გახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 665-66. 
)38 იქვე, გვ. 667. 

129 ს. „ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 301. 
149 იქვე, გვ. 150. 
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აშკარაა, რომ შოლოს წყლის გადააზრების შედეგია ვახუშტის 

შულავერის ხევი, საფიქრებელია ანალოგიის გავლენაც, რადგანაც 

ვახუშტის ქართლში შულავერის ხეობაც აქვს ალწერილი. 

1595 წელს გურჯისტანის ვილაიეთის აღწერისას ოსმალებმა 

აღწერეს სამი ჭაჭარაქი: 1. ჭაჭარაქის. ციხის რაბათი, 2. ზემო ჭა- 

ჭარაქი და 3.ქვემო ჭაჭარაქი. სამივე ჭაჭარაქი მტკვრის მარჯვენა 

და მარცხენა ნაპირზე მდებარეობდა ახალციხე-მუსხს შორის““!. 
დღეს მხოლოდ ერთი ჭაჭარაქია მინაძესთან ახლოს, ხოლო იქ, 

სადაც ვახუშტი აღწერს ქკაჭარაქნს ხევს, არც ისტორიულად და 

არც დღეს გეოგრაფიული პუნქტი ქჭაჭარაქძი არ არსებობდა: 

„ხერთვისს არს კიდი მტკუარსა ზედა. ამ ვიდს %ზეით მოერთვის 

მტკუარს ჟყაჭარაჟვის ხევი. გამოსდის ერუშეთის მთას, მოდის აღმო- 

სავლეთად. ამ კვევს ზეით მოერთვის მტკუარსავე ჟკსრზამეთის „ყვი 
გამომდინარე მისვე მთასა და მომდინარე ეგრეთვე. ქარზამეთს არს 

მონასტერი გუმბათიანი, მდიდრად შენი, კეთილს ადგილას და აწ 
ცალიერი. ამას ზეით არს ვარძიას მონასტერი!“ 

ციტატის მიხედვით, ამ პუნქტების თანამიმდევრობა ასეთია: 

ხერთვისის ხიდი, ჭაჭარაქის ხევი, ქარზამეთის ხევი და ვარძია. 

ეი. ხერთვისსა და ვარძიას შორის არის საძიებელი ,#წასჭარაქის 

ხევი (ამიტომ ჭაჭარაქიც). ზემოაღნიშნული პუნქტებიდან უნდა 
ამოვარდეს „კსრზაშეთის ხევი, რადგან ქარზამეთი და მონასტერიც, 

რომელიც ვახუშტის აქვს აღწერილი, მდებარეობს ნიალის ველზე. 

ქარზამეთის ხევი ვერავითარ შემთხვევაში ვარძიასა და ხერთვისს 

შორის ვერ შეუერთდება მტკვარს, რადგან იგი ნასოფლარ მირაშ- 

ხანთან ერთვის მტკვარს თურქეთის საზლვართან ახლოს მარცხენა 

ნაპირიდან ზხერთვისიდან ვარძიამდე რამდენიმე ხევია, რომელიც 

მტკვარს მარცხენა ნაპირიდან ერთვის, „გამოსდის ერუშეთის მთას, 

მოდის აღმოსავლეთად“. ვფიქრობთ, ვახუშტის მიერ აღნიშნული 

ვაჭარაქის ხევი არის ვაჭკარის ხევი. ჭაჭკარი ვარძიასთან მდება- 
რე სოფელია და ჭაჭკარის ხევი ზედვე ეკვრის ვარძიას აღმოსავ- 

ლეთით. 
ვახუშტის მიერ დასახელებული გოკია დღევანდელი გოკიოა. 

მას ზუსტად აქვს, აგრეთვე აღწერილი მდინარე ჭობარეთი (შდრ. 
ალ. ჯავახიშვილის ხელმძღვანელობით გამოცემული რუკა. დღე- 
ვანდელი ხანდოს ხევი), რომელსაც მაშინ გოკიის მდინარე რქმე– 

ვია. ვახუშტი აღწერს პატარა ხევს ოლდამის წყალს და, საერ- 
  

'! ს, ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 209-210. 
42 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 667. 
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თოდ, ამ მიდამოებს საკმაოდ დაწვრილებით მიმოიხილავს, მაგრამ 

სრულიად გაუგებარია კარწახის ტბის მდებარეობის დასაზუს- 

ტებლად სწორედ გოკიის მდინარის გამოყენება: „გოკიას ქუეით ამ 

გოკიის წყალს ერთვის ოლდამის წყალი, გამომდინარე შარვაშეთის 

მთასა და მომდინარე ჩრდილოდამ სამხრით. ხოლო კუალად გო–- 
კიის წყლის შესართავის, ჯავახეთის მტკუარის სამხრით, მალლა, 

მინდორსა ზედა, მთის ძირად, არს ტბა კარწახისა!““, 

კარწახის ტბა ბევრად უფრო ახლოს არის არტაანის მტკვარ- 

თან დღევანდელ თურქეთ-საქართველოს საზღვარზე. 

ამრიგად, მიუხედავად იმისა, რომ ვახუშტი მეტად ძვირფას 

ცნობებს გვაწვდის სამცხე-ჯავახეთის ცტოპონიმიის შესასწავლად, 
აღწერს და ხშირად დეტალურადაც აღწერს ამ მხარეს, რადგან 
იგი ნამყოფი არ ყოფილა მესხეთში, უშვებს უზუსტობებს, რომლე- 
ბიც ძირითადად შეეხება „აღწერას“. იგი მთლიანად ეყრდნობა ამ 
შემთხვევაში ინფორმატორებს (წყაროები გამოყენებულია უმეტესად 
„ისტორიის“ წერის დროს), ამიტომ ვახუშტის უზუსტობანი მეტ- 
წილად ინფორმატორთა შეცდომები უფროა. 

§ 2. მესხეთის ტოპონიმია, როგორც საისტორიო წყარო 

ტოპონიმია ცოცხალი სახეა ისტორიის ამა თუ იმ ეპოქისა. 
სწორედ ტოპონიმიაშია ხოლმე ასახული ისტორიული მოვლენები. 
ხშირად რომელიმე ისტორიული პირის სახელი ედება საფუძვლად 

გეოგრაფიულ სახელებს. საქართველოში, მაგალითად, ბევრი გვაქვს 
თამარის სახელთან დაკავშირებული ციხე, სოფელი და სხვა. ძნელი 

დასაჯერებელია, ყველგან დაედგას ფეხი ჩვენს მეფე ქალს, მაგრამ 
ადგილის სახელდება თავისთავად ისტორიის ანარეკლია. თამარი 
რომ არა, ადგილს მასთან დაკავშირებული სახელი არ შეერქმეოდა. 
მაგრამ, ამასთან, ტოპონიმია მაცდურია. მაგალითად, იმავე თამართან 

დაკავშირებულ სახელებს გარკვეული სიფრთხილით უნდა მიდგომა, 
კერძოდ, ასპინძის რაიონში არის სოფლები: ძველი, თოკი, დამალა, 

აწყვიტა. 
საკმარისია ეს სოფლები ერთმანეთის გვერდით მოვიხსენიოთ, 

რომ ერთგვარი შინაარში ჩნდება თოკის ძველ ადგილზე დამალვასა 
და შემდეგ მის აწყვეტასთან დაკავშირებით. ყველაზე ცნობილ წინა- 
პარს თუ დავუკავშირებთ ამ შინაარსს, ლეგენდაც მზად არის, რომ 

  

43 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 669. 

44



„რუქნადინმა“ ძველი თოკი აქ დამალა და შემდეგ თამარმა ააწყვე- 

ტინა, მაგრამ საქმეც იმაშია, რომ ლეგენდა შორეულ წარსილში კი 

არ შექმნილა, არამედ ჩვენს დროში, XX “საუკუნეში შეიქმნა სამხ- 

რეთის ადმინისტრაციული დაყოფის შემდეგ, მას შემდეგ, რაც ას- 

პინძმის რაიონი ცალკე გამოიყო, როგორც ადმინისტრაციული ერ- 

თეული. რომელიღაც აღმინისტრატორმა ზველი გაიაზრა ძველად, 

რადგანაც ძჯელი შინაარსობრივად გასაგებია. ისტორიული ზველი 
კი ახალი სახელმდებლისათვის არაფრის მთქმელი იყო. იგივე ითქ- 

მის ტამსლის შესახებ რომლის მოსახელე ტოპონიმები ისტორიუ- 

ლი ერუშეთის, დღევანდნელი თურქეთის ტერიტორიაზე გვხვდება. 
მეცხრამეზე საუკუნეში, მაგალითად, გაზეთი ,ივერია“ ც„ტზამსლას 

ხმარობს“““. ასევე ტამალაა დასახელებული კრებულში „საქართვე- 

ლოს სიძველენი“. „ტრამალის თურქიზებული ფორმაა დამალა“'?. 
დღევანდელ სინამდვილეში  დამალას გაბატონებას ხელი შეუწყო 
სახელის შინაარსობრივმა გააზრებაშმ და იმანაც, რომ ამ სოფელში 

ქართული მოსახლეობა არ არის (სომხები „ცვხოვრობენ) და ჯა- 
ვახელ სომეხთათვის ქართული მკვეთრი ტ ბგერა ძნელი გამოსათქ- 

მელია. ადმინისტრაციული ჩარევის შედეგადვე შეიცვალა აძვვიტა 

აწყვიტად. საერთოდ, გადააზრება, სემანტიკადაცლილი ტოპონიმური 
სახელის ხზელახლა გაშინაარსიანება, დიდ როლს თამაშობს სახელ- 
თა შეცვლაში. სინამდვილეში საქმე გვაქვს არა ,გაშინაარსიანებას- 
თან“, არამედ თავდაპირველი მნიშვნელობის უფრო გაბუნდოვნებას- 

თან. ასეთმა ადმინისტრაციულმა ვაიეტიმოლოგიზაციამ შეიძლება 

შეცდომამდე მიგვიყვანოს. ვთქვათ, ამ შემთხვევაში აწყვიტა გაგე- 

ბულ იქნას ნამყო წყვეტილის ფორმად და სახელში ვინმემ ზმნური 
შინაარსი ეძებოს. 

მოსალოდნელია ამ უკანასკნელი სახელის შემდგომი პროცესი: 

აწყვიტსა რუსულად გამოითქმის, როგორც #VM8M9MI2 (ასეა შეტანილი 
თანამედროვე რუკებზე) რომელიც შესაბამისი „რანსკრიპციით 

ქართულმა შეიძლება გადმოიღოს აცკვიტა ფორმით. 
ასევე ძნელი დასაჯერებელია, რომ სოფ. ოშორის თამარ მეფის 

წყარო რაიმე კავშირში იყოს ჩვენს დიდ წინაპართან. ეს მხოლოდ 
შორეული ისტორიის თანამედროვე გამოძახილია, მით უმეტეს, 
რომ ამ სოფელში ახალი მოსახლეობა 1947 წლიდან ჩნდება. მათ 
აქ არც არავინ დახვედრიათ, რომ, მაგალითად, სახელი ადრინდელ 
შერქმეულად მივიჩნიოთ. 

  

“ ს. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 188. 
' იქვე, გვ. 188. 
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ვარძიის ქვაბთა შორის საუკეთესოს თამარის ოთახი ჰქვია. 
გადმოცემით თამარი ათევდა აქ ღამეს, რაც გამორიცხულია, რად- 

გან ვარძია მამათა მონასტერი იყო, მაგრამ თავისთავად ის ფაქტი, 

რომ თამარმა რამდენიმეჯერ მოინახულა ვარძია, იმდენად მნიშვნე- 
ლოვან მოვლენად ითვლებოდა, რომ მის სახელს დაუკავშირეს არა 

მარტო ერთი ოთახი, არამედ მთლიანად ვარძიის სახელიც. დაი- 
კარგა თითქოს თამარი და ეძებდნენ. აქ ვარ, ძიაო, – უთქვამს მას 
და დარქმევია ადგილს „ვარძია“. სინამდვილეში თამარამდე დიღი 
ხნით ადრე არსებობდა ეს სახელი. თამარის მოსვლას ვარძიაში 

უთუოდ თავისებური ელფერი, რიტუალი, ლაზათი ექნებოდა. ამი- 

ტომაც უკავშირდება მის სახელს თამარის წვარო თმოგვში და 
თამარის ბურჯი|)თამარბურჯი – ზხიდი ახალქალაქში. ნიშანდობლი- 
ვია ერთი ფაქტი: სხვა შემთხვევაში, როდესაც ადამიანის სახელი 

ედებოდა საფუძვლად ადგილის სახელწოდებას, უეჭველად ა-ს 
დაურთავდნენ ერთ შემთხვევაში, რაც ძალზე იშვიათია, თვით 

წმინდა იოსების სახელის „დაკნინების“ შედეგად არსებობს იოსე- 
ფას ეკლესია თმოგვში, მაგრამ თამართან დაკავშირებულ სახელ- 
წოდებებს ეს არ ეხება, როგორც ჩანს, არ აკადრებდნენ და იმი–- 

ომ. 

ტ ცნობილი ფაქტია, რომ 1770 წლის ასპინძის ომში ერეკლე I 
გამარჯვება ასპინძის ზიდის გადაჭრამაც განაპირობა. ეს ხიდი 

ერეკლეს შემდეგ აღარ აღმდგარა. ბურჯი მტკვრის მარჯვენა ნაპი- 
რზე დღევანდლამდე შემორჩა. მიუხედავად იმისა, რომ ერეკლე 

მხოლოდ ერთხელ იყო ასპინძაში, თანაც ომის ჟამს, იბრძოლა და 
დაბრუნდა თბილისს, ნახიდარს ერეკლეს ნახიდარი დაერქვა და 

შემორჩა დღემდე. 
ცნობილია, აგრეთვე, რომ არსენა ოძელაშვილი ,,ახალციხეს 

გადიპარა“, ამიტომ, როდესაც ჭობარეთში არხენასს ქალას ოძელა- 
შვილის სახელს უკავშირებენ, გასაკვირი არ არის. არსენას სა- 
ხელს ატარებს, აგრეთვე, ზიდიც თმოგვში, მაგრამ ეს სახელი მას 

მთელი ერთი საუკუნის შემდეგ შეერქვა, მაშინ; როდესაც კინო- 

სურათს იღებდნენ გადაღებები თმოგვის მიდამოებში მიდიოდა, 
ჩამონგრეულ ხიდს უკვე ახალმა არსენამ (სპარტაკ ბაღაშვილმა) 
შეუდგა მხარი. ფილმი გამოვიდა, ხალხმა კი იმ ადგილზე აშენე- 

ბულ უკვე კაპიტალურ ხიდს არსენას ხიდი უწოდა. 
მე-19 საუკუნის მეორე ნახევარში ვარძიაში მოღვაწეობდა ბერ- 

ძენი ბერი პაპანდოპულო. მან ერთ-ერთ გამოქვაბულში აბანო 
მოაწყო და შიგ ავადმყოფებს აბანავებდა ხოლმე. განსაკუთრებით 
„შველოდა“ ბერი უშვილო ქალებს. ბევრი ღიმილმომგვრელი გად- 
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მოცემა არსებობს ბერისა დღა მისი მკურნალობის „მეთოდების“ 

შესახებ. ამ ქვაბს დღესაც ჰაპანდოპულოს აბანო ჰქვია, მიუხე- 
დავად იმისა, რომ იქ წყლის ნასახიც კი არ არის. 

ჯავახეთი მდიდარია ქვაბებით. კლდეში ნაკვეთ ქვაბებს მრავალი 

დანიშნულება ჰქონდა. იყო საცხოვრებელი, საბერო, მონასტრისა 

და სხვა ქვაბები, მაგრამ მათი უმთავრესი დანიშნულება მაინც 

განძისა და ადამიანების დამალვა იყო- ქალებს და ბავშვებს გადა- 
მალავდნენ ხოლმე ბახიზრებში. ხშირად სახიზარს ძელი ჰქონდა 
ჩამაგრებული, რათა წნელის ან ბაწრის კიბე ჩამოეშვათ. ტოპონო– 

მიამ შემოგვინახა ისტორიის ძნელბედობისდროინდელი სახელი – 
სსახიზარი. სახიზარი ჰქვია გვირაბებს ვარძიაში, თმოგვში, ხიზა- 

ბავრას, ახჩიასა და სხვ. 

ჯავახეთის ტოპონიმიამ შემოგვინახა ფეოდალური ხანის ქარ- 
თული სამოხელეო ტერმინები. მამასახლისი ჰყავდა როგორც მონა- 

სტერს, ისე სოფელს. ტოპონიმიაში ბევრგან არ შემოგვრჩა ეს 

სიტყვა და ამას თავისებური გამართლებაც აქვს, რადგან მამასახ- 
ლისი შედარებით დაბალი სამოხელეო ტერმინია, ალბათ, მას მა- 

მულიც ნაკლები ჰქონდა, მაგრამ თოკში ერთ სათესს მაინც ჰქვია 

მამასახლისის ქალ... 

განსაკუთრებით ბევრია მღვდელთან დაკავშირებული ადგილის 

სახელი და ეს გასაგებიცაა. მლვდელი თითქმის ყველა სოფელს 

ჰყავდა. მას მამულიც ბლომად ჰქონდა. გვაქვს: ლვდლიბაღები –ბა– 

ღები, ღომიეთი, ღვდლიჭალა-ჭალა, ზველი; ღვდლიუბანი -ყანები, 

ჭობარეთი; ღვდლიწყარო -წყარო, ზველი; ღვდლიყანა-ყანა, ერკო- 
ტა დღა მრავალი სხვა. ამ შემთხვევაში ტოპონიმების ასაკის დად- 
გენა ძნელია. მღვდელთან დაკავშირებული სახელები ძველიც შეიძ- 

ლება იყოს, ყოველ შემთხვევაში იმდროინდელი მაინც, ვიდრე ამ 

მხარეში ეს სასულიერო თანამდებობა კომუნისტების დროს გაქრე- 
ბოდა სიძველის ელფერი დაჰკრავს ჭობარეთის კღვდლიუბანს, 

რადგან ეს სახელი ყანებს ჰქვია და არა სოფლის უბანს. 

ჯავახეთში ცალკე იყო საბატონო მიწები, ის მიწები, რომლის 

შემოსავალიც ბატონისა იყო. ფეოდალური ხანისაა ბატონი ყანა- 
ჟანა, აფნია. ბატონი ყჟანები–საყანეები, პტენა, იქვე იყო ტოპონიმი 
საბატონო ქვა, რომელსაც პარალელურ ფორმად აქვს კორტი ქვა. 
ეტყობა, ეს იყო სასაზღვრო ჭორტი, რომელიც ბატონის ყანებს 

სხვა დანარჩენისაგან გამოყოფდა. 
„ვეფხისტყაოსანში „მობურთალობა“ ვაჟკაცობისა და თვით 

პოეზიის საზომიც არის. „მესხური დავითნის მატიანეში“ ჩართუ- 

ლია მოსახსენებელი მზეჭაბუკისა. მის შესახებ ავტორი წერს: 
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„პატრონი მზეჭაბუკ მიიცვალა.. ყოვლად სრული და ზნეუკლები. 

სიყრმითგან ღვთისმოყუარე და ქრისტეს სარწმუნოებაზედა აღზრ- 

ღილი, სრული მწიგნობარ-მგალობელი და რიტორი, კმაი- 

შუენიერი, ენა-ტკბილი.. ხოლო სპარსული წიგნი და წერა და ენა 

თათრული, სპარსული და არაბული. მობურთალ-მოასპარეზე ქუეყა- 

ნასა ზედა მისებრი არ გამოჩენილა“. ამ ნაწყეტში განსაკუთრებით 
არის გახაზული მზეჭაბუკის ,მობურთალობა“. საძურთქე|საბურთა- 

ლოები სპეციალური ადგილები ყოფილა ზოგიერთ სოფელში. 
თვითონ ,„ბურთაობის“ სახეები დაიკარგა ჯავახეთში (და არა 

მარტო ჯავახეთში), მაგრამ ტოპონიმიამ შემოგვინახა სახელები. 
სპეციალური საბურთე ჰქონია საფარას: ,პატრონი დედისიმედი 

გააცხელა ხუთშაბათს დღესა და ორშაბათს დღესა.. საფარას სა- 

ბურთეზე გაეცხელებინა' 6 

საბურთალები გვაქვს მინდვრის სახელად ზხიზაბავრაში, ხოლო 

– საბურთე/საბურთლე, ასევე მინდვრის სახელად როკეთში. 
ცალკე გამოსაყოფია ის ზოგიერთი გვარი თუ სახელი, რომელიც 

სამხრეთ საქართველოში დღეს აღარ გვხვდება, მაგრამ ისტორი- 

ულად დასტურდება. თოკში ბოლო დრომდე ცხოვრობდნენ მაჰმა- 
დიანი აბაშიძეები, ამიტომაც ჰქვია ნაციხარს აპაშიძის ციხე. დღეს 

სამხრეთ საქართველოში ეს გვარი აღარ გვხვდება. ასევე ალარ 
არის სამცხე-ჯავახეთში გვარი გოგორიშვილი, მაგრამ იყო ისტო- 

რიულად. „მესხური დავითნის მატიანეში“ არაერთი გოგორიშვილია 

მოხსენიებული: გოგორიშვილი ბეჟან, გოგორიშვილი როინ!“ და 

მისი ძმა ბერი ერუშნელი; გოგორიშვილი ზურაბ“, ამიტომაც 

მნიშვნელოვანია ჩვენთვის გოგორიშვილის ჭალა, სათიბი, ჭობარეთ- 

ში 

ორბელიანის სახლი ჰქვია ახალციხეში ერთ ძველ შენობას. 
ორბელიანები დღეს ამ მხარეში აღარ ცხოვრობენ. ორბელიანთა 
უკანასკნელი ახალციხელი წარმომადგენელი, რომელიც უშვილოდ 
გადაეგო, XX საუკუნის 30-იან წლებამდე ცხოვრობდა ამ სახლში. 

აღარც მუსხელიშვილი არის ჯავახური გვარი დღეს, მაგრამ 

მუსხელოვის|მუსხელიშვილის მამულები, რომელიც ახალქალაქის 
წითელი ხიდის ქვეშ იყო და დღეს უბანია ქალაქისა, მიგვითითებს 
იმაზე, რომ აქ მუსხელიშვილები ყოფილან პატრონები. 

  

I46 
„ შარაშიძე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები (XV-XVI 

ქრ. შა) თბ., 1961, გვ. 52. 

7 იქვე, გვ. 47. 

” იქვე, გვ. 169. 
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ასევე აღარ არის ჯავახეთში სახელი ვარაზი. ვარაზა გავრცე- 
ლებული სახელი იყო სამცხე-ჯავახეთში. ,,კვარაზ“ კომპოზიტის 

წევრადაც გვხვდება საკუთარ სახელებში, დასტურდება ვარახ- 
გულ” და ვარაზგულა ფორმაც. იყო ისტორიული პირი იასონ 
ვარაზაშვილი: „აცნობა ოლადის ქუაბიდმა ბედანიშვილმა იასონ 

გარაზაშვილს'““, სამცხე-ჯავახეთის საზღვარზე შორეთთან ახლოს 
არის კარაზის ციხე, ალბათ, რომელიმე ვარაზის აშენებული, ან 

საპატრონო. 

ჯავახეთში და, საერთოდ, სამხრეთში ბადესთან დაკავშირებული 

ყველა სიტყვა, ისევე როგორც ქართლში, წყალს და ბადეობას 

უკავშირდება. ჯავახეთში საბადური ჰქვია ბუჩქნარს ხიზაბავრაში, 

სერს და ტყეს ერკოტაში, ყანას როკეთში. არც ერთი ეს ადგილი 
მდინარეს სიახლოვეს არ ეკარება. ბადით ძველ საქართველოში 
მხოლოდ თევზს არ იჭერდნენ. ბადეობდნენ ფრინველზეც და სწო- 

რედ ეს უკანასკნელი დაედო საფუძვლად ყველა ზემოაღნიშნულ 
საბადურს. 

ჯავახეთი ოდითგანვე დაწინაურებული რაიონი იყო ეკონომი- 

ურად. ამაზე მეტყველებს არაერთი ნაპურალი, ნასელარი, ნაცერ–- 

ძველი, ნადიკვარი, ნაკალვარი, ნაოსპარი და მრავალი სხვა. ზო– 
გიერთი ჯიში თუ სახეობა მინდვრის კულტურებისა იკარგებოდა 

ადრევე, იკარგებოდა მათი სახელიც. ასე მოუვიდა, მაგალითად, 

თავთუხის კულტურას, რომლის ადგილობრივი სახელი იყო შავ- 
ფხა“, ეტყობა, ფხის ფერის გამო. ერკოტაში ყანებს აფხა · ჰქვია, 
ხოლო მთას, ტყიანს– შსფხას თავი. ვინის დაკარგვას ხელი შეუწ- 

ყო გადააზრებამ. სახელი დაუკავშირდა შაფხა სიტყვას (შაფხა 
მესხურსა და ჯავახურ ღიალექტში ქუდს ჰქვია. სიტყვა შემოსუ- 

ლი უნდა იყოს თურქულიდან). 
მისათითებელია, აგრეთვე, ერთ ფრიად სპეციფიკურ მეურნე- 

ობაზე მესხეთში და, საერთოდ, სამხრეთში. სელის კულტურა 

მთლიანად გამქრალია დღევანდელ ჯავახეთში, მაგრამ, როგორც 

ტოპონიმია მოწმობს, სელი და მისგან ზეთის ხდა ძალიან მაღალ 

დონეზე მდგარა ამ მხარეში. დღეს ჯავახეთში ბევრგან შეგვხვდე- 

ბათ ვეებერთელა, ხშირად 2 მეტრი დიამეტრის გახვრეტილი ქვა, 
რომელსაც თანამედროვენი უკვე არარსებულ წისქვილებს და წის- 

  

149 ს, „„იქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, IL, თბ., 1941, 
. 123. 

120 კრ, შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 43. 
9 ლ, ბერიაშვილი, მიწათმოქმედება მესხეთში, თბ., 1973, გვ. 64. 
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ქვილის ქვებს უკავშირებენ. მას კელაზებს უწოდებენ. ეს ქვები 
ზეთის სახდელი ქვებია. ზეთის სახდელი, ხშირად და ძირითადად 
თურქული სახელით (ბაზირხანა) გვხვდება. ბაზირხანა (ზეთის ხდა) 
მეურნეობის იმდენად მნიშვნელოვან ნაწილად იქცა, რომ ამ 
სახელწოდების სოფელიც შეიქმნა. პაზირხანა დღეს ნასოფლარია 
ასპინმის რაიონში. ზეთის სასახდელი ყანებს ჰქვია პტენაში, პა- 

ზირხანა ნანგრევის სახელია ნაქალაქევში. პაზირხანა/სახდელი – 
ყანა, ფია და სხვა მრავალი. 

მეურნეობის დარგი გაქრა, მაგრამ ტოპონიმიამ მისი კვალი შე- 

მოგვინახა. 

მას შემდეგ, რაც ოსმალეთმა საქართველოს მისწყვიტა მესხეთი 

და ის გურჯისტანის ვილაიეთად აქცია, ახალ აღმინისტრაციულ 
ერთეულებად დაყვეს (იხ. ზემოთ), სამცხე-საათაბაგოს საფაშო 
უწოდეს და ყოფილი ათაბაგების თმოგველების, ლღობიარების, 

ხერთვისარების, სლესარების და სხვა თავადაზნაურთა ნაცვლად 
ფაშა და ბეგი განაგებდა ქვეყანას. ასე შეიქმნა ტოპონიმები: სპაზ- 

ბეგი – შენობა, რუსთავი; სალაიბეგები/სლაიბეგის ყანები–ყანები, 
თოკი, ბეგის გოში–ნასახლარი, ქილდა; შამადალიბეგის შემოსავალი 

– გზა, ახალქალაქი და სხვ. 
ყურადღებას გავამახვილებთ ერთ ცოპონიმზე თმოგვში, მის 

სამხრეთ-აღმოსავლეთით ჩავარდნილი ადგილია, ამიტომ მას, როგ- 

ორც ჩანს, ყველაზე ადრე ძველი ქართული სახელი დუბე შეერ- 

ქვა. ოსმალობის დროს, რადგან ეს ადგილი ყველაზე უკეთ ირ- 

წყვის, მზის გულია და, საერთოდ, მოსავლიანი ადგილია, ის ბე- 

გის მფლობელობაში აღმოჩნდა. ამიტომ დაერქვა მას პეგის პაღჩა. 

მე-20 საუკუნის სინამდვილეს ასახავს სახელი კოლექტივის ბაღი. 

ტოპონიმიამ სამივე სახელი პარალელურ ფორმად შემოგვინახა და 

ერთ ადგილს ჰქვია – დუბე/ბეგის ბაღჩაცოლექტივის ბაღი. ტენ- 
დენცია იქით არის მიმართული, რომ მსაზღვრელი უკანაკნელ სა- 

ხელს ჩამოსცილდეს და დარჩეს მხოლოდ ბაღები, რომლის დაყო– 

ფაც მოხდება მფლობელთა გვარების მიხედვით. 
ჯავახეთის ტოპონიმიაში ოსმალური სამოხელეო ტერმინებიდან 

ყველაზე ხშირად ბეგი გვხვდება. ეს გასაგებიცაა, რადგან ბეგი 

შედარებით მცირე აღმინისტრაციულ სანჯაყს განაგებდა. 
ტოპონიმიამ შემოგვინახა 1828 წლის პასკევიჩის ექსპედიციის 

კვალი. რუსის გზა ჰკვეთს ჯავახეთს და უკავშირდება იმ ბრძო- 

ლებს, რომელიც პასკევიჩმა ამ მხარის შემოერთებისას გადაიხადა. 

50



§ 3. არტაანის გუბერნიის ტოპონიმთა უახლესი ისტორია 

მესხეთის ისტორიული ნაწილი არტაანი, რომელიც თავდაპირ- 
გველად მხოლოდ მხარეს ერქვა”? და შემდეგ იქცა ადმინისტრა- 
ციული ცენტრის სახელად, ოდითგანვე ქართველებით იყო დასახ- 
ლებული. ამას მიუთითებენ არა მარტო ქართველი მეცნიერები, 

არამედ თურქებიც. ამიტომ არტაანის დღევანდელ გუბერნიაში 
ბევრი ქართული სახელია. მიუხედავად იმისა, რომ ბევრ ადგილს 

შეუცვალეს სახელი და ახალი დაარქვეს, ზოგს კი არაქართულმა 

გარემომ თავად უცვალა ფორმა და ჩვენამდე მოვიდა იმდენად 
განსხვავებული სახით, რომ, ერთი შეხედვით, ძნელია მასში ნამ- 

დვილი ქართული სახელის ამოცნობა. ასეთ შემთხვევაში პრინცი- 
პული მნიშვნელობა ენიჭება თანამედროვესთან ერთად წყაროების 
მონაცემებსაც ისტორიულ–გეოგრაფიული პრინციპი გადამწყვეტ 

მნიშვნელობას იძენს. მთავარია ადგილის ლოკალიზაცია, რის სა- 

ფუძველზეც ხერხდება მიზნის მიღწევა. 

სოფელი ოლჩეკი მდებარეობს არტაანის აღმოსავლეთით მდინა- 

რე მტკვრის მარჯვენა შენაკადის შავწყალას (კარასუ) ნაპირზე. 
თურქი მეცნიერის შეჰმედ დოღრუს მიერ აღწერილი ოლჩექის 

შემოგარენი ტიპურია მთელი არტაანის მხარისათვის. მოვიყვან 
სიტყვა-სიტყვით თარგმანს: „ოლჩექიდან 5–-კმ-ით სამხრეთით არის 

კიზილ ქილისეს (წითელი ეკლესია) ნანგრევები, სადღაც ჩატარდა 

გათხრები, რომლის შედეგად აღმოჩნდა ადრექრისტიანული ხანის 

წარწერები, ფრესკები, ორნამენტები და ჯვრები. დღესაც სოფლებ- 

ში და ნაფუზვრებში (ასეა!-მბ.) არის დანგრეული ეკლესიიები. 
აქვე აღმოჩენილია გათხრების შედეგად ქვის ჯვრები და წარწერე- 

ბი. ახლაც კი სოფელ ბპურდოსანის საზაფხულო საძოვრებზე არის 

ეკლესია, ხოლო ეკლესიის ეზოში არის ქრისტიანული საფლავე- 
ბი“, 

კიზილ ქილისე (კიზილ ქილისა) ამ მხარეში ორი იყო, ხოლო 
ჩვენთვის საინტერესო სახელის შესახებ ს. ჯიქის წერდა: ,ამ კი- 
სილ ქილისას ორჩოკის კიზილ–ქილისა უნდა დაერქვეს და მისი 
ლოკალიზება ორჩოკის მიდამოში უნდა მოხდეს. ეს სოფელი უკა- 

4 ცრიელია და აწერია 1000 ახჩა გადასახადი 

  

152 უჯ. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, III, გვ. 501. 

ბ VM იშ. ტხძგხნგიI!ი 01% +ტXVს 1 2IIხ1, ტი%2+2, 1972, §. 2. 
მ გ, „კიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 557. 
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მე-16 საუკუნის ბოლოს სოფელში უკვე აღარავინ ცხოვრობს 
და მე-20 საუკუნეში თურქი არქეოლოგები თხრიან მის მიდამოს. 
სახელი თარგმნილია ქართულიდან. რადგან, სხვას რომ თავი და- 
ვანებოთ „ეკლესია თურქების აშენებული არ იქნება“. 

მესხეთში ბევრი ,ფწითელი“ ეკლესია იყო, ზოგი წითელი ქვით 

ნაშენი, ზოგს კი წითელი ქვა ზოლად გასდევდა ხოლმე, როგო- 

რიც ეს არის ასპინძის რაიონის სოფელ ფიაში. 

სოფ. ოლჩექი თავისი ისტორიით და არქეოლოგიით დიდ ინტე- 

რესს იწვევს, ამიტომაცაა, რომ წიგნს, რომელიც ამ მხარის სოფ- 

ლებს და ისტორიას ეხება, ჰქვია ,,არტაანის სოფ. ოლჩექის ის- 

ტორია“. მისი ისტორია მიუხედავად იმისა, რომ, თითქოს მე-19 

საუკუნის შუა ხნით უნდა დავიწყოთ, ბევრად უფრო ძველია. ამ 

სოფელში 1855 წელს, საიდანაც იწყება სოფლის ახალი ისტორია, 
„სასაფლაო უკვე არსებობდა ამ ისლამურ სასაფლაოზე არის 

აგრეთვე ჩალმიანი საფლავის ქვები“ )%,. 

სოფელ ილჩექის ახალ ისტორიას მე-19სყ საუკუნეში იწყებენ 

ახალციხელი ლტოლვილები, რომლებიც 1855 წელს ჩასულან 
მესხეთის შემდეგი სოფლებიდან: კარალი, ვალე, ქისათიბი, გურკ- 

ელი, კეხოვანი, ახალშენი, ტატანისი და სხვ. 

როგორც მეცნიერი წერს, ოლჩექელმა ასაკოვანმა ქალმა, რომე– 

ლიც სტამბოლში ცხოვრობდა, მიაწოდა მას ცნობა, რომ ოლჩექს, 
გადმოცემით, რქმევია გარგუსუბანი თუ გერგუსუბანი'””. 

აშკარაა, რომ მე-19 საუკუნის შუა წლებში ჩამოსული ახალ– 

ციხელი ლტოლვილები არქმევენ ახალ სახელს გარგუსუბანს თუ 

გერგუსუბანს, ხოლო შემდეგ ადმინისტრაცია კვლავ ძველ სახელს 

ტოვებს, აფორმებს ოფიციალურად და ახალი მე-20 საუკუნის 60- 
იან წლებამდე (როდესაც გამოდის აღნიშნული წიგნი) მოდის, 
როგორც ძველი სახელი. გარგუსუ-ბანიც ქართული სახელია. 

“უბან კომპონენტიანი სახელები ქართულ გეოგრაფიულ ნომენ- 

კლატურაში ძალიან ბევრია. ამავე არეალშია წარბასთუბანი, ღოღ- 
ათუბანი, ზეუბანი., ტოპონიმიაში – -უბან კომპონენტი ახსნილია 

გ- ახვლედიანის მიერ: „სოფლის სახელწოდებებს ზშირად საფუ- 

ძვლად უდევს იქ მცხოვრები გვარეულობის სახელწოდება, როგ- 
ორც მრავლობითი რიცხვის ნათესაობითით გაფორმებული. მაგ. 

  

155 თქვე, გვ. 550. 

'% ა/ 50 წ დასახ. ნაშრომი, გვ. 14. 
15? იქვე, გვ. 6 
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გუდათუმანში (<გუდათუბანი0) ცხოვრობენ გუდაძეები ლღოღათუ- 
მანში (<ღოლღათუბანი) ცხოვრობენ ღონღაძეები და ა.შ.“!, 

გარდა მრავლობითისა, შესაძლებელია, უბანი ყოფილიყო ერთი 
მოსახლისა და მხოლოდ სახელის ნათესაობით ფორმას დართოდა. 

ასეთია გარგუსუბანი თუ გერგუსუბანი. კომპოზიტის პირველი ნა- 
წილი არის გიორგი, რომელმაც არაქართულ ენობრივ გარემოში 

შეიძლება მოგვცეს გარგუც და გერგუც. გვაქვს გიორგის სხვა 
ვარიანტიც ამავე კომპოზიციაში – კორგეთუბანი, რომელიც ნასო- 

ფლარია ახალციხის რაიონში და სოფელი იყო XVI საუკუნეში 

და, რომელშიც გორგეთ ფორმა მრავლობითის საგვარეულო ფორ- 

მითაა წარმოდგენილი, ხოლო სხვა შემთხვევაში გვაქვს კიორ- 

გისუბანი, სადაც საკუთარი საზელია და არა საგვარეულო სახელი 

გიორგი. ახალციხელი ლტოლვილების ერთი ნაწილი და, შესაძ- 

ლებელია, დიდი ნაწილი, შეიძლება ყოფილიყო ან გორგეთუბნიდან 
ან კიორგისუბნიდან და ამიტომაც შეარქვეს ოლჩექს ეს სახელი 

მე-19 საუკუნეში. 

არტაანისს და ოლჩექის შემოგარენის აღმწერი მეჰმედ დოლრუ 

ოლჩექის 1855 წელს დაარსებას, მიუხედავად იმისა, რომ აქ ძვე- 

ლი სასაფლაოები იყო, აცხადებს იმის გამო, რომ 1573 წელს 

ოსმალეთის მიერ შედგენილი არტაანის მხარის აღწერის დავთა- 

რში მოხსენებულია „სოფ. დუდუნა, გულბერთი, ური, და ბერჟუხა- 

თუნი. ეს სოფლები აღნიშნულ სახელებს დღესაც ატარებენ, მა– 

გრამ ნახსენებ დავთარში სოფელი ოლჩექი არ გვხვდეება“ 

მართალია, ეს სოფელი 1573 წლის არტაანის აღწერის დავთარში 

'"ოლჩე/ვსდ არ მოიხსენიება, მაგრამ გვხვდება იგი სხვა ფორმით, წუთ 
ძოდ, მას ჰქვია ორჯუქვი. თანამიმდევრობა ასეთია: ორჯუქიხ, ჟიზილ 

კილისა, ქილვანა,  საფიქლია, დუდუნა, გველაბერთი, კელი... -. ჩა- 
მოთვლილ სოფელთაგან ყველამ მოაღწია დღევანდელამდე, ზოგმა 
სოფლის, ზოგმა ნასოფლარის სახით. ასე რომ, ორჯუქჟი და ოლჩევი 

ერთი და იგივე ობიექტის სახელია, ერთი მე-16 საუკუნეში, ხოლო 

მეორე XIX-XX საუკუნეებში. 

არტაანის აღწერის დავთრის შემდეგ ოსმალეთმა შეადგინა 

მეორე – „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი“, რომელშიც 

ამავ ადგილზე აღწერილია სოფელი ორჩოკი, რის შესახებაც 

  

58 გ. ახვლედიანი, დ თა შერ ჟვის საკითხისათვის, საქ. სსრ აკად. 
მოამბე, ტ. VI აM8 წი, თბი 1848, გვ. 636. 

ი. M #–0=”VI. დასახ. ნაშრომი, გვ. 6. 
რ იქვე, გვ. 45. 
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დავთრის გამომცემელი ს. ჯიქია წერდა: „რუსულ რუკებზე, 

აგრეთვე სტატისტიკურ კრებულებში, ამ სოფლის სახელად – 

0უხყმMX-ი წერია. ერთ სტატისტიკურ კრებულში კი ამ სოფლის 

სახელი სამ ვარიანტშია მოცემული და სამივე განსხვავებულია 

CV/992X-ისაგან; 07»ხ9მ#X. CI5ხ96M, CI59ყ6L” აქ წარმოდგენილ ვა- 
რიანტთაგან ყველაზე სწორი მაინც ჩვენი „დავთრის“ ორჩეკი უნ- 
და იყოს. ამ მხარეში ცნობილია ორჯოხზის მთა და ამავე სახელით 

გეოგრაფიული პუნქტებიც““!. 
ს. ჯიქია იძლევა ორჯოხიდან ორჩოკი|ორჩოქი („დავთარი“) და 

აქედან ოლჩექის მიიღების დამაჯერებელ ახსნას. ეს ახსნა იმითაც 

არის მნიშვნელოვანი და სწორი, რომ სოფლის მდებარეობა გარკ- 

ვეულია, უცვლელია მე-16 საუკუნიდან დღემდე, რომ ორჩოკად 
აღწერს მას ოსმალო მოხელე, ოლჩაკად მოიხსენიებდნენ მას 
სხვადასხვა ვარიანტით მე-19 საუკუნის რუსი მოხელეები და ოლ- 

ჩექს უწოდებენ დღეს თურქები. 
ხოლო 1573 წლის არტაანის აღწერის დავთარში მოხსენი- 

ებული ფორმა ორჯუქი, უფრო სწორია და ახლოს დგას ქართულ 
ორჯოხთან, ვიდრე სხვა ყველა დანარჩენი, რომ 1855 წელს ახალ- 

ციხელმა ლტოლვილებმა სცადეს სოფლის სახელის ჩატანილი 

ვარიანტით (გარგუსუბანისგერგუსუბანი) შეცვლა, მაგრამ ეს იყო 
მხოლოდ დროებით და, რომ ოლჩექი შერქმეული არ არის მე-19 

საუკუნის შუა წლებში. 

1595 წელს ოლჩექშ (<ორჩოკი <ორჯუქი <ორჯოხი) ცხოვრ- 
ობდა 49 კომლი, 1878 წელს 14 კომლი, ხოლო 1889 წელს 
–-39. „დიდი დავთრის“ დროს აღწერილია ოჯახის თავკაცებით, 

რომელთა აბსოლუტური უმრავლესობა ქართველებია: გოგიჩა მირ–- 

ზას ძე, ნათენა, ამირა, იოსებ, როსებ, ზურაბ, დოვლათიარ აკოფის 

ძე, მარქარ, შერაბ, მიკირტიჩ, ივანე, სორაზან, იოსებ მახარეს ძე, 

ებისონ, ზასელ დემეტრეს ძე, სულტანბეგ შაღუმათის ძე, ლაშქარა 

მუხთარის ძე, სამსონ, იოსებ ამბროსის ძე, გაბრიელ მღვდელის 

შვილი, ნოშრევან, ხარება სიხარულის მე, ფერისა, შერმადინ მომ– 

სარის ძე, სასო, მახარებელი მღვდლის შვილი, გოგიჩა ზურეკას 

ძე, გოგიჩა მანველის ძე, მანველ, ნურალი აღდგომელას ძე, ზასე- 

ლა პავლეს ძე, შემაზა, ყუბად, როსაფ არაბის ძე, პაპუნა, მაზუნ 

მამისარის ძე, იორამა, გიორგი ბართლომეს ძე, ბერო, ნურალი 

  

!! სL „იქიას, დასახ. ნაშრომი, გვ. 528. 
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იასას ძე, ამირა, ანდერმან დამიანეს ძე, გულისადებ, აბისონ კო- 

ბალას ძე, საურმელ ელიას ძე, გულისადებ“ 62. 

ორჯოხი ეტიმოლოგიურად გამჭვიურვალეა. რიცხვითი სახელი 

და არსებითი სახელი. ასეთივე კომპოზიტია ორძელი, ხოლო ტო- 

პონიმიაშში მსგავსი წარმოებებისასას ამავე არეალის სოფელთა 

სახელები: ორგორა, ორხოფია. ორჯოხთან ახლოსვე იყო სოფელი 

ორი ეკლესია 63. რომლის კომპოზიტად ჩამოყალიბება ბოლომდე 

არც არის მისული. 

ამგვარად, არტაანის გუბერნიის სოფელ ოლჩექის სახელი არის 

ორჯოხი, რომელმაც არაქართულ გარემოში ცვლილება განიცადა, 

მაგრამ წყაროების საშუალებით შეგვიძლია მისი ისტორიისათვის 

თვალის გადევნება. 

ოლჩექის სიახლოვეს დასახელებულია სოფლის სახელად ბურ- 

დოსანი, რომლის ფუძეც ბურდ - აიხსნება აგრეთვე მხოლოდ ქარ- 
თულ ნიადაგზე. კერძოდ, ეს ფუძე გვხვდება გვარში პურდ-ულიი, 
ასევე ცნობილია ბურდ–ი, მიმღეობაში და-ბურდ-ულ-ი. ბურდოსანში 

ბურდო არის საკუთარი სახელი (შღრ. ბურდო – “”ულეწავი 

ბზე“ ). ხოლო, რაც შეეხება სახელის დანარჩენ ნაწილს, დაიშლება 

შემდეგნაირად: ბურდ-ო-ს-ა-ნ-ი ასეთი წარმოება ამავე არიალში 

დასტურდება. კერძოდ, მეჰმედ დოღრუს ჩამოთვლილი აქვს 1573 
წელს ჩატარებული არტაანის აღწერის დავთარში დასახელებული 
სოფლები, რომელთა შორისაა ვარდოსანი. ეს სოფელიც არტაანის 

სიახლოვეს იყო, მის ჩრდილოეთით. 

ასევე ცნობილია ისტორიული სოფელი და მთა ქოურდოსანი 
ახალციხის რაიონში. 

ქართული ენისათვის ცნობილი წარმოებაა: ბურდ-ო, ვარდ-ო, 
ქურდ-ო და ა.შ. ყველა ის საკუთარი სახელი იყო ქართულ ონო- 

მასტიკონში, დღეს ძირითადად მეტსახელებად გვხვდება და მათი 

გაგრძელება ბევრად შეიძლება. მომდევნო - ს ნათესაობითი ბრუნვის 

ნიშანია. - ა არის სავრცობი, ხოლო - ნ მრავლობითობის ნიშანი. 

თითოეული სახელის მნიშვნელობა ასეთია: ბურდოსანი, ვარდოსანი, 

ქურდოსანი ებიანი მრავლობითით იქნება. ბურდოსები, ვარდო- 
სები, ქურდოსები. ე. ი სიტყვა მიუთითებს ამ თუ იმ ნაკვეთის, 

მიწის, ჭალის, ყანის პიროვნების საკუთრებაზე. ასეთი წარმოება 

ქართულ ენასა და დიალექტში დღესაც ცოცხალია. 

  

#2 უე. ჯიქია. გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, II, გვ. 460-461. 
“ გ. ჯიქის. გურჯისტანის ვილაიეთის დიღი დავთარი, III, გვ. 507. 
M4 სულხან-საბას ორბელიანი, თხზულებანი, IVI, 1965, გვ. 13% 
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როგორც უკვე ითქვა, ბურდო - გამოყენებულია ქართული გვა- 
რის საწარმოებლად, ასევე ცნობილია გვარები, რომლებშიც ფუძედ 
გამოიყენება ვარდ-ო, და ქურდ-ო: ვარდი-ძე, ვარდიაშვილი, ვარდო- 
სანიძე. ქურდაძე, ქურდოვანიძე, ქურდოსანიძე. 

აღსანიშნავია, რომ ქურდოსანიძე და ვადროსანიძე ისევე იწარმო- 

ებოდა, როგორც გეოგრაფიული სახელი და ისიც შთამომავლობით 

კუთვნილებას აღნიშნავს. 

აქვე გავამახვილებთ ყურადღებას სოფლის სახელზე ხაროსშძანი, 

სადაც, ჩემი აზრით, მ -– გაჩენილია ანალოგიის საფუძველზე. ხარო 

ასევე ქართული საკუთარი სახელია (შედარ. ხარაძე, ხარაიშვილი). 
ანალოგიას ხელი შეუწყო სოფელ ალიოსმანთან სიახლოვემ და 

სახელის შემადგენელ ნაწილად ოსმან – ოსმალურ სახელად წარ- 

მოდგენამ. 
სოფ. ბურდოსანი დადასტურებულია ბორდუსან'” ფორმითაც. 

არტაანის აღმოსავლეთით მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე არის 

სოფელი დუდუნა. ეს სოფელი ერთ-ერთი დიდი სოფელი იყო მე- 
16 საუკუნეში არტაანის მხარეში. მასში ცხოვრობდა 69 კომლი. 
სოფელი მე-19 საუკუნეში ისე დაკნინდა, რომ საუკუნის ბოლო- 

სათვის (1889) 4 კომლია მხოლოდ. 
„ვინ იცის, მტკვარო, რას დუდუნებ, 

ვისთვის რას იტყვი?! – წერდა ნ. ბარათაშვილი. 

„ისმენს დუდუნსა მტკვრისასა..“ – ამბობს ა. წერეთელი. 
სოფლის ამ სახელმა შემოგვინახა მშვენიერი ქართული სიტყვა, 

რომელიც მდინარის ენას, მდინარის ხმაურს აღნიშნავს. 

მოვიყვანთ შეჰმედ დოღრუს მიერ ჩამოთვლილ სოფლის სახ- 

ელებს, რომლებიც დაფიქსირებულია 1573 წელს ჩატარებულ არ- 
ტაანის აღწერის დავთარში. ამჯერად მხოლოდ ისეთ სახელებს 
მოვიყვანთ, რომლებიც აშკარად ქართულია: ფირექეთი – ქართული 
პირაქეთ. ამ ტიპის სახელებით რომლებიკცკ რელიეფთან და 
მხარეებთან არის დაკავშირებული ბევრი მოიპოვება საქართველოს 
ტოპონიმიაში. სიმინდლის – სიმინდს მესხურ დიალექტში 

სიმინდი|სიმინდრო ერქვა. სიმინდლია მიღებულია სიმინდრიასაგან. 

ზისქოლისთსავიი – არის წისქვილისთავი-ი წისქვილთან ბევრი 
ტოპონიმია დაკავშირებული. ვფიქრობთ, ამ შემთხვევაში შეიძლება 

დავასახელოთ წისქვილის ხევი, რომელიც ამ ადგილზე აღწერ– 

ილია „გურჯისტანის ვილაეთის დიდ დავთარში““” და რომელიც 

  

15 V/ #07, დასახ. ნაშრომი, გვ. 46. 
#6 გ, „ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, 1II, გვ. 505, 
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ზოგიერთ შემდეგდროინდელ რუსულ წყაროებში მითითებულია 

უკვე თარგმნილი სახით. /I2=M0M29«C,I'? (წისქვილის სოფელი). 
ამ უკანასკნელს შემდეგ ჩამოსცილდა საზღვრული და მივიღეთ 

უკვე მე-19 საუკუნის ბოლოს დაგირმანი!!. 

თორსა და მასთან დაკავშირებულ სახელებს დიდი ისტორია 
აქვთ, ამიტომ ამის შესახებ აღარ გავაგრძელებ. თორთან არის 

დაკავშირებული თორისხევი, რომელიც 1573 წელს სამი ყოფილა: 

პატარა, დიდი და შუა. ქუჩუკ თორისხევი, ბიუქ/ თორისხევი და 

ორთა თორისხევი“”. სამივე თო-რისხევი გვხვდება „ღიდ დავ- 

თარში“ და იქვეა აღწერილი ცალკე თორა!79, 

არტაანის დავთარში უფრო ძველი ფორმაა ფიქსირებული – 

თორისზევი, ხოლო რუკებზე და დიდ დავთარში გვხვდება „თოროს 

ევი 
ხევ – გეოგრაფიულ ტერმინთან იმდენად ბევრი ტოპონიმია და- 

კავშირებული ისტორიულ და დღევანდელ საქართველოში, რომ 

ჩამოთვლა არცაა საჭირო. სოფლის სახელად არტაანის დავთარში 
დამოწმებულია ხევა!”. „წევა აღწერილია დიდ დავთარშიც“ იგი 17 
კომლიანი სოფელი იყო“. 

ხევ კომპონენტი გამოი ა ჯარისხევში, რომლის მეორე სახ- 

ელი ყოფილა ჯჯ:ივარის ქვ. 3. ჯარისხევი იგივე ჯვარის ხევია, 

როგორც ამას ამოწმებს ,,დიდი დავთარი“, ხოლო მისი მეორე 

სახელი ჯივარის ქვა გვაძლევს სოფლის სახელის ეტიმოლოგიის 

საშუალებას, ორივე სახელი შეერქვა ამ სოფელში აღმართული 

ქვაჯვარის გამო. 
ქართული სახელია მაღლისა”. 
–შენ კომპონენტიანი სახელები საქართველოში ძალიან ბევრია. 

ასეთივე ათობით ახაშენი ფიქსირდება როგორც ისტორიულ, ისე 

თანამედროვე საქართველოში. ახაშენის არტაანის დავთარში ერთ 
შემთხევევაში” და იქვეა უფრო ძველი და ლიტერატურული 

  

#? იქვე, გვ- 506. 
168 ი ქვ ე. 

M2 M ეცი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 45. 
7 ს, კიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 510. 
!! V. 008”, დასახ. ნაშრომი. 
'72 ჯ. ჯიქიას, დასახ. ნაშრომი, გვ. 516. 

! M. 80“, დასახ. ნაშრომი, იქვე. 
MM გ. „იქიას, დასახ. ნაშრომი, გვ. 9541 
175 ი: ქე თინ იქვე. 
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ვარიანტიც ახალშენი. ასევე გვხვდება დიესშენი(<დიგაშენი), მინ- 

დაშენი, და გოგაშენი. ეს უკანასკნელები ადამიანის სახელებთანაა 
დაკავშირებული. მე-19 საუკუნის რუკებზე არის დაფიქსირებული 

სსზარს სოფლის სახელად, რომელშიც 1595 წელს 45 კომლი 

ცხოვრობდა და ერთი მათ შორის იყო მაჰმადიანი მუსტაფა ყაბდუ- 
ლ–-–ლაჰისძე!?, 

ამ სოფლის სახელის უფრო ძველი ვარიანტია და ფიქსირე- 

ბული არტაანის დავთარში–საზარო. 

არტაანის დავთარში დამოწმებული ჯინჯიროფი არის /ინ- 

ჭრობი, რომელიც დიდ დავთარში ორი იყო – დიდი და პატარა". 

ეგევე ჯინჭრობი აღწერილი აქვს ვახუშტი ბატონიშვილსაც. ჯინ- 

ჭრობი „საქართველოში გავრცელებული ტოპონიმია, ბალახეულო– 

ბასთან არის დაკავშირებული, გვხვდება როგორც მიკროტოპონიმი- 
აში, ასევე მთების და სოფლების სახელად. 

საინტერესო ძველი ოდენპრეფიქსული წარმოება არის დადას- 

ტურებული სახელში, რომელსაც ნადარპაზი ჰქვია. ასეთი ფორ- 
მები მესხურ დიალექტსა და ტოპონიმიაში პროდუქტიულია: ნა- 
სოფლი, ნასაყდრი და სხვ. ქართლში გვაქვს სოფლის სახელად 

ნადარბაზევი. სახელი დარბაზთან არის ღაკავშირებული. მართალია 

ფუძე შემოსულია აღმოსავლური ენებიდან, მაგრამ შემოსულია 

ენაში და შემდეგ ქართველი კაცის მიერ არის შერქმეული. ქარ- 
თული ენობრივი ნორმების მიხედვით. 

არტაანს დავთარში მოხსენიებული ბსზაბუგარი არის საბუ- 

ღარი! , რომელიც რამდენიმე იყო–ზემო და ქვემო. სახელი ცხოვ- 

ელთან არის დაკავშირებული – სა-ბუღ-არ-ი. ამ ტიპის წარმოება 
ამ მხარისათვის და საქართველოს ტოპონიმიისათვის დამახასიათე– 

ბელია. რუსულ რუკებზე ეს სახელი C#ნ6I #ტ?/ ფორმითაც გვხ- 

ვდება. როგორც ჩანს, გვქონდა პარალელურად საბუღარა ფორმაც 
(შდრ. ბუზი-საბუზარა...). 

მინდა მივუთითო, აგრეთვე, ცნობილ ეტიმოლოგიაზე ჩილდირის 

ფპის შესახებ. ზოგჯერ, მე-19 საუკუნის რუკებზე, ამ ტბის სახ- 

ელად ჩალდირის ტბაც გვხვდებოდა ორივე შემთხვევაში ამო- 

სავალია ქართული სიტყვა /რდილი. 
ოსმალეთის აღწერის დავთრებში ესა თუ ის კუთხე იყოფოდა 

სხვადასხვა რაიონად. დარაიონება ძირითადად ხდებოდა რომელიმე 

  

77 ს „იქის, დასახ. ნაშრომი, გვ. 446. 
IM იქვე, გ ქე. 523. 
'”? ს შიშია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 522-523. 
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გეოგრაფიული ან რელიეფური ნიშნის მიხედვით. მაგ. ტყიანი ჯა- 
ვახეთი, ტყიანი არტაანი, მზვარის რაიონი დღა ჩრდილის რაიონი 

ახალციხეში, არტაანში, ჯავახეთში და ა. შ 

„სხვანაირი ვითარება გვაქვს თუ მზვარისა და ჩრდილის 

მიხედვით მხარეთა განსაზღვრა ხდება ორ მთას შუა მდებარე პუნ- 
ქტიდან. ვთქვათ, მაგალითად, ახალციხეს ორის მხრით აკრავს 

მაღალი ადგილი (ერთი მის ჩრდილოეთითაა, ხოლო მეორე – სამ- 
ხრეთით). ჩრდილოეთის მთა (უფრო ზუსტად: ახალციხისათვის 
მზვარის მხარე იქნება, რადგანაც ეს მხარე მზიანია. სამხრეთის 

მთა (უფრო ზუსტად: ახალციხის სამხრეთით მდებარე მთის ჩრდი- 
ლოეთი ფერდობები) ახალციხისათვის იქნება ჩრდილის მხარე, 
რადგანაც მას მზე არ ხვდება. მართლაც, „დავთრის“ მიხედვით 

ახალციხის ლივის მზვარის რაიონი მზიანი რაიონია, ახალციხის 

ჩრდილოეთით მდებარე (სოფლები: წყრუთი, ტატანისი, ანი, მი- 

ქელწმინდა, კლდე, სვირი და სხვ.), ხოლო ჩრდილის რაიონი ახა- 

ლციხის სამხრეთითაა (სოფლები: ვალე სხვილისი, ორალი, პამაჯი 
დ ა სხვ. ა“ 180. 

ჩრდილოეთ და სამხრეთ მხარეებად ასეთ ხშირ დაყოფას, ჩვენი 

აზრით, ეკონომიკური საფუძველი ჰქონდა. მოსავლიანობის თვალ- 

საზრისით იყო მათ შორის განსხვავება. 

ჩრდილ სიტყვა ქართულში აღნიშნავს ჩრდილიანს, ჩრდილო- 

ეთს. თანხმოვნებს შორის ხმოვნის გაჩენა თურქულ ნიადაგზეა 

ახსნილი. 

„ჩრდილ“ სიტყვას თურქობის დროს შემდეგი სავსებით კანონ- 

ზომიერი ტრანსფორმაცია განუცდია: თურქულისათვის უჩვეულო 

თავკიდური სამი თანხმოვნის თავყრილობა თავიდან აცილებულია 

ვიწრო ხმოვნის ჩართვით (ჩირდილ), მომხდარა დისტანციური 

მეტათეზისი რ-სა და ლ-სი (ჩილდირ), რითაც. მიღებულია თურქუ- 
ლისათვის ჩვეულებრივი ბგერათა კომპლექსი“'!. ! 

ამასთანავე შეიძლება ითქვას, რომ ხმოვნის ჩართვა ქართულ 
დიალექტებსაც ახასიათებს, ოღონდ მეტათეზისის გარეშე. ჩირდი- 

ლი ქართული დიალექტებისათვის ჩვეულებრივი ფორმაა. 

ჩამოვთვლით არტაანის დავთარში დამოწმებულ სხვა ქართულ 

ტოპონიმებს, რომელნიც თითქმის სახეშეუცვლელად არის წარ- 

მოდგენილი: ველი, ქუქუბე (<კიკიბო), ფიქლოფი (<ფიქლობი), 
  

180 1. ჯიქის. სამცხე-საათაბაგოს ტოპონიმიკისა და ისტორიული გეო რა“ 
იის ზოგიერთი საკითხი, სტალინის სახელობის თსუ შრომებ 

XI, თბ., 1950, გე . 191. 
118. ჯიქია. დასახ. ნაშრომი, გვ. 193. 
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ჯიქურეთი, მერიემი (<მერიე-ბი), მსაჩუვეთი, (<მაჩვეთი) სამუთხი 
(<სამოთხე), ოქრუქვრთანი (<ოქროქოთანი), ხევისკარი, დევისკარი 

და სხვა. 

მივუთითებთ, აგრეთვე, სულ ახალ ცვლილებებზე, რომელიც 
მოხდა ამ რეგიონში და ძველი ქართული სახელები შეიცვალა ახ- 

ლით. ბაღელას ახალი სახელია თურქ გ”ოზ, კქილოვანი!ჭილვანა 

–ემინ ბეი, ზენღარი – ჯიამუშ ქსვაქ. ყელის ციხე–ყელიყაია, 
სსაუღლია–ასმს ქონაქი, პაპოლა – არმუდვერენი, ქუანთელი–ინჯუ- 
დერე, გერგისუბანი–ტასქერანი, შუაწვალი –გენულაჩარი, ზერთ- 
ვიხი–სარიჩიჩაგი, ყლამიანი–სილას ალთა, შურღაული- კქსინლი, 

სუსხაბი (წურწყაბი)–აშულ ზულელი, პვარა–ესლე ონუ, მანარ- 

ხევი––გიუნბათ,ა ოხეტულა-ჩამიაზი ქკანჭახი–-სავაშირიე, არილა 

–სენგულა, და მრავალი სხვა. 

სახელთა გადარქმევა კიდევ უფრო გააბუნდოვნა არტაანის 
სოფელთა ისტორია. გაბუნდოვანება განსაკუთრებით მაშინ ხდება, 

როდესაც ცვლილებები ადღმინისტრაციულია, ბუნებრიობის შემთხ– 

ვევაში რჩება ძველის რაღაც ნაწილი. ძირითადად ითარგმნება ან 

ახალი ენობრივი ნორმებით ხდება ძველი ფუძის გაფორმება. ამის 

მაგალითია ყელიყაია ითარგმნა მხოლოდ მეორე ნაწილი კომ- 

პოზიტისა, რადგან აქ მხოლოდ ციხეა, დასახლება არ არის და 

ცვლილებაც ბუნებრივად მოხდა. 

წ 4. მიკროტოპონიმებში შემორჩენილი 

ქართული სახელები 

ტოპონიმთა კვლევისასს გადამწყვეტი მნიშვნელობა ენიჭება 

სხვადასხვა ქვეყნის მეცნიერთა მონაწილეობას, რადგან ადგილის 

ისტორიული და დღევანდელი სახელები ყოველთვის დაკავშირე- 
ბულია პოლიტიკასთან თუ პოლიტიკურ კონიუქტურასთან, ამიტომ 

კიდევ უფრო მნიშვნელოვანია სხვადასხვა მეცნიერთა ინტერესი 

ადგილის სახელთა შესწავლის საქმეში მითუმეტეს, როდესაც 

საქმე ეხება მიკროტოპონიმიას, რადგან თუ გლობალური ცვლი- 

ლებები არ მოხდა, მაკროტოპონიმები, კერძოდ ორონიმები, უფრო 

მეტად ხვდება „პოლიტიკური დარტყმის“ ქვეშ, ვიდრე მიკროტო- 
პონიმები. „დეკრეტებით“, ზემოდან მითითებებით, შეიძლება, შეც- 
ვალო სოფლის, ქალაქის, მსხვილი ობიექტების სახელები, მაგრამ 
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მიკროტოპონიმია უცვლელი რჩება, რადგან იგი მხოლოდ ადგი- 
ლობრივი, ლოკალური მოხმარების სფეროს განეკუთვნება. 

თურქეთში საქართველოს საელჩოს თანამშრომლის ბატონი 
პჰსსტა სარიშვილის სახელზე გამოგზავნილი ადგილის სახელთა 

ჩამონათვალი, რომლის ბოლოში მითითებული იყო გამომგზავნის 

ვინაობა და მისამართი, მოგვაწოდა ბატონმა ზურაბ გაშეზარდაშ- 

ვილმს. ადგილის სახელთა ჩამონათვალს არ ახლდა ინფორმაცია 
მათი ადგილმებარეობისა და იმის შესახებ, თუ რის სახელებთან 

გვქონდა საქმე. ამისათვის ბატონი როინ ჟკავრელიშვილის საშუა- 

ლებით დავუკავშირდით ჩამონათვალის ხელისმომწერს ბატონ მი- 

თჰათ კესკინს ვისგანაც “შევიტყვეთ რომ „ტოპონიმები ველ- 

მინდვრების სახელებია და მდებარეობს იუსუფელისსა და ართვინის 

მიდამოებში, სადაც ძველი ჟტასოსკარი და ფანასკერტი იყო. ნათელი 

გახდა, რომ საქმე გვქონდა მშიკროტოპონიმიასთან, რის გამოც 

მისადმი ინტერესი კიდევ უფრო გაიზარდა. 

ქართველებით დასახლებული იყო მთელი ისტორიის მანძილზე 
ეს მხარე და ბუნებრივია, ბევრი ქართული სახელი შეერქვა ქართ- 

ველი კაცის მიერ. ჩვენემდე მოღწეულია ძირითადად მსხვილი ობ- 

იექტების სახელები, რადგან მიკროტოპონიმია მაშინდელ ისტორი- 

კოსებს თუ შემატიანეებს არ აინტერესებდათ, თუ რომელიმე სახე- 

ლთან რაიმე კონკრეტული ფაქტი არ იქნებოდა დაკავშირებული. 

თავად ტაოს კარი ქართული სახელია. ამჯერად არაფერს ვიტ- 

ყვით კომპოზიტის პირველი ნაწილის „ტაოს შესახებ, რაც შეეხება 

კარს, ამ შემადგენლიან სახელებზე უკვე მიუთითა „აოსკარის 

გარშეშოვე ექ. თაყაიშვილმა, რაც არ არის მხოლოდ გზაოს- 
კარისათვის და ტაო-კლარჯეთისათვის დამახასიათებელი. ასეთი – 

კპრ შემადგენელიანი სახელები მთელ საქართველოში გვხვდება და 
იგი, ზოგ შემთხვევაში, ამა თუ იმ ქვეყნის შესავალ ვიწრო კარზე 

მიუთითებს, ანდა ვიწრო გასასვლელზე, კლდეკარზე. ისტორიული 

თრიალეთის კლდეკარს რომ დავანებოთ თავი, კლდეკარებით 
მოფენილია მთელი საქართველო. იქ, სადაც კლდე გაიჭრა და გზა 
გავიდა, ყველა კლდეკარია. ასეთია, მაგალითად, თმოგვსა და ვარ- 
ძიას შორის გამავალ გზაზე. ამასთან ერთად შეიძლება დავასა- 

ხელოთ გზშისკარი, ზეკარი, რომელიც უღელტეხილზე მიუთითებს 

და მრავალი სხვა. 
XIX საუკუნის ბოლოს ქართული ტოპონიმების რიცხვი გაცი- 

ლებით მეტი იყო. ყარსის ოლქის ოლთისის უბანშიც კი ჯერ კი- 

დევ არსებობდა ქართული ჯოპონიმები. „სავქალა, ლიბო ორი, 
ორისი, ენიხეთი, ურეკი, საკურეთი და სხვა. არტაანის უბანში იყო 
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სოფლები თორისხევ,ი ხევსა კვარდოსანი, ჩიკორა, მაჩვეთი, 

ახაშენი, ორუშეთი, ზხზაშურეთი და სხვა. ართვინის უბანში: პერთა, 

წყალთეთრი, დოლისყანა, ახალდაბა, გურჯანი, კვარცხანა, აგარა, 
მოსულთი, წრია, ომსანა, დამპალა, კორიდეთი, #ხალეთი და სხვა. 
არტანუჯის უბანში: უნუსხევი, ხორაული, ხემოგრეთი, ბროშეთი, 

სამწყარო, ანჩი, ბივს, ზაღარა, კლარჯეთი, სახრე, ვარცხელი, 

ლონგოთხევი, ხერთვისი და ა.შ.“ , 
შემდეგ მოსახლეობა გაიფანტა მთელი თურქეთის ცერიტორი- 

აზე, მაგრამ „ქართული მოსახლეობის ერთი ნაწილი მაინც ცხოვ- 

რობს მამა-პაპისეულ მიწაზე, ძირითადად ჭოროხის (ართვინის) 

ვილაიეთში, სადაც სოფლების სახელებიც კვლავინდებურად ქარ- 
თულია (ბორჩხა, შავშეთი, არტანუჯი, ხოფა, მარადიდი, მაჭახელი 
და სხვა). რესპუბლიკურ თურქეთში სცაღეს, ამ სოფლებისათვის 
შეეცვალათ სახელები და, მაგალითად, ბორჩხის იენიოლი დაერქვა, 

არტანუჯს-ადაკალე, მარადიდს-მურათლი და აშ მაგრამ ეს 
სახელები არ დამკვიდრდა“! 1, 

ამგვარად, მოსალოდნელია, რომ, ძველი ქართული ქალაქების 

ფანასკერტისა და ტაოსკარის მიდამოებში მიკროტოპონიმია ქარ- 

თულიც უნდა ყოფილიყო. 
პ. ცხადაია –-კარ შემადგენლიან ტოპონიმებსს ისეთ რიგში 

აყენებს, „რომლებიც სწორედ დასახლების სახეობაზე მიუთითებენ“ 
(ქალაქი, დაბა, სოფელი, უბანი, კარი). საქართველოს ადმინის– 

ტრაციულ ტერიტორიული დაყოფით 68 სოფლის სახელში გამოი– 

ყოფა -კარი და ქვეყნის შესავლის, კლდეკარის და ა.შ. გარდა – 

კარ ინდიკატორიანი რთული ტოპონიმის პირველ კომპონენტს 

ხშირად წარმოადგენს ეკლესიის ან წმინდანის (ხატის) სახელი“““, 
ბატონმა შმითჰსათ კესკინმის სულ მოგვაწოდა ზ7 ტოპონიმი, 

რომლებიც მრავალი მიზეზის გამო, საკმაო სამუშაოს მოითხოვს 

იმისათვის, რომ თითოეულის წარმომავლობა გაირკვეს და სწორი 

ეტიმოლოგიისა თუ ეტიოლოგიის გზას დავადგეთ. პირველ რიგში 

დგას ტრანსკრიფციის პრობლემა. თურქული და ქართული ენები 

თავისი ფონეტიკური შესაძლებლობებით განსხვავებული ენებია, 
ამიტომ თითოეული ცდილობს მისთვის არასასურველი ფონეტი- 

  

192 რ. გაჩ აძე, ქართ მოსახ ბა თანამედროვე თურქეთში, კრე- · გაჩეჩილაძე, ქართული ლეო ედროვე თურქეთში, კრე 
2 ბული მიმომხილველი, 6-9, თბ., 1972, გვ. 535. 

იქვე, გვ. 534-535. 
I1% პ, ცხადაია, საკუთარი სახელი კოლხურ (ზანურ) ენაში, სადისერტა- 

ფიო ნაშრომი, თბ,, 2001, გე 155. 
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კური სიტუაციის დაძლევას, ქართული ანუ კავკასიური სპეცი- 

ფიკური თანხმოვნები გადმოცემულია თურქული თანხმოვნებით. 

გადავწყვიტე, ერთი შეხედვითვე, ნამდვილი ქართული სახელები 
გამომერჩია და მათზე დაყრდნობით მოხერხებულიყო დანარჩენ 

სახელთა ახსნა. ასეთები აღმოჩნდა შემდეგი: თელა (ICIგ), ფოხო 

(0050), კაპანი (Cგიგი), კაჟიანი (C2გ)!გი), ნარგიზეთი (M2+>158L) 
და სხვა. 

თელები, თელიანი ბევრი ადგილის სახელად გვხვდება საქარ- 

თველოში, მაგრამ შეიძლება თუ არა, რომ ყოველგვარი გაფორმე- 

ბის, მაწარმოებლის გარეშე ეწოდოს აღგილს ხის რომელიმე ჯი–- 

შის წარმომადგენლის სახელი. ამ შემთხვევაში თელა? ნამდვილად 

შეიძლება. საქართველოში გვხვდება ასეთი შემთხვევები, მით უმე- 

ტეს, როდესაც რომელიმე სახელი მოექცევა სხვაენოვან გარემოში. 

თელა ყოველგვარი გაფორმების გარეშე სოფელს ჰქვია მარ- 

ტვილის (ცხაკაიას) რაიონში, ხოლო თელავი ქალაქია კახეთში, 
თელოვანი სოფელს ჰქვია გარდაბნის რაიონში, თერნალი, რომე- 

ლიც სოფლებს ჰქვია ხულოსა და წყალტუბოს რაიონებში, მიღე- 
ბულია თელნარისაგან ბგერათა გადასმის შედეგად. 

თურქულად მას კარააჯა -(CI) ლ-ს უწოდებენ. ეს სიტყვა შეს- 
ულია ლაზურში და კარაღაჯი ან კააღაჯი ჰქვია. 

მხოლოდ ხის, მცენარის სახელი რომ ერქმევა ადგილს, აშის 

ტრადიციული და შველი მაგალითია აგრეთვე სოქჭი, დღეს უკვე 
სამხრეთ რუსეთის საკურორტო ქალაქი, რომლის ორთოგრაფიული 

სწორი ფორმა არის C09ყM# და არა სოჩა, როგორც ამას დაჟინებით 
ცდილობს დღეს რომ დაამკვიდროს ქართულმა მასმედიამ. 

სოჭის (#ხI:6§) მრავალი სახეობაა ცნობილი: ალჟირული, ამუ- 

რისა, ბალზამისა, ბერძნული, ევროპული, ერთფეროვანი, ესპანური, 

თეთრქურქა, იაპონური, კავკასიური, კამჩატკური, ქილიკიური, 

ციმბირული და სხვა...” როგორც ჩანს, სოჭი გავრცელებული 

მცენარეა, იგი იქცა ადგილის, დასახლებული პუნქტის ღა დღეს 

უკვე ქალაქის სახელად. 
ამგვარად, ყველა პირობა არსებობს იმისათვის, რომ ჯაოსკარ- 

ფანასკერტის მიდამოებში თელას დარქმეოდა ადგილს სახელად. 
სულ არ არის აუცილებელი ადგილზე, რომელსაც თელა ჰქვია, 

იდგეს თელა, ან იყოს თელების ტყე. ეს სახელი შეიძლება ერქვას 

მინდორს ან ისეთ ტყეს თუ ბაღს, სადაც დლღეისათვის ეს მცენარე 

  

185. ა. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ. 64. 
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აღარ არის, მაგრამ იყო ოდესლაც. ასეთი შემთხვევები ქართულ 
ტოპონიმიაში ბევრია და ამის შესახებ აღარ გავაგრძელებ. მით 
უმეტეს, რომ შავშეთ-იმერხევის ცტოპონიმიაში თელას სიტყვიდან 

მიღებული გვაქვს ადგილის სახელები: თელაწყარო (წყარო, სოფ. 
უბე), თელევური (სათიბი, სოფ. დაბაწვრილი), ასევე თელა უნდა 
იყოს კომპოზიტის პირველ წევრად თელაბოღაზში (საძოვარი, 
სოფ. ვენთა) და სახელში თელალი (ტყე, სოფ. სოფორო)''”. 

ფოზო - ეს სიტყვა თავისი ვარიანტებით: ფოჩვი, ფოს განმარ- 
ტებული აქვს სულხან-საბა ორბელიანს და ნიშნავს: „მცირე დაღ- 

რმავებული, დაღრმავებული ადგილი“, ქართული ენის განმა–- 

რტებითი ლექსიკონი ამ სიტყვას ოდნავ განსხვავებულად განშა– 
რტავს: „მცირედ ჩაღრმავებული ადგილი–ღრმული“ 8. მასგან არის 

წარმოქმნილი სიტყვა ფოსოიანი. „რასაც ფოსო აქვს, სადაც 
ფოსოა“ 7. 

ასეთი მცირედ ჩაღრმავებული ადგილები ბევრია და ბუნერივია, 
იგი რელიეფის ან რელიეფისათვის დამახასიათებელი ფოსოიანი 

ადგილის ამსახველად შეერქმეოდა სახელად. დავასახელებთ რამ- 
დენიმეს: ფოსუს – ადგილი, საჩაიე ჭანჭათში (გურიაში)!?9. ქარ– 

თლში, კერძოდ მცხეთის რაიონში: ფობსოები-საძოვარი არაგვის 

ნაპირას, მცხეთის აღმოსავლეთით, ზედაზნის დაბლა! ფოსოების 
ხევი, ხევი არაგვის მარცხენა მხარეს, მცხეთის აღმოსავლეთით!??, 

აშკარაა, რომ ფოსო ადგილის სახელად ვრცელდება მთელ 
საქართველოში, მათ შორის პოპულარული იყო ეს სახელი ტაო- 

კლარჯეთში, კერძოდ ჯავახეთ-არტაანის ტერიტორიაზე და მის 

სესახებ „ცნობებს გვაწვდიან XV-XVI საუკუნეების ,,ქრონიკები“. 

„მიუვკდით ფოსოს, სახლი დავწუით და ამოვსწყუიდეთ“!?პ „მერმე 

ჩაუდეგით, ფოსო ამოვსწყკდეთ დღა შასთან ელჩი გავგზავნეთ. 

უკმოვბრუნდით, სამცხეს წამოვედით“ ”შ 

ფოზოს დაბედებული აქვს გადაწვა და დარბევა, კიდევ ერთი 
მაგალითი: ,გგაგბრუნდით, ურთის ციხე-საყდარი წავართუით, კოკო- 

  

#6 6. ხლაძე, შავშეთ-იმერხევის ტოპონიმია, თბ., 2000, გვ. 183. 
17 ს. ს ორბელიანი, თხზულებანი ოთხ ტომად, IV, თბ., 1966, გ: 197. 
თ ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, VII, 1962, გვ. 15 

ი ქვე. 
0 ალ. ონტი, სუფსა-ნატანების ხეობები, თბ., 1993, გვ. 172. 

2" ალ. ღლონტი, მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გვ. 68 
192 ი 

193 მ ფარაშიპე, სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები (XV-XVI 
სს.), თბ., 1961, გვ. 44. 

194 იქვე, გვ. 45. 
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ლას კერძად იყო, და ციხე დავაქციეთ, სიმაგრე, რაც იყო, და–- 

ვწუით, საყდარი გაუშვით, ფოსო მოვარბი ღა ელჩი გაუშვით 

ყაენთანა, მოვბრუნდით, მგელციხეს მოვედით 95. 

ფოსოს მტკვრის პირზე აღწერს ვახუშტი ბატონიშვილი და მას 

ჩუღურეთსაც უწოდებს: „ამავე წყალზედ არს ფოსო ანუ ჩუღუ- 
რეთი. ამ ფოსოს აქუს აღმოსავლეთით მთა ნიალის-ყურისა, 

საშჯრით მთა ყარსისს, დასავლით მთა არგტზყაანისს და მათ შორისი, 

ჩრდილოთ მთა ნიალის-ყურისავე, წყაროსთავის სამკრით, რომელ–- 

სა გასჭრის წყალი ფობზოსი. და არის ეს ფოსო უვენახო, უხილო, 

ვითარცა ჯავახეთი ყოველთა მოსავლითა, პირუტყვით და 
«96 

კაცით““”. 

ვახუშტი ბატონიშვილთან წინა საუკუნეებში გადამწვარი და 

დარბეული ფოსო გაძლიერებულია და იგი მიკროქვეყნის აღმნი- 
შვნელ დერმინადაც ქცეულა იმდენად, რომ წყაროსთავის მისათი- 

თებლად, მას როგორც ფოსოს წყაროსთავს, ისე იხსენებს ვახუშ- 

ტი და ამით ჯავახეთის სამხრეთის საზლვარს აზუსტებს: ჯავა- 
ხეთს ესაზღვრება სამხრეთიდან ნიალის-ყურის მთა ყარსის მთამდე 

ანუ ფოსოს წყაროსთავამდე „და არს მთა ესე სრულად უტყეო... 

ხოლო ფოსოს კერძონი და წყაროსთათვის კერძო მტკურამდღე – 
19 ტყიანი 

ცნობილია, აგრეთვე, ფოსოს მთა და ფოსოს წყალი” წ 

კაპანი სულხან-საბა ორბელიანთან განმარტებულია როგორც 

აქვა ღოჯი“ 99. მესხურ დიალექტში იგი აღნიშნავს კლდოვან- 

ღორღიან ნიაადაგს, ქარაფს, კლდოვან გზას??ი. 
საქართველოს მთელ ტერიტორიაზე ბევრია ამ სიტყვით სახზელ- 

დებული ადგილი. თმოგვიდან ვარძიისაკენ მიმავალ გზას ნათენაძე 
ქძაპანი ანუ კაპნის გზას ჰქვია. ბევრ სოფელში გვაქვს კჰსპნები. ასე– 

ვე ქართლში“?! კაპნარი, კაპნარის ღელე, კაპნარის წყარო“ი?, ერ- 
თი შეხედვით მოულოდნელია მცენარეული საფარისათვის დამახა- 

  

195 იქვე, გვ. 46. 

196 ვახუშტი ბატონიშვილი, აღწერა საჩინოთა ადგილებითა სამცხე- 
საათაბაგო. ქ ც ა. ტ.IV. თბ., 1973, 

ჯებვ- 670. 
ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 671 

თ იქვე, გვ. 666. 674. 

200 ს. ორბელიანი, დასახ. სლავი გვ. 336. C ნტმა, თბ 
ართ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, შეადგინა ალ. ღლო , თბ., 

201 11974, 11575. სს ს | 
202 წთ ღლონტი, ფრონეების ხეობის ტოპონიმია, თბ., 1988, გვ. 51. 
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სიათებელი -ნსარ სუფიქსით გაფორმება კაპ-ფუძისა, მაგრამ ასეთი 
რამ ჩვეულებრივია, ტოპონიმიაში ხშირად გვხვდება, მაგ.: ვანარი. 

შოთა რუსთველი ხმარობს ამ სიტყვას. ხატაელთა უკადრი პას- 
უხით აღშფოთებული ტარიელი ამბობს: 

„ვუბრძანე წვევა ლაშქართა, გავგზავნე მარზაპანია, 

იგი ვარსკვლავთა ურიცხვი, მოკრბეს ინდოთა სპანია, 

შორით და ახლოთ ყველაი მართ ჩემკენ მონასპანია 
ერთობ ლაშქრითა აივსო მინდორი, კლდე, კაპანიკ!1ზბ, 
ჰაპანა გვხვდება აბაშის რაიონში”. ახალციხიდან სხვილისამდე 

მისასვლელი გზა გადის სწორედ კაჰანზე მართალია დღეს ეს 

სიტყვა არავის ახსოვს და არც არავინ იცის თუ ამ ადგილს კაპა- 
ნი ერქვა, მაგრამ ხალხურმა ლექსმა შემოგვინახა: 

„ეს სიტყვები მაშინ მოსთქვა, ტკბილის სულის ამოსვლისა, 

ფწამიღეთ, აი, იქ დამმარხეთ სხვილისის კლდის კაპნის გ ზასა''”"”, 
კაპანი დღესაც ცოცხალი სიტყვა უნდა იყოს ჯჭტაო-კლაერ- 

ჯეთში, ყოველ შემთხვევაში იმერხევში პროდუქტიულია ტოპონიმ- 

იაში. კაჰანთავი სათიბის სახელია ბაზგირეთში, ხოლო კაპანი სა- 

თიბს ჰქვია ზოხლევში, ხან-თუშეთში და იფხევლში. 

კაჟიანი უნდა იყოს ამოსავალი C2მI|1!მX#2ი-ში ქართული მკვეთრი 

თურქულ გარემოში მჟღერდება, ამიტომ კ-ს უნდა მოეცა გ- 

კაჟი – „ტალი, საღრტილი, ცეცხლის ქვა“”", დღეს ცეცხლის 
მოკიდება და ცეცხლის გაჩენა ადვილია, მაგრამ იყო დრო, როდე- 

საც ცეცხლის დანთება მთელ რიტუალთან იყო დაკავშირებული. 

წმინდა საქმედ ითვლებოდა, ოჯახში ცეცხლის შენახვა გარკვეულ 
ცოდნასთან და გამოცდილებასთან იყო დაკავშირებული. ტალი ანუ 
კაჟი იმ ჯიშის ქვა იყო, რომელიც ცეცხლის დასანთებად იხმა- 

რებოდა. დღეისათვის ასეთი საჭიროება აღარ არის, მაგრამ ადგი- 

ლის სახელმა შემოგვინახა ამ ტრადიციასთან დაკავშირებული სი– 

ტყვა. მინდორს, სადაც კაჟი მოიპოვებოდა, კაჟიანი ერქვა. მაგალი 

თად ქართლში, სოფელ ცივწყაროში სერს ერქვა. კაჟიანი. . გუ“ 
რიაში, სოფელ შრომაში ღელეს ერქვა კაჟიბღელე“““. აქვე იყო სა- 

  

203 შ, რუსთველი, ვეფხისტყაოსანი, თბ., 1992, გვ. 93. 
204 ალ, ღლონტი, ტოპონიმიკური ძიებანი, თბ., Iს 71, გვ, 64 
205 ს, ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, IV ,თბ., 1913, გვ. 

0 
206 14ჭყ, ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 356. 
207 ალ. ღლონტი, ფრონეების ხეობის ტოპონომია, თბ., 1988, გვ. 51. 

20ი ალ, ღლონტი, სუფსა-ნატანების ხეობები,თბ., გვ. 99. 
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კაჟის??, საკაჟია ერქვა აგრეთვე სათიბებს იმერეთში გომსს და 
ჭიორში“”. აფხაზეთში გვაქვს კაჟამღელე”'. რაც კაჟიან ღელეს 
ნიშნავს. ჩამოთვლილ სახელთაგან ამოსავალი ყველგან არის კაჟ-ი, 
რომელიც სხვადასხვა აფიქსის საშუალებით არის ნაწარმოები: კაჟ- 

იან-ი, კაჟ-ის ღელე, კაჟ-ამ ღალი, სა-კაჟ-ია და ა.შ. 

ვალა. ქართული ჭ თურქულ გარემოში გადმოიცემოდა ჯ (C) 
ბგერით. ქალა ქართულ გეოგრაფიულ სახელებში ძალიან პროდუქ- 
ტიულია. ს.ს ორბელიანის მიხედვით ქალა არის ,წყლის პირი 

ნაყოფიერი“. მდინარის პირას ჭალა შეიძლება იყოს ტყიანი, უტ- 
ყეო?' · ჭალა შედის კომპოზიტის კალა–-შინდორი შემადგენლობაში. 

მისგან არის ნაწარმოეი სიტყვა ქკსლაკი მარტო აღმინის- 
ტრაციული დაყოფის მიხედვით საქართველოში ექვს სოფელს ჰქვია 

სახელად ჟალა გურიაში, აჭარაში, აფხაზეთში, იმერეთსა და რაჭა- 
ში, ოზურგეთის, გულრიფშის, შუახევის, ლანჩხუთის, საჩხერის და 

ონის რაიონებში. ასევე მთელ საქართველოშია გავრცელებული სო- 

ფლის კომპოზიტიური სახელები „ რომელებიც თავის შემადგენ- 

ლობაში შეიცავენ კალს კომპონენტს. მათ ჩამოვთვლი რაიონების 

მითითებების გა-რეშე: კალისთავი, ქალატყე, კალახმელა, ქალე, 
ფალოვანი, ქალისოფელი, ქპალაუბანი და. სხვა. 

თავს შევიკავებ მაგალითების მოყვანისაგან მიკროტოპონიმიიდან, 

რადგან ეს ძალზე შორს წაგვიყვანს მხოლოდ მოვიყვან მაგალი- 

თებს ტაო-კლარჯეთის ტოპონიმიიდან, კერძოდ იმერხევიდან: ვა- 

ლა-ვენსახი სათესი საძოვარი (სოფ. დასამობი) კპალათ, სათესი 
სოფლებში: ვერხვნალი დღა კუჭენი: კალათი, საძოვარი, სათიბი 

უბესა და ქოთეთრისში. ჭალები, სათიბი, სვირევანი, კსალაკათი, 

ჭალაპირი ქალათქოფრუსუ, ქლა-ყანა, პალა-ჭალათ, ჭალებ““. 
ოფო- ს.ს. ორბელიანი განმარტავს: მცირე საგუბარი წყალთა“: 

„მცირე გუბია, ბოსტნის სარწყავი თეფშითა“““!, ასეთი სახელები 
ადგილს ერქმეოდა, 

სამცხე-ჯავახეთში გვხვდება ოფოები მინდვრის სახელად. Lსამ- 

ტრედიის რაიონში გვაქვს დიდი ოფეთი, პატარა ოფეთი, ნაწი- 

  

209 ი ქვე. 

20. კ, ცხადაია, ვ. ჯოჯუა, რაჭის გეოგრაფიული სახელები, თბ., 2003, 
13. გვ. 

2?" ალ, ონტი, ტოპონიმიკური ძიებანი, თბ., 1971, გე. 65. 
22 ს.ს, ორბელიანი: დასახელებული ნაშრომი, . 396“ 
213 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, ზი, .· 1222. 
2M 6. ცეცხლაძე, შავშეთ-იმერხევის ტოპონიმია, თობ 2000, გვ. 234. 
25 ს.ს, ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი, გვ, 611. 
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ლოფეთი და ოფეთი. ამ შემთხვევაში მეორე ო დაკარგულია, რა–- 
საც ადასტურებს დიდ ოფეთში აღგილის სახელი ოფოურა“ი აქ 
რომ –ო დაკარგული არ ყოფილიყო ოფეთის შემთხვევაში, მისგან 
ნაწარმოები სახელი გვექნებოდა ოფურა და არა ოფოურა. 

შავშეთ-იმერხევის ტოპონიმიაში გვაქვს სახელად ოფუები სო- 
ფელ მარხატეთში 7. აქ იგივე ოფოებია, ოღონდ მცირე ფონეტი- 

კური ცვლილებით. ასეთი ნაწილობრივი ასიმილაცია დამახასიათე- 
ბელია ისტორიული მესხური დიალექტისათვის. გოგო > გოგუები, 
გოძო>გოშუები და სხვა. 

ამ ტიპის სახელები, რომლებიც რელიეფის ფორმას ან წყალს 
უკავშირდება (ტბა, ხევი, ღელე, ტობა, ფოსო და სხვა.) შეიძლება 

შეგვხვდეს ტოპომწარმოებლის გარეშეც. 

ველისგორე (V96I1)5გფ0იIბ) ეს სახელიც კომპოზიტური უნდა 

იყოს. კელისგორას, ველის მთას ნიშნავს. ამ ტიპის წარმოება 
ქართულ „ტოპონიმიაში ათასობით მოიპოვება. მისათითებელია მხო–- 
ლოდ, რომ ველიც და გორაც გეოგრაფიული ტერმინებია. ერთი 

შეხედვით მოულოდნელია ერთმანეთის ანტიპოდი ტერმინების 
„ველი“ დაბლობი, სწორი ადგილი და გორა – მთა, მაგრამ ეს 

ვერ იქნება ხელის შემშლელი, რადგან ველი თუ იქნება ცალკე 
ტოპონიმი, მაშინ, ასეთ კომპოზიტს არავითარი წინააღმდეგობა არ 

ახლავს. ველი არა მარტო ცალკე სახელია, ის ცნობილი ტოპო- 

ნიმიც იყო ტაო-კლარჯეთში. 
მტკვრის სათავეებში იყო ცნობილი სოფელი კელი, რომლის 

მოსახლეობაც მე-1)“ საუკუნეში გადმოსახლდა საქართველოში”. 
ასევე სოფლის სახელია ველი დასავლეთ საქართველოში, აფხაზეთ- 
ში, გაგრისა დღა გულრიფშის რაიონებში. ასევე მთელი საქართვე- 
ლოს ტერიტორიაზეა ტოპონიმები, რომლის სახელდებაში მონაწი- 
ლეობს ველი ველეები (ზნაურის რ-ნი), ველები (საჩხერის, გორის 
რაიონები) კელევი (ამბროლაურის რაიონი). ასევე მართულმ- 
საზღვრელიანი სახელებია: ველისპირი (დმანისის რაიონი) ველის- 
ციხე (გურჯაანისა და ქარელის რაიონები) და სხვა. 

საზღვრულდაკარგული მსაზღვრულის სახით შემოგვრჩა ახალ- 
გორის რაიონში სოფლის სახელი ველისა. 

  

216 ალ ღლონტი, სუფსა ნატანების ხეობები, თბ., გვ. 146. 
27 დასახელებული ნაშრომი, გვ. 203. 

28 ს, ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, IV. თბ., გვ. 531, 
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მე-19 საუკუნის ბოლოს დასტურდება ტაო-კლარჯეთში ტბეთ- 

სათლელის მიდამოებში ადგილის სახელად კელთა“', რომელიც 

ასევე საზღვრულდაკარგული მსაზღვრელია, ოღონდ მრავლობით 
რიცხვში. 

ველი პროდუქტიულია შავშეთ-იმერხევის ტოპონიმიაში დღესაც. 

იგი გვხვდება დიალექტური სახით, მესხურ ისტორიულ და თანა- 

მედროვე დიალექტს რომ ახასიათებს, ფუძეს სახელობით ბრუნვის 

ნიშნის ნაცვლად დაერთვის –ა, რომელიც შეიძლება იყოს კნონო- 

ბითობის მაჩვენებელიც, პატარა ველის მნიშვნელობით, შეიძლება 

მას ტოპომაწარმოებლის ფუნქციაც ჰქონდეს. ასეთია ველა საძოვ- 
რისა და სათიბის სახელებად სოფლებში წყალისმერსს და წეთი- 

'ეეთში“ . 

სამწუხაროდ დღეს მე არ შემიძლია ლოკალიზება ნ. ცეცხლა- 
ძის მიერ ჩაწერილი საძოვრის სახელისა კელთ, თორემ შეიძლება 

სწორედ იგი იყოს ნ. მარის მიერ მე-19 საუკუნის ბოლოს დამოწ- 

მებული ველთა. 
ველი გამოიყოფა იმავე არეალში კომპოზიტების შემადგენ- 

ლობაში. ველიბოლოს, სათესი, სოფ. ველი. ველიბოლო, სათიბი, 

სოფ. უბე, კელისთავი, სათესი, სოფ. ველი. ველაგ ზელა, საძოვარი 

სოფ. ჭუარები. –ა დაბოლოებიანი ფორმის ნანათესაობითარ მრავ- 

ლობითია სახელში ველათი, სათიბების სახელად სოფლებში ჯი- 

ნალი და ყვირალა. გვაქვს ველე საძოვრის სახელად სოფ. ჭუა- 
რებში. ამ ტოპონიმის დაბოლოება –ე ფონეტიკური პროცესის შე- 

დეგია““'. 
ველი შედის ისეთი კომპოზიტის შემადგენლობაში, რომლის მე- 

ორე ნაწილი თურქულია. ასეთებია: ველათინ დუზი, ვაკე, სოფ, 

ზანთუშეთი და ველათ ოლუ, გზა, სოფ სხლობანი. 
რადგან კელიზსაგორეში მსაზღვრელი გავრცობილი ფორმით 

არის წარმოდგენილი, საფიქრებელია, რომ კელისსა ცალკე სახელი 

იყო, ან დღესაც არის ისევე, როგორც ახალგორის რაიონის ველისა 

ან 6. მსრის მიერ დამოწმებული ველთა მრავლობით რიცხვში. რაც 

შეეხება უმლაუტს, შეიძლება თურქულენოვანი გარემოთი აიხსნას. 

ასევე ძნელი ასახსნელი არ არის ველისაგორელში –ე დაბოლოება 

ფონეტიკური ცვლილებების საფუძველზე შდრ. ველე. 

  

2მ II, Mგიდი, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 30. 
220 6. ცეცხლაძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 179. 
22) მაგალითები ამო ეპულია ნ. ცეცხლაძის შავშეთ-იმერხევის ტოპონი- 

მიიდან, გვ. 17 · 
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რადგან მე არა მაქვს ლოკალიზაციის საშუალება, ვეყრდნობი 
მხოლოდ მოწოდებულ სიას, ამიტომ იძულებული ვარ, კიდევ 

ერთხელ ვარაუდის გზას დავადგე და დავუშვა მეორე ვარიანტი, 
რომ კომპოზიტის მეორე ნაწილში გორე, ხომ არ შეიძლება დავი– 

ნახოთ თურქული გორ (90Lჩგივმ) – საფლავი (სასაფლაო|საფლა- 
ვები) გადამწყვეტი მნიშვნელობა მიენიჭება ალსანიშნი ობიექტის 
გარკვევას. თუ ტოპონიმი მთას ჰქვია, პირველი ვარიანტია სწორი, 

ხოლო თუ – სასაფლაოს, მაშინ სასაფლაოდ უნდა გავიგოთ იგი. 
ქართულ-თურქული კომპოზიტები იმავე –ველ შემადგენლიან 
სახელებში რომ გვაქვს იმავე არიალიდან, ჩვენ უკვე ვაჩვენეთ. 

წარმოდგენილი სიიდან ცალკე გამოსაყოფია –ეთ-ზე დაბოლო- 

ებული ცტოპონიმები. სპეციალურ ლიტერატურაში გამოყოფილია 
ერთადერთი ტოპომაწარმოებელი, რომელიც მხოლოდ და მხოლოდ 

გეოგრაფიულ სახელებს აწარმოებს, ეს სარის –ეთ. –-ეთ-ი დაერ- 

თვის ადამიანის საკუთარ სახელს და მივიღებთ ადგილის სახელს. 

ვთქვათ, ქობულ- ადამიანის სახელი, რომელმაც მოგვცა ქართული 

გვარები: ქოპულაძე, ქობულაშვილი, ქობულია, დაირთავს –ეთ და- 
ბოლოებას და ვღებულობთ ადგილის სახელს –ქობულეთი. (რაიო- 
ნული ცენტრი, ზღვისპირა ქალაქი, აჭარა.). რაჭაში, აჭარასა და 
იმერეთში ადამიანის საკუთარი სახელებისაგან ზწარმოქმნილი 
გვაქვს შემდეგი სოფლების სახელები: ბპასილეთი (ჩოხატაურის 

რ.), გრიგოლეთი (ლანჩხუთის რ.), გოგოლეთი (ამბროლაურის რ.) 
სიმონეთი (ბათუმისა და თერჯოლის რაიონები), კობრონეთი (ქე- 

ის რ. 
- ასეთივე წარმოება გვაქვს ნარგიზეთის შემთხვევაში წარმოდ- 
გენილი სიის მიხედვით. აქ ამოსავალია ადამიანის საკუთარი სა- 

ზელი ნარგიზი|ნარგიზა, რომელსაც საფუძვლად უდევს ყვავილის 
სახელი –ჩნარგიზი რომელსაც მრავალი სახელი აქვს: გულყვი- 

თელა, ხავერდა, ორფერი და სხვა 22. ნარგიზის ყველა სახელი 

შეიძლება დაედოს საფუძვლად ადგილს. 
ჩილქოსეთი (CIIL6568I) საინტერსო სახელი ჩანს. ვფიქრობ ამო- 

სავალი უნდა იყოს ჩილქის-იჩილქოსა საკუთარი სახელი, უფრო 

სწორად, მეტსახელი. ჩილ-ქოს-ა (CI) L6C5§C) ქართულისა და თურ- 
ქულისათვის საერთო სახელებია. ორივე ენაში ერთი და იმავე 
მნიშვნელობით იხმარება. ამ შემთხვევაში, კომპოზიტის ორივე ნა–- 

წილი. /ილ-ი არ იცის სალიტერატურო ქართულმა, იგი მხოლოდ 

დიალექტში კერძოდ, მესხურ დიალექტში გვხვდება და სახედაკენ- 
  

222 ა. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1961. 
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კილ, ნაყვავილარ ადამიანს უწოდებენ. ასევე ფორებიან ქვაზე იტყ- 
ვიან #ილს. რაც შეეხება ქობას, მის შესახებ სულ-ხან-საბა ამ- 

ბობს: ,,სხვათა ენაა, ქართულად პოპლიკს ჰქვია და კოსაკი”“!. 

ჩილქოსა ერქმეოდა სახენაყვავილარ ქოსა კაცს, რა თქმა უნდა, 

მეტსახელის დამრქმევმა კაცმა გამოიყენა თურქული ენის ლექსიკა, 
მაგრამ ადგილის სახელდებისას იგი ხმარობს ქართულ სუფიქსს – 

ეთ-ს ე.ი. ქართველია, წინააღმდეგ შემთხვევაში გვექნებოდა CIIM6- 

5CIIM. 

ამგვარად –ეთ ტოპოფორმანტაზე დაბოლოებული 11 სახელიდან 
შვიდის ეტიმოლოგია მოხერხდა. დანარჩენი ოთხიც, რადგან –ეთ 

სუფიქსზე ბოლოვდება, ქართულენოვანი მოსახლეობის დარქმეუ- 

ლია, მაგრამ მათი ფუძეების გარკვევა ამ ეტაპზე ვერ ხერხდება. 

სიაში არის –-ეთ-ზე დაბოლოებული კიდევ ერთი სახელი ჯდიას- 

გოღონეთი, რომელიც ასევე გამჟღერებული ვარიანტი უნდა იყოს 

დიაკონეთისა. დიაკონი მღვდლის მოსამსახურეს ნიშანავს““. სა- 
სულიერო პირის აღმნიშვნელი ტერმინია და იგი ძველ ტექსტებში 

გვხვდება. მისგან არის ნაწარმოები სიტყვები. დედათ დიაკონი, 

დიაკონობა, კერძოდიაკონი, მთავრდიაკონი, სადიაკონე?””. მისგან 

ნაწარმოები ქართული გვარები: დიაკონიძე, დიაკონაშვილი და 
სხვა. აჭარაში, ხულოს რაიონში არის სოფელი დიაკონაძეები. 

აფხაზეთში ადგილს ზემო ცხირში ჰქვია დიაკონიშ ნა ვილა, რაც 

ნიშნავს, სადაც დიაკონი მოკლეს“”?”5, რაჭაში სოფ. გომში გვაქვს 

უბნის სახელად დიაკვნიანთი, დიაკვნიანთ ყანები, დიაკვნის წყალი 
და სხვა““. 

ვფიქრობთ დიაკონი უნდა იყოს ამოსავალი ხულოს რაიონის 
სოფლის სახელში დიოკნისი. დიაკონის ღელე გვაქვს გურიაში?”!, 

ქართლში გვაქვს დიაკონისღელე”“ · ყველა მოხმობილი მაგალითის 

საფუძველი არის ლღიაკონი და მისი შეკუმშული ვარიანტი დიაკვნ- 

ის. ამ ფუძით ნაწარმოები ადგილის სახელები, როგორც ვნახეთ, 

მთელ საქართველოში მრავალია. 

  

223 +“ ს, ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი, IV, გვ. 232. 
224 იქვე, გვ. 223. 
2% ი. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 1973, გვ. 141 

“% პ. ცახადაია, ვ. ჯოჯუა, სამურზაყანოს გეოგრაფიული სახელწოდებანი, 
თბ., 2003, გვ. 60. 

პ. ცხადაია, გ. ჯოჯუა, რაჭის გეოგრაფიული სახელწოდებანი, თბ., 
გვ. 49. 

2 ალ, ღლონტი, სუფსა-ნატანების ხეობები, თბ., 1993, გვ. 81. 
229? ალ, ღლონტი, ფრონეების ხეობის ტოპონიმია, თბ., 1988, გვ. 45. 
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-ეთ დაბოლოებიანი სახელია მაღარეთი, რომლის ფუმძეც არის 

თურქულისთვის ღა ქართულისთვის საერთო სიტყვა MმწმLმ – მა- 

ღარო, თურქულში რმაღარა ნიშნავს მთის ფერდობზე ან მიწის 
ქვეშ სამალავისათვის განკუთვნილ დიდ ღრმულს“” · 

საინტერესო სურათს იძლევა შავშეთ-იმერხევის ტოპონიმიაში 
დამოწმებული სახელები, რომლებიც თურქული და ქართული და- 

ბოლოებით არის გაფორმებული. ნ. ცეცხლაძეს ჩაუწერია ოთხი 

ასეთი სახელი, მათ შორის არის ორი თურქული დაბოლოებით 

გაფორმებული, კერძოდ Mმ#8მ”812I-მაღაროები და Mმწგიმი)ი მის 
მაღაროს წინ. ორივე გამოქვაბულებს და სათიბს ჰქვია ხოლო 

ქართული დაბბოლოებით არის გაფორმებული მაღარევული < მა- 

ღარა–ულ-ი მშაღარეული<მაღარაული, პირველი გყის სახელია, 
მეორე –სათიბისა. 

ქართულში დღეს გამოქვაბულების მნიშავნელობით ნაკლებად 

იხმარება მაღარო, იგი ძირითადად წიაღისეულის მოსაპოვებელ 

მაღაროს აღნიშნავს. 

დუშეთის რაიონში არის სოფელი მაღაროსკარი. ხოლო გურია- 

ში, სუფსა-ნატანებში გვაქვს ასკანიტის საბადოს სახელად მთის 

პირში “7, 
სამცხე-ჯავახეთი გამოირჩევა გამოქვაბულების სიმრავლით, ამი- 

ტომ ბევრი სოფლის ტოპონიმიაში გვხვდება გამოქვაბულების სახ- 
ელად შაღაროები. საისტორიო წყაროების მიხედვით მაღარო არის 

კახეთშიც. „მოსრნა რა ოსმალონი დავით მეფემან, შთამოვიდა კუა- 

ლად კახეთს სპითურთ და მოადგა ლევანს მაღაროს მყოფსა, რა- 
მეთუ მიერთუნენ დავითს ზემოურნი კახნიეცა“ პპ. „არამედ იყვნენ 
დედოფალი და თეიმურაზ თელავს, მანავს და მაღაროს” 3“. 

მითჰათ კესკინის მიერ წარმოდგენილ სიაში გარდა მსღარეთისა, 

მაღაროსმაღარს გამოიყოფა კიდევ ორ სახელში: II(C)0%ი1გყ2+8მ, 
რომელიც ავტორის შენიშვნის მიხედვით როთმაღარად უნდა წავი- 
კითხოთ. შესაძლებელია ეს იყოს ბუთმაღარა, ისეთი ტოპონიმი, 

როდესაც რიცხვითი სახელები ღებულობენ კომპოზიციაში მონა- 
წილეობას, საქართველოს ტერიტორიაზე გვხვდება, რაც შეეხება 

  

29 ბოეფ9ძCI/1C V0IXC6 56710, 3, L-C., MIIII C”Iხიი 828Mგი116), ტოL2X+მ, 
1996. §. 1874. 

23) ალ. ღლონტი, სუფსა-ნატანების ხეობები, გე. 114. 

232 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, %. გვ. 571. 
-615. -" იქვე, გვ. 61 
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Mგჯჟ215LLL ფორმას, იგი მთლიანად თურქულ ნიადაგზე უნდა აიხ- 
სნას, მსღაროს ზურგს უნდა ნიშნავდეს. 

კიდევ ერთ –ეთ დაბოლოებიან სახელზე უნღა გამახვილდეს 
ყურადღება ეს არის ბსაქძეთი (526), რომელიც ვ დაკარგული 
სსქვეთიას. საქვეე მესხურ (ისტორიულ და თანამედროვე) დიალექ- 

ტში გრძელ საწოლ ტახტს ჰქვია. იგი კედელთან იყო მიშენე- 

ბული და ზედ მთელი ჯალაბი ეტეოდა. გადატანითი მნიშვნელო- 

ბით საქვე|ბსქვეებპი დატერასებულ მინდვრებს, სათიბს ან ყანებს 
ჰქვია და თუ ჩემი ვარაუდი სწორია, მაშინ საქეთი სწორედ ასეთი 
ადგილი უნდა იყოს. რადგან მე არა მაქვს საშუალება, ვნახო ად- 
გილი, სახელის სისწორე დავაზუსტო ინფორმატორთან და მხო- 

ლოდ წარმოდგენილ სიაზე დაყრდნობით მიწევს საუბარი, იძუ- 

ლებული ვარ დავუშვა მეორე ვარაუდი, რომ საჟეთი არის საკე/ზი. 

ასეთი ტოპონიმები, საკეტი, სარეკი და სხვა დაკავშირებული იყო 

სამონადირეო ტერმინოლოგიასთან და შესაბამისად ტოპონიმიასთან. 

ამიტომ, თუ ადგილი ვიწრო გასავალია ღა ადგილობრივ მცხოვ- 

რებთა მტკიცებით მსგავს რამესთან არის დაკავშირებული, შეიძ- 

ლება ეს აზრი უფრო სწორი აღმოჩნდეს. 

ჩვენ უკვე ვაჩვენეთ, რომ ადამიანის საკუთარი სახელი, მეტ- 

სახელი ან გვარი შეიძლება დაედოს „ტოპონიმის სახელდებას სა- 

ფუძვლად. სიაში არის სახელი ზანგეთი (7მგიყIV6L). ზანგი – „,კა- 
ცი შავი“?%, 

ზანგი| ზანგის ადამიანს მეტსახელად ან სახელად თუ ერქმეოდა, 
ამ ტოპონიმის ახსნას არაფერი უდგას წინ. 

ქართული კ თურქულ გარემოში გ-დ გამოითქმის ხშირად. ასეთ 

შემთხვევაში გორდიეთი (6C0IძIV6L) იქნება კორდიეთი, რაც ქარ- 

თულ სიტყვა კორდთან იქნება დაკავშირებული. კორდი შესვენე- 
ბულ ყანას, ან ყანებს შორის გაკორდებულ ადგილს ჰქვია. ერთგ- 
ვარ წინააღმდეგობად შეიძლება მოგვეჩვენოს –ეთ-ის წინ ი ხმოვა- 
ნი, რადგან პირდაპირ ფუძეს არ დაერთვის –-ეთ სუფიქსი, მაგრამ 

ეს -ი მიღებული უნდა იყოს კორდა-ს–ა-საგან.ი კორდაე- 

თი>კორდეეთი>კორდიეთი. 

საუბარი –-ეთ სუფიქსიან სახელებზე უკვე გვქონდა, ამჯერად 

საჭიროა მოკლე ექსკურსი თავად –-ეთ „როპონომაწარმოებელზე, 
რომ გავერკვევთ მის ვარიანტებში და ვცადოთ ზოგიერთი სხვა 

სახელის ეტიოლოგიაც. ალ. ღლონტი, რომელიც იყო ქართული 

  

2% ს.ს, ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 279. 
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ტოპონიმიის დაუღალავი მკვლევარი, განიხილავს –ეთ სუფიქსს და 

მის ვარიანტიან ტოპონიმებს. მიმოიხილავს ვრცელ ლიტერატურას, 

წინამორბედთა ნააზრევს და ასკვნის: ,-ეთ და მისი ვარიანტები (- 
ათ, -ით, -ოთ, -უთ) ქმნიან ქართველურ ტოპონიმთა სისტემას და, 

უნდა ვიფიქროთ, რომ უძველეს ქართველურ ტომებს იგი იმთა- 

ვითვე გამოუყენებიათ საგეოგრაფიო სახელთა საწარმოებლად. არ- 
ეალი –-ეთ მორფემისა ერთობ ვრცელია, მოიცავს საქართველოს 
დღევანდელ მიწა-წყალს მთლიანად, ზოგ კუთხეში მეტად, ზოგში 

ნაკლებად გვხვდება. საგულისხმოა იმის აღნიშვნაც, რომ ძველი 
ქართული წყაროების მოწმობით –ეთ მორფემა ერთ-ერთი თავდა- 

პირველი, ყველაზე გავრცელებული სართია, რომლითაც საგეოგ- 

რაფიო სახელებია წარმოქმნილი““””. 
-ეთ სუფიქსი აწარმოებს მხოლოდდამხოლოდ ადგილის სახე- 

ლებს და არა ყველა სახელს. ჰიდრონიმიას, მაგალითად, სხვა მა- 

წარმოებელი აქვს და ა.შ.” –ეთ აფორმებს სხვა ქვეყნების სახე- 

ლებსაც ძირითადად (სომხეთი, სპარსეთი, საბერძნეთი...). 
ტოპომაწარმოებელი –ეთ მართალია, ძირითადია, მაგრამ ერთა– 

დერთი არ არის, ,,-ეთ ძირითადი ტოპომორფების ალომორფები: 

ათ, -ოთ, “უთ, -ით, ერთნაირადაა გავრცელებული აღმოსავლეთ 
დასავლეთ და სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიაში. 

ქართველური ტოპონიმია ხუთივე მოდელს იცნობს. ყველაზე უფ- 

რო პროდუქტიული ღა არეალით გავრცელებული –ეთ მორფემაა, 
სხვები, გარდა –ათ-ისა ნაკლებად იხმარება“? 

-ეთ და მისი ალომორფები შეიძლება ნებისმიერ ფუძეს დაერ- 
თოს და მისგან ადგილის სახელი აწარმოოს. როგორც ზემოთ 
ვნახეთ, ასეთი ბევრ შემთხვევაში ადამიანთა სახელი ან გვარია, 

სიაში ასეთად ჩანს სახელი 8გIგჭი! (პალაღოთ), რომელიც უნ- 

და იყოს პალახოთისგან მიღებული. ბალახა გავრცელებული 

სახელი იყო "საქართველოში. აქედან გვაქვს გვარები: პალახაძე, 
ბალახაშვილი ამოსავალია ბალახ-სიტყვა.ა ,,მწვანეღეროიანი 
ერთწლოვანი (ან მრავალწლოვანი მცენარე)““ზ პალახათი ან პა- 
ლახოთი ბალახაძეების ან ბალახაშვილების წარმომადგენელს ეთქ- 
მის, შდრ. თამარაშვილი > თამარათი.. მიღებული ტოპონიმი არის 

საზღვრულდაკარგული მსაზღვრელი. თავდაპირველად უნდა ყო- 
ფილიყო ძალახოთ ყანა, მინდორი, ბაღი... საზღვრულის დაკარგვის 

235 > ავე ლ მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გვ. 15. 

  

> 82. თ გვ 2 გვ. 958 
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შემდეგ დაგვრჩა მხოლოდ ძალახოთ ფორმა, თუმცა არც ის არის 

მოულოდნელი, რომ –ოთ სუფიქსი, როგორც ტოპომაწარმოებელი, 
საზღვრულის გარეშეც ღაერთოს ფუძეს. 

-ათ სუფიქსით არის გაფორმებუილი სახელი M0ჯი2L (კოპჰათ), 
რომელსაც თუ გტოპომაწარმოებელს ჩამოვაცილებთ, დაგვრჩება 

ფუძე კოჰყოპს რომლისგანაც არის ნაწარმოები ქართული გვარი 

კოპაძე. ეს გვარიც გავრცელებული იყო სამზრეთ საქართველოში. 

მისგან დაერქვა ადგილს სახელად კოპეთი ახალციხის რაიონში. 
მე-16 საუკუნის კოპეთი მე-20 საუკუნეში კოპაძედ იქცა,” ესეც 

ბუნებრივია. სახელდების პროცესი ასე წარმოგვიდგენია: -ეთ სუ- 

ფიქსი რადგან სიმრავლის აღმნიშვნელია, ენაცვლება –ებ-ს ამიტომ 

თავდაპირველად პარალელური ფორმები იყო კოპეთი და კოპაძეე- 
ბი, ან ერთი იყო ოფიციალური სახელი, რომელიც დააფიქსიარა 

ოსმალო მოხელემ, ხოლო ხალხი მას მეორე სახელს უწოდებდა. 

საბოლოოდ ერთმა დოკუმენტურმა წყარომ შემოგვინახა, მეორე – 

ხალხმა, თუმცა –ებ მრავლობითობის ნიშანი დაიკარგა. ასე იქცა 
გვარი კოპაძე ყოველგვარი გაფორმების გარეშე ადგილის სახე- 

ლად. 
შავშეთ-იმერხევში დასტურდება სოფ. დაბაწვრილში უბნის 

სახელად კოპსზელარ, რაც აშკარად თურქული –ლარ სუფისით 

გაფორმებული კოპაძეა, ძ-ლმ მოგვცა %ზ, რაც ჩვეულებრივი ამბავია 

ამ მხარეში. კოპაზელარ ნიშნავს კოპაძეებს, ასეთი წარმოება – 

ლარ-ის ნაცვლად ქართული შესატყვისი მრავლობითობის –ებ-ი 

ბევრია საქართველოში. იქვეა სოფ. წყალსიშერის უბნის სახელად 

კლპიზე, რაც აგრეთვე კოპ - ფუძეს შეიცავს ოღონდ-–ი ხმოვნით 

გაფორმებულს, ნაცვლად –ა ხმოვნისა. კოჰათი ანუ კოპათ (რო- 
გორც უკვე ითქვა –ი სახელობითი ბრუნვის ნიშანია და არაქა– 

რთულ გარემოში სცილდება ფუძეს). იგივე კოპაძეების, ოღონდ 

სხვა –ათ სუფიქსით გაფორმებული, რომელიც გარდა მრავლობითი 

რიცხვის ფუნქციისა, ითავსებს გვარის აღნიშნული -პძე ან – შვილი 

დაბოლოების ფუნქციასაც. ეს .ჩვეულებრივი ამბავია თანამედროვე 

და ისტორიულ მეს-ხურ დიალექტში. 

–-უთ ფორმიანტია სს! (ფუშუთ), სახელში, რომელსაც თუ 
ტოპოფორმატს ჩამოვაშორებთ, დაგვრჩება ფუ ფუძე, რომელიც 

მეტსახელად შეიძლება შერქმეოდა კაცს. მას დ. ჩუბინაშვილი გან- 

  

23 ჯ, ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, IV, გვ. 123-124 
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ძარტავს როგორც „ფერდის ქარი“, ხოლო სულხან-საბას მიხე- 

დვით არის „ყვერ-მეტი“, დიდი ყვერი, ჩამოსული“““!, 
დღეს ასეთ კაცს ტრიკიანს უწოდებენ. ფუშუთი ფუშიანის შთა- 

მომავლის ადგილს ერქმეოდა. შეიძლება ყოფილიყო ბაღი, საძოვა- 
რი, ყანა და ა.შ. 

ცალკეა გამოსაყოფი ისეთი სახელები, რომელთა ფუძესაც დაე- 
რთვის არა ვოკალიანი ალომორფი, არამედ მხოლოდ თ თანხმო- 

ანი. 
ს „ზოგი ტოპონიმის ფუძე, ერთი შეხედვით ამისთანა ინტერ- 
პრეტაციის საფუძველს თითქოს არ იძლევა, მაგრამ სავსებით 
უდავოდ უნდა მივიჩნიოთ თეზისი, რომლის მიხედვით –ეთ, -ათ, - 

ით, -ოთ, -უთ ალომორფებში ე, ა, ი, ო, უ ვოკალური სეგმენტები 

გვიანდელი წარმონაქმნია, ხოლო –თ კონსონანტი –პირველადი“ 4! 
ამასთან ერთად –თ თანხმოვანია ის ბგერა, რომელიც, როგორც 

მრავლობითი რიცხვის ნიშანი, საერთოა სახელებისა და ზმნები- 

სათვის. 

ასევე მნიშვნელოვანია, რომ –თ(ა) მორფება თითქმის ყოველ- 
თვის სონანტების შემდეგაა წარმოდგენილი. ე. ი. ქართულ ტოპო- 

ნიმთა შორის აბსოლიტური უმრავლესობა ქმნის ლთ, მთ, ნთ, რთ 

კომბინაციას. ეს არის წესი, მაგრამ არის გამონაკლისებიც. ვთქვათ 

პოგთა/ბმოქთა-ნასოფლარი ასპინძისს რაიონში ლაჩთ(ა) -ონის 
რაიონი. ალ. ღლონტს მოყვანილი აქვს ამის მრავალი მაგალითი 

საქართველოს ტოპონიმიიდან: მაყვალთ(ა), კობალთ(ა), კორინთ(ა), 
უშოლთ(ა), ქორთ(ა) და ა.შ. 

წარმოდგენილი სიის მიხედვით მხოლოდ თანხმოვანზე დაბო- 

ლოებული ტოპონიმი სამია, რომელთაგან ორი კონსონანტს მოჰ- 
ყვება (თამთ, ჯიჯელთ), ხოლო ერთი ფშვინვიერ თანხმოვანს 

(გუფი). 
ვფიქრობ, გი (თამთ) ტოპონიმის თამ-ფუძე არის თამარის 

მოფერებითი ფორმა ისევე როგორც თამის, თამუნა, და სხვა. 

თამთ (<–-თამთა) ისეთ ადგილს ჰქვია, რომელიც თამის, თამოს 
შთამომავლობის კუთვნილება უნდა ყოფილიყო. ასევე მოფერებითი, 

კნინობითი სახელია ამოსავალი გტოპონიმის CICCII (ჯ;იჯჯელთ) 

სახელდებისას. უკვე ითქვა, რომ ქართული ჭ გვაძლევს თურქულ- 
ში ჯ-ს, აქედან გამომდინარე, ჯიჯელთ მიღებულია ჟიქელთ ქარ- 
თული სახელისაგან, რომელიც დაიშლება შემდეგნაირად: კიი#-ელ- 

  

240 1 ს, ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი, ტ. IV, გვ, 206. 
2 ლ. ღლონტი, მცხეთის ტოპონიმია, გვ. 22 
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თ. ჰი –-ფუძე გვხვდება სხვადასხვა გვარად გაფორმებული კიკ 
ია , კიჭ- ულის, ჭიჭ-იკ-ის, ქიჭ-იკ-ო და ქი ელია, რომელსაც 
დაერთო მრავლობითობის ნიშანი ნათესაობით ბრუნვაში და მივი- 

ღეთ ქიქელთ. 
-თ-ს გამოვყოფთ ხმოვნითი ნაწილის გარეშე ტოპონიმში CსიL 

(გუფთ) ღა დაგვრჩება ფუძე გუფ-, რომელიც, როგორიც საკუ- 
თარი სახელი, დასტურდება ისტორიული საბუთებში. გუფ-ავ-ა 

ქაიმაროზ იყო კაცი, რომელსაც XVII საუკუნეში ,,„უცნობმა მეფემ 

გაუჩინა სისხლის ფასი““ -ავ-ა ქართული გვარების დაბოლოებაა 
დასავლეთ საქართველოში. 

ამგვარად, წარმოდგენილი სიის მიხედვით დადასტურებულ ტო- 
პონიმებში გვხვდება როგორც წმინდა ტოპომაწარმოებელი +–ეთ, 
ასევევ მისი ალომორფები და მრავლობითობის უძველესი ნიშანი – 
თ, რაც იმას ადასტურებს, რომ საუკუნეების მანძილზე, ამ ადგი- 
ლებში ქართველს უცხოვრია, შეუქმნია ბევრი ადგილის სახელი, 
რომელთაც ემუქრება გაქრობა, მაგრამ სხვადასხვა ტოპოელე- 
მენტების სახით ტოვებს კვალს. 

წარმოდგენილი სიიდან, ბუნებრივია, გარკვეული ნაწილი არის 

თურქული, ან კიდევ ისეთი სიტყვა რომელიც ფუძედ იყენებს 
ქართულ სახელს და ირთავს თურქულ სუფიქსს. ასეთად განვი- 

ხილავ კოღლარ-ს (0012) ღ<ხ ურთიერთობა ქართულ-თურქულ 

ფონეტიკურ კავშირებს ახასიათებს. ამის დასადასტურებლად სია–- 
შივე არის აშკარა ქართული ძირი ხ-ს ნაცვლად ლღ- ბგერით გად- 
მოცემული პალახოთი>ბალაღოთი. 

-ლარ (Iგა) მრავლობითობის სუფიქსით ნაწარმოები ქართული 
სახელები ამავე არეალში ბევრი მოგ პოვება: შინდორულარ, ნაკაფ- 

ლარ, ნაფუზ-–ლარ, ჭოჭ-უელარ და სხვა“. 

ქკოხ-ი „ფოთოლითა და ჩალათაგან სახლაკი“. ,ფწნელის, ალიზი- 
სა და სხვათა უბრალო ნაგებობა, ჩალით და მისთ. დახურული, 

ღარიბული სახ-ლი“““, მისგან არის ნაწარმოები ქართულში კობ- 
მაზი. 

ასევე გამოიყოფა –ლარ თურქული სუფიქსი სახელში გიანლარ. 
ზემოთ ჩამოთვლილ შავშეთ-იმერხევის ტოპონიმთა შორის აშკარაა, 

  

2 ი. ახუაშვილი, ქართული გვარ-სახელები, 2, 1999, გვ. 878 
პირთა ანოტირებული ლექსიკონი XI-XVII სს ქართული ისტორიუ- 

ლი საბუთების მიხედვით, I, 1991, გვ.752 

24 6 ცეცხლაძე, შავშეთ-იმერხევის ტოპონიმია, გვ. 148. 
245 ქეგლ. VII, გვ. 354. ევის ტ ბე 
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რომ –ლარ სუფიქსი დაერთვის არა მხოლოდ ქართულ ფუძეს, 

არამედ უკვე წარმოქმნილ სახელებსაც, ერთ შემთხვევაში ძშინ- 
დორი, ქოჭი არის გაფორმებული –ლარ სუფიქსით და ასევე უკვე 

ერთხელ წარმოქმნილი სახელები: ნაკაფ-ი, ნაფუზი“” ფორმდება 
მრავლობითობის –ლარ-ით. იქვეა მცენარეულის აღმნიშვნელი სი- 

ტყვაც პანტირალ, რომელიც მიღებულია პანტილარიდან ბგერა- 

თგადასმის გზით“, ბგერათგადასმასთან ერთად ამ სიტყვაში კიდევ 
ერთი ფონეტიკური პროცესია მომხდარი, –იან სუფიქსის –-ან ნა- 

წილი არის მოკვეცილი. სხვაგვარად ვერ აიხსნება –ი ხმოვნის 

არსებობა ფუძესა და –ლარ სუფიქსს შორის. ასე რომ არ მომ- 
ხდარიყო, გვექნებოდა პჰანტლარ ან პანტალარ. გიანულლარის გიან- 

ნაწილი მცენარის აღმნიშვნელი სახელი უნდა იყოს. გის- სულხან- 

საბ ორბელიანის მიხედვით არის ბუჩქოვანი მცენარე ტვია““. 

რადგან სახელი ბოლოვდება –ია ხმოვნებზე და მას ერთვის მცე- 
ნარეთა სიმრავლის აღმნიშვნელი სუფიქსი –იან-ი, ფუძისეული –ია 

იკარგება. ამის მაგალითია კის და მისგან მიღებული ქჯიანი, 

ღვია–ღვიანი და ა.შ. 

ამგვარად, ორი ქართული ფუძე წარმოდგენილი სიის მიხედვით 

გაფორმებულია თურქული სუფიქსით. 

Cგსალმ+ (ჯანჩაკ). მიუხედავად იმისა, რომ ეს სიტყვა დამახინ- 
ჯებულია ძალიან, მასში შეიძლება კყანვსახის ამოკითხვა. ჭ, ბგერამ 

რომ XX მოგვცეს ჩვეულებრივი ამბავია არაქართული გარემო- 

სათვის. ფოსოფის რაიონში გვხვდება ადგილის სახელად ჯჯ.ოჯ/ები, 
რაც, რა თქმა უნდა კოჭებს ნიშნავს და ჭაობიან ადგილს ჰქვია. 

თითქოს მოულოდნელია ჩ ჯ-ს ნაცვლად, მაგრამ ჭ-ს გამჟღერებაც 

ხდება და გაფშვინვიერებაც. შეიძლება ამაში გარკვეული როლი კ 
ბგერასაც მიუძღვის, რომელიც ასევე ფონეტიკური პროცესის შე- 

დეგია და ქართულ-თურქული ფონეტიკური ურთიერთობით უნდა 

აიხსნას, კერძოდ, ცნობილი მაგალითია სახალციზე, როდესაც სი- 

ტყვის მეორე ხ გვაძლევს კ-ს. ახალციხეს თურქები ახისკას 

უწოდებენ. ამგვარად ჯანჩსკში რომ ქჭანჭახი დავინახოთ, შესაძ- 

  

246 ჩ6 რივ ეს სახელი თავსართ-ბოლოსართით გვაქვს ხოლმე წარ- 
ვეულებრიე მ) ნა-ფუზ-არ-ი (<ნა-ფუპ-არ-ი), მაგრამ მესხურ დია- 
ლექტს (როგორც ისტორიულს, ისე დღევანდელს), ახასიათებს 
სახელური ფუძეების ოდენ პრეფიქსული წარმოება: ნსსოფლი, ნა- 
საედრი, ნავალი, ნაჭქოჭი, ამ შემთხვევაში ამ რიგს დაემატება კი- 
დევ ერთი საინტერესო სიტყვა ნაფუზი (<ნაფუძი), რომლისგანაც 
მივიღეთ ნაფუზულარი. 

2.7 ნ. ცეცხლაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 148 
2 ს.ს ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 163 
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ლებელია, მით უმეტეს, თუ ამ ადგილზე არის ან იყო წყლიანი, 

ჭაობიანი ან ტალახიანი ადგილი. 
გორის რაიონში სოფლის სახელად გვხვდება ქყანჭახა. ასევე 

ვფანჭახა ჰქვია ტყეს გურიაში. ჭანჭახი, ჭანჭახები გავრცელებული 

ტოპონიმებია სამცხე-ჯავახეთში. 

კანვახი არის მინდვრის, ტყის და ჭაობიანი ადგილის სახელი 
ქვემო იმერეთში. კანჭსახეთი ჰქვია ვენახს, ჭანჭახის გორა მინდ- 
გრის და საძოვრის სახელია, ლელეს ჰქვია – ქანვახის ღელე“ · 

მანჭახი განმარტებულია როგორც თხელი ტალახი“. კანჭახი 
გვხვდება ჯ#ენჭეხი ფორმითაც. სველ, ნოტიო ადგილს პანჭახიანს 

ეტყვიან?! 
5)L6L (შიქერ, შიკერ). ამ ტოპონიმში ი თანხმოვნებს შორის გა- 

ჩენილად მიგვაჩნია. ასეთი რამ არაქართულ გარემოში მოქცეული 
ქართული სახელებისთვის შესაძლებელია. „ლ თანხმოვნის მეზობლ- 
ობაში იგი რეფლექსად არის მიჩნეული” „ შავშეთ-იმერხევში და- 

დასტურებული მაგალითები თეთრკილდე, კილდეზურ (კლდის 
ძირი), ბირილი (ბრილი) აღნიშნულის საილუსტრაციოდ არის 
მოხმობილი 253. ჯავახურ დიალექტში თანხმოვნებს შორის გაჩენი- 
ლი ხმოვანი თუ ირაციონალური ზხმოვანი თანხმოვანთ გასა- 

ყარია“““, რუსული კნიუჟკა (IIIV0#MX8) გვაძლევს კ/ცნიჟკას, კინიუკას. 

სომხურ-თურქული გარემოში ქართული წყალი გვაძლევს ძყღალ- 

ს, ჩხირი>ჩყ,ხირი და სხვა. აქედან გამომდინარე, შქერს რომ მოე- 

ცა შყჟქერი>შიქერი, შესაძლებელია. შქერი (LსიძიძბიძიL ლხ0სLI- 

Cსთი) მარადმწვანე, ტანმორჩილი ბუჩქია ფოთოლი ჯტყავივით და 

მოსქო აქვს, ყვითელი-წითელი და ლამაზი; ყვავის აპრილში. ჩვენ- 

ში. გავრცელებულია უმთავრესად დასავლეთ საქართველოს ტყეებ- 
ში, წნელი ღობედ იხმარება“. ქართულსა და დიალექტებში მისი 
ვარიანტებია: ლეშკერი (ქვრაჭული), ლეშკი (ზ. რაჭული), ჟმერი 

  

249 საქართველოს ტოპონიმია (მასალები), ტ. III, ქვემო იმერეთი, გვ. 381 
250 
ჯ ქებლ» III, გვ. 1227 

29 ი თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, სინანტთა სისტემა და ბლაუტი 
ართ რ ებში, 1965, გვ. 101 

253 MC შეიხლმე ს ენებში, 1965, ის ტოპონიმია, გვ. 112 
+ · ბერიძე, ჯავახური. დიალექტის სალწქსიკონო მასალა, თბ., 1981. 

ქეგლ., VII, გვ. 
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(ლეჩხუმური), (ჭანურში) მშჯერი, ფშვერი (მეგრულში), შვერი 
(სვანურში)”“ 

შჯერი ტყის სახელად გვხვდება ზემო იმერეთში (სოფ. ლორ- 
ეშა) შქერი გზა, ტყე (ერეთა), შქერისწვალი, წყარო (%ზ. ჭალო- 
ვანი), მშქერისწყარო, წყარო (წმანი) შ7 ი, ბუჩქნარი 
(ფარცხნალი), შქერნალიანი, ტყე (ხიდარი)“ .· ფუძისეული ქ-ს 

ნაცვლად გვხვდება კ თანხმოვნიანი ვარიანტიც, არის სხვა ფონე- 

ტიკური ცვლილებებიც მომხდარი, მაგ. ბგერათ-გადასმა ბოლოში – 

ა ან –ე ხმოვნებით გაფორმებული და ა.შ. შჯენარე/შქერანა, ტყე 

(ბაგინეთი); შენარიჭშკერანე, ბაღი (კუდუბაური), შჯერა, ტყე 

(ძულიხი) შჯერანა, ბუჩქები (წითელხევი)“” 

შეერია ამოსავალი აფხაზეთში, სამურზაყნოში ოფშქერონის 

შემთხვევაშიც, რაც სიტყვა-სიტყვით შქერნალს ნიშნავს“”. 

ამგვარად, შჯერი/შკერი მარადმწვანე დაბალი ბუჩქნარის აღმ- 

ნიშვნელი სიტყა გავრცელებული იყო არა მარტო ქართული ენის 

დიალექტებში, არამედ ტოპონიმიაშიც. 

ასI(გიო1მ(გი (სულთამათანი) ამ სახელის წაკითხვა შეიძლება 
სულთამატანის სახით. ამ წაკითხვისაკენ გვიბიძგებს კომპოზიციის 

პირველი ნაწილი, რომელიც ჩვეულებრივად იკითხება, როგორც 

სულის მრავლობითი რიცხვის ნათესაობითი ბრუნვა, რაც ერთი 

შეხედვით მოულოდნელია, მაგრამ მაგალითები სხვას გვიჩვენებს, 

კერძოდ კომპოზიციურ სახელებში სული მრავლობითშია და ნათე- 

საობითის ბრუნვაში გვხვდება: სულთაბრძოლა–,,მომაკვდავის უკა- 

ნასკნელი წუთები”, სულთადგმს – იგივეა, რაც სულდგმა, ბუ- 
ლისდგშმა. სულთათანას – მიცვალებულის სულის მოსახსენებელი, 

სულთამბრძოლი (სულთმბრძოლავი, სულთმობრთსვი,„ სულთმებ- 
რძოლი) – სიკვდილის პირას მყო ი, თავს ადგას მომაკვდავს და 

სულს უხუთავს სულსა ხდის”? .· როგორც ვხედავთ, ბული 

მრავლობით რიცხვში ს მონაწილეობს კომპოზიციის რაც ძირითადად 

დაკავშირებულია სიკვდილთან, სიკვდილის წინა პერიოდთან: 

„სი კვდილის პირას მყოფი”, ,„მომაკვდავი” და ა. შ. 

  

256 ა, მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, 1961, გვ. 81 
257 საქართველოს სსრ ტოპონიმია, ტ. I, ზემო იმერეთი, 1987, გვ. 222- 

23. 
258 საქართველის ტოპონიმია (მასალები), ტ. III ქვემო იმერეთი, 2003, 

259 13, (არით სამურზაყნოს გეოგრაფიული ე სახელები, 2003, გვ. 131. 
2600 ვაგალითები ამოღებულია ქეგლ-დან, # გვ. 1181. 
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ტოპონიმიაში,„ მართალია იშვიათად, მაგრამ მაინც გვხვდება 
მსგავსი მნიშვნელობით სახელდებული ადგილები, რაც დაკავშირე- 

ბული იქნება დაღლასთან, გარკვეულ სიძნელეებთან, რომელსაიც 

ესა თუ ის ადგილი ქმნის. ზემო იმერეთში, სოფ. ზარანში საძო- 

ვარს, ტყეს ჰქვია სულღებული სულგამოცლილის მნიშვნე- 
ლობით. 

ტოპონიმიაში ცნობილია, რომ ზმნის პირიანი ფორმა იშვიათად 

გვხვდება ერთი ასეთი მაგალითია სულთმეწის. ქ. ახალციხის 
სამხრეთით და სამხრეთ-აღმოსავლეთით არის სოფლები ღრელი 
(ყოფილი ლაშისხევი) და ქჭიაჭარაქი მათ შორის გადის გზ., 

რომელიც იწყება „ჟალისხევისს ურავლისწყლის შესართავთან, 

ამოიგლის სერებს, ყანებს დაუყვება დაბლა სოფლამდე. იქვეა 

სულთმეწიიყანები“ ეს სახელი ორი სიტყვისაგან შედგება. პირ- 
გელი ნაწილი სულის მრავლობითი რიცხვია მიცემით ბრუნვაში, 

ხოლო მეორე ორპირიანი ზმნა. გზის სიძნელი გამო უნდა შერქმე- 

ოდა სახელი ბხულბხმეწია. ფეხით მოსიარულეთათვის სულის წევა 

დაღლასთან ასოცირდება. 

რაც შეეხება სახელს სულთამათანს, სულთამატანს, ვფიქრობ, 

ნათელი უნდა იყოს, რომ ესეც ორი სიტყვისაგან შედგება – სულ- 

თა – მატანი, რომლის მეორე ნაწილი მატანი არის მოატანს 

ზმნისაგან წარმოებული მიმღეობა. მოატანს ზმნას რამდენიმე მნიშ- 

ვნელობა აქვს, მათ შორის: „ცოცხალი გაძლებს, იცოცხლებს 

(გარკვეულ დრომდე)”””. 
ამგვარად სახელის მნიშნველობა არის შემდეგი: სულისმატანი, 

სულისმომტან,ი სგაჭირვებთ მოღწეული დაღლილი, რის 
გამომწვევიცკც არის ის ადგილი, რომელსაც სულთამსტანი ჰქვია. 
კიდევ ერთხელ უნდა დავადგე ვარაუდის გზას, რომ თუ სახელი 

ჰქვია გზას, აღმართს, რომელზედაც დღეს თუ არა, ადრე იყო 
გზა, სახელის ჩვენეული ანალიზი სწორია, თუმცა ზემო იმერეთში 

დადასატურებული ტოპონიმი სულღებული იმას გვიდასტურებს, 
რომ ამ მნიშვნელობის სახელი შეიძლება ტყეს და საძოვარს ერ- 

ქვას. 

ზოგ შემთხვევაში მტკიცების გარეშე შეიძლება გამოითქვას მო- 

საზრება. არის სახელები, რომელთა სტრუქტურა, ზოგიერთი ელე- 

მენტი აშკარად ქართულია, მაგრამ ამ ეტაპზე საბოლოო მტკიცება 

ჭირს. ყველაფრის გარკვევა შეიძლება, ადგილზე გაცნობის შემთ- 

  

2) საქ. სსრ ტოპონიმია, მასალები, ზემო იმერეთი, 1887, გვ. 192. 
ქეგლ. ტ. V, გვ. 57 
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ხვევაში კგვარაუღის დონეზე შეიძლება გამოითქვას ზოგიერთი 
მოსაზრება, ოღონდ ისევ გავიმეორებ, რომ ეს ხდება ვარაუდის 

დონეზე. მაგალითად, ქართული ჩანს არეით (/სCVL) სადაც ფუძე 
არის არე- მხარე, მიდამო, ადგილი?9), ხოლო თ შეიძლება იყოს 

დისიმილაციის გზით მიღებული ე.ი. არეეთ–->არეით წინააღმდე- 
გობას ქმნის, ერთი შეხედვით რეგრესიული დისიმილაცია, ორი ე- 

ს შემთხვევში ძირითადად განიცდის პირველი ხმოვანი 

დისიმილაციას: კლდეები–>კლდიები. შეიძლება დავუშვათ, რომ -თ 
მიღებულია არა –ეთ-ისაგან, არამედ მისი ალომორფის –ით-საგან 
და მოხდა –ი-ს კიდევ უფრო დავიწროება. 

ტოპონიმიაში საერთოდ და შავშეთ-იმერხევში, კერძოდ, ხდება 

ხმოვანთა, თანხმოვანთა, ან უბრალოდ კომპლექსთა მოკვეცა, ამო– 

ვარდნა ფუძიდან და ა. ფ:ი“, თუ ამ კუთხით მივუდგებით და 

მოღუნს (Mიჯფსი) განვიხილავთ -ულ ელემენტის დაკარგვის შედე- 

გად მიღებულ სახელად, შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ მოღუნ- 

მიღებულია მოღუნული ფორმიდან. მოღუნულები, მოდრეკილები, 
რკალები, ლარები... გვხვდება ადგილის სახელად. 

ჯჭუკიანი შეიძლება დავინახოთ ჩუგიან (Cს89IVგი) სიტყვაში. 
ფუკიანი, ნუკრიანი, გველიანი და ა.შ. ცხოველთა, ფრინველთა 

სახელები ხშირად ერქმევა ადგილს სახელად. 

შეიძლეა თყკნიხალა-ში თიკნისხლას ამოვიკითხოთ თუ 

ადგილი წვრილი, ბუჩქიანი ტყეა. ხალა- მთიულურ დილექტში 

გვხვდება: „გრძელი, წვრილი ჯოხი, რომელსაც თივის ბულულს 

ამოაკრავენ ხოლმე“, კაკლის დასაბერტყ ჯოხსაც ხალა ჰქვია“ 8 

თუ ეს ვარაუდი სწორია თკცკენხზალა ისეთ ადგილს ჰქვია, სადაც 
თიკნის (ტიკნის) სამწყემსო ჯოხები მოიჭრება. 

ნაზმნარი სახელი “შეიძლება დავინახოთ მოსხოდილ-ში 

(Mიაცნიიძ!!), მაშინ ის მიღებული იქნება მოწყვეტილისაგან. ასეთი 
სახელდება ტოპონიმიაში ხდება. ფლატე, მოცურებულ ადგილს 

შეიძლება დარქმეოდა ეს სახელი. 
არის ცდუნება, რომ სა-ე მაწარმოებლები გამოვყოთ სახელებში: 

სსა-პენბუ (5გხხიხხ) და სა-კსსპლ-ე (58M31016), თუმცა ჩემთვის 

  

261 ქეგლტ ტ. I, გვ. 555. 
24% 6. ცეცხლაძე, შავშეთ-იმერხევის ტოპონიმია, გვ. 18. 
2% ქეგლ, ტტ. VIII, გვ. 132 
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ნათელი არ არის –ბენპ- და -კს,ყპლ- ფუძეთა სემანტიკა, ამიტომ 

დაბეჯითებით ვერაფერს ვამბობ. 

ქართული იერი “უჩანთ სახელებს: ძშანდეღერე (Mმიძიჟ/0L6), 

შევიტკავ (58VIIL8V), მა;ორ (M200L), ელიკავ (CIIM2V), ქესშიქევ 

(«82§1MCV), #ჩა/სვ (C2C8V), ელღევ (CII86V). 

კიდევ ერთხელ მადლობა მინდა მოვახსენო საქართველოს სა- 

ელჩოს თურქეთში, ბატონებს: პასტას სარიშვილს და ზურაბ გ- 

ამეზარდაშვილს უაღრესად საინტერესო მასალის მოწოდებისათვის. 

განსაკუთრებული მადლობის ლღირსია ბატონი მითჰათ კესკინი, 
რომელმაც თანამშრომლობა მოისურვა ქართველ მეცნიერებთან და 

ალბთ ეს ურთიერთობა გაგრძელდება კარგი იქნებ თუ 

ერთობლივად აღვწერთ და შევისწავლით ტოპონიმებსს როგორც 

თურქეთში, ასევე საქართველოში. დარწმუნებული ვარ, ბევრი რამ 

აღმოჩნდება ორივე მხარისათვის საინტერესო. 

§ 5. ახალქალაქი 

ზედსართავი სახელი სხალი ტოპონიმიკაში ცაკლე, მარტო არ 

იხმარება. იგი მხოლოდ რომელიმე საზღვრულთან ერთად გვხვდე- 

ბა. ახალშენი, სხალდაბა, ახალციხე, ახალესლაქი, ახალგორი და 

სხვა. ძველისა და ახლის მონაცვლეობა ყოველთვის ყოფილა და 

იქნება. ძველთან, წარსულთან, დაპირისპირება მხოლოდ ამ ფორ- 
მით შეიძლებოდა. ახალი, რა თქმა უნდა, ყოველთვის ძველის 
უარყოფას არ ნიშნავდა. შეიძლება ძველსაც გაეგრძელებინა არსე- 
ბობა და ახალიც ყოფილიყო. ხშირ შემთხვევაში ახალი ქალაქების 
წარმოქმნა, ძველთა არსებობასაც ნიშნავდა. 

„IX-XI საუკუნეები საქალაქო მეურნეობის სწრაფი ზრდით ხა- 

სიათდება. ფეოდალიზაციით შექმნილმა ახალმა ეკონომიკურმა ყო- 

ფამ წარმოშვა პირობები ქალაქების განვითარებისათვის. ეს არის 

პერიოდი ფეოდალური ქალაქების წარმოშობისა, ახალ სოციალურ 

გარემოში ახალი ქალაქების გაჩენისა ეს არის ხანა ,ახალ- 

ქალაქებისა“. ახლად გაჩენილი ქალაქების ერთი ნაწილი ,კძველი 
ქალაქების“ (ანტიკური ქალაქების) ნანგრევებზეა აღმოცენებული, 
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ნაწილი კი ფეოდალიზმის პირმშოა“?% ასე წარმოიშვა ატენი, თელ- 
ავი, დმანისი. განახლდა და ახალი ქალაქების ფუნქცია შეიძინა 
შველმა ქალაქებმა: რუსთავმა, სამშვილდემ, ხუნანმს და სხვა?” 

სამხრეთ საქართველოში ასეთი „ახალი“ წარმოშობილი ქალა- 
ქებია ახალესლაქი და ახალციხე. ისედაც ნათელია, რომ ახალ–- 
ციხე, ახალი აშენებული ციხის გამოა შერქმეული და აგრძელებს 
ქალაქი სიცოცხლეს. არის მოსაზრება რომ მას სხვა სახელი, 

ლომსიაც ერქვა. თუ ასეა, მაშინ ახალი ციხის გამო, სახელი 

გადავიდა მთელ ქალაქზე, იმდენად მნიშვნელოვანი იყო ეს სია- 
ხლე, მიუხედავად იმისა, რომ ციხე-სიმაგრე ციხე-ქალაქსაც ნიშ- 
ნავდა. რაც შეეხება ახალქალაქს, იგი ანტიკური ქალაქის წუნდის 
დაცემის შემდეგ იქმნება და მისი „ახალი“ ქალაქობაც ,,ძველი“ 

ქალაქის – წუნდის გამოა განსაზღვრული. 
შენიშნულია, რომ ,„სხალესლაჟის, როგორც სახელიდანაც ჩანს, 

აღორძინების ზანაში წარმოშობილი ქალაქია. იგი განსაკუთრებუ- 

ლი ყურადღების ცენტრში ექცევა XI საუკუნიდან. ამ დროიდან 
იგი საქართველოს ერთ-ერთი მოწინავე პროვინციის, ჯავახეთის 

ცენტრია, ძველი ცენტრი წერა დაცემულია, მის ნაცვლად ხდება 
ახალი პუნქტის წამოწევა“? 

ძველი ქალაქის ნაცვლად ორი ახალი პუნქტი იქმნება. წუნდა 

ანტიკური ქალაქი იყო, ამიტომ იგი თავისი სიდიდით გამოირ- 

ჩეოდა. მის დაცემას მოჰყვა იქვე, მის ტერიტორიაზე, წარმოქმნა 

ნაქსლაქევისას. როგორც ჩანს, ძველ ქალაქთან მიმართება ახალმა 

სახელმა მშვენივრად დაადასტურა. 

თავად წუნდაც აგრძელებს არსებობას, რასაც ადასტურებს მე- 

12-მე-13 საუკუნეების წმინდა გიორგის სახელობის მშვენიერი ეკ- 
ლესია იჩქით გურგენისძის შესანიშნავი წარწერით, მაგრამ იგი ქა– 

ლაქი აღარ არის, არის მხოლოდ დასახლებული პუნქტი. 
წუნდის „ქალაქობა“ გრძელდება „ახალქალაქის“ სახით. წუნდა 

არტაანის მტკვრის ნაპირზე თუ ნაპირებზე იყო გაშენებული. იგი 
ანტიკურ პერიოდში ჯავახეთის საერო და სასულიერო ცენტრსაც 
წარმოადგენდა „ტოპონიმია ასახა დინამიკა ჩვენი ისტორიისა. 
კერძოდ –სახელი „ნაქალაქევი“ აღარ გულისხმობს წუნდის რაიმე 
ცენტრობას. იგი უკვე წარსულ დროშია წარმოდგენილი. ასევე 

  

66 ლ. ჭილაშვილი, ქალაქები ფეოდალურ საქართველოში, II, საქართვე- 
ლოს სსრ მეცნიერ ა აკადემია, ს. ჯანაშიას სახელობის სა- 
ქართველოს სახელმწიფო მუზეუმი, თბ., 1970, გვ. 82. 

გ იქვე, გვ 
= ლ. ჭილაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 87 
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წარსულ დროშია, აქვე წუნდაში დადასტურებული ,სნასოფლა- 

რი“? ხოლო წუნდის ადმინისტრაციულ ნაწილში ჰეგემონიას 
აგრძელებს სახალესლა4ჟი, სასულიერო მხრივ კი ცენტრი ხდება 

ასე „დაიშალა“ წუნდა, ერთი ცენტრი–ცენტრებად. 
მტკვრის ჩავარდნილი ნაპირებიდან გადადის ქალაქი შედარებით 

მაღლა. ,,ახალქალაქის წარმოშობაში და ქალაქად ქცევაში ძირი- 
თადად მაინც მისი გეოგრაფიული ფაქტორი უნდა იყოს განმსაზღ– 

ვრელი. ქალაქი გაშენებულია ჯავახეთის მტკვრისა და ახალქალა– 

ქის წყლის შეერთებამდე, მაღალ, კლდოვან მასივზე. თავისი გეო– 

გრაფიული მდებარეობით იგი ხერთვისის, ძლიერ წააგავს დმანისს 

და სამშვილდეს % ხერთვისი დღეს რამდენიმე გეოგრაფიულ პუნ- 

ქტს ჰქვია. იგი ზოგადი სახელი იყო ძველ საქართველოში. რო- 

გორც სულხან-საბა წერდა: ხერთვისი „ესე არს წყალთა და ზღვა- 

თა საშუალ კმელი ადგილი, ჭალაკი კევთ შესაყარი““”!, რაც ნიშ- 

ნავს, რომ დღევანდელ კუნძულს ან ნახევარკუნძულს ჰქონდა ერ- 

თი სახელი და ეს იყო ხერთვისი. 

გეოგრაფიული ფაქტორი სხვადასხვა დროს სხვადასხვანაირია. 
ეს კარგად ჩანს წუნდის მაგალითზე, რომელიც დაბალ, ჩავარდ- 

ნილ და შედარებით გაშლილ ფართობზე იყო გაშენებული. ხერთ- 

გისების დრო შედარებით გვიან, ფეოდალურ ხანაში დგება. თუმცა 

ხერთვისებს დიდი მნიშვნელობა, როგორც თავდაცვითი ნაგებობისა, 

მანამდეც ჰქონდათ. ასეთი იყო ხერთვისი „ფარავნის წყლისა და 
მტკვრის შესაყარში აგებული უძლიერესი ციხე“ · ლეონტი მრო- 

ველის ცნობის ფონზე მას წუნდის გვერდით დიდი მნიშვნელობის 

სიმაგრედ სახავს““?), 

ახალქალაქი კი აშენდა ხერთვისზე. 

როდის უნდა დაწყებულიყო ახალქალაქის მშენებლობა? 
როგორც უკვე ითქვა, „ახალქალაქი ჯავახეთის ცენტრი ხდება 

მისი ადმინისტრაციული ცენტრის (წუნდის – მ. ბ.) დაცემის შემ- 
დეგ. წუნდა წერილობითი წყაროებით მხარის არა მარტო ადმი- 
ნისტრაციული, არამედ საეკლესიო ცენტრიც იყო. წუნდის დაცე- 

  

20 დ. ბერძენიშვილი, ჯავახეთის ისტორიული გეოგრაფიის საკითხები, 
ჯა „დთველოს. 1,„სტორიული გეოგრაფიის კრებული V, თბილისი, 

წ: გვ. 91. 
270 ლ. ჭილაშვილი, ქალაქები ფეოდალურ საქართველოში, გვ. 88. 
2! ს,ს, ორბელიანი, თხზულებანი ოთხ ტომად, ტ, IV;ე, 1966, გვ. 419. 
2 დ. გერმენიშგილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 92 

ი · 
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მის შემდეგ საეპისკოპოსო ცენტრად ზხდება კუმურდო. ეს უკანასკ- 

ნელი მისივე სამხრეთის კედელზე მოთავსებული წარწერის მი- 
ხედვით აშნებულია 964 წლის მახლობლად. ადვილი მოსალოდ- 
ნელია, საეკლესიო ცენტრის კუმურდოში გადატანას ემთხვევა ად–- 

მინისტრაციული გამგებლობის ახალქალაქში გადასვლა, რაც ქა- 
ლაქმშენებლობის და, პირველ რიგში, ციხის აგების დაწყებას 
მოასწავებდა“”?“, 

ჯერ კიდევ კირშეუმშრალ კედლებს არფასლანი მოადგა. ქა- 
ლაქს ფარსმან თმოგველი იცავს. მემატიანე წერს: ,წავიდეს ჯა- 

ვახეთს და მოადგეს ახალესლაქს, რამეთუ შესხნი აზნაურნი და 
ზემოსსა კერძისანი ძლიერად დგეს ახალესლაქს, ღა ბრძოდეს სამი 

დღე, რამეთუ არა ზღუდითა მტკიცითა განსრულებულ იყო ახალ- 
ქალაქი. ვერღარა დაუდგმიდეს ბრძოლათა ძლიერთა, აღიჭურნეს 

მყოფნი ქალაქისანი და განახუნეს კარნი, და შეებნეს ძლიერად, 

მოსრნეს პირითა მახკლისათა. და შევიდეს ქალაქად თურქნი და 

ტყუე ყვნეს ურიცხუნი სულნი ქრისტეანეთანი. აღილეს განძი და 

ტყუე ძლიერი. და შეიღება წყალი ახალქსლალისა სისხლითა“””. 
შემორჩენილი იყო ახალქალაქის წარწერა, რომელიც დაკარ- 

გულად ითვლება. საბედნიეროდ იგი ორჯერ არის გამოქვეყნებული 

ივ. როსტომაშვილისა?7 და ე. თაყაიშვილის”?? მიერ 1898 და 
1909 წლებში. შემოგვრჩა ფოტოსურათები, რომლის მიხედვითაც 

ირკვევა, რომ წარწერა XIII საუკუნისაა. ეს წარწერიანი ქვა მო- 

თავსებული ყოფილა ახალქალაქში ფერისცვალების ეკლესიის 

ზოში““. 

გ ახალქალაქი კომპოზიტიური წარმომავლობისაა. იგი აშკარად 

იყოფა ორ ნაწილად ახალი და ქსლაქი. ჩვენ ვრცელი მიმოხილვა 

გვქონდა იმ ისტორიული პასაჟებისა რომელიც თან ახლდა ამ 
ქალაქის ქალაქად ქცევას, რომ ახალქალაქი მარტო არ არის, მას 
ღიდი ისტორიული კატაკლიზმები დაჰყვა თან, რომ მასიურად 
ხდებოდა ახალი ქალაქების შექმნა და ეს აღმავალი ფეოდალიზმის 
თანმხლები მოვლენა იყო. 

  

27 ლ. ჭილაშვილი, დასახ, ნაშრომი, გვ. 99 

27295 მატიანე ქართლისაი“, გვ. 306. 

276 II, II. ნ0CI0M08, #Xმ2IMXM%212MCMM# VC3)L 8 მ0X60)101IMMI6CM0CM 
0I980I06IMMV#, C600II#4X M2760MმV08 XVI9 0IIMCმ21IVI% M6CI90C ICI VI 
IIICMსIMI X-68Mმ3მ, 86ხII. XXV, 1898, CL. 37 

277 Mმ700M27% იM0 2იX6000M MX28Xმ23მ, 86IწI.XII, 1909, CX. 24-25 
28 ა „ცისკარიშვილი, ჯავახეთის რაფიკა როგორც საისტორიო წყა- ვ. ცისკ 2) სა დი ეპიგრაფიკა როგორც საისტ წვ 
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საინტერესოა, რომ სიტყვა ახალი)აბალ ტოპონიმებში მხოლოდ 
ისეთი სინტაგამის წევრია, რომლის მეორე ნაწილი ძირითადად 

დასახლებულ პუნქტს აღნიშნავს; აბალესლაქნ,  აზალსოფელი, 
ახალდაბა, ახალციხე და სხვა, ან ისეთ დასახელებულ პუნქტს, 

რომლის განახლებაც ხდება. იყო სახელი და მისი ახალი ვარიანტი 
იქმნება, რომელიც შემდგომ იქცევა ტოპონიმად. გორი და ახალგო- 

რი „ეტყობა, ასეთი შემადგენლობის სინტაგმა–პირველი ნაწი- 
ლი–ახალი, მეორე ნაწილი–დასახლებული პუნქტის (შენი, სოფელი, 

დაბა, ..) მნიშვნელობის ფუძე, საერთოდ ფართოდ გავრცელებულია 

ტოპონიმიაში. ასეთივე მნიშვნელობის არის იგი სხვა ენებშიც, კერ- 
ძოდ სომხურსა და აზერბაიჯანულში. ჯავახეთის სომხურ სოფელთა 
ახალ უბნებს ყველას რორაშენი ჰქვია. შდრ. აგრეთვე თაზავფევი 
(ახალი სოფელი) ასპინძის რაიონის ნასოფლარი (სახელი. თურქუ- 
ლუნოვანმა მოსახლეობამ შეარქვა); ნოვგოროდი და სხვა 

ამიტომ, თითქოს არავითარ ეჭვს არ უნდა იწვევდეს ამ გამჭ- 
ვირვალე სახელის ეტიმოლოგია, რომ ახალს ახლაგს „ქსლაქი, 

სიტყვა, რომელიც უძველეს ქართულ ტექსტებშია დამოწმებული 
იმ მნიშვნელობით, დღეს რომ ვხმარობთ: „დიღი დასახლებული 

პუნქტი, ჩვეულებრივ, ადმინისტრაციული, სამრეწველო, სავაჭრო 

და კულტურული ცენტრი“ , 
როგორც წესი, ქალაქი უპირისპირდება სოფელს, დაბას, შედა- 

რებით მცირე დასახლებულ პუნქტებს, რეგიონებს, დღევანდელი 

ტერმინოლოგიით და ქვეყნებს, როგორც ძველად უწოდებდნენ, თი- 
თო ქალაქი, უფრო სწორედ, დედაქალაქი აუცილებლად ჰქონდათ. 

„ქალაქი რაოდენობისა, მდებარეობისა ღირსებისა და მნიშვნე- 

ლობისდაგვარად იწოდებოდა ან ,დიდ ესლაესდ“ ან პატარად, ან 

„სამეუფო ქსლაქად“, „ქალაქსდ სამეფოდ“, „სახლად სამეუფოდ“, 
„საჯდომლადღდ დიდთა მეფეთა“, ან თუ ქალაქი ზღვის პირას იდო, 

მას ეძახდნენ „ქალაქსა ზღჟყს კიდისასა“?!, 
ქკსლაქი ქალაქის მნიშვნელობით უკვე ბიბლიურ წიგნებში, კერ- 

ძოდ სახარებაში გვხვდება: ,,ფწარიყვანა იგი... წმიდასა მას ქალაქ- 

სა“; „ქალაქად –ქალაქად რომელი მოვიდეს“, „მიითრევდეს იასონს 
ქალაქის მთავართა წინაშე“; ,,მოვიდეს..დაბა-ქალაქთა““"?... ასევე 

უძველეს ტექსტებში გვხვდება მისგან ნაწარმოებნი სხვა სიტყვები: 

  

229 გ. ბერიძე, ჯავახეთი (ტოპონიმიკური ანალიზი), თბ., 1992, გვ. 88, 
20 ქართული ენის განმარტ ტული ლექსიკონი, არნ. ჩიქობავას“. საერთო 

რედაქციით, 1962, III ( 

რა) ავახიშვილი, თხზულებანი თორმეტ ტომად, ს II, 1983, გვ. 15. 
“ჭ. ულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი. 1973, გვ. 45! 
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დედაქსლაქი, თანა-მოქსლაქე,  მზის-ქალაქი, თვით ახალესლაქი 
გვხვდება სჰხსალ აღთენსში არა როგორც ადგილის სახელი, არამედ, 

როგორ X ზოგადი სახელი: ,,მივისწრაფედ.. ხვალისაგან ახალქა– 

ლაქად“. 

ახალქალაქის ქალაქობა უკვე მე-16 საუკუნისათვის მოშლილია. 
კარგა ხანს გრძელდება მისი დამცრობა? როგორც ქალაქისა, მა– 

გრამ, როგორც ციხე-სიმაგრე იგი მნიშვნელოვან პუნქტს წარ- 

მოადგენს. 

მეთვრამეტე საუკუნის 40-იან წლებში ღაცლილი ახალქალაქი 
დაუსახლებია და ახლიდან აუშენებია შავშეთის ბეგს.,ახალ მცხო- 
ვრებთა დიდი ნაწილი მაშინ აქ ქართლიდან გადმოსულა“, 

ერეკლე II-მ რამდენჯერმე სცადა ახალქალაქის ციხის აღება, 
მაგრამ ვერ მოახერხა, სამაგიეროდ ეს მოახერხა პასკევიჩმა 1828 
წელს. ახალქალაქს მაშინ იცავდა არტაანის მფლობელი ფარხად 

ხიმშიაშვილი. რაც იყო, ისიც დაინგრა, ამიტომ მე-19 საუკუნის 
შუა წლებში მისი პერსპექტივის გათვალისწინებით კავკასიის 

მხარის მთავარსამმართველოს საბჭომ მიანიჭა ქალაქის სტატუ- 

სი“, ასე რომ, თავისი სემანტიკით, წარმოშობით, სახელდებით 

ქსლაქი, ცდილობს ქალაქობის დამტკიცებას. 
დღეს ხომ ჩვენ ტოპონიმიაში ვაცოცხლებთ ისტორიას, არა–- 

მარტო ადგილის ისტორიას, არამედ სიტყვის ისტორიასაც. რო–- 

გორც ტოპონიმის “– აზხალესლაქის ისტორია არის ტრაგიკული, 

ასევე სიტყვის თავგადასავალიც მძიმეა. მძიმე გზა გაიარა სახელ- 

მაც და ადგილმაც. 

მე-16 საუკუნეში სხალესლაქი დაიპყრეს ოსმალებმა. მძიმე ბედი 

აქვთ დედაქალაქებს, კუთხეთა ცენტრებს. შეიძლება რომელიმე პა- 
ტარა სოფელმა ათასწლეულები იცხოვრეს ისე, რომ სახელი კი 

არა სახეც კი არ იცვალოს, მაგრამ კუთხეთა ცენტრები, მეთაური 

ქალაქები, ყოველთვის დარტყმის ქვეშ იყო ღა ხშირად ბოლოს სო- 

ფლის ხელაც ძლივს რჩებოდნენ, ასე მოუვიდა წუნდას, მისგან ნა- 
სოფლარილა შემოგვრჩა. ასე მოსდის ახალქალაქსაც და ოსმალების 

შემოსვლის ჟამს იგი დაცემული ქალაქია, მაგრამ ტრადიციაა, მე- 

თაური ქალაქის ხსოვნა გრძელდება და მთელ რაიონს (ლივას) 

ახალესლაქის ლივას უწოდებენ. დაეცა ჯავახეთი, დაეცა ახალქა- 
ლაქი, მაგრამ გაუტეხელი ჯავახები კვლავ იტყვიან თავიანთ თავზე: 

„ჯავახეთი ოთხმოცჯერ წახდენილა, ოთხმოცდაათჯერ აღშენებუ- 

23 იქვე, გე, 27. 
2% მ. ლომსაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 173 
28 იქვე, გვ. 476 
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ლა“ (ივანე როსტომაშვილი). ასევე მოსდის ახალქალაქს. ასეთივე 

დანგრეული და აღმდგარია თავად სახელიც. ჯერ კიდევ XII საუ- 
კუნეში არაბი ავტორი სადრ ადიედინ ჰუსეინი, რომელიც არფასლა– 
ნის შემოსევასა და ახალქალაქის აღებას აღწერს, აზალქალაქს 

ახალ-კალას უწოდებს“. აშკარაა, რომ ქალაქი აღმოსავლურ კალად 
აქცია ისტორიკოსმა, რაც მისთვის გასაგებ ენაზე ციხეს ნიშნავდა 
და არა ქალაქს, მართალია, მე-12 საუკუნის ავტორი კომპოზიტის 

პირველ ნაწილს არ შეეხო და ახალი ხელუხლებლად დატოვა, 
მაგრამ ეს შეეხება შემდეგ საუკუნეებში მოხდა, როდესაც ახალ 

ნაწილი სიტყვისა გაიაზრეს თეთრადღ–აკჯა-დ, ხოლო ქალაქი, რა 

თქმა უნდა, მათთვის არის კვლავ კალე, ციზე, ამიტომ გვაქვს ჩვენ 

აკ-კალე, რომელიც დიალექტში ახ-კალე-ს გვაძლევს“" 
სომეხ ჟგტოპონიმისტებს თავმოყრილი აქვთ ყველა ვარიანტი, 

რომელიც კი ვინმეს უწოდებია ახალქალაქისათვის: ახალკალაკ, 

ახალესლაკ, ალახ, ახალ. ახალგოლარ, ახალგორ, ახალესლექ, 
ახალესღაქ, ახალქელექ, ახლესლაქ, ახელქელექ, ნორ ქალაქ. 
(CLV/MC/IVCVV 6 I/V თVVIC C/MI6თ/ჯიი იიი V/IMIC/XCხ02 CV IXVIIV2 

იI/ბ#0(/X1:0 (VIII /XIC(V0 ი./IMXI(/6/0 ოი MI ისსაი,“") 
სამწუხაროდ მათ მითითებული არა აქვთ ქართული ფორმა 

ახალესლაქი, რომელიც ბევრ უცხოურ და სომხურ ტექსტებში 

არის მათთვის ხელმისაწვდომი. მაგალითად მხოლოდ /Xმ)IMმ72I 

ფორმა აქვს ლინჩს დამოწმებული წიგნში /#ა0M6MM44?“. 
ყველა შემთხვევაში დაკლებულია სახელობითი ბრუნვის ნიშანი. 

ეს ერთი შეხედვით უმნიშვნელო რამ არის, მაგრამ ქართული ტო- 
პონიმეის ქართულობისათვის ამას პრინციპული მნიშვნელობა 

აქვს. 

თუმცა არიან სხვა მეცნიერები, რომლებიც ახალქალაქზე სი- 

მართლესაც ამბობენ, მაგალითად XVII საუკუნის ცნობილი თურქი 
ისტორიკოსი და გეოგრავი ახალქალაქზე ამბობს, რომ ,,ახალეს- 

ლაქი ქართული სიტყვაა“ 89. ასევე „სავსებით ზუსტად აქვს მოცე- 

  

286 1. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, წიგნი III, 1958, 

2ზ? (გ. Iს, <სსიის)ს სი. §.. სწხიი- რის (სეს <. M.. მისნი ს. <სისთის სხ 
ხაისასიძ 2იდსსსხის თხი სთ სსხიხ ოსისიხს ჩხ. 1 ხიხIსს, 1986, Lჯ.110- 

288 თა ტიართიიი: IIV#X68VMI6 096C0MM M 310XI X,დ, 6. IIVხMყგ, 1Mდ»MC, 1910, გვ. 95. 
29 ს უჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ- 305. 

89



მული ახალესლაქის სახელი აგრეთვე ცნობილ თურქ ლექსიკო- 

გრაფსა და ენციკლოპედისტს“ მე-19 საუკუნეში –/M0I2გIM212MI779, 

საერთოდ, ტოპონიმთა თარგმნა ცნობილი ამბავია და ბევრი მა- 
გალითის მოყვანა შეიძლება. ამჯერად კიდევ ერთ გადააზრებასა 
და თარგმანზე გვინდა მივუთითოთ, რომელიც საბოლოოდ მთელი 
რაიონის სახელად აქციეს ოსმალებმა. მათ მიერ „ახალესლაქ'“ 

სიტყვის პირველი ნაწილი ,სახალ“ გააზრებულია, თურქულ დღია- 

ლექტურ იX –,,თეთრ“ სიტყვად, ხოლო მეორე ნაწილი ,,ქალაქი“ 

თარგმნილია, ამგვარად აიხსნებ უთუოდ ის გარემოება, რომ 

ახალესლაქის ნაპიეს ნაცვლად ჩვენ გვაქვს ,„რ0# ვ§0IMI”-ის ნას- 

ჰიიე“' აკშეპირის ნაპიემ ახშაარის ნაპჰიეც მოგვცა. რომ არა 
შემდეგი პერიოდი, რომ არა ის, რომ ახალესლაქი დღიდან მისი 

დაარსებისა იმავე ადგილზეა, რომ დლეს კვლავ იგივე სახელი 

ჰქვია, რომლითაც გაჩნდა ამ ქვეყანაზე, შეუძლებელია ვინმეს ახ– 
შსარში ან აკშეპირში ამოეცნო ახალქალაქი. აკშეჰირს თურქების 

გარდა სპარსებიც უწოდებდნენ: „სპარსი ისტორიკოსის ჰასან რუ- 

მლუს ისტორიაში ახალქალაქი იხსენიება როგორც ,,ს4 შაპირი“ 
„სპარსეთის ამირები შურაგელის გზით გაემართნან სყ შსპირისაკენ 
და იმ ქვეყნის მხარეებს მოედვნენ, როგორც ცით მოვლენილი 

მოულოდნელი უბედურება“ (ჰასან რუმლუ). ისკანდერ მუნშის 
თხზულებაშიც ახალქალაქი ასევე პყ შსაჰარად იხსენიება და მთე– 

ლი ჯავახეთიც „ჰყ შაპარის ოლესდ“ (ისკანდერ მუნში) არის და- 
წერილი. XVIII ს. გიულდენშტედტსაც შეუნიშნავს. რომ თურქები 

და ზოგი სხვა ერის შვილები ახალქალაქს დამახინჯებულად 

უძახდნენ „აზელქელექს“””. 
თურქი მეცნიერების აზრი, ოღონდ ერთგვარად მოდიფიცირე- 

ბული, განმეორებულია სომეხ ტოპონიმისტებთანაც. კერძოდ ნათქ- 

ვამია, რომ ახალესლაქი სპარსულად ნიშნავს „თეთრ ქსლაქს“, 

ხოლო ქართულად „ახალ კსლაქს“ 
შეიძლება სხვადასხვაენოვანი მოსახლეობა სხვადასხვა სახელს 

უწოდებდეს დასახლებულ პუნქტს და ახალქალაქს ამ შემთხვევა- 

ში, მაგრამ ერთიდაიგივე სახელი სხვადასხვა ენაზე რომ (ყოველ- 

  

290 
იქგე. 29! იქვე, გვ 307. 

29 შ. ლომსაძე, სამცხე“+ჯავახეთი, თბ., გვ. 473 

2932. წს. ფასოლსს ი. §. სხყა- რს) ხსეჯსს <=. Iს, რსისხი ჯსს ფსყსოის სი 

ჩაისსიძ 2იჯს)სსნის დნისIსი სსხიხ სითხის L 1 ხიხყსსს, 1986, L«. 111. 
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გავრი ფონეტიკური და სემანტიკური სხვაობის გარეშე) სხვადასხ- 
ვა რამეს ნიშნავდეს, არ უნდა იყოს სწორი. 

როგორც უკვე აღინიშნა, კსლაქნს უძველეს ტექსტებსა და წე- 
რილობით ძეგლებში გვხვდება. ისიც აშკარაა, რომ თავისი ფორ- 
მით ქართული წარმომავლობისა არ ჩანს, თანაც მისი შესატყვისი 
არ მოიპოვება ქართველურ ენებში. 

ამ სიტყვის ისტორიას და ნაწილობრივ ეტიმოლოგიას ადგილი 

დაუთმო თავის ლექსიკონში აქჭარიანმა, რომლის მიხედვით ქსლაქი 
ერქვა ასურეთის დედაქალაქს, გაშენებული იყო ნინუადან სამხრე- 

თისაკენ ტიგროსზე დღა ხალდების დროს მნიშვნელოვან როლს 
თამაშობდა ასურეთის ცხოვრებაში“, ქალაქი თავდაპირველად 
საზოგადო სახელი იყო და შემდეგ იქცა საკუთარ სახელად. ტო- 
პონიმიაში ასეთი რამ ხშირად ხდება, ვთქვათ გორი.. და ქალაქი 
გორი. ასევე ქალაქის აღმნიშვნელი სხვა ტერმინები, როგორც ამას 

ჰრ. აჭარიანი მიუთითებს, შეიძლება იქცეს ადგილის სახელად ან 

შევიდეს იმ კომპოზიტის შემადგენლობაში. რომელშიც ადამიანის 

საკუთარი სახელიც იქნება, ვთქვათ პოლისი - ,ქალაქი“ და 

ჰონსბტატინეპოლისი. თავდაპირველად, ეტყობა, ქალაქის აღმნიშვ- 

ნელი სიტყვა „მაღლობის ან სიმაგრის მნიშვნელობისა იყო“ (ჰრ. 
აჭარიანი). 

ქალაქს უკავშირებენ აგრეთვე არაბულ ყმგ „სიმაგრე“ და 
მისგან ნასესხები მაზანდარული (სპარსული დიალექტი) ,,ქალაქი“ 

„სოფელი“ MX2გI82 და სპარსული #გ1გ(773 „სიმაგრე“. როგორც ჩანს 

M8I2% ნასესხებია სემიტურიდან. მართალია, ასურეთის დედაქალაქს 

L212M ერქვა, მაგრამ ზოგადად ასურულად MIIXს ან MI--Xს ჰქვია 

„სიმაგრეს, ციხეს, ციხე-სიმაგრეს“?79, 
კიდევ ერთხელ მინდა მივუბრუნდე ზემოთ დამოწმებულ არაბი 

ავტორის სსდრ ად-დინ პუხეინს ახალქალაქისათვის XსწI საუკუნე- 
ში რომ ასახალ-კალა უწოდებია. ქსლაქისს და კალას საერთო წარ- 
მომავლობა მას ამის საშუალებას აძლევდა. ერთი რამ აშკარაა, 

რომ ადგილს სახალესლაქი ჰქვია. ასე რომ, შემდეგი დროის თურქი 

ავტორების მიერ დამახინჯებულ ფორმას აქვს საერთო წყარო, 

  

294 <ი, სL6სსიკსს, სხიხს სისსსისსხს ღსისისს, ს. IV, 1979, L§. 542 
21% <ი. LL6სიIსსს, დასახ. ნაშრომი., გვ. 543. 

2%6 <0, ს ტსსისსს, დასახ. ნაშრომი. 
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რადგან ოსმალური კალსა-ც””” ღა დურქული კალე-ც არაბულიდან 

მოდის და ციხე-სიმაგრეს აღნიშნავს” 

მესხურ დიალექტში შემოსული თურქული სიტყვა M21C-ს თავ- 

კიდური კ წარმოდგენელია მხოლოდდამხოლოდ ყ ბგერით, რაც 
დასტურდება ტოპონიმებში: ალთუნყალა ყალაჯუღ, აღჯაყალა. და 
სხვა. რაც შეეხება ქალაქს, აქ მხოლოდ ქ გვაქვს თავში და არა- 

ვითარი ფონეტიკური ცვლილება არ ხდება. რომ ყოფილიყო ახ- 

კალა. ან აღყალა, უნდა გვქონოდა სახყალა ან აღყალა. 
ზემოდასახელებული კალა ფორმა ან ზელოვნურია, ან მხოლოდ 

„განათლებული“, წიგნიერი ვარიანტი. ისევე როგორც აშკარაა 

ქალაქისა და სომხური (ქაღაქ-ის) საერთო წარმომავლობა. ყოველ 

შემთხვევაში ასურეთის დედაქალაქის სახელთან სიახლოვეს ქარ- 

თული უფრო ამჟღავნებს. 
გაუგებრობაა ახალქალაქისათვის პსალახ-ის, ახალ-ის, ახალგო– 

ლარ-ის, ახალგორ-ის წოდება. ახალქალაქის შემთხვევაში ნაწი- 

ლობრივად არის თარგმნილი სახელი, ხოლო სრულად უთარგ- 

მნიათ რნორ-ესღაქის შემთხვევაში. ეს ყველაფერი ხდება ძალიან 

ახლო წარსულში. 

დასკვნის სახით შეიძლება ითქვას, რომ ყველა არასწორი და 

დამახინჯებული ფორმის საფუძველია 1064 წელს “ჭზლუდედან- 

გრეული და დღევანდლამდე მოღწეული ქართული კომპოზიტური 
სახელი ასახალესლაქს. 

§ 6. ახალციხე 

„ახალქალაქების წარმოქმნის“ ეპოქაზე საუბრისას ვთქვით, რომ 

სახელი აბალციხზხეც იმავე პერიოდში შექმნილი “–უნდა იყოს 
როდესაც ახალქალაქი. მსაზღვრელი ახალი მიგვითითებს ამის 
შესახებ ვიდრე ახალი ციხე შეიქმნებოდა, მას რაღაც "სხვა 
სახელი ერქმეოდა. ე-იი ციხიდან, ახალი ციხიდან სახელი ეწოდა 

მთელ დასახლებას, ქალაქს. ახალი ციხეები ყოველთვის იქნებოდა 

ღა შენდებოდა, ამიტომაცაა რომ ახალციხე გვაქვს სხვაგანაც 

საქართველოში, კერძოდ: დუშეთის, კასპისა და ყაზბეგის რაიო- 

ნებში სოფელთა სახელად. 

  

27 LC L)6VCIII0”)ს 0508ი!ICმ-I0IXC6 #ი§5II00C6ძIX LC/#I, #იM2X8მ, 
1993, გვ. 489. 

29% „(2გ(0IX. IC 0ILV,, III V6 წვმოხ1 V IIM56 ICსოIთის 1 0IX VIII I სოსის 
109C-6 5072IVIC #ტიXმ.გ, 1988, ტ. 2, გვ. 766. 
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არანაკლები ტრაგიკული ბედისა აღმოჩნდა ახალყიზე, ვიდრე 

ახალქალაქი. მნიშვნელოვანი და საინტერესოა სახელის ბედიც 

ასევე ბევრი პრეტენზია გაჩნდა ამ სახელის მიმართ. არაერთ 

სხვაენოვან და სხვა მნიშვნელობის მქონედ დაგვიხატეს იგი სხვა 

ქვეყნის მეცნიერებმა. ვეცდებით, ყოველივე ამის შესახებ ვისაუბროთ 

დღეს. 
ახალციხე იყო დედაქალაქი მესხეთისა დიდი ხნის განმავლო- 

ბაში, ამიტომ როდესაც საუბარი იყო ახალცისეზე, ხშირად უცხო 

ავტორებთან იგულისხმებოდა მთელი მხარე 

ქალაქი გაშენებულია მდინარე ფოცხოვის ორივე ნაპირზე. იქვე, 

ქალაქის ბოლოს, უერთდება ფოცხოვი საქართველოს დედა მდინა- 
რეს მტკვარს. ორი მდინარის შესართავთან, ბუნებრივია, უძველესი 

დროიდან იქნებოდა დასახლება. ამ გეოგრაფიული გარემოს გამო 

კიდევ უფრო იზრდება ახალციხის მნიშვნელობა,იგი ქმნის მიკროგ- 

ეოგრაფიულ არეალს და ამიტომ მას გეოგრაფები ახალციხის 

ქვაბულს უწოდებენ. რადგან ქვაბულია, ბუნებრივია, მიკროკლი- 

მატიც ექნება თავისი, გამორჩეული სხვათაგან. 
ვიდრე ახალციხეს უწოდებდნენ, მას კომსია რქმევია. ვახუშტი 

ბატონიშვილი წერდა: „აქა არს აბალციხე, ქსლაქკი, ფერსათის 

მთის კერძოდ ჩამოსულს კლდესა ზედა. არს ციხე ქალაქს თავს 

(ამს ვგონებ დჟლომსიად, ვინაითგან ისახელების რა ახალციხე 
ცხორებასა შინა, არღარა მოიხსენიების მერმე ლომსი„“0 

სხვადასხვა ადგილზე ვახუშტი ლომსიას გარდა ამა ავი ადგილს 
მოიხსენიებს როგორც ლომსიათი და „ციხე ლომსიასა“ 

ვახუშტი ბატონიშვილზე დაყრდნობით უკვე შეგვიძლია თვალი 
გავადევნოთ #ლომსიას, ჟლომსიანთასს და ამით არაპირდაპირი 
ცნობებით, ვიმსჯელოთ ქალაქის მოხსენიების შესახებ. ეს ტხდება 

მე-29-% საუკუნის ამბებთან დაკავშირებით. ,,მატიანე ქართლისაის“ 

ცნობით IX საუკუნეში აფხაზთა მეფის ბაგრატის ცოლის ძმამ 
„ნასრა შეიპყრნა სამნი ციხენი სამცხეს: ოძრხე, ჯუარის-ციხე და 

ლომსიანთა. გუარამისივე აშენებული“. გუარამი ტაო-კლარჯეთის 
სამთავროს დამაარსებლის აშოტ I კურაპალატის უმცროსი შვილი 

  

ე%2.. Iს, <სსყიის(ს ი. 8. სხჯ(ინ- რს) ყავჯის <. სს. ჩსისხი Iს. 5აის ისის 

ხსისყიი 2იდსსსსხნიინ თხი სახი სსხიხ ოსისისს 1 1 ხიხIსIს, 1986, ხდ. 111. 

ჯი), 1986, გვ 107. 
X9 ვახუშტი აატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 663. 

' დ. ბერძენიშვილი, სიახლენი სამცხე-ჯავახეთის გეოგრაფიული ისტო- 

რიიდან 1998 წლის 19» 19 მაისის ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმის 
ესია, გვ. სამეცნიერო ს 
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იყო. მოღვაწეობდა იმავე საუკუნის მეორე ნახევარში“. მის მიერ 
აშენებული ზემოთ ჩამოთვლილი ციხეებიდან ,კლომსიანთა“ 

ახალციხის ძველი სახელწოდებაა“, ვახუშტი ბატონიშვილის 
ცნობით, ამიტომ ახალციხის როგორც ციხის და ასევე ქალაქის 

მოხსენიების დროდაც მე-9 საუკუნე უნდა მივიჩნიოთ. 
არის განსხვავებბული მოსაზრებაც, რომ დჟლომსის, ლომსიანთა 

და ახალციხე სხვადასხვა ადგილთა სახელებია" ერთი რამ 
აშკარაა,ა რომ ახალციხე საქართველოს ერთ-ერთი უძველესი 

ქალაქია. წყაროებში პირველად XII საუკუნიდან იხსენიება. XIII 
საუკუნის მეორე ნახევარში („იხექალაქი სამცხის ათაბაგ ჯაყელს 

ეკუთვნოდა და XVII საუკუნებდე ამ საგვარეულოს სამფლობე- 
ლოში იყო. ახალციხესთან არიან დაკავშირებული ახალციხელები 

სამხრეთ საქართველოს დიდგვარია ფეოდალთა საგვარეულო 
თორელთაგან გამოყოფილი შტო, რომლის სახელოვანი წარმომად- 

გენლები შალვა და ივანე ახალციხელები კარგად არიან ცნობილი 

ჩვენს ისტორიაში. 1676 წლიდან ოსმალებმა დაიპყრეს ახალციხე, 
ხოლო 1628 წლიდან ახალციხის საფაშოს ცენტრი გახდა. XVII- 
XVIII საუკუნეებში ლეკი ფეოდალების მიერ ტყვე ქრისტიანებით 
ვაჭრობის მთავარი ბუდე იყო. 1829 წელს პასკევიჩის ჯარებმა აი- 
ღეს და რუსეთის იმპერიას დაუქვემდებარდა. განსაკუთრებით 

შტამბეჭდავია ეს ბრძოლა, როდესაც გააფრთებით იბრძვის ქარ- 
თველთა ბატალიონი და ქართველი ოფიცრობა: სპირიდონ, რომან 

ღა გრიგოლ ჭავჭავაძეები, თავადები ანდრონიკაშვილი, ვახვახიშ- 

გილი, შალიკაშვილი, ავალიშვილი, მაიორი წინამძღვრიშვილი და 

სხვანი““, 
ახალციხის მთავარი, დამახასიათებელი და სიმბოლო, გამომრ- 

ჩეველი სხვა ადგილთაგან ციხეს, საერთო ქართველური სიტყვა“, 

რომელიც უძველეს ქართულ ტექსტებში დასტურდება: „განაშენა 
ყოველი იგი ციხე სულიერთა მით ქნარითა“ („შუშანიკის წამება“) 
»ექუსი წელი ციხებს მას შინა აღასრულა“ ,განუმაგრდეს ზედა 
მრავალთა ხევთა და ციხეთა“ 1396, ასევე უძველეს ტექსტებში დას- 

  

პ02 დ. კოჟორიძე, განახლებული მესხეთის ქალაქი, ახალციხის ისტო- 
33 რიიდან, თბ., 1969, გვ. 17. 

დ. ბერძენიშვილი, დასახ. ნაშრომი. 
ი“ 8.IIიოი, (თილ 44-70 ჯ8IVMCM010 I9IMXC6000XCXM010 II0IIMმ, ტ. 3. 
3. 9-I. 1894 წ. გვ, 75-88. 

ჰ. ფენრიხი, %, სარჯველაძე, ქართველურ ენათა ეტიმოლოგიური 
= ლექსიკონი, თბ., 2000, გვ. 629. 

ი. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 1973, გვ. 517. 
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ტურდება მისგან ნაწარმოები სხვა სიტყვები: ციხექსლაქი, ციხის- 
თავი, ციხის-ციზე, ციხოვანი, დედაციხე და სხვა. 

ციხე იყო სიმბოლო ქალაქის პატრონობისა. ციხეს და მის გა- 
რშემო დასახლებას სხვადასხვა ენოვანი კონკურენტები გამოუჩნდა. 

თურქული კალეყალს დღა არაბული რაბათი: ახალციხის 
შემთხვევაში, რადგან ციხე იქცა ქალაქის აღმნიშვნელი სახელის 

შემადგენელ ნაწილად, ამიტომ ციხეს და მის გარშემო დასახ- 

ლებას არაბობის შემდეგ რაბათი ეწოდა. რაბათი დღევანდლამდე 

ჰქვია ახალციხის ერთ-ერთ უბანს, ამიტომ მის შესახებ ცალკე 
გავამახვილებთ ყურადღებას. 

ოსმალობის პერიოდში ბევრი ციხის სახელი ითარგმნა. ასე 

მაგალითად. ოქროს ციხე იქცა ალთუნყალად, მგელციზე კუ- 
რდკალად, თეთრიციზე აღჯაყალად და სხვ. 

მე-16 საუკუნიდან მართალია ოსმალებს ახალციხე არ უთარ- 

გმნიათ, მაგრამ იგი იმდენად დაამახინჯეს, რომ ამ მეტად გამჭვი- 

რვალე სიტყვას საეჭვო შინაარსი შესძინეს და ასევე საჭვო გახა- 
დეს მისი ეტიმოლოგია. იგი თურქულად მოიხსენიება ორი ძირი- 

თადი ვარიანტით ახსხა და ახსკა გვხვდება აგრეთვე: სახელცხ., 

ახასკს, ახალსი”” და სხვა ფორმები. აღმინისტრაციული 
ფაქტორი ტოპონიმთა ტცხოვრეაში გადამწყვეტია.ა ამიტომ 

როდესაც ახალციხე ადღმინისტრაციულად საქართველოს შემადგენ- 

ლობაში აღარ იყო, მას რომ დამახინჯებული სახელი უწოდეს 
მეზობლებმა, ჩვენი გაუნათლებლობის და ზოგ შემთხვევაში ისტო- 
რიის უცოდინარობის გამო ამ მცდარ ფორმებს ქართველებიც კი 
იმეორებდნენ. ,,ივ. ჯავახიშვილი, მაგალითად, ეხება ომან მდივან 
ბეგი ხერხეულიძის თხზულებში ,,მეფობა ირაკლი მეორისა“ უცხო 
ენობრივ ელემენტებს და შენიშნავს: „გასაოცარია აგრეთვე, რომ 

ომან მდივანბეგი ახალციხის მაგიერ ,„აღსიხას“-ს წერს. ამიტომ 
ადამიან” შეიძლება ეფიქრა კიდეც, იქნებ ჩვენი მემატიანე ამ 
შემთხვევებში სპარსული, ან ოსმალური წყაროებით სარგებლო–- 

ბდაო, მაგრამ აქ სულ "სხვა მიზეზია: თუმცა გასაკვირველი კია, 
მაგრამ ომან ხერხეულიძე ახალციხეს ისევე უმახდა, როგორც 

თურქები უძახდნენ, ჩანს, ქართული ,ასალციხე სახელწოდების 
გადათურქულებული „სხსხა' ფორმა ისევ გადმოუქართულებიათ 
და „აღსიხა ფორმით უხმარიათ“ 8 

  

27 ს, ჯექის გუჯისტანის ვილაეთის დიდი დავთარი, წიგნი III, თბ., 
1958 42. 

308 1. ჯიქია, დასახ, ნაშრომი, გვ. 46. 
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ასევე ბევრ ვარიანტს გვთავაზობენ სომეხი „ტოპონიმისტები 

ახალციხესთან დაკავშირებით მათ მიერ მითითებულია, რომ 

ახალცხსს – ს4XთIMXი, 74X0ICXი, სახალციხ, ახყხლცხა, ახლცხა, 

სამცხე, #X0ICIX, #4XIMICXით, #4XICXთ, 501CX60) – მაზრა თბილისის 
გუბერნიაში, 1828 წლამდე შედიოდა ახალციხის საფაშოში, შემდეგ 

რუსეთის სახელმწიფოში  ქართველეი აგრეთვე “უწოდებენ 
სამცხეს“. ახალციხე მხარის სახელად შემდეგ არის გამეორებული 
და ჩამოთვლის ვარიანტებს დამატებული აქვს ახალციხე, სამციხე, 

სამცხე, ოძრხე ახალციხი, ახასხა, ახლცხე, აკებსე, სპლჰს, აღსიხა. 

#4X0CVICIX0, 5071CIX0, 5071CX0, LჩVX, „#4X0VICIXI, /(4Xთ§Xთ, „+4XICX0C, „”4M0§0, 

4MIMძ, 405IXთ, 
სომეხი ტოპონიმისტები ახალციხის მდებარეობის განსაზღვრი- 

სათვის მიუთითებენ არარატის მიმართულებას შემდეგნაირად, რომ 

ახალციხე (ახალცხა) ქალაქი საქართველოში. ახალციხის რაიონი. 
ფაზისის რაიონის ქვაბულიდან ზეკარს გადასასვლელიდან 

შირაქისაკენ და არარატის გზაზე, რაბათად წოდებულ კლდიან 

მთაზე ერისთავმა გუარამ დაარსა ლომსიანთა ციხე-ქალაქი, რო- 

მელიც ძველად შედიოდა გუგარქის გუბერნიაში. მე-12 საუკუნეში 
ციხე დაიპყრო თამსრ მეფემ, განაახლა და უწოდა აბალციზე, 
რომელიც ქართულად ნიშნავს ახალ ციხეს" · რა თქმა უნდა, ნამ- 
დვილად არ სჭირდებოდა თამარ მეფეს ახალციხის დაპყრობა მე- 
12 საუკუნეში. როდესაც საუბარია ახალციხის გუგარქის მხარეში 
მოქცევასთან დაკავშირებით (იგულისხმება II საუკუნე ჩვენს 
წელთაღრიცხვამდე), ახალციხე გაიგივებულია სამცხესთან (ოძრ- 

ხესთან), ან კლარჯეთის ერთ ნაწილთან“, რა თქმა უნდა, ერთი 
და იგივე არ არის. აზალყიზე, როგორც ქალაქის სახელი, ან მისი 
ყოფილი სახელი ლომსიანთა, მაშინ დადასტურებული უნდა იყოს 

იმავე პერიოდის წყაროებში აუცილებელია გამიჯვნა, როდის 
იგულისხმებოდა ახალციხეში სამცხე. მე-12 ან მე-9 საუკუნეში 

(შესაბამისად ახალციხისა და ლომსიანთას მოხსენიების პერიოდი) 
სამცხეს უნდა ენაცვლებოდეს ახალციხე, ასევე დგება საკითხი 
მესხეთისა და შესხებისას. ახალციხე უნდა ჩანაცვლებოდა არა მარ- 
ტო სამცხეს, არამედ მესხეთს, რაც არ მომხდარა და არ მოხ- 

  

309 ,ზ. X. LIგVიხთგი, 5L 1. M6II0-8გXითგი, II. X. 88-56ხთგი, დასახ. ნაშ- 
რომი, ერევანი, ტ. 1, 1986, გე. 107. 

იქვე. გე. 108. 

გა იქვე. 
იქვე. 
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დებოდა, რადგან ახალციხე ძალიან იშვიათად, მაგრამ მაინც მხა- 

რის აღმნიშვნელად გვიან საუკუნეებში გვხვდება, ისიც ძირითადად 

არაქართულ წყაროებში. 
შეიძლება ვიფიქროთ, იქნებ არც ლღირდა ამდენი საუბარი 

ახალციხის დამახინჯებულ ფორმებზე. რა მნიშენელობა აქვს ვინ, 

რომელი ქვეყანა რას დაუძახებს მესხეთის დედაქალაქს, მთავარ 
ქალაქს, როგორც ისტორიულად, ისევე დლეს, მაგრამ ნამდვილად 

არ იქნებოდა სწორი ასეთი მიდგომა საკითხისადმი, რადგან მცდარ, 

უფრო სწორად, დამახინჯებულ ფორმას, მოჰყვება მცდარი, დამა– 

ხინჯებული ეტიმოლოგია, ისტორია და გაყალბებული ფორმები, და 

შესაბამისად ისეთი „დასკვნები“, რაც ძალიან საზიანოა ქართული 

ისტორიისათვის, დღევანდელი ცნობიერებისათვის, ჩვენი მომავლი- 

სათვის. 

სახალციხე და შესხეთი იქცა სადაო ქართულ სახელებად. ბოლო 
დროს გაავებული სტატია დაიბეჭდა ახალციხის თაობაზე და ეს 

იმიტომ, რომ ითქვა ახალციხე ქართული სახელია, მესხური 

ტომები (უძველესი ტომები) ქართველი, ქართველური ტომებია და 

სხვ. სახალციზე „დედე ქორქუთში“ ნახსენები აკ-სიკა, აკუყალეას?ბ" 

ამას თურქი მეცნიერი ყოველგვარი მტკიცების გარეშე გვამცნობს, 

იგი არ იძლევა ქალაქის და „დედე ქორქუთში“ დაღასტურებული 
სახელის ლოკალიზაციას, არ ითვალისწინებს იმას, რომ ქართულ 
ისტორიულ გეოგრაფიაში ახალციხე შედარებით ახალი სახლია 
და იგი XII საუკუნიდან ჩნდება, მანამდე მას, როგორც ჩვენ უკვე 
აღვნიშნეთ, ლომსია ერქვა. მხოლოდ სამხრეთ საქართველოში არა 

გვაქვს ახალციხე, იგი კიდევ, როგორც ითქვა, 3 დასახლებულ 
პუნქტს ჰქვია ჩრდილოეთ საქართველოსა და ქართლში და შეუძ- 

ლებელია „დედე ქორქუთში“ დადასტურებული სახელისა და ამ 
ოთხი ახალციხის იდენტურობის მტკიცება, რაც პრინციპულად 

აყენებს ეჭვქვეშ ჰაკ-სიკას, აკლყალესა და ახალციხის იგივეობას. 
ერთია, როდესაც უარყოფენ ქართულ წყაროებს, საერთოდ და 

მეორეა, იმ წყაროთა გაყალბება, სადაც დაცულია რეალური ცნო- 
ბები ახალციხის შესახებ. ასეა გაყალბებული ქართული წყარო 
„უსრთლის ცხოვრებ,“, რომლის შესახებაც ნათქვამია, რომ იგი 

თავდაპირველად დაიწერა ბერძნულად და შემდეგ ითარგმნა ქარ- 

  

3)მ Vცის5 76”/ICX, /ტMMI5%8 ”IVIIXICII, ანკარა, 2000. 
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თულად““, სხვა შემთხვევაში კი „ქართლის ცხოვრება“ ყოფილა 

აფხაზურ-ქსრთული წყარო . 
გაოცებას იწვევს თურქ მეცნიერთა განცხადება, რომ მათთვის 

საეჭვოა „მესხეთი რომელსაც ეს სახელი დაერქვა ახალციხის 

მხარეში მცხოვრები მესხი ტომებისაგან, მოიცავს არტაანს, შავშ- 

ეთს, ჩილდირს, ფოსოფს და ახალციხეს“, ეს ქართული ისტორ- 

იოგრაფიისათვის არ არის საეჭვო, მიუხედავად იმისა, რომ 
მეზობელი მეცნიერების განცხადება, რომ „ჩვენ არ გვაქვს ხელთ 
მესხების ქართველებად დამადასტურებელი რაიმე ისტორიული 

საბუთი. შესაძლებელია, რომ შებზხად წოდებული ზემოაღნიშნული 

ტომი თურქული წარმოშობის მსსსგვლარის ტომია“. რადგან მათ 
ხელთ არა აქვთ დამადასტურებელი საბუთი, ეს მათი პრობლემაა, 
სამწუხაროდ თითოეული ტოპონიმის, ეთნონიმის, რაც არ უნდა 

გამჭვირვალე იყოს იგი, დაცვა გვიწევს და უნდა დავიცვათ. სხვა- 
გვარად შემოგვეპარება ყალბი ეტიმოლოგია და დაიდებს სათავეს 
ახალი ტრადიცია, რაც შემდეგ შეიძლება პოლიტიკაშიც კი გადაი- 
ზარდოს. სხვაგვარად უკვე აშკარად გაჩნდა ,,მტკიცებანი“, რომ 
სამხრეთ საქართველოში თურქები გამოჩდნენ პრეისტორიულ 
ხანაში, რომ ისინი არიან შუმერების ერთ-ერთი განშტოება, რომ 

კოლხები შუააზიური მოდგმის ტომისა და ეი. თურქული მოდგმა 
და რომ ჩვენს წელთააღრიცხვამდე 720 წელს სკვითების მიერ 

გამოდევნილი ქერა, მრგვალსახიანი, ცისფერთვალება ყუმანები ანუ 
კივჩაღები სწორედ სამხრეთ საქართველოში დასახლდნენ" და 
რატომღაც ასეთი აღწერილობის ხალხი მხოლოდ იქ შემოგვრჩა, 
სადაც ქართველები ცხოვრობდნენ ან ცხოვრობენ. საერთოდ 
ცისფერთვალებასა და თეთრ ფერზე გართულება აქვთ მათ. აი, 
სადამდე მიგვიყვანა ერთი უბრალო ქართული სახელის აზალციზის 

კვლევამ და მისმა ტოპონიმურმა შესწავლამ. 

  

314 + C. ტ”ძგნმი V მIII151, დასახ. ნაშრომი, გვ. 18. 
315 იქვე. 

316 V ცეს! II MM/#LI, #20 V6 IIII9 იIV6X51(616LI ი6VIი ი0§5!იძი?, “ტსI- 

5Lგ”' (06+6151, 5მX) 2, 15L, 04 #მ§Iიი 2002, გვ.23-26. 
LC) იქვე. 

3)8 იქვე. 
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თავი II. ტოპონიმური სახელი ღიალექრტრთან 
მიმართებაში 

§ 1. ფონეტიკური პროცესები 

ჩვენი კვლევის ობიექტია ისტორიული მესხეთის ტოპონიმია. ეს 

კი იმას ნიშნავს, რომ პირველ რიგში უნდა განისაზღვროს, შე- 

საძლებლობის ფარგლებში, მესხური დიალექტის გეოგრაფია და 
მოხდეს მისი ენობრივი დახასიათება. დგება დიალექტისა და ტოპ- 
ონიმიის ურთიერთშიმართების საკითხი. საქართველოს სხვა დია- 

ლექტები ამ შემთხვევაში უკეთეს მდგომარეობაშია, რადგან დია- 
ლექტური მონაცემების საფუძველზე ხერხდება ტოპონიმთა ეტი- 

მოლოგია. რადგან მესხური დიალექტი ისტორიულად მოიცავდა 

ბევრად უფრო მეტ ტერიტორიას, ვიდრე დღევანდელი სამცხე და 
ჯავახეთია, ამიტომ, ხშირ შემთხვევაში, გვიწევს საწინააღმდეგო 

პროცესის კვლევა, კერძოდ, ტოპონიმური დიალექტის თავისებუ- 

რებანი. 

დიალექტისა და ტოპონიმიის ურთიერთმიმართების პრობლემას 

სპეციალურად შეეხო, შესაბამისი ლიტერატურა მიმოიხილა ბ. 
ჯორბენაძემ“!? და მიუთითა იმ მეთოდოლოგიურ სიმწირეზე, რაც 

პრობლემას ახლავს თან: „აშკარად ჩანს საჭიროება იმისა, რომ 

გამომუშავდეს ახალი მიდგომა პრობლემისადმი და დადგინდეს, 

რამდენადაა შესაძლებელი ტოპონიმიის საშუალებით დიალექტურ 
მოვლენათა. კვლევა, ისტორიული დიალექტოლოგიის ფაქტების 

დადგენა და, პირიქით, რას აძლევს დიალექტოლოგიური ასპექტით 

კვლევა-ძიება „ცტიოპონიმიკას, ისმება თუ არა ამის საფუძველზე 
ახალი საკითხები ტოპონიმიკასა და დიალექტოლოგიაში““ · 

ვიდრე ბოლომდე არ იქნება შესწავლილი მესხური დიალექტი, 
როგორც სინქრონულ, ისე დიაქრონულ ჭრილში და ასევე, ვიდრე 

არ იქნება ისტორიული მესხეთის ტოპონიმთა ეტიმოლოგიური 

ლექსიკონი შექმნილი, შეუძლებელია დიალექტისა და ტოპონიმიის 

ურთიერთობის საბოლოო სურათის დახატვა, მანამდე იძულებულია 
მკვლევარი ზოგადი ან კერძო ცალკეული საკითხის შესწავლით 

დაკმაყოფილდეს. მთავარია, რომ საკითხის კვლევა არის პროცესი, 

  

"ი გ, ჯორბენაძე, დიალექტებისათვის დამახასიათებელი ფონეტიკური 
ცვლილებები ქართულ ტოპონიმიაში (ზოგადი მიმოხილვა), ტოპო- 
ნიმიკა I, თბ., 1976, გვ. 226-261. 

"20 იქვე, გვ. 228. 
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რომელმაც შეიძლება მიგვიყვანოს უპირველესად დიალექტისა და 
მისი ტოპონიმიის საბოლოო შესწავლამდე, საიდანაც ერთი ნაბი- 
ჯია პრობლემის გადაწყვეტამდე. რა თქმა უნდა, ერთ-ერთ გადამ- 
წყვეტ სიტყვას ამ შემთხვევაში იტყვის ისტორიული დიალექვ- 

ტოლოგია და ისტორიული ტოპონიმია. მხოლოდ ცალკეული დია- 

ლექტისა და შესაბამისად ტოპონიმიის კვლევა მოგვცემს საშუა- 

ლებას, ვიკვლიოთ ზოგადი პრობლემები როგორც ქართული ენის 

ფარგლებში, ისე ზოგადი ენათმეცნიერების ფარგლებში. 

ტოპონიმია გვაძლევს ძვირფას ცნობებს ისტორიული დიალექ- 

ტოლოგიისათვის, „რადგან ძველი (უნდა აღინიშნოს, საკმაოდ ღა–- 

რიბი) ჩანაწერკბის გარდა ისტორიული დიალექტოლოგიისათვის 
ფრიად მნიშვნელოვან მასალას სწორედ ტოპონიმია იძლევა. დია- 

ლექტებისათვის ისტორიულად, განვითარების გარკვეულ საფე- 

ხურზე დამახასიათებელი ფონეტიკური, გრამატიკული თუ ლექსი- 

კური თავისებურებანი უშუალოდაა ფიქსირებული ტოპონიმებში““ 2, 

ტოპონიმთა კონსერვატულობა ახსნილია შ. აფრიდონიძის მიერ 
იმით, რომ „სხვა საკუთარ სახელთაგან განსხვავებით, ტოპონიმები 

ტერიტორიულად მიჯაჭვული ერთეულებია, ამდენადვე ისინი ტე- 
რიტორიული დიალექტების ერთეულთა ხვედრს იზიარებენ. მაშა- 

სადამე მოსალოდნელია, ტოპონიმია ისევე ასახავდეს დიალექტურ 

მოვლენებს, როგორც აპელატიური ლექსიკა“? .· აქედან გამომ- 

დინარე ჩნდება ტოპონიმთა მნიშვნელობა დიალექტის (დღა საერ- 
თოდ ენის) ისტორიის შესწავლის საქმეში. 

ერთი მხრივ ტერიტორიული მიჯაჭვულობა და მეორე მხრივ 

ტოპონიმიური კონსერვატიზმი ქმნის იმ განსხვავებას, რაც შეიძ- 

ლება იყოს რეალური დიალექტთა მონაცემებს და ტოპონიმურ მო- 

ნაცემებს შორის. ამიტომ შესაძლებლად მიაჩნია შ. აფრიდონიძეს 

სამუშაო პირობით ტერმინად ,,ცტოპონიმიკური დიალექტის“ შემო- 

ღება“”', რაც ტოპონიმიურ პლასტებს უნდა ასახავდეს ძირითადად. 
მართალია ტოპონიმია არის მდგრადი კონსერვატული ნაწილი 

ენის ლექსიკური ფონდისა, მაგრამ კიდევ უფრო მდგრადია ,სიტ- 

ყვათწარმოებითი ფორმანტები. ფუძეები შეიძლება ხშირად ნასეს- 
ხებიც იყოს, აფიქსების სესხება კი, თუ სესხების უკიდურეს გამო- 

ვლენასთან ენათა შერევასთან არა გვაქვს საქმე, გაცილებით იშ- 

  

32 გ. ჯორბენაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 234. 
322 

შ. აფრიდონიძე, დიალექტი და რეგიონალური ტოპონიმია, იბერიულ- 
"კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. XXVI თბ., 1987. გვ. 62. 

იქვე, გვ. 63. 
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ვიათია, ამიტომ ფორმანტებისა და მათი დინამიკის კვლევამ, ფუძე- 
თა კვლევასთან შედარებით ....... უფრო კანონზომიერი და საიმედო 

სურათი უნდა მოგვცეს““. როდესაც გტტოპონიმთ. კონ- 
სერვატულობაზე მიუთითებენ, ჩვენი აზრით, იგულისხმება თავად 
ტოპონიმიის შემთხვევაში თავდაპირველი სახით აღდგენილი ასაკი, 

თორემ ტოპონიმებში შეიძლება მოხდეს ბევრი ისეთი (ვლილება, 

რომელიც  აპელატივის დონეზე ჩვეულებრივ დიალექტში არ 
გვხვდება 25. მაგრამ ტოპონიმი ხომ „ტერიტორიულად მიჯაჭვული 

ერთეულებია“, ამიტომ ვფიქრობთ, ცალკე ტოპონიმიური დიალექ- 

ტი კი არ უნდა გამოიყოს, პირიქით, დიალექტის ყველაზე უფრო 

დამახასიათებელ ნიშნებად უნდა ჩაითვალოს ტოპონიმიური მონა- 

ცემები. 

ტოპონიმია განიხილება ენის ლექსიკური ფონდის ერთ ნაწი– 

ლად, ამიტომ მას ახასიათებს ყველა ის თვისება, რაც ლექსიკი– 
სათვის არის დამახასიათებელი. 

მიუხედავად ამისა, ტოპონიმიის კვლევის მეთოდები განსხვავ- 

დება ენის კვლევის მეთოდებისაგან, რადგან ტოპონიმთა წარმოქმნა 

მხოლოდ ენობრივი მახასიათებლებით არ არის მოტივირებული. 

აუცილებელია გათვალისწინებულ იქნას ისტორიული, გეოგრა- 

ფიული, ეკონომიკური, ეთნოგრაფიული და სხვა გარემოებანი. ამი- 

ტომაც ხშირად ტოპონიმთა კვლევა ცამხრივად ხდება. ისტორი- 

ული კუთხით განხილულ საკუთარ სახელს აკლია ენობრივი მხა- 

რე და პირიქით. იდეალური შემთხვევაა, როდესაც თითოეული 

ტოპონიმის კვლევა ხდება კომპლექსურად, ყველა მონაცემების 

გათვალისწინებით. ტოპონიმიური კვლევის გასაღები მაინც ენობ- 

რივი კუთხით იწყება, ამიტომ ეტიმოლოგიას პრინციპული მნიშ- 

ვნელობა ენიჭება, თუმცა ამ შემთხვევაში დაზღვეული არა ვართ 

ზოგიერთი ცდომილებისაგან. 

„ტოპონიმთა კლასიფიკაცია სამ ძირითად პრინციპს ემყარება: 
ფორმობრივს, შინაარსობრივსა და გენეტურს“7%, დიდ ხანია, რაც 

გამჭვირვალე ტოპონიმთა კვლევა მიმდინარეობს ფორმისა და ში- 
ნაარსის მიხედვით. როდესაც საქმე ეხება გენეტიკურ კვლევას, ამ 
შემთხვევაშიც შედეგები გამიზნულია სახელის საბოლოო ფორმისა 

  

324 იქვ 64 
325 თ გვ. > 

მ. ბერიძე, ჯავახეთი (ტოპონიმიკური ანალიზი) თბ., 1992, გვ. 39- 
0. თავი გრამატიკული ანალიზი (ტოპონიმური სახელი დია- 

ლექტთან მიმართებაში). 

226 გ. ჯორბენაძე, ტოპონიმთა კლასიფიკაციისათვის, იკე, ტ. XXV, 
1986, გვ. 31. 
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და შინაარსის, მისი წარმოებისა და სემანტიკის დასახასიათებლად. 
ამიტომ გაუმჭვირვალე ტოპონიმთა კვლევისას დიდი მნიშვნელობა 
ენიჭება განმეორებადი ელემენტების, სხვაენოვანი მონაცემების, 
ენათა გავლენების და სხვა ლინგვისტურ მონაცემთა გათვალისწი- 

ნებას, რასაც საბოლოოდ მივყავართ პლასტებამდე, რაც უეჭველად 
ენობრივი პლასტებიც არის. 

ტოპონიმთა შინაარსობრივი დახასიათება (დახასიათება მხოლოდ 
ამ = საა არ არის საკუთრივ ტოპონიმთა ფუძედ გამოყენებუ- 

იგ'!32? 

ა მესხეთის სტოპონომიას ახასიათებს ის ფონეტიკური პროცესი, 

რომელიც დიალექტისათვის არის დამახასიათებელი, მაგრამ ჩვენ 
გამოვყოფთ მხოლოდ ფონეტიკური ცვლილებების ისეთ კერძო 

შემთხვევებს, არც დიალექტში და არც სალიტერატურო ენაში 

რომ არ გვხვდება და თუ გვხვდება, ძალიან იშვიათად. 
როგორც ცნობილია, სიტყვა „კარი“ ქართულ სალიტერატურო 

ენაში რედუქციას არ განიცდის, რედუქცირდება ის მხოლოდ მა- 

შინ, თუ კომპოზიტის შემადგენლობაში შედის (ცისკარი–-> ცის- 

კრის). ასეთივე შემთხვევა დასტურდება ჯავახურ ტოპონიმიაშიც. 

ადგილის სახელი ქკყაბიკარი|ქვაბის კარი შეკუმშულია ნათესაო- 
ბითში: გვაქვს ქვაბიკრის – ციხე-კოშკი, სარო; ქვაპიკრის თავი – 

ქვაბები, ზედა თმოგვი; პინეტკარი – ნასოფლარია გოგაშენში და 

იქვეა პინეტკრის გზა. მაგრამ კლდეკარის ნათესაობითის ფორმა 
იქნება კლდეკარის და არა კლდეკრის. 

მესხურ დიალექტში არ იკუმშება არც სიტყვა კრავი, მაგრამ 

ადგილის სახელად გვხვდება კრის ჭალა, მისი პარალელური 

ფორმაა კრავის ჭალა–ჭალა, თოკი. –ა ხმოვნის რედუქციას მოჰყე- 

ვა ვ თანხმოვანის დაკარგვაც (შდრ. ამბავი–პამბის). 
მესხურ გ„ოპონიმებში იკუმშება, აგრეთვე, ა სიტყვა პატა- 

რაში“სპატრა (ეს სიტყვა ძირითადად ამ უკანასკნელი ფორმით 

გვხვდება დიალექტში). ე.ი. პოზიციას მნიშვნელობა არა აქვს. ყო- 
ველგვარი წარმოქმნის გარეშე კუმშვა ხდება ცალკე სიტყვაში. 

პატრაშენი – ნასოფლარი, რუსთავი; პატრასერი – სერი, ვარგავი; 

პსტრარუსთავის კარი – გორაკები, რუსთავი. 
იკარგება ნა- პრეფიქსისეული ა ორმაგი პრეფიქსული წარმოებ- 

ისას ტოპონიმში სანყორიები«–სანაყორიები. 

  

327 გ, „ორბენაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 25. 
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შეიძლება დაიკარგოს ისეთი მარცვალი, რომელსაც ა ხმოვანი 
ქმნის. ადგილის სახელად გვაქვს ფუტკარა ნასოფლარ ფიაში და 

იქვეა კაშოღმს ფუტკარა პარალელური ფორმით –გამოფუტკრა. 
ერთი შეხედვით –ე ხმოვანის დაკარგვაა თითქოს სარცხელას 

შემთხვევაში (წყლის მონაკვეთი, ზედათმოგვი) და თითქოს მიღე- 
ბული უნდა იყოს სარეცხელასაგან, მაგრამ აქ არქაულ ფორმასთან 

გვაქვს საქმე სარეცხის ადგილები მდინარეზე ხშირად იყო 

ხოლმე, დღესაც ბევრგან შეგვხვდება ჯავახეთის მტკვარზე ასეთი 
„სამრეცხაოები. ზოგიერთი წყალი განსაკუთრებთ კარგად 
რეცხავს და სწორედ იქ შეარჩევდნენ შესაბამის ქვიან ადგილს. ეს 
სიტყვა სხვ. შემთხვევაშიც გვხვდებ არქაული ფორმით – 

სარცხი. ჭურის სარეცხ სპეციალურ ხელსაწყოს ბსარცხი ჰქვია. 

ძველ ქართულში ეს ფუძე ე-ს გარეშე გვხვდება. ასეა დამოწ- 
მებული ილ. აბულაძესთან: ,განრცხა, გარცხა ,გამორცხა“ გარეც- 
ხვა, ,,„განბანა“. ასევე ე-ს გარეშე გვხვდება დ. გურამიშვილთან: 

„ალაბელათი ნუ ავსებ წმინდად გარცხილსა მენასა, გამიჭირ- 

დება გარეცხა, შეიქ ოხვრას და ქშენასა“ 

აგრეთვე: 

„კახელების აღმა ხნული ქართველებმა დაღმა ფარცხეს, 

უწინდელი გათხუვნილი დარჩა კაბდო, აღარ გარცხეს' 28. 

როგორც პირველი მაგალითიდან ჩანს, დ. გურამიშვილის დროს 

უკვე ორი ფორმა იხმარებოდა. 

ე ხმოვანი იკარგება ე ბგერის წინ სიტყვაში მორევი: მორვები 

– საყანე, სარო («–მორევები). 

ფეფენს საკუთარი სახელია, ეფენას («-ეფემია) მოფერებითი 

ფორმაა პარალერურ ფორმებად გვაქვს ფეფნაგორა და ეფენა- 

გორა – საყანეები, გოგაშენი. 

იკარგება ო ზხმოვანიც კალო სიტყვაში. კალები, ნაკალები – 

ნაკალოარი, მურჯახეთი. მურჯახეთში შერეული, სომხური-ქართუ- 

ლი მოსახლეობაა, დღეს სჭარბობენ კიდეც. ამიტომ, ვფიქრობთ, ამ 

შემთხვევაში სომხური კალ (IM) სიტყვაა გამოყენებული, რომე- 

ლიც კალოს ნიშნავს. 

კსსანავალას სრულიად კანონზომიერი ფორმაა ჯავახურისათვის 

დამახასიათებელი ს ბგერის დაკარგვით, მაგრამ არსებობს ამ სო- 
ფელში სხვა ფორმაც – ჰპასანჭალის (პასანჭალის ბავსნი), სადაც 

  

72% დ, გურამიშვილი, ქართული პოეზია, 4, თბ., 1975, გვ. 81. 
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საკუთარი სახელის ბოლოკიდური ხმოვნის დაკარგვის იშვიათ 

შემთხვევასთან გვაქვს საქმე. 

ჯავახეთში თმოგვთან გვაქვს ნასოფლარი – პერთაყანა. დადას– 
ტურებულია ამ სიტყვის შეკუმშულ-შეკვეცილი ფორმა – სპერთა– 

ჟნის გზა და ბერთაყნის ბაღები. ყანა სიტყვაში ა ხმოვნის დაკარ- 

გვა სხვა პოზიციაშიც გვხვდება. ნასოფლარ როკეთში ფერდობის 

სახელად გვაქვს საყნიგვერდი«–საყანის გვერდი. ამ სიტყვის პოზი- 

ციური კუმშვა მხოლოდ კონკრეტულ და იშვიათ შემთხვევაში 
ხღება და საფიქრალია, რომ ასეთი შეკუმშული სახელწოდებები 
შედარებით ძველია, ისე ძველი, რომ შესაძლებელია ყანა სიტყვას 

თავისი მნიშვნელობა დაკარგულიც ჰქონდა. ბერთაყანსა და საყანე 
გამორჩეულად ადრე შერქმეული სახელები უნდა იყოს. 

მაცხორყაის ნაეკლესიარია ჭობარეთში და კომპოზიტს წარ- 
მოადგენს. მისი ერთი ნაწილი ქართული მაცხოვარის, ხოლო მეორე 

– თურქული ყაია (კლდე). კომპოზიტში ჯერ დაიკარგა ა, მოხდა 

ჩვეულებრივი კუმშვა–->მაცხოვრის. შემდეგ მოსცილდა ნათესაობითი 

ბრუნვის ფორმა–მსცხოვრყაძა და ბოლოს დაიკარგა ვ-ინიც. 
ხშირია ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნის ნაწილობრივი ან მთლი- 

ანი დაკარგვა, მაგ: ქალსახტომელა («–ქალისსახტომელა! – 
კლდე, ღობიეთი. ხდება, რომ ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნის და– 

კარგვა მნიშვნელობასაც უცვლის სახელს, კოთელიაში ერთ-ერთ 

ნაკალოარს ჰქვია თავკალო («<–თავისკალო), რომელსაც ადგილობ- 

რივთათვის ამჟამად კალოს თავის მნიშნელობა აქვს. რომ ეს 

მნიშვნელობა გვიანდელია, ამას ადასტურებს იმავე კოთელიაში 

დადასტურებული თიულჭალა («<–თიულისჭალა). 
ბრუნვის ნიშნის მხოლოდ თანხმოვნითი ნაწილია დაკარგული 

სახელებში – თავივალები – მინდორი, ერკოტა და თავიჯვარი – 

ნასოფლარი, ჭობარეთი. ორივე შემთხვევაში მნიშვნელობის („ვლას- 

თან გვაქვს საქმე და თავი გაგებულია მსაზღვრელად, მეთაურის 
მნიშვნელობით. სემანტიკური ცვლილება მოჰყვა შედეგად ფონეტი- 

კურ ცვლილებას აგრეთვე სახელში თაროგვერდი («<-თაროს გვერ- 
დი) მინდორი, ზველი. ამ ტოპონიმისაგან წარმოიქმნა ახალი სახე- 
ლები: თაროგვერდითავი და თაროგვერდიშძირი. თეთრა ადამიანის სა- 
კუთარი სახელია ჯავახეთში. პარალელურ ფორმებად გვაქვს თე- 
თრაწყარო და თეთრასწყარო. უნდა აღინიშნოს, რომ, როდესაც თე- 

თრა ადამიანის საკუთარი სახელი არ არის, არამედ – ზედსართავი 
საზელი, მაშინ თეთრწყარო გვექნება (წყარო, ხიზაბავრა). 
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განსაკუთრებით ბევრია შემთხვევა, როდესაც ზედსართავი სახე- 
ლი ფუძით არის წარმოდგენილი, სახელობითი ბრუნვის ნიშნის 

გარეშე: დიდვაკე – მინდორი, თოკი, ზველი, სარო. დიდვაკის თავი 
– საძოვარი, სარო. დიდვაკიჰყანს, – ყანა, ჭობარეთი. დიდღელე 

“ღელე, ნაქალაქევი, დიდყანოანები – ყანები, ქუნცა; დიდტყიბოძალა 
– მინდორი, ზედათმოგვი, დიდწყარო და სხვ. საინტერესო შემთხვე- 

ვასთან გვაქვს საქმე რუსთავის ტოპონიმიაში. ისტორიულ სოფელს, 

რომელიც დღეს ნასოფლარია, წყალთბილა ჰქვია ხოლო ხევს 

თბილწყალაი. წყლის სითბომ განაპირობა ადგილის სახელდება ერთ 

შემთხვევაში ძველი ნორმების მიხედვით, ხოლო შემდეგ, დღევან- 

დელი, თანამედროვე ნორმებით. 
ამავე რიგშია შემდეგი სახელები: დღიდვაკე – ვაკე, ხიზაბავრა. 

ობოლკლდე – კლდე, ერკოტა. ორბუნეი/ ორცხვირაი–ფერდობი, 
ტოლოში. კიანგორა – გორა, დანკალი და სხვ. 

როგორც ჩანს, სახ. ბრუნვის ნიშნის დაკარგვა მნიშვნელობას 

ვერ უცვლის ჟოპონიმებს, მაშინ, როდესაც ა-ს დაკარგვა კომპო- 
ნენტის პირველ ნაწილში ტოპონიმიური სახელის მნიშვნელობას 
ცვლის: უკანტოლოში – ნასოფლარი, ტოლოში; უკანხევი – ხევი, 
ერკოტა; უკანმორევაი – ყანა, ზველი; უკანვალა – მინდორი, კო- 

თელია; წინწყარვიები – მინდორი, პტენა. 

ადგილობრივი მოსახლეობისათვის უკანტოლოში უკანსტოლოში 
კი არ არის, არამედ „ტოლოშის უკან“. შესაბამისად აქვს გაგება 
ზემოჩამოთვლილ სახელებში: „ჭალის უკან“, „ხევის უკან“, „წყა- 

როს წინ“ და სხვ. თავდაპირველად კი ასეთ ტოპონიმებში ზედ- 
სართავ სახელს მსაზღვრელის მნიშვნელობა ჰქონდა და არა წინ- 
დებულისა. ამის დამადასტურებელია ისტორიული სახელი წინუბა- 

ნი, რომელიც ,,წინა უბანს“ ნიშნავს და არა „უბნის წინ“. 
კომპოზიტურ სახელებში ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნის თან- 

ხმოვნითი ნაწილის დაკარგვა ჩვეულებრივი და დამახასიათებელია 

მესხურისათვის, მაგრამ არის შემთხვევები, როდესაც ს ჰ-დ იცვ- 
ლება: ლარიჰყანები – ყანები, აძგვიტა, როქროჰქვა – გზა, ხიზა- 

ბავრა; მუნიჰჯკორდები – კორდები, ხიზაბავრა; რუჰყანები – ყანები, 

ერკოტა; რუჰჭალები – ჭალები, ერკოტა; ბუჰკლდე –კლდე, თმო- 
გვი; შორაჰზისპირი – სათიბი, ჭობარეთი და სხვ. 

იკარგება აგრეთვე ვ. ბგერა ო-ს მეზობლობაში, მაგრამ ადგილი 

აქვს სხვა პროცესსაც. დღიღყანოანების პარალელური ფორმაა ქუნ- 

ცაში დიღყანოვანები. საროვილი ჩრდილი (ფერდობი, ხიზაბავრა) 

მიღებულია საროულისაგან (სარო სოფელია მეზობლად). პროცესი 
ასე განვითარდა, ჯერ უ-მ მოგვცა ვ, ხოლო შემდეგ თანხმოვანთგ- 
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ასაყარად გაჩნდა ი, როგორც ჩანს, -ილ სუფიქსის ანალოგიით. უ 
ხმოვანი სხვა შემთვევაში გვაძლევს ვ-ს: ნარვალები – მინდორი, 
ხიზაბავრა. მიღებულია ნარუალ-ფუძისაგან. 

მაღარო//მაღარა გავრცელებული სახელია სამხრეთ საქართვე- 
ლოში. მისი მრავლობითი იქნება მაღარიები (ქვაბები, ამძგვიტა, 

ღობიეთი, თოკი და სხვ.) ეს პროცესი (მაღარო//მაღარა –> მაღა- 

რეები –> მაღარიები) დამახასიათებელია მესხური დიალექტისა- 
თვის?”7. ასევეა მიღებული შელისორიები მელისოროებისაგან. 

ამასთან საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს, რომ ზემოხსენებულ 

ტოპონიმს პარალელური, ვ ჩართული ფორმებიც მოეპოვება. მაღა- 
რვიები, სორვიები. ვ აქ ფუძისეული ო-ს რეალიზაციაა ასიმილა- 

ცია-დისიმილაციის შემდეგ. ამ მოვლენით უნდა აიხსნას ვ-ს არ- 

სებობა შემდეგ სახელებში: თარვიები – მაღლობი, სარო (–თაროე- 
ბისაგან). წყარვიები, რომელიც მრავალ სოფელში გვხვდება წყა- 
როს სახელად. 

მარიამობის დღესასწაულს ჰქვია მარიობა. მსრვიების ჟანები 

ისეთი ყანებია, რომელიც მარიობისათვის შემოდის. 

ამ სახელში ვ-ს გაჩენის გზა ასე გვესახება: მარიობის –> მარი- 

ვების –> მარვიების. ბსღდვიენთ ყანა – ყანა, ერკოტა («<- ბაღდო- 

ენთ –> ბაღდოანთ) ბერვიენი–უბანი, სარო («- ბეროენი –> ბეროა- 
ნი). 

ბ/ვ-ს სუბსტიტუცია ბზდება ორ ტოპონიმში: პერთაყანა – ნას- 
ოფლარი, თმოგვი; მისი პარალელური ფორმაა კვერთაყანა. დაბნია 

//დავნია – სოფელი, ახალქალაქი. 

მეტათეზისის საინტერესო შემთხვევასთან გვაქვს საქმე რამდე- 
ნიმე შემთხვევაში: 1.ხელხშევი – ზხევი, ხიზაბავრა, მიღებულია 

ხმელხევისაგან0 რომელიც აგრეთვე იხმარება პარალელურ ფორ- 

მად. პროცესი ასეთი ჩანს: ხმელხევი–>ხლემხევი–->ხელხმევი – 

კომპოზიტის პირველი ნაწილის გადააზრების ღა ხელ სიტყვად 

გაგების შედეგად, ხოლო შემდეგ კი -ევ-ის სუფიქსად ჩათვლისა და 
ს და მ ბგერების გადასმამ მოგვცა საბოლოო ფორმა ხელხმევი. ხ 

და მ ბგერების მეტათეზისს, როგორც ჩანს, ხელი შეუწყო გარკ- 

ვეულმა ანალოგიამ (შდრ. ამ არეალში გავრცელებული ტერმინი 
ხალხმები). 2. ლოდრანა – ფერდობი, პტენა; რ-ნ-ს გადასმის შედე- 

  

29 ფ. ძიძიგური, ქართული დიალექტოლოგიური ძიებანი, თბ., 1970, გვ. 
142. 
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გად არის მიღებული – _(ლოდნარასაგან). პლავარწყვარო+- მრა- 
ვალწყაროსაგან (წყარო, გოგაშენი). ამ შემთხვევაში ლ-რ-მ შეიც- 

ვალეს ადგილები. 
ნლ გადაადგილდა კვენყალანთ სახლი ვაკეში – ვაკე, 

ხიზაბავრა (<- ველიჯანაანთისაგან). 
რ "სამცხე-ჯავახეთის საზლვარზე არის ნასოფლარი ჯაივ", 

რომელსაც პარალელ ფორმად აქვს კაიტა. 
ქართულისათვის ბუნებრივმა ბგერათკომპლექსმა ჯგ-მ მეტათე- 

ზისის შედეგად შეიძლება მოგვცეს გჯ: ნიგჯორაულები – საყანე- 

ბი, ხიზაბავრა, მიღებულია ნიჯგორაულებისაგან (ნიჯგორი ნასო- 

ფლარია მეზობლად). 
ირაციონალური ხმოვანი ჯავახეთის ტოპონიმიაში ძირითადად 

არაქართულ ლექსიკას ახასიათებს”, მაგრამ გვხვდება ქართულ–- 

შიც ბხსრმა ხევი–ხევი, ხიზაბავრა, ზველი და სხე. ბსრმა წყარო 

– წყარო, ხერთვისი; კყლდითავი, ყანა, ერკოტა და სხვ. 

§ 2. მორფოლოგიური თავისებურებანი 

მესხეთის ტოპონიმიაში მრავლად გამოიყოფა სიტყვათ საწარ- 
მოებელი აფიქსები რომელთაგან აღვნიშნავთ მხოლოდ თავის- 

ებურს. პრეფიქსული წარმოებიდან თავისებურებას იჩენს ნა-პრე- 

ფიქსი.. ნა-პრეფიქსით არის ნაწარმოები შემდეგი ტოპონიმები: ნა- 

ნეხვი – სათესი, ხიზაბავრა; ნაჭალი – ტყე, მინდორი. ნა-პრე- 

ფიქსმა შეიძლება ფუძის შეკუმშვა გამოიწვიოს. ნაგუთნი – ნასო- 

ფლარი, ჭობარეთი რომლის პარალელური ფორმაა ნაგუთნები. 

სიტყვა ყორე იშვიათად გვხვდება ჯავახურ დიალექტაში, მაგრამ 

ტოპონიმიაშში პროდუქტულია: ყორიან, და სხვ. ნაყორეს გა- 

მოვყოფთ სანყორიებში, სადაც ნა- პრეფიქსით ნაწარმოებ ნაყორე-ს 

ხელახლა დაერთო სა-პრეფიქსი: სანყორიები («–სანაყორიები). 
ნა- პრეფიქსი შეიძლება -ევ სუფიქსთან ერთადაც შეგვხვდეს: 

ნახზვრევი – ნასოფლარი, ხერთვისი. ნაზვრევი//ნაზვროვი–სათესი, 
თოკი. საერთოდ, მხოლოდ პრეფიქსული წარმოება ახასიათებს 

ჯავახურ დიალექტს: ნასაყდრი, ნასოფლი. 
დასტურდება მხოლოდ სა- პრეფიქსიანი წარმოებაც: საყევარი 

– ნასოფლარი, ჭობარეთი, საძელი –სოფელი, ახალციხის რაიონი. 

  

10 არ, მარტიროსოვი, ქართული ენის ჯავახური დიალექტი, თბ., 1984, 
გვ· · 
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სუფიქსებიდან აღსანიშნავი –ეულ მაწარმოებელი, რომელიც 
დიალექტმა დაკარგა და მხოლოდ ტ„ოპონიმიაში გვხვდება, ისიც 
ძირითადად ორ სოფელში – ჯავახეთში ბარალეთში: ღვდლიე- 

ნთსხეული, ანასეული, მაზმიენთსეული, ბოშეენთსეული, ყველა ყა- 

ნის სახელად და ასევე ყანის სახელებს აწარმოებს სამცხეში ერ- 
კოტას: ალიშანასეული, ლომიასეული, ჭაროსეული, ოსმანასეული. 

მხოლოდ ერთი სახელია საროში: ღარიბასეული – ყანა. 
ცალკეა გამოსაყოფი –ურ, –არ, –ელ სუფიქსთა ფუნქციები. 

“ურ სუფიქსი დლღეს საყოველთაოდ გავრცელებული მოსაზ- 
რებით, არაადამიანთა წარმომავლობა-სადაურობას აღნიშნავს საპი- 
რისპიროდ ადამიანთა წარმომავლობის აღმნიშვნელი –ელ სუფიქ- 
სისა. კახურსა და ფშაურში –-ურ-მა შეიძლება აღნიშნოს ადა- 
მიანთა წარმომავლობაც“. 

ადამიანის წარმომავლობას აღნიშნავს –ურ მესხურში, ოღონდ 
–ურ-ს ჩვეულებრივ –-ა-ც ერთვის და გახაზავს მხოლოდ ქალის 
სადაურობას, გამოთხოვილის მამულის მოხსენიებისას. სოფ. ჩუნ- 

ჩხა და ჩუნჩხ-ულ-ა, სოფ. ზველი – ზველ-ულ-ა, დადეში დადეშ- 

ულ-ასა და სხვ. ამჟამად ასეთი წარმოება თანდათან უფრო იშვი- 
ათად გვხვდება. მას მთლიანად –ელ (კვლის: ერკოტ-ელ-ი, ვარგავ- 

ელ-ი და სხვ. შდრ. სულხან-საბა: მანა- "მან მამლად ითქმის, 

ხოლო მანა–დედლად. მასი – მამაკაცისათვის და მასაი – დედა- 
კაცისათვის, ამისთვის რამეთუ ესრეთ ჯერ-არს თქმად სიტყვათა, 

რათა ბოლოს (ა) მარცვალთა მიერ ვიცნათ განყოფა მამაკაცთა და 

დედაკაცთა. ოდესცა ვთქვით: წინასწარმეტყველი, ვაკსენეთ შეორე, 

დავით, ესაია და გინა სხვა ვინმე მამათაგანი, ოდეს ვთქვით: წინა– 

სწარმეტყველა, გვითქვამს მარიამ, დებორა, ანნა და ერთი დედა- 
თაგანი; აგრეთვე მოციქული და მოციქულა“ 7... 

ტოპონიმიაში, მაგალითად, ფშაურში ,-ურ სუფიქსით წარმოებ- 

ისას ამოსავალ ფუძედ აღებულია დამოუკიდებლად არსებული ტო- 
პონიმები“ .· მთიულეთის მიკროტოპონიმიაში -ურ სუფიქსით ნა- 

წარმოებ ტოპონიმებს აქვთ სხვა გაგება, „ვიდრე სადაურობაა“. იგი 
კუთვნილებას აღნიშნავს და ასეთი ტოპონიმები ნაწარმოებია ან- 

  

პპ) ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საკითხები, თბ., 1973, გვ. 127-128. 

332 სულხან-საბა ორბელიანი, ლექსიკონი ქართული, ტ. VI, თბ., 1965, 
.· 127-2 

333 -ვ. მაკალათია, ფშავის ტოპონიმიკა, კრ. ტოპონიმიკა, I, თბ., 1976, 
გვ:47. 
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თროპონიმებისაგან““. გ. ხორნაული „მიმართებით ტოპონიმებს“ 
უწოდებს „დამოუკიდებლად არსებული“ (ფ. მაკალათია) ტოპო- 
ნიმებისგან “ურ სუფიქსით ნაწარმოებ ტოპონიმებს, 

მესხეთის ტოპონიმიაშიც ძირითადად გვაქვს ტოპონიმები, 

რომლებიც კუთვნილებაზე მიუთითებენ და ანთროპონიმებისაგან 

იწარმოებიან: გონკლიკა-ურ-ი მინდორი, დადეში, კოტორა–ული – 

უბანი, ასპინძა; თაგულა-–ურ-ებ-ი, ყანები, ვარნეთი; გოგოლა-ურ-ი 

– ტყე, ანდრიაწმინდა; მსახარა-ულ-ი +“ ყანები, ტყემლანა; დათა- 

ურ-აი – ვაკე, აფნია: ფუთულა-–ურ-ი – ყანა, აფნია; ჯიღალა-–ურ-ი 

– ყანები, გოგაშენი, დათნა-ურ-ი – მთა, პტენა; ალია-ურ-ი – სა- 

თესი პტენა და სხვა. ტოპონიმთა ასეთი წარმოება გავრცელე- 

ბულია მთელ მესხეთში მეტ-ნაკლები სიხშირით. ეს მით უფრო 

საინტერესოა, თუ გავითეალისწინებთ, რომ ამ დიალექტებში დღეს 
აპელატივებში კუთვნილების მსგავსი წარმოება აღარა გვაქვს. ე”. 

გოგოლაური ყანა გოგოლას ყანის ნაცვლად არ იხმარება. ასეთი 
წარმოება განსაკუთრებით საინტერესო ჩანს საქართველოში –ურ 
სუფიქსით ნაწარმოები სახელების არეალის განსაზღვრისათვის. 

–ურ C(–-ულ) სუფიქსი აწარმოებს ოიკონიმებისაგან ახალ ტო–- 
პონიმებს, „მიმართებით ტოპონიმებს“. ასეთი წარმოებაც საკმაოდ 
პროდუქტიულია. გვაქვს შემთხვევები, როდესაც “ურ სუფიქსით 

ნაწარმოები ოიკონიმები მსაზღვრელად არის გამოყენებული: აგა- 

რულ-ი ნაჩეხი – ტყე, ერკოტა; სამსრ-ულ-ი ჭალა –ჭალა, კო- 
თელია; მსაზღვრელის მნიშვნელობა ამ შემთხვევაში თავისებურია 

და გულისხმობს ასგარელების ნაჩეხს, სამსრელების ჭალას, და არა 

აგარის ნაჩეხს, ან სამსრის ჭალას. ამრიგად, “ურ სუფიქსი აქაც 
ადამიანთა წარმომავლობას გვიჩვენებს და არა ნივთისას. 

ცალკე უნდა გამოიყოს “ურ (-–ულ) სუფიქსით ნაწარმოები სამი 
სახელი, როდესაც ადგილის სახელი იმავე სახელწოდების სოფ- 

ლის „ტერიტორიაზეა. მაგ. დანასკლ-ულ-ი – საძოვარი, დანკალი, 

როკეთ-ულუბ-ი – ყანები, როკეთი; ერკოტ-ულ-ა –ყანები, ერკოტა. 
სავარაუდოა, რომ მამულის პატრონები იცვლებოდნენ. ჯერ დანკ- 

ლელები ან ერკოტელები იყვნენ, შემდეგ კი მეზობელი სოფლე- 
ლები, რომლებმაც შეარქვეს კიდეც ეს სახელი. 

ასეთი წარმოების ტოპონიმები სხვა შემთხვევაში მეზობელი 
სოფლის კუთვნილებაზე ან ადრეულ კუთვნილებაზე მიუთითებს: 
ტურ-ი)ხ-ულ-ი (ტურციხიდან) – სათესი, კოთელია: ალჯ-ულუბ-ი 

  

#4 გ: სორნა ლი, მთიულეთ-გუდამაყრის ტოპონიმიკა, თბ., 1976, გვ. 
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(ალჯვადან) სათესი. ქილდა, სხვილის-ულ-ები (სხვილისიდან) – 
უბანი, ვალე; ხანდო-ულ-ი (ხანდოდან) – სათესი, კოთელია. 

ახალციხის რაიონში არის ნასოფლარი არჯული (სოფ. ანდა), 
რომელიც აშკარად მიგვანიშნებს, რომ თუმცა დღეს არჯა//ალჯა 
ცალკე ტოპონიმად არ დასტურდება, მაგრამ, საფიქსირებელია, 
რომ ასეთი სოფელი არსებობდა (შდრ. ახალქალაქის ნასოფლარი 

ალჯვა// ალჯუა და ალჯულები). 
ასეთივე წარმომავლობისა უნდა იყოს სოფლის სახელი გორ- 

გული” –- ადიგენის რაიონი. ამავე არეალში იყო სოფელი გორ- 
გამლაშე და გორგეთუბანი, რომლებშიც იგივე ფუძეა კომპოზიტის 
პირველ ნაწილად. 

გორგ-ულ-ში საინტერესოა თვითონ ფუძეც – გორგა IL გორგი, 
რომელიც გიორგის კნინობითის ერთ-ერთი ფორმა უნდა იყოს 
(შდრ. გვარები: გორგაძე, გორგილაძე). 

“ურ (-ულ) სუფიქსი გამოიყოფა სახელში აბ-ულ-ი. ამ სახელ- 
წოდებით ჯავახეთში სამი ტოპონიმია ცნობილი. სოფელი აბული 

– ძველი ქართული სოფელი ციკლოპური ციხე-სიმაგრით და XII 
საუკუნის ეკლესიებით. დღეს იქ სომხური მოსაზლეობაა. სბულის 

მთა – სამცხე-ჯავახეთის ყველაზე მაღალი მთა და იქვე პატარა 
აბული, აგრეთვე მთა. 

როგორც არ “უნდა შერქმეოდა თითოეულ მათგანს სახელი 
(სოფლიდან ეწოდა მთას თუ მთის სახელი დაერქვა სოფელს), 
ჩვენთვის საინტერესო სიტყვა აბული ყველასათვის საერთოა. 

აბ-ულ-ში –ულ-ის გამოყოფის შესაძლებლობას იძლევა სოფ- 
ლის სახელები: ჰბი (ახალციხის რ.) და აბ-ისი (ქარელის რ.). 

აბი აბულთან ახლოს აღუწერიათ აგრეთვე ოსმალებს ,,ვილა- 
იეთის დიდ დავთარში“. 

აბის იდენტურია დღეს კარტიკამთან მდებარე ნასოფლარი აპ- 
ლარი „რომელშიც თურქმა -ლარ მრავლობითობის რიცხვის აფიქ- 

  

335 არსებობს გორგულის განსხავებული ეტიმოლოგია. ი. მაისურაძის 
მოსაზრებით „ტოპონიმი გორგული დისიმილირებული სახეა გორ- 
გურისა, ფუძე გაორკეცებული და ხმოვანმონაცვლე კომპოზიტისა, 
რაც ერთად თავმოყრილ გორებზე მიგვანიშ- 
ნებს...ცხადია..გორგურიც უნდა გავიგოთ არა როგორც უბრალო 
გორები, არამედ რაღაც პატარ-პატარა (არაფრად ჩასაგდები) გო- 
რები, გაურკვეველი, გორებისნაირი მაღლობები. სწორედ ამგვარ 
არემოშია მოქცეული სოფელი გორგულიც. მას ირგვლივ ერთმა- 

ნეთზე მიყრილი მომცრო გორაკები აკრავს. ღა ამით ეჭვმიუტანი- 
ად ამართლებს კომპოზიტორ გორგულში ჩაქსოვილ შინაარსს" 

088566–-267). 
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აფიქსდ მიიღო და ,,დავთარში“ აღრიცხვისას · ამ სიტყვას 
ჩამოაშორა (მისთვის აფიქსი) ლარ და დატოვა აპი“%. 

ერთი შეხედვით წინააღმდეგობას ქმნის –ურ სუფიქსის –ულ-ის 
სახით წარმოდგენა, მაგრამ შეუძლებელი არ უნდა იყოს რ-ს ლ-დ 
ქცევა წინამავალი მადისიმილირებელი რ-ს გარეშე. 

შესაძლებელია, აქ არც არის დისიმილაცია და “ულ დამოუ- 
კიდებელი სუფიქსია “ურ-–ის მნიშვნელობისა, რომელიც ხშირად 

გამოიყენება –ურის პარალელურად, როდესც ფუძედ 
გეოგრაფიული პუნქტია. ტოპონიმიაში ასეთი რამ დასტურდება? 
დადეშულუები ყანები ბნელა (ამოსავალი სოფლის სახელი 

დადეში); ხანდო–ულ-ი – სათესი, კოთელია (ამოსავალია სოფლის 
სახელი ხანდო); პაშაჯყ-ულ-ები – ყანები, ვალე (სოფლის სახელი 

პამაჯია ამოსავალი). ასევე მიწობი „სოფლის სახელია ხაშურის 
რაიონში, მდინარეს კი მიწობ-ულ-ს”? ჰქვია; ტკოცა (სოფელი, 
ხაშურის რაიონში) დღა ტკოც-ულ-აფტკოც-ურ-ა (მდინარე). 

ასე რომ, სპ-ულ სახელში “ულ ისეთივე ფორმანტი უნდა იყოს, 

როგორც ერჯოტული-ში, ან აგარ–ულ-ში. აბ – სიტყვის ეტი- 

მოლოგიის შესახებ შემდეგი მოსაზრება არსებობს: „ეს სოფელი 

(აბ-ის-ი მ. ბ.ე) XVII საუკუნის პირველი ნახევრიდან იხსენიება 
ჩვენს საისტორიო დოკუმენტებში იგი პირველად ნახსენებია 

თეიმურაზ მეფის ერთ სიგელში, რომელსაც თარიღად უზის 1633 

წლის 30 მაისი. 

აშკარაა, რომ ბებნისის მსგავსად აბისიც წარმოქმნილია -ის 
სუფიქსით. ამ სუფიქსის ჩამოცილების შემდეგ ფუძედ გვრჩება აბ, 

რომელიც სპარსული სიტყვაა და წყალს ნიშნავს (იგი კომ- 

პოზიტის ერთ-ერთ წევრად შედის ბი-აბ-ან სიტყვის „შემადგენლო- 
ბაშიც). ამრიგად, სბისი ნიშნავს „წყლიან ადგილს“ C,წყლისი“, 
„წყლეთი“)””, 

დღევანდელ ეტაპზე –ურ სუფიქსით ნაწარმოები ეს ორი სახე 

(ანთროპონიმებიდან და ოიკონიმებიდან ნაწარმოები) გამიჯვნის 
ფორმობრივ ტენდენციას ამჟღავნებს სამცხე-ჯავახეთში. ანთრო–- 

პონიმებიდან ნაწარმოებ ფუძეს, უკვე გავრცობილს –ა, ან –ია სუ- 

ფიქსით, ოიკონიმებთან კი პირდაპირ ფუძეს ერთვის. თუ ფუძე 

  

ჰპი ბ. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 338. 
პპ? ასას მელი „ეგვაწოდა ტო ნიმიის ლაბორატორიის თანამშრომელმა 

ს. მელ 
ჭუმბ ელიქიშ ს გოპონიმიკური ძიებავი ,აბისი და ბებნისი, თსუ შრომე- 
მუშ 4173 წევ56 
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ბოლოვდება ა-ზე, მიუხედავად იმისა, რომ –ა-ს ფუნქცია უცნობია, 

ჩამოაშორებს ამ –ა-ს. ერკოტა გვაქვს სახელი, მაგრამ მისგან 

იწარმოება ერკუტული და არა ერკოტაული, ნიჯგორული და სხვ. 
შდრ. ანთროპონიმებისაგან ნაწარმოები: დოდოფალაურ-ებ-ი, ვარ- 

დის-ულ-ი და სხვ. 

გამიჯვნის ეს ტენდენცია, რომ ახალი ჩანს, ამას ადასტურებს 

ზემოთ აღნიშნული გკორგული. დღეს იგი გორგაულის სახით 

გვექნებოდა წარმოდგენილი. 
ანთროპონიმებისაგან ნაწარმოებ ტოპონიმებს თუ ჩამოვაშორებთ 

–ურ მაწარმოებელს, შეგვრჩება საინტერესო სახელები, რომლებიც 

გავრცელებული იყო სამხრეთ საქართველოში. ასეთი გზით 
შესაძლებელია მრავალი, დღეს უკვე არარსებული საკუთარი სახ- 
ელისა თუ მეტსახელის აღდგენა. წარმოვადგენთ ტოპონიმთა ერთ 
ნაწილს, რომელთაგან აღვადგენთ საკუთარ სახელებს: 

აბჯარა –(აბჯარა-ული-ი, გოგაშენი) 
აზარე –(აზარე-ულ-ი, ზედა თმოგვი) 

ასკილა –(ასკილა-ურ-ი, აწყური) 
აღნია –(აღნია-ურ-ი, თოკი, შდრ. აღნიაშვილი) 
ბაბილა – (ბაბილა-ურ-ი, ჭაჭკარი. შდრ. ბაბილაშვილი) 

დედოფალა – (დედოფალა-ურ-ები, დადეში) 
ვარდია – (ვარდია-ულ-ი, დადეში) 

ინასა –(ინასა-ურ-ი, ანდრიაწმინდა) 
კაკა – კაკა-ურ-ი, ერკოტა, შდრ. კაკაწყარო) 

კაკნა – (კაკნა“-ურ-ი, ზველი) 
კნა – (კნა-ურ-ი, ტოლოში) 

კაჭკაჭა – (კაჭკაჭა-ურ-ი, ტყემლანა, შდრ. კაჭკაჭაშვილი) 
ლალია – (ლალია-ურ-ი, დადეში) 

მახარა – (მახარა-ულ-ი, ჭაჭკარი, მახარაულები შდრ. მახარაშ- 

გილი) 
ნამნია – (ნამნია-ურ-ი, ადიგენი) 
ესაბა – (ესაბა-ურ-ი, მუსხი) 

პეპელა – (პეპელა-ურ-ი, მუსხი) 
ტალახა – ეეასაიერის ჭობარეთი, ტალახა-ურ-ები, მუსხი, 

შდრ. ტალახაძე) 

ფერეზა – (ფერეზა-ული-ი, ანდრიაწმინდა) 

ქარჩხა – (ქარჩხა-ურ-ი, ზველი) 

ლღვინია – (ღვინია-ურ-ებ-ი, ქუნცა) 
ყადრა – (ყადრა-ულ-ი, ერკოტა) 
ყასმა – (ყასმა-ურ-ი, ტყემლანა) 
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ჯაღარა – (ჯაღარა-ულ-ი, გოგაშენი) 
ძისა -(ძისა“-ურ-ი, როკეთი) 
ჭიკა – (ჭიკა-ურ-ი, დადეში, შდრ. ჭიკაძე) და სხვ. 

საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს, რომ მეგრულში, ქართულისაგან 

განსხვავებით, არა გვაქვს ადამინთა და არაადამიანთა 
დაპირისპირება წარმომავლობის სუფიქსებით. აქ ორივე შემთხვე- 
ვაში მხოლოდ –ურ (–ულ) სუფიქსი გამოიყენება. ,ამ სუფიქსთან 
(ურ – მ. ბ.ე ერთად იმავე მეგრულში მოიპოვება, აგრეთვე, მხო– 
ლოდ მარტო ადამიანის გამოსახატავად, მეორე სუფიქსიც. ეს 
სუფიქსია –არ, რომელიც ქართულ-მეგრული ფონეტიკური კანო- 

ნების მიხედვით წმინდა შესატყვისია, ნამდვილი შესაფერისია ქარ- 

თული –ელ სუფიქსისა“, 
მაგრამ დღეს –არ სუფიქსი მთლიანად განდევნა –ურ სუფიქსმა 

და მისი აღდგენა მხოლოდ მრავლობით რიცხვში შეიძლება: პბანძ- 
არუფ-ი (ბანძელები), ზუგდიდ-არ-ეფი (ზუგდიდელები) და სხვ. 
აქედან შეიძლება აღვადგინოთ ბანძიირ – ფორმაც. ცოცხალ 
მეტყველებაში მეტად სპორადულად იხმარება, მაგრამ მაინც 
გვხვდება: კყონდ-არ-ი (ეპისკოპოსი, წინათ მხოლოდ ჭყონდიდელს 

ნიშნავდა), გუფუ-არ-ი (გუფელი), მარგ-ალ-ი (მეგრელი). 
-რ სუფიქსი წარმომავლობის მაწარმოებლად დასტურდება 

ქართულ წერილობით ძეგლებში. ა. შანიძე 6 ასეთ შემთხვევას 
ასახელებს: 

1. ოდიშ-არ-ი – ოდიშის მცხოვრები; 

2. სომხით-არ–ი – სომხითის მცხოვრები; 
3. ოპიზ-არ-ი – ოპიზელი; 
4. ოლთის-არ-ი – ოლთელი, ოლთისელი; 

5. ვიხიკ-არ-ი – ვიხიკელი; 
6. მტბევ-არ-ი – ტბეთელი, ტბეთის ეპისკოპოსთა ტიტუ- 

ლი 
ზემოჩამოთვლილ ექვს სახელში ქართულს შემოუნახავს -არ 

სუფიქსი „რამდენსამე ნასესხებ სიტყვაში: ოდიშ-არ-ი, სომხით-არ- 

ი, ოპიზ-არ-ი ოლთის»არ-ი, ვიხიკ-არ-ი, მტბევ-არ-ი «0340, 

განსაკუთრებით საინტერესოა არა მარტო ის გარემოება, რომ 

ქართულმა წერილობითმა ძეგლებმა შემოგვინახა ქართული -ელ 

სუფიქსის შესატყვისი მეგრული არ სუფიქსი, არამედ ისიც, რომ 

იგი დაერთო ნასესხებ სიტყვებს, რომლებიც მეგრულ-ჭანური წარ- 

  

3390 ა. შანიძე, ვინაობის სუფიქსი – არ//ქართული ენის სტრუქტურისა და 
ისტორიის "საკითხები, თბ., 1975, გვ. ჰი. უქტუ ” 

40 იქვე, გვ. 29. 
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მოშობისა უნდა იყოს: „სრულიად ბუნებრივია და არ არის გასაკ- 

ვირი, რომ ოდიშარი, ოპიზარი, ოლთისარი, ვიხიკარი და მტბევარი 

ჭანურ-მეგრული ფორმები იყოს, რადგანაც ოდიშის მკვიდრნი 

ძველადაც და ახლაც მეგრელები არიან, ხოლო ოპიზა და ოლთი- 
სი, ვიხიკი და ტბეთი (ძველად ტბევი) ტაო-კლარჯეთში მდება- 
რეობს, სადაც ერთ დროს (როგორც ამას აკადემიკოსი მარი ამტ- 
კიცებს) “უნდა სახლებულიყვნენ ჭან-მეგრელთა ტომები“ ?“!. 

შეიძლება ზემოჩამოთვლილი ზუთი ტოპონიმი, მართლაც, მე- 

გრულ-ჭანური წარმომავლობისა არის, მაგრამ ვფიქრობთ, ეს არ 

უნდა იყოს -არ წარმომავლობითი სუფიქსის სწორედ ამ სახელებ- 

თან ხმარების მიზეზი და აი რატომ: 

) მართალია, ოდიში, ოპიზა, ოლთისი, ვიხიკი, ტბეთი ერთ 

ენობრივ – მეგრულ-ჭანურ არეალს შეიძლება მივაკუთვნოთ და 

მათთან მეგრულ-ჭანურ სუფიქსის დართვა გამართლებულად ჩავთ- 
ვალოთ, მაგრამ ამ სახელებისაგან სრულიად განცალკევებით დგას 
სომხითი და მასზე -არ სუფიქსის დართვას ვერ ავხსნით ა. შანი- 
ძის ზემოთ მოყვანილი მოსაზრებით. 

2. ქართულ წერილობით ძეგლებში დასტურდება -არ და -ელ 
სუფიქსების პარალელური ხმარება ერთსა და იმავე გეოგრაფიულ 
სახელთან. ე.ი. შესაძლებელია როგორც ოპიზარი, ასევე ოპიზე- 
ლიც. ასე, მაგალითად, „გრიგოლ ხანძთელის („ხოვრებაში“ ვკით- 

ხულობთ „რამეთუ არა აქუნდა მათ ცული და წერაქჰ, არცა სხვაი 

ეგევითარი სახმარი, არამედ ოპიზელთა მამათა მისცეს ყოველი, 

რომელი იპოვა ხელთა მათთა“2“2, 

ასევე ტბეთის წარმომაღგენელი შეიძლება ყოფილიყო როგორც 

ტბელი, ისევე მტბევარი. ამის მაგალითად, გამოდგება X საუკუნის 

მოღვაწე დავით ტბელი, რომელიც მოხსენებულია ტბელადაც და 

მტბევარადაც: „ცხადია პუელნი თარგმანნი დავით და სტეფანე 
არიან დავით ტბელი ან მტბევარი ეპისკოპოსი ტბეთის“. დავითს 

ტბელად იხსენიებს ეფრემ მცირე: „ითარგმნეს მცირედნი, ვითარ 

იგი არრ წმინდასა არტემისა და კრიტელთა ლდა ელეფთერისი, 

რომელი უთარგმნიან წმიდასა მამასა ჩუენსა დავით ტბელსა“““), 
3. -არ სუფიქსის წარმომავლობით სუფიქსად ხმარების არე- 

ალი საკმაოდ ფართო ჩანს და იგი არა მარტო „ნასესხებ“ სიტყ- 
ვებს დაერთვის ქართულში. გარდა ზემოაღნიშნული კლარჯეთისა, 
  

· შავთ ავირ ს ისტორიული ქრესტომათია, ტ.I, თბ. 1949 246 თული ენის ისტორიული ქრესტომათია, ტ.I, თბ. ა: გმ- · 
>»3 კ· კეკელიძე, ძველი ქართული მწერლობის ისტორია, L თბ,, 19:51, 

გვ.159. 

114



იგი გვხვდება მესხეთის სხვა გერიტორიაზპე არსებული 

გეოგრაფიული სახელებიდან ნაწარმოებ წარმოამვლობის სხვა სახ- 

ელებშიც. XV-XVI საუკუნეებში მესხეთის ტერიტორიაზე მდე- 
ბარე მცხეთის საკათალიკოსოს საეკლესიო და სხვა მამულების 

გამო ატეხილ დავას აშუქებს მცხეთის საბუთები, სადაც გვხვდება 
შემდეგი ფორმები: ხერთვისარი, ოთარი, ღობიარი, სლესხარი, ხახ- 

ულარი, რომელთაგან -არ სუფიქსის ჩამოშორების შემდეგ გვრჩება 
შემდეგი ტოპონიმები: ხერთვისი, ოთა, ღობიეთი, სლესა, ხახული. 

იმავე ,მცხეთის საბუთებში“ -არ სუფიქსის პარალელურად იხ- 

მარება -ელ სუფიქსიც. თანაც ძნელია რაიმე კანონზომიერების 

დადგენა. -არ სუფიქსის სახელთა წარმოების მაგალითებია: 
„ბუმბულის ძენი მათითა სასაფლაოთა, მონასტრითა და 

კარის ეკლესიითა ავალიშვილთა და სლეხართა აქუს“... 

„ოთარი საამი მონასტერითა და კარის ეკლესიითა 

შალიკაშვილთა აქუს“ 

3 ? ლესიითა ქამქამის ძისა ეულზედა არიან, ამატაკიანთა 
აქუს“. 

4. „ხასულარნი სასაფლაოთა, მონასტრითა და კარის ეკლე- 

სიითა“. 
5. „ღიბიერნი სასაფლაოთა, მონასტრითა და კარის ეკლესიითა 

დიასამის ძეთა აქუ (34 
განსხავებული ფორმაა ღობიერნი. -არ სუფიქსის ნაცვლად აქ 

ერ გვხვდება. თუ ეს გადამწერის შეცდომა არ არის, მაშინ ადგი- 

ლი აქვს ფონეტიკურ პროცესს (ღობიარი–ჰღობიერი), ნაწილობ– 

რივ პროგრესულ ასიმილაციას. ღობიეთის“““ მკვიდნი სხვანიც 

არიან ცნობილნი: ,,თმოგველების განშტოებაა ლღოპბიარები, ღობი– 
ეთის მფლობელნი XIII საუკუნის ბოლომდე. მურ ან ღობიარი 
უკანასკნელად გვხვდება XIV საუკუნის დასაწყისში“ 

როგორც უკვე აღინიშნა, -არ სუფიქსიანი თარმოების გვერდით, 

ერთსა და იმავე დოკუმენტში, გვხვდება -ელ სუფიქსიანი წარმ- 
ოებაც „ჩორჩანელი ერისთავთერისთავი, სასაფლაოთა, მონას–- 

ტრითა ხურსის ძესა აქუს“. თმოგუელნი სასაფლაოთა, მონას- 
ტრითა და კარის ეკლესიითა, შალიკაშვილთა ელსბაალს და იო- 

  

შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 132–134., 

M 28 გვ. 34-35. 
46 ღობიეთი ნასოფლარია ასპინძიდან ახალციხის გზაზე, 7-8 კილომე- 

ტრის მანძილზე, მტკვრის მარცხენა ა პირას მტკვარსა და ზველს 

შორის. 
727 დ. ბერძენიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 118. 
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თამს აქუს“. კალმახელი სასაფლაოთა, მონასტრითა და კარის 
ეკლესიითა უზნასეთა აქუს“ “", და "სხვა. 

ზემოთ დამოწმებული მაგალითები ცხადყოფს, რომ -ელ და -არ 

სუფიქსები ერთმანეთს თავისუფლად ენაცვლებიან, რაც თავის 

მხრით იძლევა იმის თქმის საშუალებას, რომ -არ და -ელ სუფიქ- 

სები სამხრეთ საქართველოში, კერძოდ მესხეთში, X – XVI 
საუკუნეებში იხმარებოდა პარალელურად ერთი და იმავე მნიშვნე- 
ლობის გამოსახატავად. 

ეს იმას ნიშნავს, რომ -არ სუფიქსი ქართულ ტოპონიმებთანაც 

გვხვდება. სხვას რომ თავი დავანებოთ, ხერთვისის ეტიმოლოგია 

მხოლოდ ქართულ ნიადაგზეა შესაძლებელი 49. 

ვფიქრობთ, შესაძლებელია -არ სუფიქსის ხმარების არეალის 
ლოკალიზაციის დადგენაც. იგი მესხეთს უკავშირდება და ძირითა- 

დად სამზრეთ საქართველოს „ტერიტორიაზე არსებულ გეოგრაფი- 

ულ სახელებთან იხმარება. გამონაკლისია სომხითარი (ისტორიუ- 
ლი ქვემო ქართლი). 

ამ მოსაზრებას მხარს უჭერს „ქართლის ცხოვრებაც“, სადაც 
ნახმარია ფორმა ,„სამცხეთართა“: „აქცა მსგავსად მისა შევიდა 

ეშმაკი გულსა და გონებასა შისსა და მის მიერ შერისხდა ღმერთი 
ორბელთა და ყოველთა ტომთა და მიმდგომთა მათთა: ბსამცხე- 
თართა, ჰერეთთა, კახეთთა და სადაცა ნათესავი და სადაცა და 
ნატამალი მსმენარი მათდა იყო “399, ამ სახელში გეოგრაფიული 
პუნქტი, ერთი შეხედვით, თითქოს მცხეთა ჩანს, მაგრამ, ვფიქ- 

რობთ, ამოსავალი სამცხეა, რადგან დანარჩენ ორ შემთხვევაშიც 

საქართველოს კუთხეებია დამოწმებული. 

–-არ სუფიქსს, როგორც ზემოთ აღნიშნეთ, მეგრულ-ჭანურში 

მხოლოდ ადამიანთა წარმომავლობის აღვნიშვნა ეკისრებოდა. „მეგ- 

რულ-ჭანურ ენებში -არ დაბოლოების ხმარება სადაურობის აღსა- 
ნიშნავად ჩვეულებრივი მოვლენაა. ამაზე მიუთითებს გვარებიც: 
ოდიშარია, ხუნწარია, ცხომარია... ამათგან პირველი ოდიშელს 

ნიშნავს, მეორე – ზხუნწელს... მესამე კი – ცხომელს“. 

ქართულში მისი მნიშვნელობა გაფართოებული ჩანს. -სარ სუ- 

ფიქსს (ისევე, როგორც –ელ-ს) გარდა წარმომავლობისა, კუთვ- 

  

34% ქრ, შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 34. 
4? აკ. შანიძე, ნაშთები მესამე პირის ობიექტური ნიშნის ხმარების 

ხმოვანების წინ ქართულ ზმნებში //ტფილისის უნივერსისტეტის 
მოამბე, II, ტფ., 1922–23, გვ. 263, 275. 

350 ქართლის ცხოვრება, I, თბ., 18359, გვ. 18. 
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ნილების აღნიშვნის ფუნქციაც ჰქონდა. ღობიარი მარტო ღობიელს 
კი არ ნიშნავს, არამედ ღობიეთის პატრონსაც. 

მესხეთის სახელებში -არ და -ელ სუფიქსების სწორედ ეს 
მეორე მნიშვნელობა უფრო დამახასიათებელი ჩანს. 

–არ ფორმანტის გამოყოფა შესაძლებლად მიგვაჩნია აგრეთვე 
ტოპონიმებში; კარასლი და ბარალეთი. 

ფვარალი დღეს სოფელი აღარ არის, ნასოფლარია, მაგრამ იგი 

აღწერილია XVI საუკუნეში ოსმალების მიერ. ამ სახელით „დავ- 
თარში“ ცნობილია ზემო კარალი და ჭარლის რაბათი, ანუ ჭარლის 

ციხე. ჭარ ამოსავალია სახელში ჭარ-ებ–ი (ცხინვალის რ.) გად- 
მოცემით კარი სოფელი ყოფილა ჯავახეთში “ ჭარი ადგილის 

სახელი უნდა ყოფილიყო, ამას უცილობლად გვიდასტურებს გვარი 
ჭარელიშვილი. ჭარ–ს რამდენიმე მნიშვნელობა აქვს ქართულში, 
ერთი მათგანი, ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის მიხედ- 

ვით, კერძოდ, ,,წყლიან-ბალახიანი ველი“ ადგილის სახელდებას 
შეიძლება დასდებოდა საფუძვლად. ვფიქრობთ, –არ ფორმანტის 
გამოყოფას არაფერი უშლის ხელს. რაც შეეხება პარალეთს, ის 
ახალქალაქის რაიონში მდებარეობს. ამ სოფლის სახელწოდება სხვა 
დაბოლოებითაც არის ცნობილი. ეს არის პარალისი და ამ სახელით 
არის აღწერილი იგი „ვილაიეთის დიდ დავთარში“. ვახუშტისთან 
არის მხოლოდ პარალეთი, არქივისეულ სიებში არის როგორც 

–ნგივით, ისე –ნგიმინლ. ს. ჯიქიას აზრით: ,უნდა ვიფიქროთ, 

რომ ისტორიულად ამ სოფელს ორი წარმოქმნის თვალსაზრისით 
ორივე სწორი სახელი ჰქონდა: ბარალისი და ბარალეთი. შეიძლება 
დავთარში პირველი ჩააწერინეს, ხალხში კი უფრო გავრცელებული 
იყო მეორე“. არსებობს სოფლის სახელის ორი ეტიმოლოგია: „ი. 
როსტომაშვილის მიერ მოწოდებული ამ სიტყვის ეტიმოლოგია 

სწორი არ არის. მისი აზრით, ბარალეთი ორი სიტყვისაგან შედგე- 
ბა: ბარა//ბარი, ვაკე, ხეობა და –ეთ-ი ქვეყანა. ჯერ ერთი, ბარალე- 
თი პარ სიტყვისაგან რომ იყოს წარმოქმნილი, გვექნებოდა ბარუთი 

და არა ბარალეთი, მერე სავსებით უგულებელყოფილია „ბარალეთ'- 
ში ლ თანხმოვნის არსებობა და ფუნქცია“. მეორე ეტიმოლოგიაც ს. 
ჯიქიას აქვს დამოწმებული, მაგრამ მისი ავტორი უცნობია. ,,სიტყვა 

ბარალეთი ქართული სიტყვაა და აღნიშნავს სწორს, ვაკე ადგილს; 
ბარალეთი მართლაც გაშენებულია ჯავახეთის უმშვენიერეს ვაკე- 

  

7) ს, „ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 461. 
352 ჭარის წაბიცეე ჯავახეთში დაგვიდასტურა კომპოზიტორმა ვ. 

'ალრაძემ. 
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ზეა" ვფიქრობთ, მეორე ეტიმოლოგიაც ბარ- სიტყვიდან ამოდის 

და არა მთლიანად ბარალეთიდან. პბარალეთს ქართულში ცალკე 
რაიმე „სწორი, ვაკე ადგილის“ მნიშვნელობა არა აქვს. 

ბარალ ფორმასთან -ეთ, -ის ფორმანტთა მონაცვლეობით დარ- 
თვა უეჭველად მიუთითებს ამ სახელის უკვე არსებობაზე იმავე 
რეგიონში. მართლაც, XVI საუკუნეში ახალციხის ლივაში ბარალ 
სახელით სამი სოფელია აღწერილი: „ზემო ბარალი, შუა და ქვე- 
მო ბარალი“ 1, 

ვფიქრობთ, პარალ ფორმაში -არ (-ალ) ფორმანტია. მართალია, 

ბარ- დღეს სამცხე - ჯავახეთში ცალკე ტოპონიმად არ გვხვდება 

და მისი სემანტიკა არ არის ცნობილი, მაგრამ გამორიცხვა არ 

შეიძლება, რომ ტოპონიმის სახელდებას დასდებოდა საფუძვლად. 
არსებობს ბარისახო (დუშეთის რ.); ბარეული (ამბროლაურის რ)). 

-არ ფორმანტი დეტერმინანტ სუფიქსად გამოყოფილია ტოპო- 

ნიმში კლობ-არ-ეთ-ი”. შესაძლებელია, აქაც -არ ფორმანტის თავ- 
დაპირველი მნიშვნელობა სწორედ კუთვნილება - წარმავლობის 

აღნიშნვა იყო. 

რაც შეეხება -ელ სუფიქსს, იგი როგორც “უკვე აღინიშნა, 

„მაჩვენებელია სადაურობისა ადამიანისათვის: გორ-ელ-ი, ონ-ელ-ი, 

ქესლაქ-ელ-ი.. 
ძველ ქართულში შემონაზულია რამდენიმე სახელი, რომელთაც 

-ელ სუფიქსის დართვისას კიდევ -მ პრეფიქსიც მოუდიოდა: მს-არ– 

აღ-ელ-ი, (არადეთი სოფელია ქართლში), მ-როვუელ-ი (რუ-ის-იც 
სოფელია ქართლში; მისი პარალელური ფორმა უნდა ყოფილიყო 

რო-ის-ი, აქედან მ-რო-ელიი. ვ-ს გაჩენით ო-ს შემდეგ: მ-რო-ვუელ- 
«356 

ი · 

) -ელ სუფიქსი ტოპონიმიაშიც აღნიშნავს წარმომავლობას. ამის 
ცნობილი მაგალითია ყვარელის ყვარადან გადმოსახლებულთა მიერ 

დაარსება. ამის გასარკვევად მოხმობილი ეთნოგრაფიული და ის- 
ტორიულ-არქეოლო-გიური მასალა მეტად საინტერესოა: ,,მლოცვე- 
ლებს თავის პირველად სამშობლოდ არტანის ზეობის სოფლები 
ყვარა და სხვა მიაჩნიათ. ჩვენი მამა-პაპა აქედან გადმოსახლებულა 
კახეთში. ამიტომ არის, რომ სოფელ კჟვარას მიხედვით ჩვენს სოფ- 

ელს კახეთში ჟვარელი ეწოდაო. -ამბობენ სოფ. ყვარლის მცხოვ- 

  

2 იქვე, გვ. 273-274. 
354 იქვე, გვ. 71. 
355 გ. თოფურია, ერთი ჰიპოთეტური ფორმის რეალობისათვის ზანური 

ენის არეალიდან // „მაცნე, #6, თბ., 1968, გვ. 170. 
35 ქრ. შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 127. 
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რებნი და აქ დამსწრე კახელებთან ერთად აღნიშნავენ– აქედან 

წასულები რომ ვართ, ამიტომ გვმიზეზობს აქაური ხატი და ჩვენ- 

გან სამსახურს მოითხოვსო“. ექსპედიციის მუშაობის პერიოდში 
გაირკვა, რომ კახელი ყვარლელები თავს ივრის ხეობაში მდებარე 

ს. ყვარადან გადასახლებულად მიიჩნევენ კიდევ მეტის თქმა 

შეიძლება, ყვარელები ყოველწლიურად სალოცავად მიდიან ს, ყვა– 
რას მახლობლად მდებარე პატარხევში“)?, 

ყვარადან ყვარელთა გადმოსახლება აღნიშნული აქვს აგრეთვე 
დ. მუსხელიშვილს”” 

-ელ სუფიქსით გაფორმებული ტოპონიმების მოშველიებით არკ- 

ვევს „ქართული ელემენტის მძლავრად შეჭრას ალვანეთის ტერი- 

ტორიაზე. ლ. მუსხიშვილი, რომელსაც გარდა ზემოდასახელე- 
ბული ყვარელისა, აღნიშნული აქვს სოფლები, რომლებსაც წარმო- 

მავლობის -ელ "სუფიქსს თუ ჩამოვაშორებთ, მოეძებნებათ პარა- 

ლელები ისტორიულ ფხოვში: გოშეწარი (ფშავში) და გომეწრელი 
– „ალავერდის პირდაპირ ალაზანს გაღმა; ხორხი C,არაგვის ხეო- 

ბაში“ და „გომბორდის მთასთან“) და ხორხელი (წირდლის ხევზე 
და შიგნი კახეთში). 

„ამას გარდა მთიელების ჩამოსახლების პირდაპირი მოწმობაა 

ისეიით სოფლები, როგორიცაა ფშაველ ი (ფშაველნი) ჭიჭაკის 

ხევზე. ფხოველი (ფხოველნი) – კაკბეს” 
წარმომავლობა-სადაურობის მაჩვენებელი უნდა იყოს -ელ სუ- 

ფიქსი, აგრეთვე, სახელებში კონდურელი, ჩუნჩხელი, ურაველი. 

დღევანდელი ადმინისტრაციული დაყოფის მიხედვით ნინოწ- 
მინდის რაიონში გვაქვს დიდი და პატარა გონდრიო. იგი არაქარ- 
თველი მოსახლეობის მიერ დამახინჯებული ფორმაა კონდურისა. 
თავკიდური მკვეთრის გამჟღერება სომხური მოსახლეობის მიერ 

ჩვეულებრივი მოვლენაა სამცხე–ჯავახეთში (იხ. ზემოთ). ტოპო- 
ნიმის ბოლო ნაწილი კი -იო დაბოლოების ანალოგიით (კაჭიო, 
ხოსპიო, გოკიო და სხვა) გონდრიოდ იქცა, რამაც, თავის მხრივ, 

განაპირობა უ ხმოვნის რედუქცია. „დავთრის“ მიხედვით აღწერი- 
ლია არტაანიდან 23 კილომეტრის დაშორებით სოფელი კონდურე- 

  

#7 ვ. ბარ აველიძე. ი 0. ივრის ფშაველებში, ენიმკის მოამბე, ტ. XI, თბ., 
194 

358 ლ. ი ესსეეეაშვილი, ციხე-ქალაქი უჯარმა. (ივერია - – 1, ალვანეთის 
ურთიერთობების ისტორიიდან), თბ., 1999, გე. 

= იქვე, გვ 
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ლი, რომელიც შემდგომ აგრეთვე დამახინჯდა არაქართველი მო- 
სახლეობის მიერ კონდრაულ. კის, 

ვფიქრობთ, კონდურა–კონდურელი ერთი სემანტიკის ტოპონიმე- 
ბია, განსხვავებას ქმნის -ელ წარმომავლობის სუფიქსი. 

ახალქალაქის რაიონის ერთ-ერთი სოფლის სახელია #უნჩხა. 

„დავთრის“ შედგენისას მას ასახელებენ ჩ#უნჩხელად. ასე მოიხსე- 

ნიება იგი სხვა დოკუმენტებშიც““'. 

ამის შესახებ ს. ჯიქია წერს: „ისტორიულად იყო ჩუნჩხელი 

(ან შეიძლება ჩუნჩხეთი, ჩუნჩხათი), რატომ უნდა მოეცა ამას ჩუნ- 
ჩხა, აუხსნელი რჩება. ამის შესახებ მხოლოდ ერთი რამ შეიძლება 

მოუვიდეს კაცს ჭკუაში: „დავთრის “შედგენის დროს, რა თქმა 

უნდა, ადგილობრივი მოსახლეობა მთლიანად ქართველებისაგან 
შედგებოდა და ეს მოსახლეობა ფლობდა მხოლოდ ქართულ ენას. 

შესაძლებელია, თურქ მოხელეს, რომელიც აღწერას აწარმოებდა, 

ყოველთვის და ყველგან არ ჰყავდა თარჯიმანი. ამ გარემოებას კი 

სოგჯერ გამოეწვია ისეთი გარემოება: ინფორმატორი აღმწერს 

ეუბნება, რომ ის ჩუნჩხელია, ხოლო თურქი მოხელე „ჩუნჩხელი“ 

სიტყვს იღებსს სოფლის სახელად და „დავთარში“ შეაქვს 

ჩუნჩხელი. შემდეგში „დავთარი“, როგორც სავსებით ოფიციალური 

დოკუმენტი, საფუძველი იყო ყოველგვარი ოფიციალური მიმოწე- 
რისა. მაშასადამე საბუთებში ,დავთრიდან “–უნდა იყოს გავრ- 
ცელებული ამ სოფლის სახელად ,,ჩუნჩხელი“ ფორმა, რომელმაც 

შეიძლება ფეხი მოიკიდა ადგილობრივი საზოგადოების კანცე- 
ლარიულ წრეებში“ 7, 

ს. ჯიქიას მოსაზრებიდან აშკარაა, რომ -ელ წარმომავლობის 
სუფიქსია, ოღონდ ერთი კორექტივით: ინფორმატორისა და თურქი 

მოხელის გაუგებრობის შედეგი კი არ უნდა იყოს (სხვა შემთხ- 
ვევაში დაზღვეული ჩანს თურქი მოხელე ასეთი შეცდომებისაგან 

და რალა ამ ერთ შემთხევაში ვერ გაუგეს ერთმანეთს), არამედ 
არსებობდა სხვა ჩუნჩხა და იქიდან გადმოსულებმა დაარქვეს თა- 

ვიანთ სოფელს ჩუნჩხელი. დროთა განმავლობაში –-ელ-მა დაკარგა 

თავისი ფუნქცია დღა ამას გარდა მის შეუნარჩუნებლობას ხელი 

შეუწყო იმ გარემოებამაც, რომ ის არ უპირისპირდებოდა სხვა 

ჩუნჩხას (სამცხე–ჯავახეთში ჩუნჩხა ერთია მხოლოდ). 
ურაველში -ელ ფორმანტის გამოყოფის შესაძლებლობას იძლე- 

ვა ურავი (ამბროლაურის რ.), არ არის გამორიცხული, რომ ურა- 
  

%0 ს. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 246-–247. 
%) ფ. ლომსაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 246. 
%2 ს. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 246–247. 
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ვი სამცხე-ჯავახეთის ტერიტორიაზეც არსებობდა. დასავლეთიდან 
სამხრეთ საქართველოში მოსახლეობის მიგრაცია მრავალგზის 
მოხდა და თვით ურავიდანაც შეიძლებოდა გადასულიყო მოსას- 
ლეობა სამცხეში. 

წარმომავლობის -ელ სუფიქსი უნღა გამოიყოს ნასოფლარის 
სახელში თოლერთა. აქ რ-ლ-ს მეტათეზისთან გვაქვს საქმე. თო- 
ლერთას პარალელური ფორმა არის თორელთა. ასეთი გადასმები 
უცხო არ არის სამხრეთის ტოპონიმიაში. მაგ. ბარალეთს ინდექსში 
ვახუშტი უწოდებს პალარეთს. 

თორელთა-ს ამოსავალია თორი, ისტორიული თრიალეთის სო- 

ფელი, რომლის პატრონებიც – თორელნი ისტორიული მესხეთის 

დიდი ფეოდალები იყვნენ. 
როგორც ჩანს, -ელ სუფიქსი არა მარტო წარმომავლობის აღმ- 

ნიშვნელი უნდა ყოფილიყო, არამედ – კუთვნილების. თმოგველი 

არა მარტო თმოგვის მცხოვრები იყო, არამედ თმოგვის მფლო- 
ბელიც და შემდეგ გარკვეული თანამდებობის ადამიანიც. 

ამრიგად, მესხეთის ტოპონიმიაში –ურ (-ულ), -არ (-ალ), -ელ 
სუფიქსების თავდაპირველი ფუნქცია წარმომავლობა – კუთვნილე– 
ბის აღნიშვნა იყო და, ამიტომ ერკოტული, ღობიარი (ან ვარალი) 
და ჩუნჩხელი (ან თმოგველი) ფორმანტების ფუნქციის თვალსაზ- 
რისით ერთ დონეზე უნდა იყოს განხილული. 

დროთა განმავლობაში, რა თქმა უნდა, ამ ფორმანტებმა დაკარ- 
გეს თავდაპირველი ფუნქცია, რასაც ხელი შეუწყო ამ სახელებში 
ტოპონიმთა მთავარი ფუნქციის - ორიენტაციის აღნიშვნის წინ 

წამოწევამ. 

§ 3. არქაული ლექსიკა 

მესხეთის ტოპონიმიას ერთგვარად არქაული ელფერი დაჰკრავს. 
არქაულად მიგვაჩნია ისეთი ფორმები, რომლებიც ძველ ქართულს 
ახასიათებდა და დღეს მხოლოდღა დიალექტის ტოპონიმიაში 

გვხვდება. თანამედროვე ქართულში, როგორც ცნობილია, მეტნაკ- 
ლებად იხმარება ნარ-თანიანი მრავლობითის ფორმები. ამ მხრივ 
მესხეთი გამონაკლისს არ წარმოადგენს იმ განსხვავებით, რომ მას 
თანიანი მრაგლობითით მიცემითი ბრუნვის გადმოცემა არ ახასია- 
თებს. ამიტომ ჩვენ არქაულ ფორმად მიგვაჩნია ისეთი ტოპონიმები, 
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როგორიცაა ჯვართუკანები (ბაღები, ქუნცა), კვალთახევი (ნასოფ- 
ლარი ჭაჭარაქთან), კალთუბანი (ნასოფლარი, გოკიო). 

ჯ.ვართუკანები: აქ რომ ნამდვილად მიცემითი ბრუნვაა და არა 
ნათესაობითი, ამას გვიდასტურებს მეორე სახელი – ჯვარსუკანაი 

(მინდორი, ზედათმოგვი). 

კალთუბანი–ვფიქრობთ, რომ ამ ტოპონიმში ო უნდა იყოს და– 

კარგული, ე.ი. იყო კალოთუბანი. ო-ს დაკარგვა სხვა შემთხვე- 
ვაშიც აღინიშნება, მაგ, კალები, ნაკალები (ნაკალოარი, მურ- 

ჯახეთი). ამავე არეალში გვქონდა ტოპონიმი კალოუბანი, რომელ- 
საც იმოწმებს ვინმე მესხი“%”. 

საინტერესო არქაულ ფორმებს იძლევა მსაზლვრელ-საზ- 
ღვრულის ინვერსიული რიგი: კლდეწითლები (კლდე, ხიზაბავრა), 
მიწაფხვნილი//მიწაფშხვნილი (ტყე, ხიზაბავრა), ქვაცხელი (ყანა, 

როკეთი), ქვათეთრა (ყანები, სარო), ქვაწითელაი (მინდორი, ქუნ- 

ცა), ქვაცხელა//ქვაცხელები (ქვები, თოკი), წყაროდიდი (წყარო, 
შალოშეთი), თავშავი (გორაკი, ერკოტა). 

ამავე წყობისა სოფლების სახელები გიორგიწმინდა და ან- 
დრიაწმინდა: როგორც ჩანს, ჯერ აშენდა ამ წმინდანთა ნიში ან 

ეკლესია, შემდეგ კი მათი სახელწოდება სოფლებსაც დაერქვა, რა 
თქმა უნდა, არის ჩვეულებრივი წყობის ეკლესიათა სახელწო- 

დებაც: წმინდა გიორგი (ეკლესია, ქორეთი,.. თმოგვი და სხვ.), 
წმინდა მარიამი (ეკლესია, შალოშეთი), წმინდა ნინო (ეკლესია, 

კულეთი) და სხვ. 
მესხეთის ტოპონიმურ ლექსიკაში გვხვდება საინტერესო სიტყ- 

გები და საკუთარი სახელები არქაულობის თვალსაზრისით, რო- 

მელთა ერთ ნაწილს ქვემოთ წარმოვადგენთ. 
ავაზანაი//ავაზნები (წყარო, ზედათმოგვი), ავაზნები, (წყარო, 

თოკი), ავაზნითავი (საძოვარი, ჭობარეთი), ავაზნების დასახლება 
(უბანი, ჭობარეთი) და სხვ. 

ავაზანს ჯავახეთში ისეთ წყაროს უწოდებენ, რომელსაც ხის ან 

ქვის გობი აქვს წინ, დადგმული საქონლის დასარწყულებლად და 
ეს მნიშვნელობა „ავაზანი“ სიტყვისა იდენტურია საბას მიერ მო- 

ცემული განმარტებისა: ,,ავაზანი–წყლის სადგური“7“; თანამე- 
დროვე ლიტერატურულ ქართულში ავაზანი ნიშნავს: „სპეც. ჰერ- 

მეტულად დახურული ჭურჭელი სითხეების სადუღებლად ან გა- 
მოსახდელად–ზარფუში“ 65. 

%3 ს, იკიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 166. 
%4 სულხან-საბა ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი. 
%5 კართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, ტ. 8. 
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არაკალი (სოფელი, თავფარავნის ტბის ნაპირი). თურქულ, რუ- 

სულ, სომხურ მეტყველებაში არაკალი გამოითქმის: ირკანი, 
ირგანი, არაგალი, არაგიალი. ამიტომაა, რომ ს. ჯიქია წერს: ,,მა- 
სალების უქონლობის გამო საძნელოა ამ სხვადასხვა ეთნიურ 

წრეში გადაგვარებული სახელის პირველადი ქართული სახეობის 

დადგენა“ 2 1, ჯიქია უპირატესობას ანიჭებს ,არაკალ“ ფორმას. 

ჩვენი აზრითაც, ეს უკანასკნელი უნდა იყოს სწორი. ამას მხარს 

უჭერს ამ სიტყვის არმენიზებული ფორმა არაგალი, არაგიალი, 

სადაც „კ ბგერა გადმოცემულია ,გ“-თი: ჯავახეთის სომეხთა 

მეტყველებაში მკვეთრი ,კ“ „გ“-დ გამოითქმის, მაგ. ქართ. კუ- 

მურდო, კარწახი, თოკი სომხურ გარემოში იქცა–გიმბირდო, გარ- 

წახ, თოგ. 

არაკალს ასე განმარტავს საბა: »ვენაკის ეტი“. „ეტი“ სიტყვაზე 
კი ისევ „არაკალს“ უთითებს”. ქართული ენის განმარტებით 

ლექსიკონში საბასეულ განმარტებას დამატებული აქვს დ. ჩუბი- 

ნაშვილის განმარტება „განსხვლა““, თუ საბას განმარტებას 
დავეყრდნობით, „არაკალი“ და „ეტი“ სინონიმებად უნდა მივიჩ- 
ნიოთ. 

ქართლურში „ეტს“ მრავალი მნიშვნელობა აქვს: 1. ვენახის ან 
ბაღის ნაწილი; 2. სარწყავად გაყვანილი კვალი; 3. მიჯნად გამო- 
ყენებული კვალი მამულში. 4. სარწყავად დაყოფილი მიწის ერთი 

ნაკვეთი. 

ადგილის სახელწოდებას ,„ეტის“ ამ მნიშვნელობათაგან თი–- 

თოეული მათგანი შეიძლება დასდებოდა საფუძვლად. 
პალანთა (ისტ. თრიალეთის სოფ: დღეს ბორჯომის რ.), ,,ბა 

ლანთა მშვენიერია, ზაფხულში ძლიერ კარგი. მოსავალსაც არა 

უშავს, ფქვილიც მუდამ აქვს დ ექული, ცხვარიც ბევრი ყავთ, 
ძროხაცა და ხალხი ღონიერია“ (369 

ბალანთას საფუძვლად უდევს. საკუთარი სახელი ბალა, რო–- 

მელიც სამხრეთ საქართველოში დღეს აღარ გვხვდება, მაგრამ ის 
დასტურდება ისტორიულ დოკუმენტებში, XVI საუკუნეში სოფ. 

კლდის მოსახლეობის აღწერისას მოხსენებულნი არიან ვარძელა 

ბალას ძე და ბალას შვილიშვილი. ასევე სოფ. ფერსაში უცხოვრია 

  

366 ს. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 350. 
2 მ ანდრონიკაშვილი ნარ ევები ირანულ-ქართული ენობრივი 

ურთიერთობებიდან,თბ., გვ. 
%% ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკ ონი, ტ. 8, თბ., 1964. 
369 მ მაკალათია, მესხეთ-ჯავახეთი, თბ., 1938, გვ. 121- 125, 
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ვინმე ბალას. სოფელ ერკოტაშიც უცხოვრია თაყა ბალას ძეს?”მ, 
ბალიაშვილები მესხეთში დღესაც ცხოვრობენ. ბალა საკუთარ სახ- 

ელად გავრცელებული ყოფილა ფშავშიც“”. არ არის გამორიცხ- 

ული, რომ გვარები ბალაძე, ბალაური, ბალა-დან იყოს წარმომ- 
დგარი. 

ბალა-დან ბალანთას წარმომავლობა ჩვენ ასე გვესახება: ბა- 

ლაანთა–»ბალანთა. ეს პროცესი ჯავახურ დიალექტში ცოცხალი 
პროცესია: დლესაც გვაქვს ველიჯანანთ, პაპანთ და სხვ. –ან ამ 

შემთხვევებში საგვარეულო ან მეტგვარითსს მაწარმოებელი 
სუფიქსია ბალანთაში ბოლო „ა“-ს გაჩენა საზღვრულის და- 

კარგვით უნდა იყოს გამოწვეული. 
პოძალა (გზა, ზედათმოგვი); დიდტყიბოძალა (მინდორი, ზედათ- 

მოგვი); გზაბოძალი (გზა, გოგაშენი),: ბოზალი (სოფელი, ახ- 
ალქალაქის რ.). 

ბომძალი ძველ ქართულში „ორპირ ისარს“ ეწოდებოდა. ქარ- 
თული ენის დიალექტებიდან ეს მნიშვნელობა ,ბოძალისა“ გუ- 
რულსა და გუდამაყრულს შემოუნახავს. ზოგ დიალექტში კი ,ბო- 

ძალი“ ნიშნავს: „საბოძე ხე, ხის თავზე ორი ტოტია, ორივეს თა- 

ნაბარი სიმსხო აქვს“? .· როგორც ვხედავთ, ორივე შემთხვევაში 

„ორი“ რიცხვი ფიგურირებს- „ორპირა ისარი“, ორტოტა ხე“. 
„ბოძალში ბოძი ძირი გამოიყოფა და ამავე ძირიდან უნდა იყოს 

ნაწარმოები „მებოძირი“ სიტყვაც, რაც ნიშნავს „სადა გზანი შეი- 
ყრებიან მრავლად“; „,განსავალი“, „გზაჯვარედინი“. ამ შემთხვე- 

ვაშიც „ორი გზა“ იგულისხმება ერთად შეყრილი. 

რაც შეეხება „ბოზალ“ ცტოპონიმს, აქ „მ-ს ნაცვლად ,,ზ“ 

გვაქვს ლდა ეს „თურქიზმეს“ “უნდა მიეწეროს: მესხეთის 

ტოპონიმიაში ასეით„თ შემთხვევები ხშირია, შდრ. ზურ- 

%ზუნა«<-ძურძნა”, წყორზა«<-წყორძა”, ბლორზა«-ბლორძა”“” და 
სხვა. ალსანიშნავია ისიც, რომ „მძ“-ს დეზაფრიკატიზაცია თვით 
ქართულის დიალექტებისათვისც არ არის უჩვეულო: მაგ., 

  

370 ს, „იქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, II, გვ. 102, 130. 
3/ ალ. აღატარელა ქართველური საკუთარი სახელები, თბ., 1867, . 53 
პ?2 ალ, ღლონტი. ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, ტ. I, თბ., 

1974. 
33 ს-უულხან-საბა ორბელიანი, ლექსიკონი ქართული, თბ., 1965, IV,.. 
374 ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის ღიდი დავთარი, III, გვ. 382. 

279 იქვე გვ. 217. 
376 იქვე, გვ. 122. 
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ქართლში ნაფუძარი–>ნაფუზარი””, ფშაურში ზღვენი«- ძღვენი და 

სხვ“. 

ბრაწნალი (ფერდობი, ქუნცა): ბრაწნალი//ბრაწიანი გვერდი 
(ფერდობი, ხიზაბავრა); ბრაწი ტანი (ხრამი, ალაგური). 

ამ ტოპონიმებში გამოიყოფა სიტყვა „ბრაწი“, რომელიც მცე- 
ნარის – გრაკლას სახელწოდებაა, ჯავახურში სიტყვა აღარ 
იხმარება. დღეს ამ მცენარეს „გრაკლს“ უწოდებენ. „ბრაწი“ 

გვხვდება ამ მცენარის სახელწოდებად ფშაურშიც”””. 
დუბე (დაცემული ადგილი, სარო); დუბეი (სათიბი, ზედა თმოგ- 

გი); დიდდუბე (ბაღები, თმოგვი), დუბის ბაღები (თმოგვი). 

დუბე საბასეული გამნარტებით „დაბალ ადგილს“ ნიშნავს. ამ 

მნიშვნელობით გვხვდება იგი ქართული ენის სხვა დიალეტებშიც. 

დუბე–-სიტყვა ჯავახურში აღარ იხმარება, ის ტოპონიმებში გვაქვს 

შემორჩენილი. 

ზაკვი (სოფელი, ახალქალაქის რ.). ზაკვი, ჩვენი აზრით, უკავ- 

შირდება ძველი ქართულის ზაკვა, ზაკუა ზმნას, რაც ნიშნავს 

„სიცრუე, ვერაგობა, ღალატი“. აქედანაა „მზაკვარი“ სიტყვაც. 

ზაკვი მიმღეობის ფორმაა, შესაძლოა მას საზღვრულიც მოს- 

დევდა (მზაკვი ადგილი, მზაკვი გზა და სხვ.) ზაკვ-ში „მ“ თავ- 

სართი დაკარგული ჩანს: მზაკვი–>ზაკვი შდრ. ქართლ. კვახე «– 

მკვახე, კვალი«-– მკლავი, კვდარი«-მკვდარი და სხვა? ,„ზაკვის“ 

„ხაკვა-სთან” მიმართებაში ისეთივე მოვლენა გვაქვს, როგორიცაა 

ჭიმი«-ჭიმვა, კაზმი«-კაზმვა („ჭიმი“ ნიშნავს ,,კანაფის ავშარა“, 

კაზმი „ასაკიდარი თოკი“)“". 

ინდუსა (ნასოფლარი, ასპინძის რაიონი, რუსთავთან ახლოს) 

„ოშორას ხევის შესართავს ზეით, ინდუსას, არს კიდი მტკუარ- 

ზედ“ პ2, „ინდუსელი ფეხოშვილი მეცხვარე არის ძველია“, 
ს. ჯიქია ინდუსა სიტყვის შესახებ მიუთითებს მიხ. ჩიქოვანის 

მიერ ამ კუთხეში ჩაწერილ თქმულებაზე, სადაც ნათქვამია, რომ 

„ინდუშა“ ერქვა თურმე ხარს, რომელიც საშენ ქვას ეზიდებოდა; 

  

თ. სარალიძე, ალგეთის ხეობის ქართლური, თბ., 1978, გვ. 47 
ვაჟა შაველა,. მცირე ლექსიკონი, შეადგინა ალ. ჭინჭარაულმა, თბ., 

1965, გვ. 15. 
გაჟა ფშაველა, დასახ. ნაშრომი, გვ. 62 

ჯა რემმი მმ“. ნარკვევები ქართულ-ოსური ენობრივი. ურთიერთობიდან ო. თედეევა, -ოსუ ივი ურთი; ან, 
თბ., 1983, გვ. 67-68, 96-19. იშ 

3 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი. გვ. 666. 
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მაგრამ იმ ადგილსაც, საიდანაც ამ საშენ ქვას ეზიდებოდნენ, „ინ- 

დუშის ქვა“ რქმევია. ს. ჯიქიას აზრით, შესაძლებელია, ამ თქმუ- 

ლებაში მოცემული ადგილის სახელი ,ინდუშა“ ჩვენს ინდუსა სო- 
ფელს ჰგულისხმობდეს“ . 

არაფერია საოცარი იმაში, რომ ზხარსაც ერქვას ,„ინდუშა“ და 
საშენი ქვის ადგილსაც „ინდუშა“, ინდუშა ძვ. ქართულში ფერს 

აღნიშნავდა: საბას განმარტებით, ინდუშა შავ-წითელ, ყომრალ- 
ჭრელ ფერს ნიშნავს”. ასევე განმარტავს ,,ინდუშას“ დ. ჩუბინაშ- 
ვილი: ,,მურა შავწითელი““' : ასეთი ფერის ხარს ხშირად ინდუშას 
არქმევდნენ ხოლმე და არც ის არის გამორიცხული, რომ ადგილ- 

საც, საიდანაც ამ ქვას ეზიდებოდნენ, ეს სახელი ფერის გამო 
შეარქვეს. მაშინ ხარის სახელი ,„ინდუშა“ და ადგილის სახელი 
„ინდუშა“–შემთხვევით დაემთხვნენ ერთმანეთს. 

ამრიგად, ს. ჯიქიას მოსაზრება, რომ ინდუსა ტოპონიმისათვის 

„ინდუშა“ შესაძლოა ამოსავალი იყოსო, ეჭვს არ უნდა იწვევდეს. 

დღევანდელ მესხურში „ინდუშა სიტყვა ფერის ალღსანიშნავად 

აღარ იხმარება. იგი შემოგვრჩა ამ მხარეში გაკრცელებულ ჩხალ- 

ხურ ლექსში: „ორმოცი უღელი ხარი მყავს სულ ინდუშა და 

ჭრელიო“. ინდუშა ინდუსას სახით, გარდა ზემოთ ხსენებული 

„ინდუსა“ ტოპონიმისა, შემოგვრჩა ტოპონიმებში: ინდუსის წყარო 

და ინდუსის ღელე. 
ჰაკაველი (მინდორი, მტკვრის მარცხენა ნაპირი, მტკვარსა და 

ვარნეთს შორის); კაკაწყარო (წყარო, ნასოფლარი ღობიეთი, 

სოფლები– აფნია, გოგაშენი); კაკაური (ნავენახარი, ხიზაბავრა). 
ამ ტოპონიმებში ,კაკა“ გამოიყოფა, რომელიც ადამიანის საკუ- 

თარი სახელი უნდა იყოს. სახელი „კაკა“ დღეს სამხრეთ საქართ- 
ველოში აღარ გვხვდება არც საკუთარ სახელად, არც მეტსახე- 
ლად, მაგრამ იგი ხშირად დასტურდება ისტორიულ საბუთებში, 
მაგ, სამცხეში, სოფ. აგარას შვიდკომლიან სოფელში ორი კაკა 
მოიხსენიება: ,,კაკასს შვილიშვილი“ და იოსებ კაკას ძე სოფ. ენ- 
თელში მოხსენებულნი არიან ,ბასილა კაკას შე“ და „კაკას შვი- 
ლიშვილი“. კაკას უცხოვრია სოფ. უდეში 5 

კაკა საკუთარი სახელი უნდა იგულისხმებოდეს ისტორიულ 
წყაროებში მოხსენიებულ ხიდის სახელწოდებაში–-,,კაკას ხიდი“: 

„და მივიდა როსტომ კაკას კიდსა ზედა ფერსათიდამ, და და– 

  

36.1. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 194. 
13% სულხან-საბა ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი. 
3185 დ. ჩუბინაშვილი, ქართულ-რუსული ლექსიკონი, თბ., 1984. 
% ს, ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, II, თბ., გვ. 55. 
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დიანიცა მოსულ იყო მუნ კაკას კვიდსა“,; „გარდავალს აქედამ გზა 

კაკას კიდზედ, ბაღდადს“, აქ იგულისხმება სამცხიდან იმერეთში 
გადასასვლელი გზა რკინის ჯვრისა, რომელიც კაკას ხიდზე გა- 

დიოდა. 
კარკალი (ქვაყრილი, სოფლები: თოკი, ტოლოში, რუსთავი; ნა- 

სოფლარები: ლობიეთი, ინდუსა); კარკულანები (ასპინძის უბანი); 

დიდი კარკალი//შავი კარკალი (ქვაყრილი, ნაქალაქევი) და სხვ. 
კარკალ-–ფფორმის გარდა მესხურში ,,კარკნალი“ ფორმაც არის 

ფიქსირებული, აქ, როგორც ჩანს „ნ“ ფონეტიკური ჩანართია. 
კარკალი, საბას განმარტებით, არის „დიდი ქვავნარი“. სიტყვა 

„ქვასთან“ კარკალს ასე ხსნის საბა: ,,კარკალი არს ქვანი ლოდარ- 
ძანნი სიმრავლით მიყრილი ვრცლად“ საბასთან კარკარი სიტყვაც 

არის ფიქსირებული, რომელიც ასეა ახსნილი: ,,კარკარი არს სალი 

წყლტუ კლდე“. დ, ჩუბინაშვილთან მხოლოდ „კარკარი“ ფორმა 

გვაქვს მნიშვნელობით–,სალი ქარაფიანი ქვა-კლდე 8IC0MIMM 
VIX6ლ??399. 

ჯავახეთის ტოპონიმიაში კარკალი ორივე მნიშვნელობით იხ- 
მარება: წვრილი ქვა-ღორღი, ზოგჯერ მსხვილქვიანი ადგილი”. 

მესხეთის ტოპონიმიაში კარკალი ორივე მნიშვნელობით გვხვდე- 
ბა: დიდი კარკალი//შავი კარკალი ტოპონიმებში უსათუოდ „დიდი 
ქვავნარი“ იგულისხმება და ,,კარკალის“ ეს მნიშვნელობა უფრო 
ძველი ჩანს. მესხურ და ჯავახურ დიალექტებში დღეს კარკალი 
მხოლოდ წვრილ ქვიან ადგილს ჰქვია: „დიდ ქვავნარს“ ჯავახეთში 

„ხარძალსაც“ უწოდებენ, რაც ნიშნავს „მოსავლისათვის გამოუსა- 

დეგი ჩამოქვავებული ადგილი ან კლდის ნატეხი“. ამ 
სახელიდანაც არის ნაწარმოები ტოპონიმები: ხზარძლები, გელათხ- 
არძლები (ქვავნარი, ხიზაბავრა). 

კარკალი უნდა იყოს ამოსავალი ასპინძის რაიონის ერთი ნა- 
სოფლარის სახელში: „ხუთვერსიან რუკაზე“ ღაახლოებით სოფ- 
ლების – იდუმალასა და რუსთავს შუა აღნიშნულია პუნქტი 

10'0ყMისმ) IXMი0Xმი, სხვაგან, მაგ, ევროპული რუსეთის სპეცრუ- 
კაზე, აგრეთვე მახინჯი ფორმით MX2-0M8»-, ისე კარკალან სიტყვაში 

  

387 
ვაზუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 441, 664. 

1 სულხან-საბა ორბელიანი, - დასახ. ნაშრომი. 
390 ლ. ჩუბინაშვილი, დასახ. ნაშრომი. 

გ. ბერიძე, ჯავახური დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 1981, 
გვ. 71. 

გ. ბერიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 175. 
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„ან“ ბოლოკიდური მარცვალი ისევე უნდა იყოს ჩამოვარდნილი, 
როგორც ეს ჩამოვარდა ,,განძან“ (თანამედროვე მეტყველებაში) და 
ფოკან სახელებში“, 

ს. ჯიქია იმოწმებს სხვადასხვა რუკას, სიას და შემდეგ ვარი- 

ანტებს გვაწვდის: IXM0M82ი, X20MმV, X20M2ი2MM, X20M2I2 ქართული 
ვარიანტებია: კარკლოანი, კარკლანი, კარკალანი და ყარყალანი ?. 
ყველა ამ შემთხვევაში ამოსავალია კარკალი. დავძენთ, რომ ეს 

ნასოფლარი შდებარეობს მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე, ნასოფლარ 

ახაშნის გამოღმა მთაზე, ნასსოფლარ ყამზასთან ახლოს. დღეს ამ 
ადგილს გადააზრების შედეგად კაკლიანს ეძახიან (კაკლის ხეებიც 

დგას იქ). ნასოფლარი გაქრა, მაგრამ კარკალი (,,დიდღი ქვავნარი'') 

კვლავ ნიშანდობლივია ამ ადგილისათვის. 

კარწახი (სოფელი თურქეთის საზღვარზე), კარწახის პა 
(იქვე), XVI საუკუნის ბოლოსათვის ცნობილი იყო ორი–დიდი და 
პატარა კარწახი”. ყოფილა ვერანა კარწახიც. 

კარწახი ისტორიულ წყაროებში მოიხსენიება; ,,მესხურ დავით–-– 

ნის ქრონიკებში“ ნათქვამია: „ორშაბათს ვანის ქუაბს მოვადექით... 

კუირას დღეს ოლადის ქუაბი ავიღეთ, ამოვედით, კარწახს დავდე- 
ქით. „დავითნის“ ამ ადგილს იმეორებს ვახუშტი თავის ,,ცხოვრე- 
ბა სამცხე-კლარჯეთისაში“ 94 

ვახუშტის ნაშრომში „აღწერა საჩინოთა ადგილებთა სამცხე- 
საათაბაგოსი“ გვხვდება კარწახის ტბაც: „ჯავახეთის მტკუარის 
სამხრით, მაღლა მინდორსა ზედა, მთის ძირად, არს /ზბსა კარწახ- 
ისა, დიდი და აღვსილი თევზითა, უმეტეს კალმახითა, ფრიად გე- 

მოიანითა“ ??, 
კარწახის ტბა სხვა სახელებითაც მოიხსენიება. ,,ხოზაპინის 

ტბა“, „ქანარბელის ტბა“ „ხოზაპინი" და ,ქანარბელი“ ისევე, 
როგორც „კარწახი“, კარწახის ტბის გარშემო სოფლებია, მხო- 
ლოდ დღევანრნელი თურქეთის ჭერიტორიაზე კარწახის ტბის 

შუაზე გადის საქართველოს სახელმწიფო საზღვარი და ამდენად 
ამ ტბის მხოლოდ ნახევარია საქართველოს ტერიტორიაზე. 

  

392 #3 ს. ჯიქია, ( ასახ. ნაშრომი, გე. 203. 

394 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 719. 

669. 395 
ი , · 

23% სქაი მეა დასახ. ნაშრომი, გვ. 410. 
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ვახუშტი ქართლშიკც (თრიალეთში) ასახელებსს კარწახს; 
ქართლში კიდევ ერთი კარწახია აღწერილი XVII საუკუნეში??”, 

აჭარაში კი, კერძოდ, ხულოს რაიონში ჩავიწერეთ კარწახი ადგი- 
ლის სახელად სოფ. ძმაგულაში. კარწახი ეწოდება ტყეს ამავე 
რაიონის სოფ. ჩაოში. 

სიტყვა კარწახის მნიშვნელობაზე მრავალ მეცნიერს უთქვამს 

თავისი აზრი: როგორც ს. ჯიქია აღნიშნავს, ,,MX I 2M-ის მიხედვით, 

კარწახიი იმერული კარწახ-მწარე სიტყვისაგან წარმოსდგება. 

კარწახის მნიშვნელობა სამხრეთ საქართველოში რა იყო, ჯერ- 
ჯერობით არ ვიცით. საბას მიხედვით, ,,დაკარწახება წვივის 

გაშიშვლებაა, ხოლო კარწახი წვივია (იმერულში) და დიდი აღ- 
მართი (გურულში) შეიძლება “”უფრო ამ უკანას კნელი 
„მნიშვნელობის კარწახს უკავშირდებოდეს ამ ტბის სახელი“ 7", 

ი. სიხარულიძე კარწახში –-ახ სუფიქსს გამოყოფს, მაგრამ 
კარწ-მისთვის ცნობილი არ არის და ამიტომ ეს გამოყოფაც სა- 

თუო ხდება. 

კარწახს, მართლაც, მრავალი მნიშვნელობა აქვს, მაგრამ ჩვენი 

აზრით, ჯავახეთის ,,კარწახი“ იმეორებს აჭარის კარწახის მნიშვ- 

ნელობას: ,,ხრიოკი, მოუსავლიანი ადგილი“, რაკი ჯავახეთის სოფ. 

კარწახიც გამორჩეულად ხრიოკია. 

კოროსზები (ყანები, ქუნცა), კოროსანაი (ყანა, ტოლოში). 
კოროსი ძვ. ქართულში ნიშნავს საწყაოს, რომელშიც ათი მოდი 

(ანუ ჩანახი) ჩადის. ზემოთ მოტანილ ტოპონიმებში უსათუოდ ეს 
სიტყვა იგულისხმება, რადგან ყანებს ხშირად შეერქმეოდა ხოლმე 

საწყაოს, განსაკუთრებით პურეულის საწყაოს სახელები. მაგ., 

დლეს კოდიანი მთელს მთიანეთს ჰქვია სამცხე-ჯავახეთის საზღ- 
ვარზე (ალბათ ადრე მხოლოდ ერთ ყანას ერქვა კოდიანი). 

კოროსი საბასეული მნიშვნელობით დიალექტებში არ დასტურ- 

დება. იგი მხოლოდ ტოპონიმიამ შემოგვინახა. 

კოტაკი (ადგილის სახელწოდება ახალქალაქის ფერდობზე). 
„წამოწვერილი ადგილი, ხრამში ამოსვლის დროს ისვენებენ (ზედა 
კოტაკი; ქვედა კოტაკი სოფ. ჩუნჩხის ბაღების გზაზეა)“. იქვეა 
ინდუსა კოტაკები, სანადირო კოტაკი (გორა, ქილდა). 

  

397 მასალები. საქართველოს. სტატისტიკური აღწერილობისა მეთვრამეტე 

სა' ი, გვ: 

398 ყ. ჯიქია, ერას, ნაშრომი, გვ. 2, 
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გ. ბერიძის აზრით, კოტაკი ,კოტას“ კნინობითი ფორმაა???, მას 
მოჰყავს კოტას ორი მნიშვნელობა: 1. ჯაჭვის დასამაგრებელი 
უღელზე და 2. ხმლის ვადის ქვემოთ გამოშვერილი ნაწილი. აქვე 

აღვნიშნავთ, რომ არცერთ ამ მნიშვნელობათაგანს არ უნდა ჰქონ- 

დეს კავშირი ზემოხსენებულ ტოპონიმთა სემანტიკასთან. 

„კოტა სიტყვა ქართული ენის რიგ დიალექტებში აქტიურ 

ხმარებაშია. ზოგ დიალექტში (გურ., იმერ.) „ხის სოლს“ ნიშნავს, 

სოგში (რაჭ. , „უღლის შუა ჩასმული რიკი“, ზოგში კიდევ 

(აჭარ.ე) „სიმინდის ტაროს“ და ა.შ. „კოტა“ ფშაურში ხმლის ნა- 

წილს ეწოდება“. ჩვენთვის არცერთი ამ მნიშვნელობათაგანი არ 
არის „საინტერესო“მათ არაფერი აქვთ საერთო ,,კოტაკი“ ტოპო- 

იმთან. 

„კოტი“ მოხევურში ნიშნავს: ,,ძალიან დაქანებული ადგილი“, 

ქართლურში კი შემონახულია ჩვენთვის საინტერესო სიტყვა „კო- 

ტაკი“ და ნიშნავს: „პატარა გორაკი“, ამ მნიშვნელობიდან ნათლად 

ჩანს, რომ კოტაკ-ში მართლაც -აკ კნინობითობის ფორმანტია. 
ამრიგად, -კოტა//კოტი, კოტაკი, სიტყვათა მნიშვნელობა რელიეფ- 

თან არის დაკავშირებული და ფერდობის, გორის, აღმართის სახ- 

ელწოდებად გვევლინება. 
დღევანდელი თურქეთის ტერიტორიაზე, თათალეთის სამხრეთით 

დამოწმებულია სოფლის სახელად კოტასი“?, ამ „როპონიმშიც, 

ჩვენი აზრით, კოტ- სიტყვის ერთი რომელიმე მნიშვნელობათაგანი 

იგულისხმება. ასევე კოტა უნდა იყოს ამოსავალი დიდი არტაანის 

ლივის სათესველის სახელში–კოტანეთი““, კოტანეთი შეიძლება 

კოტიანეთი-დან იყოს მიღებული. ორივე შემთხვევაში ამოსავალია 

კოტ//კოტა სიტყვა (შდრ. სენაკის რ-ს სოფ: კოტიანეთი). 

ჰუკუთავი (ქვა, გორა, ნასოფლარი ქილდა). კუკუთავი რთული 
სიტყვაა, რომლის პირველი კომპონენტი კუკუ ახსნას მოითხოვს. 

გუგული (ფრინველის სახელწოდება) ზხმაბაძვითი სახელწოდე- 

: გუგუ–ამ ფრინველის მიერ გამოცემულ ხმას გამოხატავს 

(შდრ. რუს. #VXVIIX2). გუგუ–ასე აქვს ახსნილი დ. ჩუბინაშვილს: 

»გუგუ-გუგულის ხმა, MVX/““. საბას „გუგუ“ ფორმა აქვს ფიქსი- 
  

399 გ- ბერიძე დასახ. ნაშრომი, გვ.74-75 
40 ალ. ღლონტი, დასახ. ნაშრომი, 
“!" ო, ქაჯაია, მასალები მოხეური კილოს ლექსიკონისათვის. სამხრეთ 

ოსეთის პედაგოგიური ინსტიტ ტის შრომები, X, 1967, გვ. 497. 
402 ს. ჯიქია. დასახ. ნაშრომი, გვ. 23 
403 იქვე, გვ. 546. 
44 დღ, ჩუბინაშვილი, დასახ, ნაშრომი. 
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ფიქსირებული და ასე განმარტავს -,გუგულის კმიანობა““, 

მესხურ-ჯავახურშიი გუგულს კუკუ//კუჰკუ ჰქვია. ეს მეტად 
საინტერესო ფორმაა. უსუფიქსოდ, წმინდა ხმაბაძვითი ფორმით 

იწოდება გუგული. 
გუგულს სჩვევია ადგილის ამოჩემება და ალბათ ამ ადგილს 

გუგული იყო შეჩვეული და ამიტომ დაერქვა ქვას თუ გორას „კუ- 
კუთავი“, რაკი, გუგული ამ ქვისა თუ გორის თავზე ხშირად იჯდა 
და კუკუ-ს გაიძახოდა (შდრ. ამავე სოფელში „ჩიტიყანა““ სა- 
საფლაოს სახელწოდებად; ჩიტი ბაქანი–ფერდობი ს. პტენაში და 
სხვ). 

ლეკი. საქართველოში ლეკიანობასთან და ლეკებთან დაკავშირე- 
ბული არაერთი ტოპონიმი დასტურდება. ტომობრივი სახელი ლეკი 
უნდა იგულისხმებოდეს ამოსავლად ჯავახურ ტოპონიმში ლეკიანთ 

ბაღები. ეგევე სატომო სახელი დაედო საფუძვლად შემდეგი 
ტოპონიმების სახელდებას. ჟლეკინაჩეხი–ტყე, ხიზაბავრა. მაგრამ 

ტოპონიმებში. ჟლეკის პილიკი–-–ბილიკი, ოთა; ლეკის ხევი–ხევი, 

რუსთავი, ლეკმიწები–ყანები, ერკოტა; ლეკი-ზე (საბა.) ასე გან- 

მარტავენ ამ ტოპონიმებს ადგილობრივი მცხოვრებლები: „ლეკი ხე 

თეთრი ხეა. ამ ხისაგან ჭურჭელს ამზადებენ“. ლეკიხეს ლეკაც 
ჰქვია. 

მანგალა//შანგალები (ყანები, ჭობარეთი), მანგალაი (საძოვარი, 
ზველი), მანგალას წყარო (წყარო, სარო), მანგალის ხევი (ხევი, 
ჭობარეთი). როგორც ვხედავთ, ზემოთ ჩამოთვლილ ტოპონიმებში 
„მანგალა“ სიტყვა გვაქვს. მანგალი–,,ცყაის მოსაჭრელი“, ძველი 
ქართულის ფორმა; დღევანდელ სალიტერატურო ქართულში ,,ნამ- 
გალი“ იხმარება. 

ქართული ენის დიალექტებიდან, გარდა მესხურისა და ჯ·ავახუ- 
რისა, ,,მანგალი“ ფორმა აჭარულშიც დასტურდება“, 

შერენის (სოფელი, ახალქალაქის რაიონი). ეს სოფელი მდე- 
ბარეობს ჭალის პირას. ჩაუდის ღრტილის წყალი, რომელიც აქვე 
უერთდება ბარალეთის წყალს. 

მერენიაში „მერე“ ძირი გამოიყოფა: მერენია–მერე-ნ-ია, ამრი- 

გაღ, მერე–ს მრავლობით ფორმას –,,მერენი ბოლოში-,ა“ აქვს 
დართული, შდრ. ამავე არეალის სოფელთა სახელები ხორენია, 

დაბნია. 

  

1) სულხან-საბა ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი. 
ი. გიგინეიშვილი, ვ. თოფურია, ი. თარაპე ქართული 
დიალექტოლოგია, L. თბ., 1943. გვ. 658. პავ # 
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ივ. ჯავახიშვილის აზრით „მერე“ სიტყვა ივარაუდება მერე, 
მერევი, მერეთი, მერისი, მერია გეოგრაფიულ სახელებში. ს. ჯიქია 

ამ სახელებს უმატებს ოზურგეთის რაიონის მერიას, შავშეთის 
მერიას, ფოცხოვის მერეს, მერის ციხის რაბათს. 

„მერე“ ნახსენებია „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებაში“: „დედა 
ფებრონია მოიწია სამცხით და დაემკვიდრა მერეს შინა'“?, 

აღსანიშნავია ის ფაქტიც, რომ „მერე“ გვხვდება მთიულეთ- 
გუდამაყრის ტოპონიმიაშიც. მერის კლდე – სოფელ დავითურებში, 
მერის ციხე–ფასანაურის ქვემოთ, არაგვის მარცხენა მხარეს 08. 

რას ნიშნავს სიტყვა „მერე“? საბას მიხედვით მერე ნიშნავს 
„მეედანი, სწორი ვაკე“. „მეედანს“ კი ასე განმარტავს: ,„,მეედანი“ 

სხუათა ენაა, ქართულად მერე, მინდორი და ფორი ჰქყან““?. დ, 
ჩუბინაშვილთან „მერეს“ მნიშვნელობა ცოტაოდენი გადაწევით 
არის ფიქსირებული: „მერე-უხნავ-უთესი მიწა“. 

თანამედროვე ლიტერატურულ ენაში „მერე“ სიტყვა ალარ იხ- 

მარებ: იგი მხოლოდ გვხვდეა გურულსა და აჭარულ 
დიალექტებში. რა თქმა უნდა, მას ეს ზოგადი მნიშვნელობა და–- 

კარგული აქვს სამცხე-ჯავახეთში და იგი მხოლოდ შემონახულია 

ტოპონიმ ,„,მერენიაში“ და ასპინძის რაიონში ნასოფლარ ღობიეთში 
მტკვრის პირის სახელწოდებაში მერე//მერიები//მერეი. 

მწევარი. ჯავახეთის სოფელ ფოკაში მე-11 საუკუნის პირველ 
ნახევარში ბაგრატ IV დროს, ქართლის კათალიკოზს იოანე 

ოქროპირს აუგია ტაძარი, რომელიც შემკულია წარწერებით, რო- 

მელთა შორისაა ე. წ. სავედრებელი წარწერები: „ქრისტე შეი- 

წყალე მწევარი“, „ქრისტე შეიწყალე გაია“, „ქრისტე შეიწყალე 
მომწულის ძე“, „ქრისტე შეიწყალე ხელი“, „ქრისტე შეიწყალე 
გაბრიელ და ელისაბედ“. წარწერების საკუთარ სახელთაგან 
გაიას ბაიად კითხულობდნენ მ. ბროსე და ივ. როსტომაშვილი. მო 

მწულისძ წაკითხვა ახალია და ,კჯავახეთის გამომცემლებს 
ეკუთვნით" ხელი დაქარაგმებულია. ერთადერთი მწუვარია, რო- 
მელიც ქარაგმის გარეშე და აღდგენის გარეშე იკითხება. 

  

47 პართული ენის ისტო ი სტომათია, I, თბ., 1949, გეგ. 250. 
408 ქ. ალეანაი მთები” სვილარას ა% 1983, გვ. 164–65., ბმ 
400 სულხან საბა ორბელიანი. დასახ. ნაშრომი. 
“ ვ, ცისკარიშვილი, ჯავახეთის ეპიგრაფიკა როგორც საისტორიო 

წყარო, თბ., 1969, გვ. 31-33, 
4! !'!' „ავახეთი, საქართველოს მეგზური I, 2000, თბ, გვ. 14, შენიშვნა. 
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მწევარი შეიძლება წარმომავლობის სახელად განვიხილოთ და 
დავშალოთ ასე: მ-წევ-არ-ი. მ-არ მაწარმოებლებს თუ 

ჩამოვაშორებთ, დაგვრჩება ფუძე წევ, რომელიც უნღა დაუ- 
კავშირდეს ადგილის სახელს წევა. 

წევაში დგას ,ფწმ. გიორგის ეკლესია... ნაშენი თლილი ქვისა და 

კირისაგან განახლებულია 1863 წელს. ძველ ნაწილს – სა- 
კურთხეველს და ნაწილობრივ შუა ეკლესიას შერჩენილი აქვს 

ფრესკები“ “. 
მწევარი ნაწარმოებია, როგორც ცნობილი სახელი მტბევარი. ამ 

გეოგრაფიული პუნქტიდან –ელ-იანი წარმომავლობით ის გვხვდება 
გვარში – წეველიძე. ცნობილია რომ ტბიდანაც იწარმოებოდა ერ- 
თი მხრივ მტბევარი და მეორე მხრივ ტცპელი. 

„გორის დასავლეთით, 20 კმ. მანძილზე, აგარასა და ქარელს 
შუა, სოფლის ზემოთ, მტკვრის მარჯვენა მაღალი სანაპიროს კი- 
დეზე, მდინარე ძამისა და მტკვრის გამყოფ მთაზე, მდებარეობს 
ჯვრის ტიპის პატარა მონასტერი““" სამწევრის ჯვარი. 

ეს ძეგლი არის მე-10 საუკუნის და იმავე საუკუნისაა წარწერა, 
რომელშიც იხსენიება სამწევრის ჯუარი“. ხოლო სოფელს დღე- 
საც სამწევრისი ჰქვია. ამ შემთხვევაში ჩვენ საქმე გვაქვს ისეთივე 
წარმოებასთან, როგორიცაა აჩაბეთი>მაჩაბელი>სამაჩაბლო. 

წევა>მწევარი>სამწევრისი, სადაც კიდევ ერთხელ დასტურდება 
მწევარი ფორმა ჯერ კიდევ მე-10 საუკუნეში. 

ნიყჯგორი (სოფელი). ამ სოფელზე გადის საზღვარი სამცხე- 
ჯავახეთს შორის. იგი მდებარეობს მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე. 
ისტორიული სოფ. ნიჯგორი შედარებით უფრო მაღლა იყო, სა- 
როს ქარაფის ძირში. შემორჩენილია წმ. გიორგის ეკლესია და 
ნასოფლარი. 

ნიჯგორი ძველი ქართული სიტყვაა და ნიშნავს „საისრე დიდი 

კარპაჭი“. ამ სიტყვიდანაა ნაწარმოები მენიჯგორე, ნიჟორგალი, 

რაც „,მეკარპაჭეს“ ნიშნავს ამ სიტყვათა გვერდით საბასთან 

ფიქსირებულია ,ნიჟუგო“ ფორმაც და განმარტებულია: ,,კაპარ- 
ჭოსანი“. 

  

412 გიორგი ბოჭორიძე, იმერეთი, თბ., 1995, გვ. 146. 
“ ·' ქართული წარწერების კორპუსი, ლაპიდალური წარწერები I, სა- 

ქართველოს ისტორიის წყაროები, შეადგინა და გამოსაცემად 
მოამზადა ნ. შოშიაშვილმა, თბ., 1980, გვ. 222. 

44 იქვე, გვ. 223. 
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დ. ჩუბინაშვილთან ვხვდებით ამ სიტყვათა ფონეტიკურ ვარიან- 
ტებს ნიჟგორი//ნიჯგორი „დიდი ქარქაში ხმალთა“ და ნიუჟგორ- 
ალი//ნიჯგორალი –,კაპარჭოსანი“. 

ი. აბულაძის მიერ შედგენილ ძვ. ქართული ენის ლექსიკონში 
ვხვდებით ნიჟოგარი//ნიჯოგარი, ნიჟორგარი ფორმებს „საჭურველ- 
თა ამღები“, ,„მეაბჯრე“, „კაპარჭის მტვირთველის“ მნიშვნელობით. 

ყველა ზემოთ მოყვანილ ფორმებში ერთი საერთო ძირი გამოი- 

ყოფა – ნიჯგორ//ნიჟგორ, გარდა საბასეული „ნიჟუგო“ ფორმისა, 
სადაც „რ“ თანხმოვანი არა გვაქვს. 

ძნელი სათქმელია, იგულისხმება თუ არა ტოპონიმ ,,ნიჯგორში“ 
კაპარჭი, ისე კი სიტყვა ნიჯგორი ,გორი“ სიტყვასთან ასოცია- 
ციით რთული სიტყვის შთაბეჭდილებას ტოვებს. ისიც არის 

შესაძლო, ნიჯგორი საზღვრულდაკარგული მსაზღვრელიც იყოს. 

გაღაწყვეტით ვერაფერს ვიტყვით. 
პიტები (უბანი, ასპინძის რ.). ეს უბანი ასპინძის რაიონულ 

ცენტრშია ოთისწყლის მარჯვენა ნაპირზე, წისქვილის ზევით. 
ღღეს ეს სახელი აღარ იხმარება და არც მისი მნიშვნელობაა 
ცნობილი. 

ჩვენი აზრით, ამ ტოპონიმისათვის ამოსავალი უნდა იყოს ,,პიტ- 
ვი“, „ფიჭვი, ახალნერგი““!?. ამ სიტყვის ფონეტიკური ვარიანტია 

„პიტო“, რომელიც საბასთანაც არის ფიქსირებული მნიშვნელობით 
„ახალნერგი ნაძვი“. საბასთანავეა აღნიშნული „პიტუნი“ ფორმა – 
ამავე მნიშვნელობით“, 

ჩვენ ტოპონიმ პიტებისათვის ამოსავლად ,,პიტვი“ ფორმა მიგ- 

ვაჩნია „ვ“-ს დაკარგვით: პიტვი–>პიტი. აქედან მრავლობითში პი- 
ი. 

დეი ს აალი: ოჯორჯალი ნასოფლარის სახელია სამცხეში ქ. 
ვალესთან. ვინმე მესხის მიერ ჩაწერილ ერთ ხალხურ ლექსში 

ვკითხულობთ: ,მე ოჯორჯლელი ხუცესი ჭალას ვიყავ მიმავალი, 

ჭორატს ჭან-მგლებს გარდვეყარე დამიბნელდა ორივ თავლი““! 
სოფელი ოსმალებმა აღწერეს თავისი უბნებითურთ. მე-16 ს-ის 
ბოლოსათვის 22 კომლიანი სოფელი „საკმაოდ დიდი სოფელია“, 

თუ ო-ს პრეფიქსად გამოვყობთ, გვრჩება ჯორჯალი ფორმა. ჯორ- 

  

41 
დ. ჩუბუნაშვილი, დასახ. ნაშრომი. 

4% სულხან საბა ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი. 
4.7 ს, ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, III, თბ., 1958, 
” იქვში 76. 
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ჯალი 1. „ნაწლავები“, 2. „კაბაზე მოვლებული ნაოჭა, არშია“! 
სემანტიკურად ახლოს უნდა იყოს გ. შარაშიძის მიერ გურულ 
დიალექტში დამოწმებულ ორივე მნიშვნელობასთან – ნაწლავი, 

არშია. 
ვფიქრობთ, ჩვენს ტოპონიმში არა მხოლოდ ო- უნდა გამოიყოს, 

არამედ არ სუფიქსიც. ჯორჯ- ფუძე სულხან-საბასთან ნიშნავს 

„მოდიდო, უსუფთაო“ (საბა). ასევე გადმოაქვს ნ. ჩუბინიშვილს“!. 
ძველ ქართულში კი ჩულს ნიშნავდა ჯორჯი. ,კჯორჯმოსილი – 
ჯურჯმოსილი, ჩულით მოსილი, სადაც მოსილი ჩაცმულს ნიშ- 

ნავს“. ჩული კი „სზვათა ენაა ქართულად სახურავი ჰქვია (საბა, 
1966), რაც ზეიდამ დაეხურვის ცხოველსა, სახლსა, ჭურჭელსა“ 

(საბა, 1966). მოკლედ, ჩული შეურაცხი საბანი, ძველმანი გადა- 

საფარებელი რამ ან რამე უხეირო „უსუფთაო“ სამოსია, რომელ- 

საც ძვ. ქართულში ჯორჯ-ი-კც რქმევია ო-ჯორჯ-ალ-ში ო-ალ 
აფიქსები ქართულ სა-ელ-ს უდრის. ო-პრეფიქსი, ოღონდ –ე სუ- 
ფიქსთან ერთად სხვაგანაც გვხვდება. „ო-კირ-ე-ში- „საკირე“, ო- 
ტურ-ე-ში-სატურია“, ო-ყორ-ან-ე-,,საყორნე““?”, 

ტოპონიმს სახელღება წარმოგვიდგება შემდეგნაირად. ო- 
ჯორჯ-ი (ნიშნავს ადგილს სადაც ჯორჯი მზადდებოდა), რომელიც 

შეიძლება ო-ჯორჯ-ე-ც ყოფილიყო, გაფორმებულია –არ სუფიქ- 
სით, რომელიც არა ერთ სახელთან გვხვდება სამხრეთ საქართვე- 

ლოში“?), 
პიწკნარს (დაბალი, ბუჩქნარი ტყე შალოშეთში). პიწკნარაში 

გამოიყოფა ,,პიწკი სიტყვა და -ნარ სუფიქსი. სიტყვა „პიწკი“ 

ჯავახურში არა გვხვდება. არა ჩანს ის არც ძველ ქართულში, 
არც თანამედროვე სალიტერატურო ქართულ ენაში. პიწკი სიტყვა 
შემონახულია გურულ დიალექტში და ნიშნავს: „წვრილი ფიჩხი“, 

ამრიგად ,პიწკნარი“ ნიშნავს ,ფიჩხნარს და ეს მნიშვნელობა 
კარგად ესადაგება ბუჩქნარი ტყის სახელწოდებას – პიწკნარა. 
გურულის გარდა, ჩვენი აზრით, თუშურის ,ბუწკნარ-ში“ – „ახა- 
ლგაზრდა ხშირი ტყე“ „პუწყ“ „პიწკის ფონეტიკური სახესხვა- 
ობა უნდა იყოს. 

  

419 ალ. ღლონტი, სიტყვის კონა, 1975. 
420 6. ჩუბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, 1961. 

4?! ილ. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, 1973. 
4? კ „ხადაია, დასახ. ნაშრომი, 198 ; გვ. თა 
4“) გ, ბერიძე, ჯავახური დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 1981, 

გვ: 127-135. 
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პუბლიკანი: ნასოფლარი, ნაეკლესიარით, სასაფლაოებით, პურის 
ორმოებით და სხვა. იქვე არის სოფელი ვლადიმიროვკა, რომელიც 

პუბლიკანის ადგილზეა გაშენებული. დუხობორები დასახლებულან 
არა უშუალოდ ნასოფლარში, არამედ მის წინ ფარავნის ტბის 

პირად. „ყველა სხვა სოფელი მთელს ჯავახეთში თურქული, ქარ- 

თული, სომხური თუ რუსული ძველ ქართულ ნასოფლარებზეა 

გაშენებული. ამას ამტკიცებენ; როგორც ნაშთები (ეკლესია, სასა– 
ფლაო, ზეთსახდელი, „ჯვარი“), ისევე იმ სოფელთა ორ-ორი 

სახელი (ძველი და ახალი), რომელთაც ახალი სახელი მოეპოვე- 
ბათ. განსხვავება დუხობორებსა და ყველა დანარჩენთ შორის ისაა, 
რომ უკანასკნელთ ვერანა სოფლები დაუნგრევლად გამოუყენებიათ, 

დუხობორებს კი ძველი ნასოფლარი საფუძლიანად გადაუთხრიათ 

და მასალა თავიანთ სოფლის გასაშენებლად მოუხმარიათ. 4 ნასო- 

ფლარ პუპბლიკანთან იღებს სათავეს პუბლიკანის ხევი, საიდანაც 

წყალი გაჰყავთ როგორც კვლადიმიროვკაში, ისე ფოკაში. ნასო- 

ფლარი ვრცელი ჩანს. ეს სახელი დამოწმებულია სხვადასხვა ვა- 

რიანტით: ,,ბობლიკანი“, ,,პუბლიკანი“, ,„,პოლპიკანი“, ,,პუპლიკანი“, 
„ბუბლიკამი““”? ჯავახ სომეხთა მეტყველებაში ქართული პ გა- 
მოითქმის ბ-დ. მაგ: პატარა-ბატარა, პტენა-ბდენა. ბ-ანიანი ფორმები 

მეორეულია და არმენიზმული. ამოსავალია პოლპიკანი-პოპლიკა-ნ- 
ი, სადაც პოპლიკა ქოსას ქართულ ვარიანტად აქვს განმარტებუ- 

ლი საბას. ქოსა, ქაჩალი არა ერთ მოშიშვლებულ ადგილს ჰქვია 

ჯავახეთში: ქაჩალგორა (მთა, გორელოვკა); ქოსალარ (სათესი, 
ხულგუმო) და სხვა. 

სატალაო (მთა, სოფ. ტოლოში, გორი, სოფ. გოგაშენი). ტა- 

ლაჰგვერდი (ფერდობი, ერკოტა, დადეში). 
სატალაო-ში ტალა სიტყვა გამოიყოფა, რომელიც საბას გან- 

მარტებით ნიშნავს ,მოგზაურთ დარაჯი ღამით““?”, დ. ჩუბინაშ- 
ვილთან ამ სიტყვიდან ნაწარმოეი ზმნური ფორმაც არის 

ფიქსირებული ,,ტალაობა“. აქედან <–,,კტალაობ“ -ვდარაჯობ““? 
ვახუშტისთან ტალა – ამავე მნიშვნელობით ,,ყარაული“ ხშირად 

არის ხსენებული: „არა ჰყავთ დარაჯატალანი“, „მოსრნეს ტალანი 

  

44 ნ, ბერბენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები, I, თბ., 1964, 
გვ. 69. 

49 ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, III, თბ., გვ. 351. 
4% ს, ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, 
4 დ, ჩუბინაშვილი, დასახ. ნაშრომი. 
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სრულიად“ “?% და სხვ. „ტალა“, როგორც სინონიმი „ყარაულისა“, 
შეტანილია ა. ნეიმანის ქართულ სინონიმთა ლექსიკონში“. 

აღსანიშნავია ისიც, რომ „ტალას პოეტები მეტაფორულად 
„წამწამებს“ უწოდებენ, ე.ი. თვალთა ლდღარაჯად: „მოდრიკა თავი 

გიშრისა ტალამან“, 
ამრიგად, ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი ,სატალაო“ ნიშნავს 

„საყარაულოს“. ამ მოსაზრებას ისიც, უჭერს მხარს, რომ ერკო- 

ტაში მთას ,,საყკარაულო“ ჰქვია, ამ მთის ფერდობს კი ტალაგ- 
ვერდი. ჩანს, მთასაც ადრე სატალაო ერქვა, ბოლოს ,სატალაო“ 
საყარაულომ შეცვალა და ფერდობმა კი შეინარჩუნა ადრინდელი 
სახელწოდება ,,ტალაგვერდი. საერთოდ, სამცხე–ჯავახეთში 
ტოპონიმი საყარაულო ხშირად გვხვდება გორის, მთის, სერიის 

სახელად (ერკოტაში, ალაგურში, ზედათმოგვს, როკეთში, ქუნცას, 

პტენას და სხვ.). 
საყუდაბელი//სსახუდაბელი. სახუდაბელი მდებარეობს ასპინძის 

რაიონში ზველ-ორგორასთან ახლოს მტკვრის მარცხენა ნაპირზე. 

ცენტრალურ გზასა და ასპინძის რაიონს უკავშირდება ორგორის 
ხიდით. 

ადგილობრივი მცხოვრებნი სახუდაბელს მხოლოდ საყუდაბელს 

უწოდებენ. მათივე აზრით, სახუდაბელს ეძახდა ამ სოფელს უფრო 
მაჰმადიანი მოსახლეობა, რომლითაც დასახლებული იყო ეს სო- 
ფელიცა და მის გარშემო მდებარე სხვა სოფლებიც – ორგორა, 

ქორეთი, ღობიეთი. 

სახელის დაშლა ასეა შესაძლებელი: სა-ყუდ-აბ-ელ-ი, სადაც 

„ყუდ“ ფუძე იგივე უნდა იყოს, რაც გვაქვს სიტყვებში საყუდელი 
(„სამყოფი“ – საბა), სსაყუდარი C,თაგშესაფარი“, ი. აბულაძე). 

„საბას განმარტებით, საყუდარი – ,,ტახტი, საყუდელი“. საწარ- 

მოები ფუძე ორივე ერთი და იგივე უნდა იყოს: ყუდ- სა-ყდ-არ-ში 
იგი შეკუმშულია. 

სა-ყუდ-არ-ი, სა-ყდ-არ-ი. სა-ყუდ-ელ-ში შეუკუმშავადაა ღაცუ- 
ლი (შდრ. ძალ-, ძალ-იან-ი, ძლ-ი-ერ-ი). ყუდ ფუძე მეგრულშიც 
გვაქვს ყუდე და „სახლს“ ნიშნავს. სემასიოლოგიურად მიჰყვება 

სა-ყუდ-ელ-ს. ამ ფუძემ გამოდევნა მეგრული მეტყველებიდან ო- 
ხორ-ი. შდრ სოფლის სახელი ქვა–ყუდე საჯავახოს ახლოს. 

ყველა ზემოჩამოთვლილი სახელი (საყუდელი-სამყოფი, საყუდა- 
რი-თავშესაფარი, ქვაყუდე-ქვს სახლი) სემანტიკურად სახლს 

  

ი ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 187, 594. 
20 ა, ნეიმანი, ქართულ სინონიმთა ლექსიკონი, თბ., 1991. 
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შეიძლება დავუკავშიროთ. ეს ფუძე სხვა მნიშვნელობის სახელებში 
შედის (მაგალითები ამოღებულია ილ. აბულაძის „ძველი ქართული 

ენის ლექსიკონიდან"): დაყუდება, დაყუდნება-დამშვიდება, „დაც- 
ხრომა“, დაწყნარება, დადუმება, მონაზვნობა. კუდება, იხ. დასაყუ- 
დებელი, დაყუდება, მყუდრო//ყუდრო, სადაყუდებლო, საყუდარი, 

საყუდელი. 
ამ ფუძის შემცველი ყველა სახელისათვის ამოსავალი უნდა 

იყოს თავშესაფარი, სახლი. შემდეგ ტერმინის მნიშვნელობა დავი- 

წროებული ჩანს და მხოლოდ საკლერიკო თავშესაფარს აღნიშნავს, 

ყველა ყუდ–-ფუძის შემცვლელი სახელი ბერთა საყუდელს, დასა- 

ყუდელს, დაყუდებას და სხვას აღნიშნავდა ქართულ აგიოგრა- 
ფიულ ძეგლებში მრავალი ფაქტია, როდესაც ესა თუ ის ბერი 

მიდიოდა და „ეყუდებოდა“ ყველასაგან გამოწყვეტილ „დასაყუდე- 
ბელში“. მოვიყვანთ რამდენიმე მაგალითს ილ. აბულაძის ზემოალ- 

ნიშნული ლექსიკონიდან: „მონასტერი და საყუდებლონი თვყსითა 

საფასითა იყიდეს“; ,მნებავს რაითა დავეყუდო სენაკსა შინა ჩემსა; 

„არა იწვევდეს ჭაბუკთა.. ადგილთა დას,ყუდებელთა მკუკდრობად; 

„მოუტანეს დაბანი და სოფელნი მონასტერნი დასაყუდებლონი““%, 

სს-ყუდ-აბ-ელ-ში ერთგვარ წინააღმდეგობას ქმნის -აბ სუფიქსი, 

რომელიც ყველა სხვა შემთხვევაში –ებ-ად არის წარმოდგენილი. 
შეიძლება დავუშვათ ორი აზრი: პირველი, რომ თავდაპირველადვე 

გვქონდა -აბ და არა -ებ და მეორე, რომ ბსს-ყუდ-აბ-ელ-ი«“- ხა- 

ჭუდ-ებ-ელ-ი ფორმისაგან ასიმილაციის გზით. სა- პრეფიქსის ა-მ 
დაიმსგავსა ებ-ის ე. მსგავსი ასიმილაცია, ვიწრო ხმოვნის გაფარ– 
თოება, მართალია, იშვიათად, მაგრამ მაინც ხდება ქართულ დი- 

ალექტებში. „ფუძეში ასიმილაციის შედეგია სამახარაბლო“, „სრუ- 

ლი ასიმილაციაა. გარამოება (გარემოება)““'. ამავე რიგისაა 

სანახვე, რომელსაც სამცხე-ჯავახეთში ხმარობენ (<–სანეხვე). შე- 

საძლებელია გარკვეული როლი ასიმილაციის დროს ითამაშა 
აგრეთვე ხმოვანთა უმლაუტის მქონე თურქული ენის გავლენამ. 

იყო თუ არა დღევანდელი საყუდაბლის ადგილზე ბერთა რაიმე 

„საყუდებელი“, დაბეჯითებით თქმა შეუძლებელია, მაგრამ იმავე 
არეალში ვარძიაში გვაქვს საყუდებელას ხევი. 

  

430 ი, აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 1973. 
43 ს, ჟლენტი, გურული კილო, თბ., 1965, გვ. 284. 
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ვფიქრობთ, ამავე კუდ-ფუძეს უნდა შეიცავდეს სოფ. უდეს სახ- 

ელი (ადიგენის რაიონი). ადგილობრივთა მეტყველებაში ამ სოფ- 
ლის სახელის უ ძლიერი შემართვით წარმოითქმის, შესაძლებე- 

ლია, სწორედ წინ იყო ყ ბგერაც. ამავე სიტყვაში დაიკარგა თავ- 

კიდური ყ მეგრულში. ყუდე–Xუდე –>უდე (ჭან., არნ. ჩიქობავა). ყ- 

ს დაკარგვა ამავე პოზიციაში გვაქვს ჯავახეთის ტოპონიმიაში; 

ოზუღი«--ყორული. ყორუღი თურქულიდან შემოსული სიტყვაა და 

შემოღობილ, ნაკრძალ ადგილს ნიშნავს. ასე, რომ ყუდეს–Xუდე-–დ 

ცვლილება სავსებით შესაძლებელია. 
სახლის, თავშესაფრის მნიშვნელობით შერქმეული სახელები 

სხვაც ბევრია საქართველოში, მაგ. ხენაკი–ცნობილი ტიპონიმი 
დასავლეთ საქართველოში. კარავი მოხსენებული აქვს ს. ჯიქას 
„სოფლის სახელად მესხეთის ტერიტორიაზე“. ვანი C,სადგომი“, 

„სახლი“, „დაბა“, „საცხოვრებელი მონასტერი“, ,,საყოფელი“, „ბუ 
ნაკი““–ილია აბულაძე) მრავალია საქართველოში და სხვა. 

სელიგორა. გორაკი, საყანეები,„ გოგაშენი;: ნახელარი. ყანები, 
ჭობარეთი. სელიგორა-სელის გორადან, ხოლო მეორე სახელი 
დაიშლება ასე: ნა-სელ-არ-ი. სელის კულტურა დაიკარგა დღევან- 

დელ სამცხე-ჯავახეთში. იგი უძველეს კულტურას მიეკუთვნება 
ამიერკავკასიაში რომელიც საფიქრებელია დასავლეთ საქართვე- 
ლოში უკვეე ნეოლითურ ეპოქაშია ფაქტი. „სელი გარდა საქსოვი 

ნედლეულისა, იძლევა აგრეთვე ზეთს და ამ კულტურის დანერგ- 
ვით, როგორც ჩანს, დასავლეთ საქართველოში მცხოვრები ტომები 
ცხიმის მარაგის პრობლემასაც წყვეტდნენ““”. 

მე-19 საუკუნის შუა წლებში ვინმე მესხი წერდა, რომ მესხეთ- 
ში მოჰყავდათ: „დოლი, ჭუავი (რომელთ ხუარბალს ეძახიან), ას- 
ღი „საკდრკობე), დიკა, ქერი, სიმინდი, ლობიო, (კერეცო, ოსპი, 

ელი 
ადგილობრივთა მიხედვით სელი „ჩვენთან მაღლობზე კარგი 

მოდიოდა, კარგა სრულდებოდა მარცვალი“ 434. 
სელიგორა, ეტყობა, ისედაც მთიანი ჯავახეთის მაღალი ადგი- 

ლი იყო, სელისათვის გამორჩეულად ვარგისი. ამიტომაც არის, 

რომ „მიტოვებული ზეთსახდელების კომპლექსები ჩვენ მიერ და–- 

დასტურებულ იქნა მესხეთის ბევრ რაიონში. ამ მხრივ ერთი კა- 

  

რ ი. კიკვიძე, მიწათმოქმედება და სამიწათმოქმედო. კულტი ძველ. სა- 
ქართველოში, თბ 186, 18. 

ბერიაშვილი, მიწათმოქმედება მესხეთში, თბ., 1973, გვ.78. 
44 ა ლე ტერი 9. 
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ნონზომიერებაა აღსანიშნავი ამ კუთხისათვის – ყველა ჭზეთსა- 

ხდელი მთაში, მაღალი მდებარეობის პუნქტშია თავმოყრილი, რო- 

გორიცაა, მაგალითად, თისელი, ხიზაბავრა, ვალე, ჭობარეთი და 

სხეა“““”. 
 ირონები. გვხვდება საძოვრის სახელად ოკამში (ახალქალაქის 

რ.ა). ყანები ჭობარეთში (ასპინძის რ.ე, რომლის პარალელური 
ფორმაა სირონების ყანები. მსაზღვრელად – სირონის გორა, გორა 

გოგაშენი (ახალქალაქის რ.). 
სირონი მეტათეზისით მიღებული სინორია. ასე იხმარება მეს- 

ხურსა და ჯავახურ დიალექტებში. იგი შემოსულია დ. ჩუბინა- 

შვილის მიხედვით ბერძნულიდან: „მიჯნა, საზღვარი““%. „სინორი 
//სირონი (თურქ, ბერძნ.) საზლვარი, მიჯნა (შ. ნიჟ.ს)“?”. ასევე 

ბერძნულ-თურქულად (§IიIი) მიიჩნევს ალ. ღლონტი, რომელიც შ. 
ძიძიგურის ქრესტომათიას იმოწმებს“, მართალია სიტყვა სამხრე- 

თის დიალექტმა და ტ„ტოპონიმიამ შემოგვინახა, მაგრამ სალიტე- 

რატურო ქართულისთვისაც არ უნდა ყოფილიყო უცხო. XVIII ს- 
ის ერთ დოკუმენტში ვკითხულობთ: „ჩვენის ქვეყნის სირონი და 

ესე ერთმანეთში არიან. ჩვენსა და იმათ შუა მთა ძევს, ურმისა და 

ქარავნის სავალია““?, ეჭვი არაა, აქაც იმავე მნიშვნელობით იხმა- 
440 რებოდა. 5IILIC თურქულში ბერძნულიდან არის “შემოსული 

ბრძნულს (ი0იიმMMVIMხIM, C0C60MVIM, CMCXIMIV““') ეყრდნობა ქარ- 
თული. 

სხვილისი. ჩვეულებრივ ხშირად იხმარება ზედსართავი სახელე- 
ბი: დიდი, პატარა, წვრილი, წითელი, ლურჯი, თეთრი და სხვა 
კომპოზიტური სახელებით ადგილთა სახელდებისას. შედარებით 

იშვიათია მხოლოდ ზედსართავი ტოპონიმიაში (მაგრამ მაინც არის 
მაგ., ცივი), რადგან გაფორმებულია რაიმე დაბოლოებით. 

ზედსართავი სხვილი//მსხვილი უნდა იყოს ამოსავალი ტოპონი- 
მურ სახელში სხვილისი. სოფ. სხვილისი ახალციხის რაიონში 

მდებარეობს. „სოფ. სხვილისის სახელი სხვადასხვა ენაზე მოუბარ 

წრეთა მეტყველებაში ძლიერ დამახინჯდა“, ამიტომ გვხვდება -სუ 

  

4315 იქვე, გვ. 79. 
4 დ. ჩუბინაშვილი, ქართულ-რუსული ლექსიკონი, თბ., 1984. 

შ. ნიჟარაძე, აჭარული დიალექტი, 1960. 
438 ალ. ღლონტი, თულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, II, თბ., 1975. 
439 ლ. მელიქსეთ-ბეგი, საქართველოს მეზობელ მხარეთა აღწერა მე-18 

საუკუნის მეორე ნახევრისა, ტფილ. 1936, გვ. 18. 

40 Iსი6IVX0-0VCCXIMV C000მ0L, M. 1945. 
“! IL0CX0-ი0X/CCXMM CII08გდხ, C.II6. 1899. 
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ქილისე, 5სI15, CVXIMC, CVCდIIMC და სხვა, მაგრამ ადგილობრივ 

ქართველთა მეტყველებაში დღევანდლამდე ამ სოფელს ქართულ 
სახელს უწოდებენ სხვილ – ფორმა დასტურდება ყოველგვარი 
გაფორმების გარეშეც. ასე. უწოდებს სხვილისს ვახუშტი ღა საერ- 

თოდ „ქართულ მასალაში“ სწხვილი ეწოდება ამ სოფელს““?, 

სხვილ-ი–ზედსართავი სახელი, ოღონდ –ო სუფიქსით გაფორ- 

მებული, გვხვდება პაპუნა ორბელიანის ,ამბავი ქართლისანში“. 

დღევანდელი ადმინისტრაციული ყოფით ბსხვილო დასახლებული 

პუნქტი არ არის. საინტერესო წყაროს მიხედვით იგი შიდა 

ქართლში მდებარეობდა. სხვილო ,ამბავი ქართლისანის“ მიხედვით 
გივი ამილახორის ერთ-ერთი გამაგრებული რეზიდენციაა. ,გა- 

მოიარა ამილახორმა ქ. ცხინვალზე და იმ ძირობაზე და განაძლი- 

ერნა მიმდგომი თვისი და მოვიდა დადგა სხვილოს“. „აიყარა ხანი 
ჯარითა მძიმითა და ჩამოვიდა ჭალას, გამოვიდა ამილახორი გივი 
სხვილოს ციხით“““). 

-ო სუფიქსს აქვს ფუნქცია, ზედსართავი სახელი აქციოს სა- 
კუთარ სახელად: ლამაზი–ლამაზო, შავი–შავო, ფაქიზი–ფაქიზო 
და სხვა. ჩვენს შემთხვევაში (სხვილო) -ო სუფიქსის ძალა მის 
მატოპონიმებელ ფუნქციაშია. 

ტაიჭავაიტს ნასოფლარი ნაეკლესიარი მდებარეობს ოთისა და 
ზხიზაბავრის საზლვარზე. ტაიჭას ძირითადად ხიზაბავრელები უწო- 

დებენ. „მრავალნი ეკლესიანი და მონასტერნი არიან ჯავახეთში, 
რომლებში განთქმულია ჭაიტის და კუმურდოს ეკლესიანი“ წერდა 

XIX ს-ის შუა წლებში ივ. გვარამაძე 
მისით ისტორიული სახელია შორეთი|შოროთა, რომელსაც 

ვახუშტი უწოდებს შეცდომით შორაპანს““?, 

ტაიჭი - „გამოყვერილი ცხენი“ (საბა), ვარიანტში ,,კეთილი 

ცხენი“; „ბედაური ცხენი“ 
–ა სუფიქსით გაფორმებული ცხოველის სახელი ადგილს სხვა 

შემთხვევაშიც ერქმევა: აქლემა (გორაკი, ნასოფლარი ფია, ასპინ- 

ძის რ.). ქაიტა მეტათეზისით მიღებული ფორმაა. 

  

“2 ს. „ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 70. 
443 კჯ, ორბელიანი, ამბავი ქართლისანი, თბ., 1981, გვ. 57-58. 

“4 სკ.ი.მ. ფონდი 2102, გვ. 4; ”მMმMIII8MI, M8X60Mმ1ხ1 მ10IX60110LMM 
«5 M#28M%მ3მ2, C06ჩ. 3XCIIC0)I, MMV. M0CM. #0X. 061. XML. XII, M. 1209... 

ოვ. ჯავახიშვილი, ძველი ე ელი საისტორიო მწერლობა, 
1945. ს. ჯიქია, დავთარი 206- 207, გვ. 330. 

4“ დ. ჩუბინაშვილი, დასახ. ა ნაშრომი. 

“
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ტეხიწყარო. აწყვიტაში არის წყარო, რომელსაც ჰქვია ტეხი- 

წყარო. ამ სიტყვის პირველი ნაწილისათვის შეიძლება ამოსავლად 

მივიჩნიოთ /ტჭეხურს (რომლის პარალელური ფორმა /„ზჭეხვრა 

(–<ტეხურა) მასთან ერთად დადასტურებულია საბასთან და გან- 

მარტებულია, როგორც „დიდი ყინვა“, „ზამთარ თოვლში სიცივე“), 
რომელშიც -ურ-ა შეუძლებელი არ არის მაწარმოებლად გავიგოთ. 
ტეხ ფუძე კი „ცივის“ „სიცივის“ მნიშვნელობით, როგორც ჩანს, 

საფუძვლად დაედო ზემოაღნიშნულ ადგილის სახელს (შდრ. ცივი 

წყარო აგარაში და ერკოტას). 
ფარნს მინდორი; ფარნისძიირი|სფარნას ძირები(ფარნაირი-ყანები; 

ფარნიჩიირიყანებიფარნაძირის ყანები – ყანები; ნასსოფლარი ღობი- 
ეთი). ამოსავალია ფარნა, რომლის გამო არის შერქმეული დანარ- 

ჩენი სახელები მის შემოგარენს. 
ფარნა სოფელი ყოფილა ისტორიულ ტაო-კლარჯეთში. ,,გავე- 

დით და დავრჩით ფარნას 3 დღე“““, 

ფარნა ზროხა ფერდთეთრი - ,ზროხა ქამარია““! (საბა). ,,ფერ- 
დელა, თეთრი ზროხა:“? 

„იგივეა, რაც ფერდელა (ფერდთეთრი ფური) “99; ლექსიკონის 
განმარტება უკვე თანამედროვე გაგებაა ,,ზროხისა“ -– ძროხა, ის- 

ტორიულად კი „ზოგადი სახელი არს ყოველთა ზროხათა, ხოლო 

მამალსა ზროხასა ეწოდების ხარი“. ძველელთა განმარტებით ფარ- 
ნა „ჭრელი ალაგია“, 

ქსრნიოტა/ქარნიოტის ხევი–(ხევი,ი ქუნცა). კომპოზიტური 

სახელი უნდა იყოს კსრნიოტა, რომლის მეორე ნაწილი ,ნიოტა“ 
მიღებულია ხმოვანთა გადასმის შედეგად ნოტო/მნოტოისაგან, 
ხოლო ნოტო//ნოტოი// ნოტოია საბას მიხედვით სამხრეთის ქარს 
ჰქვია. ხმოვანთა მსგავსი გადასმა დამახასიათებელია სამხრეთის 
ტოპონიმიისათვის. დუმელისა ერქვა ნასოფლარს ნიალის მიდამოებ- 
ში. ღღეს მას დუშეილა ჰქვია. ბგერათგადასმაში ეტყობა გარკ- 
ვეული როლი ითამაშა ნოტიო სიტყვის ნაოტად გაგებამ და 

მთლიანად სიტყვის გააზრებამ ქარნაოტებად (ოტებულა, გაქცეუ- 
ლი–საბა) შდრ. პარალელური ფორმები კოხიერები და ქოხერიები 
– საძოვარი, აგარა. 

  

“ შ ლომსაძე, გვიანი შუასაუკუნეების საქართველოს ისტორიიდან, 
ანემიები რონიკები, თას წერს გვ. ჭეყველ ტ « 

«ზ სულხან-საბა ორბელიანი, ღასახ. ნაშრომი. 
რ დღ, ჩუბინაშვილი, დასახ. ნაშრომი. 
450 ქართული ენის განმარ ებითი ლექსიკონი. ტ. VIII, თბ., 1964. 

4! სულხან-საბა ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი. 
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ქსრცები სოფლის სახელია ახალქალაქის რაიონში. ეს სახელი 

არაერთგზის და არაერთგვარად დამახინჯდა. ქარცებს კსრცეფსაც 

უწოდებენ. სომეხთა მეტყველებაში გვაქვს ქიარსაბი. ამავე სო- 

ფლის სახელად ს. ჯიქია იმოწმებს აგრეთვე ქიარსი-ს, Lგ032M96C- 

ს, I მიმVXV66მ-ს და ასკვნის: ,,ამგვარად, ჩვენ ამ შემთხვევაში საქმე 

გვაქვს სოფელთან, რომლის ნამდვილი ქართული სახელი ჟსრცე- 

პის (სხვა დანარჩენი–მ. ბ.), რა თქმა უნდა შეცდომაა““ 2. 
ქარცებში თავის დროზე მდგარა ეკლესია, რომელსაც წარ- 

წერაც ჰქონია, სადაც „ქარცებულნი“ ფორმის როსტომაშვილისე- 
ული ამოიკითხვა დაადასტურეს ნ. ბერძენიშვილმა და ს. ჯიქიამ“ ბ, 

ოკმელთა მტკიცებით ქარცების ეკლესია ააფეთქეს სულ ახლახან. 
ქსრცი–,,წარბ-უფერული“–განმარტავს საბა, მისი სინონიმია 

კოვსაკი. ქარცის სინონიმია აგრეთვე ქერა““შ. აქვე დავძენთ, რომ 

„ზოგი გლეხი თიხნარს და საერთოდ მწირ ნიადაგს ქერა მიწას 

ეძახის“. ამ მნიშვნეალლობით და, საერთოდ, ეს სიტყვა დაიკარგა 

ჯავახურში, სამაგიეროდ იგი შემოგვინახა მესხურმა დიალექტმა. 

ალ. ღლონტი იმოწმებს ი. მაისურაძეს და ქარც-ს განმარტავს, 
როგორც „ქერა ადამიანს“. ქარცი ფერის აღნიშნული სიტყვა შემ- 
დეგში შეცვალა ქერამ, მაგრამ არც ამ სიტყვას ეწერა ჯავახურ 

დიალექტში დიდი ხნის არსებობა. ისიც შეიცვალა უკვე არაქარ- 
თული ბარიათი. ამ სიტყვის მონაწილეობით ადგილის არაერთი 

სახელია დადასტურებული, სარიათაღები, სარიაჭალა, სარიაკლდე 
და სხვა. ეს სიტყვაც იკარგება დლეს მესხურსა და ჯავახურში. 
მას ცვლის რუსულიდან შემოსული რიჟა. 

ქსშანიგ ზა (გზა, ღობიეთი); ქაშნები ძირი (ნასახლარი, ქორე- 

თი). 
ქაშანი- ძვ. 1. ,შამბთა და თოვლზედ გაქელილი გზა“. კუთხ. 

(იმერ) გამოკაფული, ცარიელი ადგილი ტყეში,-ველიანი““?. 

„თოვლზედ ან შამბზედ გაქელილი ბილიკი, მ ი00VIMIგ1%, 

„ორიღერი ხე, ქვების დასაცურებლად და წასაღებად. გადატ. 
ნაკვალევსაც აღნიშნავს თოვლზე და ტალახზე, ძალიან რომ ამ- 

ჩნევია””. 

  

492 ს. „იქია, დასახ. ნაშრომი. გვ. 310. 
4 ა. ნეიმანი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 485-86. 
«55 ვაჟა-ფშაველას მცირე ლექსიკონი, თბ., გე. 105. 

ქართული ენის განმარტ ლექსიკონი, თბ., VII, 1962, 
45% დ. ჩუბინიშვილი, დასახ. ნაშრომი. 

457 გ. ბერიძე, ჯავახური კილო, თბ., 1987, გვ. 50. 
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დავამატებთ: ქაშანი ტყეში ხეების დასაცურებელ გაკვალულ 
ციცაბო ფერდობს ჰქვია. ქაშანი გზა ნიშნავს დასაცურებელ გზას 

(წინააღმდეგ შემთხვევაში იქნებოდა ქაშნის გზა). ჟსშნები არის 
ქაშნის შემოგარენი. 

ღირღვლები ყანების სახელია როკეთში. სემანტიკურად ახლოს 
დგას საბასეული ლღირღალი („ღელე-ლღელე ადგილი“) ლირღ- 
ვილოვანი, ღირლილოვანი, ღირღოვანი, ლირღლოვანი 

C,დამშხალული“) და ილ. აბულაძის ლკრლლოვანი, ლირღუარო- 

ვანი ღყრღუაროანი („ფიცხელი, ოღროჩოლღროიანი“). ქართული 

ენის განმარტებითი ლექსიკონი იმოწმებს საბას განმარტებას და 

თავის მხრივ უმატებს – ,,დამსკდარი“, დაბზარული“ 5ს. შდრ. 

საღარღალის კლდე (ბორჯომი) ნაშალი, არამტკიცე„ შლადი 

კლდე · 
ყველა ზემოჩამოთვლილი მნიშვნელობით შეიძლება უვარგის ყა–- 

ნას შერქმეოდა ეს სახელი. 

ღყრჯაანი გზის სახელია აგარაში. ამ სიტყვის ამოსავალი უნ- 
დღა იყოს ღრჯა. ირაციონალური ხმოვანი ასეთ პოზიციაში ხშირად 

ჩნდება სამცხე-ჯავახეთში ღრმა–>+ღცრმა (შდრ. ღხრმა ლღელე- 

ღელე, ტოლოში), კლდე->» კცლდე და სხვა. ღრჯა ისრის სახეო- 
ბად მიაჩნია საბას: „ყოდლისა უგრძესი, წვერ-მწვეტი ჯვარეღდად 

ჩხირდასხმული არს“. ამრიგად, ღხსრჯაანი მიღებული უნდა იყოს 
ღრჯაიანისაგან. საისრე, ისრიანი, მტრიანი გზა შეიძლება ადგილს 
შერქმეოდა. ამავე სოფლის ერთ გზას და კლღეებს თოფ/ა- 
ში/ თოფის ქვა ჰქვია. ღრჯაიანში ი-ს დაკარგვას ხელი შეუწყო 
ანალოგიამ. ამავე სოფლის ტერიტორიაზეა ელლაზაანთ წყარო, 
მამუანთ წყარო.. საერთოდ აგარის საგვარეულო სახელები ფორმ- 
დება –ან სუფიქსით. 

ჩახრახი (მთა, საყევარი, ხიზაბავრა). ამ მთას „ტამალელები 
ჩარხახს უწოდებენ: ეს უკანასკნელი არმენიზებული ფორმაა. საყე- 
ვრის მთიდან გამომდინარე წყალსაც ჩახრახი ჰქვია. 

გაღმოცემით შოთა რუსთავს დაბადებულა და მამამისს 
ჩახრუხელი რქმევია მას ბევრი ცხვარ-ძროხა ჰყოლია, მასვე 
ეკუთვნოდა მთა-საძოვარი–ჩახრახის მთა და აქედან წარმოიშვა 
მისი სახელი ჩახრახელიო. ეს მთა მესხეთში დლღესაც არის, 

როგორც საძოვარი. 

  

458 ილ. აბულაძე, დასახ. ნაშრომი. 
4. გოპონიმი მოგვაწოდა ს. მელიქიძემ. 
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ქართულში გვაქვს სიტყვა ჩახრუხი, რომელიც საბას განმარ–- 

ტებით, ფრინველის სახელწოდებაა და მის სინონიმად მარუხ სი- 
ტყვას ასახელებს“? დ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონში ჩახრუხი და 
შარუხი–ორივე ბულბულის მსგავსი ფრინველის სახელწოდებაა და 
ორივეზე მათ სპარსულ წარმომავლობას მიუთითებს“. 

ჩვენი აზრით, ჩახრუხი ჩახრახიდან უნდა მომდინარეობდეს და 
ამოსავალი, მართლაც, სპარსული სიტყვა უნდა იყოს: სპარსულში 

„შაშვს“ 5822 ეწოდება, შაშვიც ხომ მგალობელი ფრინველია და 

ფონეტიკურად სრული კანონზომიერება გვაქვს –5მIL –> ჩახრახ – 

პირველი ,,ხ- ფონეტიკური ჩანართია, §–>ჩ, L->ხ; შემდეგში რედუ- 

პლიცირებული ფუძეების ანალოგიით ჩახრახი–>ჩახრუხი. ამრიგად, 

ტოპონიმი ,ჩახრახი უფრო ძველ ფორმას გვიჩვენებს. რაც შე- 

ეხება შარუხ–სიტყვას, ის შეიძლება ,ჩახრუხი-ს“ გამარტივებული 

ფორმა იყოს: ჩახრუხი-–შარუხი და ამიტომაა რომ ისინი 

ლექსიკონებში სინონიმებად წარმოგვიდგება. 
თღლის ენა. წყლის პირი, ნასოფლარი ლღობიეთი. მცენარეა 

ძაღლის ენა, რომელსაც საბა უკადრისას უწოდებს. იგივეა, რაც 

„ოსერო – CVიიწI0ვ5სი1“““?, რომელსაც ქართულ დიალექტებში 

ძაღლის მხალაი, ლორნიკა, ქირი და მესხურში მგელისყურა, 

ლოსტოკი ჰქვია“. ეტყობა მესხურ დიალექტში ძსღლის ენაც 
ერქვა, დაიკარგა და ადგილის სახელმა შემოგვინახა. დღეისათვის 
ამ სახელს ასე ხსნიან: ნაპირი მტკვარშია შეჭრილი, უფრო სწო- 
რედ, მდინარე გარს უვლის ფერდობს. ინფორმატორთა აზრით, 
ძაღლის ენასავით არის გადაგდებული წყალში და სახელიც იმი- 

ტომ ეწოდაო. სინამდვილეში ამისავალია მცენარის სახელი. შდრ. 
სარო, კუროსთავი და სხვა. 

წინწალი. ისტორიულ მესხეთში ჩრდილის ტბის ჩრდილოეთით 
იყო სოფლები: ზემო, ქვემო და შუა წინწლები. წინწალი მოხ- 

სენიებული „მესხური დავითნის მატიანეში“; „დილასა ძურძნასა და 

წინწალას შუა აზრუმისა და ვანის ფაშა მოვიდეს““ ამავე 
ადგილს იყენებს ვახუშტი და წინწალს უწოდებს წინწალას: აგ- 

  

40 სულხან-საბა ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი. 
“1 დ, ჩუბინაშვილი, დასახ. ნაშრომი. 
4 ა, მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1961, 

ი, 

#4 ქრ. შარაშიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 48. 
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კისტოს ძურძანს წინწალს შუა აზრუმ-ვანის ფაშანი მოვიდნენ“““”, 

ქართული წინწალი დამახინჯებული ფორმით მოიხსენიება არაერთ 

დოკუმენტში–38Mხ-38M-ად, 3XM38M-ად“. ყველაზე გავრცელებული 
მაინც თურქიზებული ფორმა ბზინზალის, რომლის შესახებ, ს. 

ჯიქია წერს: „ამ სოფლის სახელია წინწალი და არა უმართებუ- 
ლოდ გავრცელებული მისი თურქიზებული ფორმა ზინზალი“““5. 

წინწალი საბას განმარტებით ,წერილთ მიჯნაა, მი- 
ჯნა-,მცირე რამ საზლვრის ნიშანი“. ამიტომაც ქართული ენის 
განმარტებითი ლექსიკონი წინწალს წერტილით განმარტავს და 
წინწალსა და წინწკალს აიგივებს. წინწალი შეიძლება შერქმეოდა 
სოფელს მისი სიპატარავის სპეციფიკური გეოგრაფიული გარემოს 

ბ ვაროსეული. –ეულ სუფიქსი გვაფიქრებინებს, რომ ჭარო კაცის 

სახელი უნდა ყოფილიყო. დამოუკიდებლად კარო საკუთარ სახე- 
ლად აღარ გვხვდება. ქარო, საბას განმარტებით, ,ქორს ჰგავს, 

ხეზე ჯდების, თევზს ამოიტაცებს წყლით და სჭამს“, ფრინველთა 

სახელები ადამიანს ხშირად დაერქმეოდა ხოლმე. შრდ. ქორიძე, 

ჩხიკვიშვილი და სხვა. 
ვევლა (სოფელი, ადიგენის რ.) სოფლის სახელი XVI ს-ის 

ბოლოს არის ფიქსირებული“, არც ძველ ქართულში და არც 
თანამედროვე დიალექტებში ეს სიტყვა არ გვხვდება, გარდა აჭა- 
რულისა, სადაც დასტურდება კყეჭელა ჭრელის მნიშვნელობით. 

ჭეჭელა|ჭეჭლა. სოფლის სახელი შეუკუმშავი ფორმითაც გვხვდება 
ისტორიულ საბუთებში: ,1767 წ. 12 თებერვალი პავლე ეპის- 
კოპოსი და დონ ანტონი უდეს მოვიდნენ და წავიდნენ ბათუმს. მე 

საჭეჭელამდის გავყევი“. საჭეჭელას აქვს ვარიანტი ჭეჭლა 
„ჭეჭლა სოფლამდის გავყევი““”. ასევე ჭეჭელაა ამოსავალი სოფ- 
ლის სახელში ჭეჭელაანთ უბანი (გორის რ.), სადაც ჭეჭელა 
ადამიანის სახელი უნდა იყოს. კაცის სახელად ჭეჭელა გვხვდება 
იმავე „ახალციხურ ქრონიკებში“: „ბორგველი ჭეჭელაი მიიცვალა. 
წაველ და დავფალით““”? (შდრ. ჭრელა კაცის სახელად, საიდანაც 
გვაქვს გვარი ჭრელაშვილი და ჭეჭელაშვილი). 

  

45 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 721. 
466 ბ. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 384. ბგ 
47 იქვე, გვ: 119 

“ბ უშ ლომსაძე, გვიანი შუასაუკუნეების საქართველოს ისტორიიდან, 
ახალციხური ქრონიკები, საუკუნედ! გვ- მ4 

40 იქეე. 
იქვე, გვ· 158. 
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ზიზა-ნასოფლარის სახელია ხიზაბავრის ტერიტორიაზე. საბას 

განმარტებით, ხიზი– ,„ვმელი დანაყილი, ცმელი დანაყილი ჭური- 

სათვის“. ცმელი კი არის „იგივე ქონი გარდუმდნარი“. გადატანითი 

მნიშვნელობით ნახმარი ცხიმის სახელი სხვაც ბევრი გვაქვს: 

ერბოს წყალი–ღელე, ხიზაბავრა, ერბოიანი კჟანები–ყანა, პტენა, 

ერბო-კვერცხა–სანოფლარის, შალოშეთი, ერბუანები–ყანები, მურ- 

ჯახეთი და სხვა. 

ეგევე ხიზა შედის ხიზა-ბავრა სიტყვის შემადგენლობაში. პავრა 
აგრეთვე სოფელია ჯავახეთში, ასე რომ თავდაპირველად დამოუ- 
კიდებლად არსებობდა როგორც ტხიზა, ასევე ბავრა. ამ სოფლები- 
დან გადმოსულებმა შექმნეს სოფელი ხიზაბავრა, მაგრამ, ისე, რომ 
სოფლები არ გაუქმებულა. XVI ს-ში ხიზაბავრაცაა სახელად მოხ- 
სენებული, ბავრაც და ხიზაც“”. 

ხომა. სამცხეში მტკვრის მარცხენა ნაპირას, სოფ. წნისთან 

არის ნასოფლარი ხომა, რომელიც ისტორიულად იყო ორი –ზემო 
და ქვემო ხომა“? ,,არის ადგილი, რომელსაც ხომას აბანოს 

ემახიან““??, 

ხომას შესახებ თავისი აზრი აქვს გამოთქმული ვ. სამსონიძეს: 

„ახალციხის რაიონში კომას, უფრო სწორედ კი, ხომას სახელს 

ატარებს მთელი ხეობა. ამ ხეობაში არსებული მთელი ნასოფლარი 
„აბანო“ (მინერალური სააბაზანე წყალი), გამოქვაბულები და, რაც 
მთავარია, მონასტერი“ ”“. მეცნიერი აიგივებს ქუმისIქომის მონას- 
ტერსა და ხომას ანუ ქომის მდებარეობას: ,ქუმის (ქომის, იგივე 

ხომის) ეკლესია მდებარეობს ახალციხიდან ჩრდილოეთით, 15-16 
კილომეტრის მანძილზე. ძეგლისაკე მიმავალი გზა გაივლის 
სოფლებს – „ატანისსა და სვირს, შედის სვირის სატყეო უბან- 
ში'“??, ვ. სამსონიძესვე აქვს ახალციხიდან მიმავალი გზის რუკა 

ხომამდე. აქვეა დადასტურებული ხომასთან დაკავშირებული სახე- 
ლები: ხომის წყალი, ზემო და ქვემო ხომა, ზომურა“” „ ხომა)ხუმას 

და ქომა|ქუმას იდენტიფიკაცია ხდება გეოგრაფიული ლოკალიზა- 
ციით. 

  

“! ს, ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 245, 249. 
42 იქვე, გვ. 94. 
+ იქვე, გვ. 95 

ვ. _ სამსონიძე, მესხური რეალიები. „ვეფხისტყაოსანში“, ახალციხე, 
» გვ. 

«1 იქვე, გვ. 12. 
4% იქვე, გვ. 14. 
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ვ. სამსონიძე ზომას ხომლს, თანავარსკვლავედს უკავშირებს. 
იმოწმებს ,,ვეფხისტყაოსანში“ დადასტურებულ „ხომთა“, ,,ხომნია“ 
ფორმებს“”, 

ჩვენის აზრით, ხომ ფუძეს უნდა უკავშირდებოდეს ლდა იმავე 
მნიშვნელობისა უნდა იყოს ხოშელა, ხომილა, ხომია, ხუმულა, ხუ- 

შელ.-ი-VX0M, ან კიდევ-ხომაფირი-3860XIIII|“?9 ფორმებში რომ 

გვაქვს. რადგან ზემოთჩამოთვლილ სიტყვებში ხომ - ფუძეს დარ- 

თული აქვს –ელ, -ილ, -ია, “ულ სუფიქსები, ადვილი მოსალოდნე- 
ლია გვქონოდა –ალ სუფიქსიანი ფორმაც, რომელმაც დაკარგა 
თანხმოვნითი ნაწილი და მივიღეთ ჩვენთვის საინტერესო სახელი. 
მშრალის, გამომშრალის მნიშვნელობით. 

ეტიოლოგიურად ადვილი ასახსნელია ადგილის სახელდების 
მსგავსი პროცესი. შდრ. ხაშმი- ,„ავ-ჰაეროვანი და უდაბნო““?? (სა– 

ბა); „ადგილი ცუდისა და მავნებლის ჰაერისა, ან სენი ამგვარის 
ადგილისა““" -ერთი მხრივ და სოფ. ხაშმი (საგარეჯოს რ.). 

ხულები ჯავახეთის ტ„ტოპონიმიში დადასტურებულია ხუ- 

ლასერი, სასაფლაო საროში და იქვე ხულის ყანები. ზედა თმოგ- 
ვში სახნავის სახელია სზხულები.ი "საფიქრებელია, ორივე 
შემთხვევაში ადგილის სახელდებას საფუძვლად დაედო სიტყვა 
ხულა (საბას მიხედვით: („ნუშიი„ ნიგოზი თხილი, წაბლი, 

ზურტყლი და მისთანანი“) ხილის მნიშვნელობით და არა ხულა 
(საბას მიხედვით: „სახლი სავაჭრო სადები“), რადგანაც არც ერთ 

შემთხვევაში, არც საროს და არც ზედათმოგვს „სავაჭრო სადე- 

ბის არავითარი ნიშანწყალი არა აქვს. არც ერთი მათგანი 
საქარავნო თუ სავაჭრო გზაზე არ მდებარეობს, როგორც ჩანს, 
ხული-ა-ში ა-ს ტოპომა-წარმოებელი ფუნქცია აკისრია. ხულების 

სახელდებიასს კი ბწხულფუმა ამოსავალი წინააღმდეგ 
შემთხვევაში უნდა გვქონდა: ხულიები («<–-ზხულე-ები«–ზულაები) და 

არა ხულები“!, 

  

477 იქვე, გვ. 21. 

4M II, ICIიIIIM 036, | იმMMმ81MX2..., 1911, C. 406. 
47? სულხან-საბა ორბელიანი, დასახ. ნაშრომი. 
40 ა, ჩუბინაშვილი, დასახ. ანკაყოი” ქარ 
4“! ს, მელიქიძე, ეტიმოლოგიური ი თული ტოპონიმიღან ზოგა- 

დი. და იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერების საკითხები, თბ., 
1978. 
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§ 4. მესხეთის ზოგიერთი ტოპონიმის ეტიმოლოგიისათვის 

ა) დანკალი 

ჯავახეთის ზეგანზე, ახალქალაქის რაიონში სოფ. გოგაშნის 

აღმოსავლეთით ნასოფლარ არეშამდე არის ნასოფლარი დანკალი, 
დღევანდლამდე კარგად შემონახული ძველი ნასახლარებით, ქუჩე- 
ბით, პურის ორმოებით და სხვა. ნასოფლარის თავში დგას ადრე- 
ფეოდალური ხანის ორნავიანი ბაზილიკა, რომელიც აშენებულია 
დიდი ზომის კვადრებით. ეკლესიას ჩამოქცეული აქვს სახურავი. 
დანკალი გადასცქერის პერთაყნის ქვაბებბს და თმოგვის ციხეს. 
მის გარშემო მსხვილი ერთეულები, ნასოფლარებია: არეში და 
ჯიუტმაილა, რომელიც ალბათ დანკალის უბანი იყო თავის დრო- 
ზე. არეშსა და დანკალს შორის ჩადის უწყლო ხევი, რომელიც 
სათავეს ილებს დიდ „ტბიდან, ჩაივლის ჯიუტმაილას ლდა ჩაღის 
ბერთაყანას. 

„გურჯისტანის ვილაიეთის ღიდი დავთრის“ შედგენის დროს 

დანკალი გაუკაცრიელებული სოფელია““, როგორც ჩანს, მე-16 
საუკუნის ბოლოს აქ აღარავინ ცხოვრობს. 

ნასოფლარი დღევანდელი გოგაშნის ტერიტორიაზე მდებარეობს. 
ამიტომ მნიშვნელობა აქვს სწორედ ამ სოფლელთა მონათხრობს: 
„ამ სოფელში (იგულისხმება დანკალი) ცხოვრობდა 42 ოჯახი, 
მერე თურქეთის შემოსევის შემდეგ განდევნეს ეს ხალხი, როგორც 
გოგაშენი განდევნეს, როგორც სხვა სოფლები განდევნეს, შემოვიდ- 
ნენ თურქები და დასახლდნენ. 44 წელში ესენიც გადასახლდნენ 
დღა მერე გოგაშნიდან გამოყვეს 82 ოჯახი, გაყვეს გოგაშენი, 

გადმოიყვანეს და დასახლდნენ. ცხოვრობდნენ სანამ საბჭოთა მეუ– 
რნეობა ჩამოყალიბდებოდა ოკამში. იყო ოთხწლიანი სკოლა. რომ 
დაამთავრებდა მოსწავლე, გადმოვიდოდა გოგაშენში, აგრძელებდა 

სწავლას“. 
მონათხრობის მიხედვით ,თურქეთისს შემოსევის” შემდეგ 

თითქოს ქართული მოსახლეობა განუდევნიათ დანკალიდან. სინამდ- 
ვილეში თავიდანვე აქ მაჰმადიანი მესხები ცხოვრობდნენ რომ- 
ლებიც გადაასახლეს. 1944 წელს: ,44 წლის ოქტომბრის თვის 
რომელი რიცხვი იყო? მე მახსოვს რო გადაასახლეს მაჰმადიანები, 

გვარებს ვერ გეტყვი. ლაპარაკობდნენ თათრულად. მე ვიტყვი სიმ- 
ართლეს. ცხრა წლისა ვიყავი რო გადაასახლეს. ძალიან კარგი 

  

482 ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, წიგნი III, თბ., 
1958, გვ, 357. შე 
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ურთიერთობა ჰქონდათ გოგაშნელებს და დანკალელებს, ამათზე 
უკეთესი, ჩვენებურად რო ვთქვათ, დოსტობა იცოდნენ“... 

მაჰმადიანი ქართველების გასახლების შემდეგ, მათ ადგილზე 
მეზობელი სოფლებიდან გადიყვანეს მოსახლეობა. ეს პროცესი 

ნიშანდობლივია ჯავახეთისათვის ასახლებენ მაჰმადიან ქართვე- 
ლებს, მათ ნასახლარზე ძალად მოჰყავთ მეზობელი სოფლებიდან, 
ისინი ვერ ეგუებიან, უფრო სწორედ არ ეგუებიან „ახალ“ ადგილს 
და საბოლოოდ იფანტებიან ჯავახეთიდან. 

ასე იყო ოკმის შემთხვევაში ოკამში გადმოასახლეს ქილ- 
დელები. საბოლოო ჯამში დაცარიელდა ქილდა, იქცა ნასოფ- 
ლარად, არც ოკამს შერჩა მოსახლეობა. ასეთმა გადასახლებებმა 

არ გაამართლა, მიუხედავად იმისა, რომ ერთი და იგივე რეგიონი 

იყო, სოფლები ერთმანეთთან ახლოს მდებარეობდნენ, დანკალში 

გადასული გოგაშნელები წავიდ-წამოვიდნენ და აღარც გოგაშენში 
დაბრუნებულან. დანკალი სოფლად ითვლებოდა 1975 წლამდე და 
აფნიასთან ერთად გოგაშენის სასოფლო საბჭოში შედიოდა. 

თმოგველები ამ სოფელს მხოლოდ დანკალის სახით იხსენიებენ. 
გოგაშნელები დამკალს აძლევენ უპირატესობას. ამ შემთხვევაში 
უპირატესობა ენიჭება მის, ეტიმოლოგიზირებას. ამ სიტყვამ ბევრ 

გადმოცემას თუ ლეგენდას დაუდო სათავე. ერთი ასეთი ლეგენდა 
ყველაზე პოპულარულია სამხრეთში: „თმოგვის ციხე ალყაშემორ- 

ტყმული იყო. სარგის თმოგველი დამშვიდებით უცქეოდა მტრის 
უშედეგო ცდას, მაგრამ ამირსპარსალარის ლამაზი ცოლის გული 

მტრის სარდალმა მოხიბლა. ვერაგმა ქალმა მას მაწვნის ქილით 

ციხის გასაღები მიაწოდა. მტერმა ციხის კარები გაალო და მოუ- 
ლოდნელად თავს დაესხა მეციხოვნეთ. სარგის თმოგველი დამარ- 

ცხების შეურაცხყოფას ვერ შეურიგდა. თავის მერანს თვალები 
აუხვია და მოახტა, ქარაფებზე გადმოეშვა და მტკვრის კლდოვან 
ფსკერზე ჰპოვა სიკვდილი. გამარჯვებულმა სარდალმა შეჰკრიბა 
თავისი ლაშქარი და შეეკითხა: ,ვინ იყო უკეთესი, მე თუ – 

სარგის თმოგველიო“. პასუხად მიიღო, რომ უკეთესი იგი (მტრის 
სარდალი) იყო. სარდალი ამ პასუხს არ დასჯერდა და იგივე 
კითხვა მისცა თავის თორმეტ ბრძენს დიდი ბჭობის შემდეგ 

ბრძენთა კრებულმა გამოუცხადა: „სარგის თმოგველი გჯობდაო“. 

მხედარი მივარდა მოღალატე მეუღლეს და ღანით აკუწვა დაუწყო 
– სადაც ჩემზე უკეთეს სარგის თმოგველს უღალატე, მე რაღას 
მიზამო“. ხანგრძლივი ტანჯვის ასაცილებლად ქალი ეხვეწებოდა: 
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„დამკალიდ„ დამკალიო“. ამის გამო თმოგვის გაღმა სოფელს 

დამკალი დარქმევია““), 
ამ ლეგენდის რამდენიმე ვარიანტი არსებობს. ერთ-ერთი მათ- 

განი ა. მარტიროსოვს 1946 წლის დიალექტოლოგიური ექსპე- 
დიციის დროს ჩაუწერია: „თმოგვში მოსულა ირანელები. დასევიან 

მას, მაგრამ ვერაფერი გზით ვერ შესულან. ერთ ქალ ასე 
მოუწყვია: დაუკეტია ციხის კარები და მაწვნის ქილით გაუგზავნია 
ფაშასთვის. ჯარი დაკეტილში შეიმწყვდღია ფაშამ, ციხეს ცეპი 

შემოარტყა და ააოხრა ეს თმოგვი. მეფე, ვინც ციხეში იყო ადგა 
და კლავის ძალით გაარლვია ეს ცეპი და გაიქცა“ ..შემდეგ ფაშამ 
შეკრიბა.. და დასვა კითხვა ვინ ჯობდა.. ბოლოს ფაშა იტყვის: 
„მაშ ამ ქალმა რო მაგისთანა ვაჟკაცი დაღუპაო, მე რა კარგ 
დამაყრისო! ფაშამ მოაბმეინა ცხენის კუდზე ეს ქალი და სუ ასე 
ათრევინა. ქალი ეხვეწებოდა ფაშას – დამკალო და ცხენის კუდზე 
ნუ მიმაბემო. ამ სოფელს ჰქვიან დანკალი“““. 

იგივე ლეგენდა, ოღონდ დამკალის ძახილის გარეშეც არის 

ჩაწერილი: ,,..მაშინ ფაშამ საქვეყნოდ გამოაცხადა, რომ რახან ის 

მჯობდა და ამ დედოფალმა კი იმას უღალატა და მე შემიყვარაო, 
მაშვინ ეს მეც მიღალატებს და სხვას შეიყვარამსო, დედოფალი 
ყათირ გამოაბა კუდზე და გაქანებულ ყათირ დააგლეჯინა““ · 
ვფიქრობთ, სწორედ ეს უნდა იყოს ერთ-ერთი ყველაზე ძველი, 
რადგან სხვა ყველა შემთხვევაში როდესაც მომხვდური ხან 
სპარსია, ხან – თურქი დამხვდური კი ქართველი, მეფე ან დიდე- 

ბულია და უეჭველად ფიგურირებს თმოგვის ციხე, მოქმედება 
ყოველთვის იქ ხდება. ამიტომ ვფიქრობთ, რომ დამკალის ძახილი 
მიტმასნებულია და იგი გვიან არის შექმნილი, გამოწვეულია 
სოფლის სახელით–დანკალი და მისი ხალხური ეტიმოლოგიის 
შედეგია. სამწუხაროდ, არც ერთი გადმოცემა გოგაშენში ან 

დანკალში არ არის ჩაწერილი, ყველა თმოგვში ან ბარის ჯავახე- 
თშია ფიქსირებული, თორემ გეოგრაფიული ობიექტები უფრო 
ზუსტად იქმნებოდა მითითებული, ეტყობა ამან განაპირობა აზრიც, 
რომ სოფელ თმოგვში არის ადგილი„ რომელსაც დამკალი 

  

483 ც. გაბაშვილი, ვარძია, თბ., 1948, გვ. 34. 

“ი ა მარტიროსოვი, ქართული ენის ჯავახური დიალექტი, თბ, 1984, გვ. 
142-143. 

85 
ი. გიგინეიშვილი, ვ. თოფურია, ი. ქავთარაძე, ქართული 

დიალექტოლოგია, I, თბ., 1961, გვ. 807. 
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ეწოდება““%, დანკალი თმოგვში არ არის როგორც ზემოთ 

მივუთითეთ, არეშსა და გოგაშენს შორის მდებარეობს. 

ჩვენი აზრით, გადმოცემა თმოგვის ციხის აღებაზე და ლეგენდა 
დანკალსს შესახებ სხვადასხვა და სულ ბოლო დროს 

დაუკავშირდა ერთმანეთს. 
ამიტომ პრინციპული მნიშვნელობა აქვს „ქართულ დიალექტო- 

ლოგიაში“ ფიქსირებულ მასალას, რადგან მასში შესული ზეპირსი- 
ტყვიერების ნიმუშები შეკრებილია ენათმეცნიერების ინსტიტუტისა 

და თსუ ახალი ქართული ენის კათედრის წევრთა საენათმეცნიერო 

ექსპედიციის დროს, მასში მონაწილეობდნენ ჯავახი სტუდენტები 

ღა მით უფრო სანდოა მათ მიერ ჩაწერილი გადმოცემა ,„,თმოგვის 

ჩამორთმევა თათრის დროს“. ჩვენ დანკალში გოგაშნელებისგან 

ჩავიწერეთ: „თურქებმა დაიჭირეს ლამაზი გოგო, ღაუწყეს წამება, 
გაუპატიურება, წვალება, ნუ მაწამებთთ, ბარემ დამკალითო, 
იხვეწებობა გოგო. ხო და დაერქვა სახელი. დაკლეს, თუ რა ქნეს, 
არავინ იცის, დაერქვა დამკალი და არა დანკალი. დანკალი არ 
არის ახლოს სახელწოდებასთან“. 

მთქმელის პოზიცია ნათელია, რადგან ,დანკალი არ არის 
ახლრს სახელწოდებასთან“, “შეუძლებელია მისი ხალხური 

ეტიმოლოგია, ამიტომ დაჟინეით უჭერენ მხარს დამკალს. 

გვხვდება სხვა ვარიანტებიც: ”მ9Mმი, 712MIმI და /I8MM87გ,“9 
რომელთაგან არცერთი სწორე არ არის. პირველ შემთხვევაში 1 – 

ს არსებობა ან გაუგებრობაა, ან ორთოგრაფიული ლაფსუსი. არის 

#IგMIვ2ი არმენიზებული ფორმა, /188XმIგ არის კვლავ ხალხური 

ეტიმოლოგია, რომ სახელი დაუკავშირონ თურქულ კალას –ციხე. 

სამცხე-ჯავახეთში, სადაც კი ადგილობრივი ციხე თარგმნეს 

თურქულად, ყველგან გამჭვირვალეა სახელი (შდრ. ოქროსციხე-> 
ალთუნკალა). 

ჩვენი აზრით, ყველაზე ძველი დღა სწორი ფორმა არის ჯდან- 

კალი, რომელიც უნდა მოდიოდეს ფორმიდან დანკანი, სადაც –კან 

ფალაური სუფიქსი უნდა იყოს –კან სუფიქსი ჯავახეთში გვხვდება 

სახელში მურჯიკანი“ . საკვლევია დან- ძირი. 

  

416 კურასბედიანი, მესხური თქმულებები, თბ., 1997, გვ. 8. 
47 ს, იქია დასახ. ნაშრომი, გვ. 357. 
492 ბერიძე, ჯავახეთი (ტოპონიმიკური ანალიზი), თბ., 1992, გვ. 85-86. 
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ბ) ზანზობი 

მუსხელებმა: ა. ჯინჭველაძემ, მ. ოქრომელიძემ, ი. ინასარიძემ, 

შ. ინასარიძემ და კ. შელიქიშემ ზანზობის შესახებ ჩაგვაწერინეს 
შემდეგი: „სახელწოდება ზანზოპსა გვიან დაერქვა. ადრე ამ მთას 
ერქვა სანწუბა“. ვარაუდობენ, რომ ნასოფლარ ზანზობის ძველი 

სახელი იყო ბსანსობი. ეს სახელი იმიტომ დაერქვა, რომ იქ 

მხოლოდ ორი წყარო იყო – ქვეშა წყარო და ზედა წყარო. ეს 

წყაროები ჭასავით არის ამოჭრილი ღრმად და განივრად, კედლით 
ნაშენები. სულ დაბლა კი–დიდი ფიქალი ქვებით, ამოღების დროს 

წყლი რომ არ აიმლვრეს, ასევე დიდი ფიქლებით არის 

დახურული, რომელიც არასოდეს არ ჩანგრეულა. ძველებური 

ოდის ერდოსებურადაა ისე, რომ იქ მომსვლელი უნდა მოიდრიკოს, 
ან ჩაჯდეს რომ ვედრო ჩაკიდოს ხელით და წყალი ისე 

ამოვიღოთ. ძველები ამბობენ, რომ ამ წყაროების მიზეზით სანსობი 

ჰქვია: „რუსების მოსვლის “შემდეგ სანსობს ვერ ამბობდნენ, 

ზანზობი დაერქვა. სულ პირველი სახელი კი არის სანწუბა“ 

გაღმოცემით მთა ზანზობი ასპინძის რაიონის სოფ. კოპბარეთისა 

ყოფილა. მუსხელები ხან კურდოსანზე, ხან ნაღებაში მიდიოდნენ. 

იმ მხარეში სულ თათრები ცხოვრობდნენ და საშუალებას არ 

აძლევდნენ ან ქურდოსანარზე ან ნაღებაზე გაეტარებინათ 

ზაფხული. იმ დროისათვის, ერთ მებატონეს, გვარად შესხიშვილს 

თუ მუსხელიშვილს მუსხიდან მოჯამაგირედ აუყვანია 

მელიქიძეების ვაჟი ალექსი. ეს მოჯამაგირე კეთილსინდისიერი 

მუშ ყოფილა, მებატონეს მზარეულად აუყვანია ოჯახში. 

მებატონეობის გაუქმების შემდეგ, როცა მემამულეებს მიწები 

ჩამოერთმეოდათ, მებატონემ გადაწყვიტა სხვაგან გადასახლება. 

მელიქიძეს უთხრა: ასეთი დიდი სამსახურისათვის, რაც ჩემთვის 

გაიღე, რით დავაფასო შენი ამაგიო. კაცი უშვილო ყოფილა, 

მებატონისათვის უთქვამს, შენგან არაფერს მოვითხოვ, ოღონდ ეს 

ჩემი სოფელი გადაარჩინე ამ ტანჯვას ეს ზანზობის ველ- 

მინდვრები დაუმკვიდრე მუსხელებსო მართლაც ბატონი ასე 

მოქცეულა. ამის შემდეგ ალექსი მელიქიძეს მადლიერებით 
იხსენებენ მუსხელები და არავინ ედავებოდა ზანზობის მთის 

დაპატრონებაზე“. 
ეს გრცელი მონათხრობი მოვიყვანეთ იმისათვის რომ 

გვეჩვენებინა ადგილის სახელის ობიექტის გაფართოების საინ- 

ტერესო მაგალითი. კერძოდ, დღეს აღარავინ ფიქრობს, რომ ზან- 
ზობი შეიძლება როდისმე სოფელი ყოფილიყო. ამ სახელით 
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მხოლოდ მთას იცნობენ. მთაც პირობითია, იგულისხმება საზაფხუ- 

ლო საძოვრები სოფლებისათვის. ამ შემთხვევაში მუსხისათვის. 

ნასოფლარი ზანზობი მდებარეობს მუსხიდან 18-20 კმ-ზე. 
საფხულობით მუსხელები მთად ადიან %ზანზობში. გზა მუსხიდან 
ზანზობამდე გაღის ურაველზე, ნასოფლარ აგარაში, სავერძიას 
ხევზე, სავერძიას ხევი სათავეს ილებს თურქეთის საზღვრიდან, 

ტაპახმელაზე. ტაბახმელა არის თბილისის მახლობლად მდებარე 

ტაბახმელის საზაფხულო საძოვარი (სავერძიას ხევი უერთდება 

ურავლის წყალს (ურაველას) მარჯვენა ნაპირიდან ნასოფლარ 
აგარის ძირში). ბავერძის ხევის სახელის პირველი ნაწილია. იგი 

ცალკე ადგილის სახელი უნდა იყოს, რომლის დადასტურება ვერ 
ხერხდება ვფიქრობთ ს!ს. ხოსიტაშვილის მიერ მითითებული 

სავარძის იგივე სავერძის უნდა იყოს: ,ცნასოფლარი სავარშია 

მდებარეობს ნასოფლარ შხარანას ქვემოთ“. მეორე გზა მიდის 
ურავლიდან ნასოფლარ რორცეფის გავლით, ადის მთაზე, 
რომელსაც შხარანას ეძახიან მუსხელები, კვეთს სავერძიას ხევს 
და შედის აღმოსავლეთიდან. მესამე გზა ურავლის გავლით 

მიუყვება მდინარე ურაველსს ჩორჩოს მხრიდან გაივლის 
ნასოფლარ ახალკაცას და შედის ზანზობში დასავლეთიდან. შხა- 
ნარას ჩრდილოეთით არის ნასოფლარი კურდოსანი. 

ზანზობი ალპურ ზონაში მდებარეობს, ამიტომ გარშემო ველ–- 

მინდვრები და სათიბეები აკრავს. მას ჩრდილოეთით ეკვრის ტყე, 

რომელსაც პაროსებს ეძახიან. სამხრეთით არის თიესნის სახელით 

ცნობილი სათიბი. დასავლეთის მზრიდან ჩაუდის ბსარიჩაირის ხევი. 

ამ ხევის მარცხენა ნაპირზე ახალკაცასთან ახლოს არის ნასო- 

ფლარი საგულე (ფიჭვის ხეები იდგა, ყავარს ხდიდნენ). სარიჩაი- 
რი ზანზობის გვერდითვე იღებს სათავეს და უერთდება ურაველას 

მარჯვენა ნაპირიდან. ზანზობში წმ. გიორგის სახელობის ბაზილი- 

კის ტიპის ეკლესია დგას. 

ზანზობში არის ორი წმინდა ადგილი – კალმს და გამოღმა 
ზიარეთი, ნასოფლარის სამხრეთით, თურქეთის საზღვრისაკენ, გა- 

მოღმა ზიარეთში სავერძია ხევის მარცხენა ნაპირზე წვეთავს ბუ- 

ნებრივი წყალი გამოქვაბულში. ეს წყალი ინახება დიდხანს ისე, 
რომ თავის თვისებებს არ კარგავს. აქ ყოველწლიურად მუსხელები 

  

489 
ს. ხოსიტაშვილი, ნასოფლარები ურავლის ხეობაში, ისტორია, 

საზოგადოებათმცონეობა, გეოგრაფია სკოლაში, 1(24), 1972, 
თბ., გვ. 67. 
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ადიან და აღნიშნავენ პეტრე-პავლობის დღესასწაულს, გაღმა ზია- 
რეთში დღესასწაულებზე აღარ დადიან. 

სავერძია ხევს, მარჯვენა ნაპირზე სოფლის გასწვრივ ასდევს 

ტყე, რომლის მარჯვენა ნაპირსაც მუსხელები ეძახიან სარკიას. 
სარკიაში ტყის გარდა სათიბიცაა. სარკიაში, სოფლის პირდაპირ, 

აღმოსავლეთით არის ერთი კლდე, რომელსაც ოპოლკლდე ჰქვია. 
გადმოცემით ობოლკლდე დაურქმევიათ იმიტომ, რომ იქიდან ობო– 
ლი ბავშვი გადმოვარდნილა. სინამდვილეში სიმარტოვის გამო 
შეერქვა ეს სახელი. ზანზობის დასავლეთით 4-5კილომეტრზე 

დგას ემპელოს ციხე. ციხის გვერდზევეა გორა, რომელსაც კსლა 
თაფა ჰქვია. გადმოცემის მიხედვით თამარის დროს მტერი შემოე- 
სია. ალყაში მოაქცია თამარმა შემოსული, თავები დააყრევინა და 
ამ თავებისაგან დააყენა გორა. ამ გორის შესახებ არაერთი გადმო- 
ცემაა ფიქსირებული. მოვიყვანთ ერთ მათგანს, ს. ხოსიტაშვილი 
წერს: „ამავე მიდამოებში არის ქალათაფა“ („თავების გორა“) ნა- 

სოფლარ ემპელოსთან“ და იქვე შენიშნავს: „ადგილობრივ მესხთა 
შორის დლემდე შემოგვრჩა გადმოცემა ,,ქალათაფის“ („თავების 

გორას“) შესახებ თითქოსდა თამარ დედოფალს, როდესაც თა- 
თრებთან დიდი ბრძოლა ჰქონდა, წინასწარ აქ გაუთხრია დიდი 
თხრილები, შეუნიღბავს მწვანე ბალახით დღა როდესაც მტერი იე- 
რიშზე გადმოსულა, შიგ ჩაცვენილა, ქართველებს ყველა ამოუხო- 
ცავთ, შემდეგ თავები დაუჭრიათ და თამარის ბრძანებით ერთ აღ- 

გილზე დაუმარხავთ, წარმოიშვა პატარა გორა, რომელსაც „თაგე- 

ბის გორა“ ანუ „ქალა თაფა“ უწოდეს“ ?მ. 
ამავე სახელწოდების გორა გვხვდება ასპინძის რაიონის ნასო- 

ფლარ ერკოტის ტერიტორიაზე, და იქაც დაახლოებით ისეთივე 
გადმოცემაზე მიუთითებენ ოღონდ თამარის გარეშე. მთავარია, რომ 

თავის ქალის გორაა ამოსავალი. საინტერესოა არქეოლოგიურად 

ეს გარემო. 
ზანზობში ორი წყაროა: ზედა წყარო და ქვეშა წვარო. სავერ- 

ძიას ხევშია ადგილი მუხიანი და თარაგები, საძოგრები მუხია- 
ნამდე. თარაგები ბუნებრივად დატერასებული ადგილია. ზანზობის 
გარშემო აღმოსავლეთით არის ურავლის მთა, სამხრეთით ტაბას- 

მელა და წნორის მთა, სამხრეთ-დასავლეთით–ჭვინთის მთა. 

ზანზობიდან ჩრდილოეთით 4 კმ-ზე არის ნასოფლარი ვაშლო- 

ბი, ეკლესიით, სადღაც 1944 წლამდე ცხოვრობდნენ მომთაბარეები, 
ხოლო ვაშლობსა და ზანზობის შორის არის ჭალა, სათიბები- 

  

49 გ სოსიტაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 67. 
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ეხნსტის ჯვარი. იქვე 500-დე მეტრშია ნაეკლესარი მოლიქალა. 

მოლა თიბავდაო, თორემ ამ ადგილს სხვა სახელი უნდა რქმეოდა. 

უისტი ჯვარი და შოლი ქალა ერთმანეთს აგრძელებენ. სავერძიას 
ხევის მარჯვენა მხარეს, ქისტის ჯვრის გასწვრივ არის ჭნავის 

წყარო. გამოდის ჭნავის ძირზე. 

რუსულ ხუთვერსიან რუკაზე ზანზობი 32M3V6ს ფორმით არის 
წარმოდგენილი. ზანზუბ - ფორმას იცნობს ალ. ჯავახიშვილის 
ხელმძღვანელობით შედგენილი რუკაც. „გურჯისტანის ვილაიეთის 

დიდი დავთრის“ III წიგნზე თანდართულ რუკაზე ამ ადგილზე 

აღნიშნულია სანწუბი. ს. ჯიქიას მოყვანილი აქვს სხვადასხვა დო–- 

კუმენტში დადასტურებული ფორმები: CCთM3)/6-CთM30!- სანძობი, 
ზანზობი და ამბობს, რომ სამწუბი და სანძობი/ზანზობი ერთი და 

იგივე პუნქტი უნდა იყოსო. 

„დავთრის დროის ზამწუბ-სანძობი 14 კომლიანი სოფელია, 

მისი ადგილმდებარეობა დასაზუსტებელია“?! შეიძლება ითქვას, 

რომ სამწუბის ადგილმდებარეობა დაზუსტებულია და იგი დღეს 
ზანზობია. სამწუმის ხსოვნა, როგორც ზემოთ მოყვანილი მონათ- 

ხრობიდან ჩანს, ბსამწუბპას სახით ადგილობრივ მოსახლეობაში 

დღევანდელამდეა შემორჩენილი. სამწუბიდან სანწუბის მიღება მეს– 

ხურ დიალექტში ჩვეულებრივი ამბავია მ, ნ-ს მონაცვლეობის ნია- 

დაგზე. არაქართული გარემოს შედეგად ადვილად აიხსნება სანზო- 

ბისა და შემდეგ ზანზობის მიღებაც. 

სამწუბში მე-16 საუკუნის ბოლოს ცხოვრობდნენ: გიორგი სელ- 

მანისძე, აზარია, გოგიჩა, გულისადები, პაველა, მირზა, ჯიმშერ 

მაზმანისძე, იორდანე, დავით თაყასძე, გოგიჩა, ღვინია კაპანასძე, 

ელია ნასარასძე, სიმონი დღა სხვანი. მათ მოჰყავდათ ხორბალი, 

ქერი, ჭვავი, ჰყავდათ ცხვარ-ძროხა და ღორი???, 
სამწუბი სხვაც უნდა ყოფილიყო მესხეთში, კერძოდ, მტკვრის 

ხეობაში ჯავახეთსა ღა შავშეთს შორის. ვახუშტი ბატონიშვილი 

წერს: „ვარაზას ძემან კოკოლამ და ვიეთთამე მესხთა უწყეს 

ზრახუა ხონთქარსა. ესე ეცნა მანუჩარ და აუწყა ყუარყუარე ათა- 

ბაგს. წარმოვიდნენ..და მოვიდნენ მგელციხეს..მუნით ყეენთან დეს- 

პანი წარავლინეს.. თყთ მოვიდნენ და დადგნენ სამწუფუღელესა 

შინა, ხოლო ესენი ოლდამის ქუებიდან შედანის შვილმან...'. შემ- 

  

4! ს. „,იჟრა, გურჯისტნის ვილაიეთის დიდი დავთარი, III, თბ., 1958, გვ. 
210-21L 

“ი ს. ჯიქჟის, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, IL, თბ., 1941, გვ. 
(2 15%. 
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დეგ გრძელდება ძმათამკვლელი ბრძოლები და ავტორი ჩამოთვლის 
იმ სახელებს, რომელთა სიახლოვეს უნდა ყოფილიყო სამწუფ- 

ღელე. „მერმე მივედით თმოგვს, ქალაქი მოვარბიეთ, თმოგუს მო- 

ვიდა დედისიმედიცა. ორშაბათს ვანის ქუაბებს მოგუდექით, ოთხშა- 
ბათს შევედით, ავიღეთ, პარასკევს რჩეულიანნი შევყარეთ, კვირას 

ოლადის ქუაბნი ავიღეთ და კარწახს მივედით ფოსოს მიუვედით, 

მოგსწყვიდეთ და ავიალაფეთ““', 
სამწუფაღელე მოხსენებულ კონტექსტში შველციხესა და თმოგ- 

ვის ციხეს შორის არის მოქცეული. მგელციხე ხუთვერსიანი რუ- 

კების IXV0X-Mგი2 და ალ. ჯავახიშვილის თარგმნილი სიტყვა- 
სიტყვით ქურთკალაა. დანარჩენი ობიექტები ერთმანეთს ერთი 
ღლის სავალზეც არ არის დაშორებული. სამწუფ-ღელე სამწუბ- 

ღელეა დაყრუებული მჟღერით. სამწუბი ცალკე ადგილის სახელად 
არ გხვდება, მაგრამ უნდა ვივარაუდოთ, რომ იყო, რადგან ხევ- 
ღელეები სახელს იღებენ დასახლებული პუნქტის ან სხვა გეო- 
გრაფიული სახლის მიხედვით 

ვახუშტი ბატონიშვილი წყაროდ ამ შემთხვევაში იყენებს 
„მესხურ მატიანეს“, სადღაც მართლაც არის სამწუბი და არა სსამ- 
წუფი: „ამავე წელს, ივნისსა, ათაბაგი პატრონი ყუარყუარე და ძმა 
მათი პატრონი მანუჩარ და ბიძაშვილი მათი მეფისშვილი პატრონი 
ჰერაკლე მგელციხეს წავიდეს ყაენთან ელჩის გასაგზავნად. ავკარ– 
გად სამოცამდის კაცი იახლა, სამწუპთ ღელეში დავდეგით““”“, 

„მესხური მატიანის“ მიხედვით აშკარაა, რომ სამწუბი ადგილის 
სახელად იყო ღა თანაც არა ერთი, რადგანაც მრავლობითშია 

მოხსენებული. შეიძლება ყოფილიყო დიდი, პატარა, ზემო, ქვემო 
და ა.შ. სამწუბი, რომელთა გამო ღელეს უნდა შერქმეოდა სამ- 

წუბთ ღელე. 
„ქართლის ცხოვრების“ გამომცემელი სიმ. ყაუხჩიშვილი ძეგლის 

ენის განხილვისას ინწუბა სიტყვის შესახებ მიუთითებს: „ინწუბა 

უკვე კარგა ხანია აღარ ესმოდათ გაღამწერთ.. ხელნაწერები 
კითხულობენ ამ ადგილს დამახინჯებულად: ინწუბა, იწუნბა, ინწუ- 
ნება, ანწუნბა. შედარებით სწორი ფორმის დადგენის საშუალებას 

გვაძლევს საბას განმარტება: მწუბემა –,წუმპეში გორვა“. 

  

493 
კახუშტი პატონიშვილი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, ქართლის 

ცხოვრება, IV, თბ., 1979, გვ 718. 

« „მესხური მატიანე“ სამხრეთ · საქართველოს ისტორიის მასალები, 
CXV- XVI სს). ის პ' ბლიც აცია, გამო ი, საძიებლ ქრი შარაშიპის» ტექსტის. ამ აცია, გ კვლევებ ებლები, 
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ზმნა ,,მწუბება“ კანონზომიერად მოგვცემს ნამყო წყვეტილში იმ- 
სმო ც უნდა იყოს წარმოდგენილი ასიმილაციის შედეგად 

იმწუბა ზმნიდან მისი საწყისი მწუბებს ფორმის მიღება სწორია 
და ასევე უნდა იყოს მილებული მომავალი დროის მიმღეობა სა-შ- 
წუბ-ი, რაც სატალახო ადგილს უნდა რქმეოდა. დიდ სიძნელეს არ 
წარმოადგენს წუმპისა და მწუბის დაკავშირება ერთმანეთთან, რაც 
საქმის ვითარებას არ ცვლის. 

ამგვარად, ჩვენთვის საინტერესო სოფლის სახელი სამწუბი, 
რომელმაც მოგვცა სანბობი და შემდეგ ზანზობი, მესხეთის ტოპო- 

ნიმიაში გავრცელებული ყოფილა, ტალახიან ადგილს აღნიშნავდა 
და მას ზედა და ქვედა წყაროსთან არ უნდა ჰქონდეს კავშირი, 
კერძოდ, სანსობი მისი ხალხური ეტიმოლოგიის შედეგი უნდა 

იყოს. ავსებასთან ასვე არ შეიძლება სახელის დაკავშირება, რად- 
გან ყველა ჭა და მით უმეტეს მესხეთის მთიანეთში ფიქლით გა- 
დახურული წყაროები წყლის აგსებისთვის არის განკუთვნილი. 

გ) ნასოფლარ ტობის ისტორია-ეტიმოლოგიისათვის 

ტობას დღეს ნასოფლარია, ამიტომ უმჯობესი იქნება თუ მის 

მდებარეობას აღვწერთ ვახტანგ სუღაძის მიხედვით. ვ. სუდაძემ 
ტობა აღწერა 30-იან წლებში, მაშინ, როდესაც აქ სოფელი იყო, 
ამასთან ერთად, ეს აღწერა გამოქვეყნებული არ არის ლდა ჩვენ 
მიერ მოყვანილი ტექსტის საშუალებით გაეცნობა მას დაინტერე- 

სებული მკითხველი: „სოფელი ტობა ახალციხიდან 10 კილომე- 
ტრის დაშორებით სამხრეთ-აღმოსავლეთით მდებარეობს. სოფელი 

შემოზღუდულია ირგვლივ მაღალ კლდიანი მთებით და გორებით. 

ტობას აღმოსავლეთით საზღვრავს სოფელ რუსთავის მიწა- 

წყალი, სახელდობრ თელათი ყანები და ვარაყურშაღის ხევი. 
სამხრეთით საზლვრას მდინარე მტკვარი დასავლეთით 

საზღვრავს სოფელ შძშინაძის მიწაწყალი. სახელდობრ: ჩოქსქები, 
ლელურები, სერები. ჩრდილოეთით საზღვრავს სოფ. კვალთახევის 

და ორფოლის მიწაწყალი, სახელდობრ: შორაღები, ყჟარაყაია, 

სადაო, საშარილოები, სამარილოების გვერდები. თვით სოფელი 

ტობას მდებარეობს პატარა ტაფობში. ტაფობის ფართობი ორ კვად- 

  

რ% კართლის ცხოვრება, ტ. I, თბ., 1955, გვ. 50. 
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რატულ კილომეტრს უდრის, დანარჩენი „კბილები მთაგორიანია 
და მწირმოსავლიანი ნიადაგისაგან შედგება““ 

ნასოფლარს თუ უფრო ზემოდან დავხედავთ, უკეთესად გამონჩ- 

ნღება მისი რელიეფი, ძველი ღრელის გადასახედიდან, კერძოდ, 
კლდისთავებიდან, რომელსაც მახარაული ჰქვია, კარგად მოჩანს 

ნასოფლარი ტოპბას, რომელიც მოქცეულია მთებში ღა მტკვრის 

მხარეს აქვს გამოსასვლელი ყელი. ტობის ეს ადგილი ტაფობია, 
რომელიც თუ ის მართლაც „რელიეფის უარყოფით ფორმას““?? 

აღნიშნავს, მაშინ შეიძლება ტბა გამორიცხულიც კი იყოს. შესაძ- 

ლებელია ვიფიქროთ, რომ ეს ადგილი მთლიანად წყალს ჰქონდა 
დაფარული, იყო ტბა, რომლის დაშრობის შემდეგ დაგვრჩა ტობა. 

ტობა მესხეთის უძველეს ტოპონიმთა რიცხვს მიეკუთვნება და 

მისი ისტორია ჩვენს წელთააღრიცხვამდე პირველ 

ათასწლეულიდან უნდა დაიწყოს. მანამდე კი მოვუსმინოთ ხალხურ 

ეტიმოლოგიას: „სოფ. ტობიღან მომავალი ღრმა ხევით პატარა 

წყალი (ნაკადული) ერთვის მტკვრს, თურმე ერთხელ მებადურებმა 
ნახეს რომ ამ პატარა წყალს ნაფოტი მოაქვს. ეს წყალი იმ 

დროს არც «ისე პატარა იქნება მებადურები დაინტერესდნენ, 

ალბათ აქ ვინმე ცხოვრობსო და ხევზე შეჰყვებიან წყალში ჟ/წოპ- 
ატოპით, ავლენ ჩვენ სოფელში, ნახავენ” რომ სამი კომლი 

ცხოვრობს. ამათგანი ერთი კომლი სახლს აკეთებს. ის ნაფოტი 
იყო, წყალმა რომ წაიღო. იმ მებადურების შემდეგ დარქმევია 
ტოპა და ახლაც ეძახიან ტოპას“""' წყალს, „ტოპას“ და თევზის 

სიმრავლეს უკავშირდება მესხეთში · ,გავრცელებული ხალხური 
ლექსი: „,..თევზი მე მთხოვე ტობასა'“? 

ბევრი ენათმეცნიერი შეეხო ტობის. ეტიმოლოგიას, მიჩნეული, 
რომ იგი ტბას უკავშირდება (ა. შანიძე, ა. ჩიქობავა, ს. ჯანაშია, 

თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი) და კობას ზანიზმია (ი. სიხარუ- 

ლიძე, ნ. ნორაკიძე, გ. თოფურია) მესხეთის ტოპონიმიაში. არის 
სხვა მოსაზრებაც: „სამხრეთ საქართველოში ადღგილის სახელებად 
გვხვდება ჟ/ზაბისყური, ტობა, ტებეთი, ტბეთი. ტაბისყური ისტორი- 

ული თრიალეთის დტტბა,ა მაგრამ «თრიალეთი არაიშვიათად 
იგულისხმებოდა ადმინისტრაციულად ჯავახეთში. იგი ტოპონი- 

  

496 ს ეკ, ი. მ. ფ. ვ. სუდაძის ხელნაწერი, M# 104, გვ. 1. 
497 

ბ. ჯორბენაძე, ტბIტაბ ფუძე ქართ ოპონიმიაში, საქ. სსრ მეცნ. 
აკად. მოამბე, #2, თა 1975, გე. 78. | აჭი სარ შეც 

4 სჯ, ი. მ. ფ. ვ. ს სულაძის. ხელნაწერი, M# 104, გვ. 4-5. 
49 ს მაკალათია, მესხეთ-ჯავახეთი, თბ. 1938, გვ. 74. 
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მიურად „მესხური“ რეგიონია. ტობას სამცხის ტოპონიმია... /ზებეთი 
ისტორიული პროვინციის – შავშეთის ტერიტორიაზე მდებარეო- 
ბდა.. ხოლო /„ზპბეთი მდებარეობდა შსვშეთსსა და კოლას შორის. 
ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი სახელი ისტორიული მესხეთის 
ფარგლებშია... 

შეიძლება დავუშვათ, რომ ყველა ეს სახელი ერთ ეპოქაში 

უნდა იყოს შექმნილი“99, 

მიუხედავად „ტოპონიმის სახელის სიძველის დადასტურებისა, 

ცნობები იქ მცხოვრებთა შესახებ, შედარებით გვიანდელია და მე- 
16 საუკუნეს განეკუთვნება. ოსმალეთის მიერ მესხეთის დაპყრობის 

შემდეგ მე-Iნ საუკუნის ბოლოს ჯრობაში ქართველები ცხოვ- 
რობდნენ;, საბის გრიგოლისძე, სორაზან, მახარებელ საბიასძე, 

ლომგელი დავითასშძე, კაკის გიორგისძე, იასონ, გოგიჩა, აბისონ 

გოჩასძე, მსხარა იასონისძე, ზაალა, ზაალა სოხასძე, გრიგოლ 
გოგიჩასძე, არაქელა ანანიასძე ა, ესენი ოჯახის უფროსები არიან. 

თუ გავითვალისწინებთ, ტრადიციულად, მესხთა მრავალსულიან 

ოჯახებს, ბევრი ბავშვი, ქალი და რძალი იქნებოდა ზემოთჩამოთ- 

ვლილთა გარდა. სოფელში იყო ერთთვლიანი ზეთის სახდელი, 

რომელიც საბიას ეკუთვნოდა. მოჰყავდათ ქერი, ჭვავი, ფეტვი, 

მუხუდო, ოსპი, საქონლის საკვებად ცალკე იღებდნენ თივას და 

ცალკე იონჯას. ჰქონდათ სოფლის მთა და იალაღები, თესავდნენ 

ბოსტნეულს მოჰყავდათ საუკეთესო ზილი. ჰყავდათ ფუტკარი, 

ღორი, საქონელი მრავალი... 

მრავალჯერ დანგრეულა და მოშენებულა სოფელი. „უწინდელ 
ღროს ჩევნ სოფლის ადგილას ყოფილა ნასოფლარი. მტრების 

შემოსევით ხალხი გავერანებულა. კნვენი სოფელი და მთლიანად 
მიდამოები განხდარა უღრანი ტყეთ“” 

მას შემდეგ ამ ნასოფლარში პირველად დასახლებულა სამი 
კომლი. 1. თამარაძე, 2. სუდაძე, 3. ვარსკნელიძე. „ეს სოფელი 
მოშენებულა ამ სამი კომლისაგან, მხოლოდ შემდეგ ჩაჰმატებია 
რამდენიმე გვარი““ს), 

  

%0 2. ბერიძე, ტერმინი ,,ტბა“ მესხეთის ტოპონიმიაში, ტოპონიმიკური 
კრებული, თბ. 1993, გვ. 10-11. 

501 ს. ჯიქია, გურ გისტადის ვილაიეთის დიდი დავთარი, წიგნი IL, თბ., 

1941, გვ. 53 

502 კ. სუდაძის ჯეფე/ ერთ 1 სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმის 
ფონდი, 04, გვ. 1-2. 

503 
იქვე. 
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როგორც ჩანს, სუდაძეც მისულია ტობაში: „სოფელი ღრელი 

რომ აუოხრებიათ, იქიდან გამოქცეულ სუდაძეს თავი შეუფარებია 

ტობას... იქიდან მოშენებულა ჩვენი სოფლის ქართველობა“ “ ე«. 

ადგილობრივნი თამარაძეები და ვარსკნელიძეები ჩანან. ასევე მოგ- 
ვიანებით ჩანს მოსული ტობაში ასპანიძე: სოფლის ტერიტორიაზე 

აღმოსავლეთით ნახევარ კილომეტრზე იყო ნაეკლესიარი წმ. მა- 
რიაშის სახელობისა, ხოლო ჩრდილოეთით – წმ. გიორგის სახე- 

ლობისა. 
სოფელში იდგა წმ. ნინოს სახელობის ეკლესია, რომელიც 

აშენდა 1882 წელს და ნიში გადმოიტანეს ოხერის ეკლესიიდან. 

1944 წლამდე ტობაში ცხოვრობდა 45 კომლი გაღმა და გამო- 
ღმა უბნებში. 22 კომლი–მაჰმადიანი და 23 კომლი – ქრისტიანი. 

ვ. სუდაძის მიერ აღწერილია ჟობის მიკროტოპონიმია. ჩამწერს 
დაყოფილი აქვს ტერიტორია მხარეებად და მითითებული აქვს, თუ 
რამდენ კილომეტრზეა დაცილებული ესა თუ ის სახელი სოფელს. 

არა აქვს ახსნილი სიტყვის მნიშვნელობა და არ არის მითითე- 
ბული, თუ რა რის სახელია. მოვიყვანთ მის მიერ ჩაწერილ მასალას. 

სოფლის აღმოსავლეთი მხარე: ზვარიები, ლექთიები, უნაგირები, 

ორთაყუზიები, სატრაწავები. 

სამხრეთი: ზეუძნები, საჩხუკიები, გოხიათაღი, ბებნაძიკატრები, 

ფილტაგვერდი, ფაგები, ვენახები, საცურავი. 
დასავლეთი: ფაშაფუარი, ლოდრანა, კურდღეალა კაკე, ქარხ- 

ნები, კაპნები, ყიმიშლოდარა. 

ჩრდილოეთი: ღოღნაშო თარაგი, სიფირგაიათაღი, კლდეკარი, 
სერები, ქსლთაყანები, ჩოესქები, შუასერები, ყაიავაიები, შორაღები, 

სადაოები, სამარილიები, აგრიოლები, ჩიტოღელე, სანგლი თავი, 
თელათი თავები. ჩოესქების წყაროები, შორაღების წყაროები. 

მაჰმადიან მესხთა გადასახლების შემდეგ, სადაც მართლმადი- 

დებელი ქართველობა აღარ ცხოვრობდა ტოპონიმია ქრებოდა 
სპონტანურად. ფტოპა ამ შემთხვევაში საბედნიერო გამონაკლისია, 

რადგან იქ ქართველები ცხოვრობდნენ, ისინი წყორძაში გადავი- 
დნენ და მათ იციან ადგილის სახელები. ამასთანავე ჩვენ გვქონდა 
საშუალება ჩაგვეწერა სახელები ტცტობიდან გადასახლებული მაჰმა- 
დიანი ქართველისაგან 70 წლის იასერ ვარსკნელიძისაგან. მისი 
თქმით გ„ტიობაში ცხოგვრობღნენ მაჰმადიანთა შემდეგი გვარები: 
ვარსკნელიძე, გაგნიძე, დავხარიძე, თამარაძე, ლაზიშვილი. იყო 
ორი ეკლესია, რომლებიც მუსულმანთა უბანში იდგა. მუსულმ- 

  

5 იქვე, 
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ანებსა და ქრისტიანებს ჰყოფდა კ„ზობის ხევი. მარჯვენა ნაპირზე 

ცხოვრობდნენ მუსულმანები, მარცხენაზე ქრისტიანები. ბავშვები 

ერთად დადიოდნენ ჭონაზე, ანთებდნენ ჭიაკოკონას, ღებავდნენ 
სააღდგომოდ კვერცხს. მან გაიხსენა თამაში ჯოხით. ორი მოთა- 
მაშე დაიჭერდა ჯოხს თითო ხელგამოტოვებით ჩასჭიდებდნენ 

ხელს და ამბობდნენ: 

„ჩემო ჯოხო შინდისაო, მე ვერ მოგცემ მინდისაო, უბედურო, 
ბედიანო, უბედურო, ბედიანო.. თან გადაადგილებდნენ ხელს და 
ვისთანაც გათავდებოდა, ის წააგებდა. ი. ვარსკნელიშძისაგან ჩაწე- 

რილ მიკროტოპონიმებში თითქმის არ გვხვდება თურქული სახე- 

ლები, ზოგი მათგანი, რომელიც ჩაუწერია კვ. სუდაძშესაც, განსხვა- 

ვებული ფორმით არის წარმოდგენილი, ამიტომაც საჭიროდ მივიჩ- 

ნიეთ შისი გამოქვეყნება: კაჰანი – აღმართი, სამანქანე გზა, რომე- 
ლიც აღის სახელმწიფო გზიდან, მიდიოდა ვიწრო ბილიკის სახით. 

იქვეა დავითიბ ლოდი. ღვარცოფი მოვარდნილა და ვინმე დავითო 

ზედ ასულა, თავი გადაურჩენია. 
ტობის ხევი-–იწყებ გცტჭობიდან, ადგილიდან, რომელსაც ჰქვია 

სანვლის თავი (პატარა გორაკი) და ერთვის სახელმწიო გზის 
ქვეშ მტკვარს მარჯვენა ნაპირიდან. გუდანკისგუდანკე–ტობის ხევის 
შესართავი მარჯვენა მხრიდან, გზიდანვე. ტობის ხევის მარჯვენა 

ნაპირზე, ვიდრე ავალთ ტობაში, არის კარგი წყარო კურდღელა. 

სოფელში შესასვლელშივე იყო წყარო, რომელსაც ერქვა აჰაესვრა. 
ვანჭახა-–სოფლის თავში კეტავდნენ ჭაობიან ადგილს, ლამე აგრო- 

ვებდნენ წყალს, რომ დღე რიგრიგობით მოერწყოთ პატარა ბაღები. 
ნაფუზარი – სოფლის აღმოსავლეთით, თავზე, სათესები. შუსკარე- 

ბი|შუაკარი – სოფლის ჩრდილო-აღმოსაგვლეთით კლდიანები. გადის 
ბილიკი შუაში, მიდის კუსლთისხევისკუალთახევისს და ორფოლი- 

საკენ. სამარლქ|სამრილე – ჩრდილო-აღმოსავლეთით ბრტყელი 
ქვები, სადაც მარილს აძლევდნენ საქონელს. /იტღელა – რუსთა- 
ვის საზღვარზე, სამხრეთ-აღმოსავლეთით, სათავეს ილებს სამარ- 

ლედან და მიდის რუსთავის მიწებამდე. უნაგირა – სოფლის სამხ- 
რეთით მუსხის საზღვრამდე. 

ასევე ჩავიწერეთ მიკროტოპონიმია ნოდარ დავითის ძე ასპან- 

იძისაგან. 61 წლის, ყოფილი მეტყევე ინჟინერი. ნ. ასპანიძის მა- 

სალაც გარკვეულ დამატებით ინფორმაციას და განსხვავებულ 
ვარიანტებს გვაწვდის, ამიტომ ჩავთვალეთ საჭიროდ მისი აქ წარ- 
მოდგენა: კურდღელა – წყარო, მინაძიდან 4 კმ-ზე. გზის მარჯვენა 

მხარეს, კლდეში გამოკვეთილი, გზის პირზევე შუაში გახვრე- 
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ტილი ქვაა დაცობილი ხით (ლულუტა). ივსებოდა და აქედან 

ეზიდებოდნენ წყალს სოფელში. 
კჰურდღელას მოპირდაპირე მხარეს ფიქლნარი ქვიანი, გრაკ- 

ლიანი ადგილია, საკაკაბე ჰქვია. საკაკაბეში მარილსა და ქატოს 
ჰყრიდნენ, რომ კაკაბი მოშენებულიყო კოლექტივის დროს. საქურა 
– სოფლის შესასვლელშივე ავაზნები დგას, ჩადის ღელის წყალი 
წვიმის დროს. „ტობის წყალი|ტობის ღელე – „რუსეთის შე- 
მოსვლის შემდეგ, წყალი რომ მოდიოდა, ჟტოპით, ტოპით მოდღიო- 

დაო“. დიდი უნაგირიდან იღებს სათავეს (სერია რუსთავსა და 
ორფოლას შორის), ნაწრეტ-ნაწრეტი წყალი მოდის შრება ხოლმე, 
ჩამოივლის პატარა უნაგირას, აესურას, კურდღელას და უერთდება 

მტკვარს მარჯვენა ნაპირიდან. ზეუბნები|ზეუბანი – ტობის თავზე 
ბაღები იყო და იქვე იყო პატარა ტბაც. იყო საბოსტნეც, ირწყ- 

ვოდა დიდი გუბიდან ნაწრეტი წყლით. 
კატრები – ტყე, ფიჭვნარი 12 ჰექტარამდე. მზადდებოდა კუ- 

წუწი, გირჩებს სოფლელები საზამთროდ კრეფდნენ. რუსთავის 
გადასახედია. აქედან ჩანს ძჯელი მუსხი. ძველი მუსხის ეკლესიის 

ქონგური და კატრები ერთ ხაზზეა. 1998 წელს დაწვეს კატრები. 
გრაკლიანი – რუსთავი–-მუსხის მხარეს ქვიანი ბუჩქნარი ფერ- 

დობია. გრაკლს მოსახლეობა ზამთრობით თონისთავს იყენებდა. 
ჭანვახები – სოფლის სამხრეთ-დასავლეთ წვრილი წყაროები 

გამოდიოდა, იყო ვენახები, ზვიარა ვენახი (ხვიარა ყურძენი) მხო- 

ლოდ მაღლარი. 
გრგონას წყარო – სოფლის ჩრდილო-დასავლეთით ორფოლის 

მხარეს, უერთდება ჟ„ზობის ღელეს მარჯვენა ნაპირიდან. სატრაწეო 
– მრგვალი სერია გაცრეცილი ნაშალი მიწით, „რო ატალახდება 

ძალიან თხელი მასა მოდის, ფეხზე რო მოგეკრება, აღარ შორდება. 

საჩხუკიები – სოფლის ჩრდილო-აღმოსავლეთით ორფოლის გადას- 
ახედი სერი, პანტიანი. პანტა ჩხიკვს უყვარს. ფიქლნარი – სერი 

სოფლის თავზე, ტობის ღელის მარცხენა მხარეს. აქ მზადდებოდა 

ფიქალი სამშენებლოდ. საკურდღლე ბერი უერთდება აქაურას. სა- 
რეკელა – სერი ნაეკლესიარით, სოფლის თავზე რუსთავის მხარეს. 

ტობის ზოგიერთი ტოპონიმი დააფიქსირა ს. ხოსიტაშვილშთ: 
„ძველი მუსხი მდ. მტკვრის მარცხენა ნაპირზე მდებარეობდა და 
მტკვრის მარჯვენა ნაპირის მიდამოებშიც მასვე ეკუთვნოდა... აქ 

გვხვდება შემღეგი გეოგრაფიული სახელწოდებები: ტობური ვე- 
ნახები,„ ორძმაკლდეები, ქვაბის კარები (გაზოქვაბულები), ქვაბის 
თავები (აქ ქვემოდან თაღებია, ხოლო ზემოდან კარები. ლელების 
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ზევი, საცურავი (ძველად ხე “ტყეს აცურებდნენ) ზედა და ქვედა 
ერხონა (საძოვრებია), ლეკის ხევი (40505 

მუსხს ტობის მიდამოები მიეკუთვნა მას შემდეგ, რაც მოსახ- 

ლეობისაგან დაიცალა (1944 წლის შემდეგ), რასაც ადასტურებს 
თუნდაც ტობური ვენახები რომელიც ტობის ვენახებს ნიშნავს, 

ვიდრე გობელებისა იყო ეს ადგილი, მანამდე უბრალოდ ვენახები 
ერქვა. 

ზემოთმოყვანილმა ტოპონიმურმა მასალამ გვიჩვენა, რომ ტობის 

მიკროტოპონიმა ძირითადად ისეთივე, როგორც დანაჩენი 

საქართველოს მიკროტოპონიმია. ამასთან ერთად, გარდა ზემოთ- 

ჩამოთვლილი გვარებისა, სხვა გვარსაც, კერძოდ, ბებნაძეს, უნდა 

ეცხოვრა ტობაში, რასაც გვაფიქრებინებს კვ. სუდაძის მიერ ჩაწერ- 
ილი ბებნჩაძიკატრები, რომელსაც შემდეგში ჩამოსცილდა გვარის 

აღმნიშვნელი ნაწილი და 6. ასპანიძესთან გვხვდება უკვე მხოლოდ 

კატრები. დღეს ტობაში ვაზი აღარ გვხვდება, მაგრამ ადგილის 

სახელი კენახები მიუთითებს, რომ აქ ვაზი ყოფილა, რასაც ადას- 

ტურებს 6. ასპანიძის ხვიარა ყურძენი და აგრეთვე: „უწინ ჩვენ 

სოფლის ყურძენი მთელ მხარეში განთქმული ყოფილა. პავლე პა- 

პას ცოლი იტყოდა: ვენახებს რო ვეძახით, ის მზიგული მთლად 

ვენახებით იყო დაფარული, ისეთი ვენახი, რომ ტოტიდან ტოტზე 

დავდიოდით და ხშირად ვიკარგებოდითო. 
შემდეგ, როცა ეს სახელმწიფო გზა გაიყვანეს ნიკოლოზის 

დროიდან, ვენახები გაჩეხეს მხოლოდ ახლა დარჩენილა ერთი 

ძირი სოფლის ბაღებში. სუდაძე მათეს აქვს ვენახი, ინახავს კარ- 

გად და კარგადაც მწიფდება. წელს ოც ფუთამდის ესხმოდა“, 
ტობის ვენახების შესახებ საინტერესო ცნობას გვაწვდის ს. ხო- 

სიტაშვილი: „ნასოფლარი ტობა მდ. მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე 
მდებარეობს. იგი ძველად განთქმული იყო ვენახებით. ჩვენამდე აქ 
შემორჩენილია მარანი, ვენახის პერასები და რამდენიმე ძირი 

ძველთაძველი ვაზი“ “507, 
ვ. სუდაძესთან სჭარბობს თურქული სახელები რომლებიც 

ყველა გამჭვირვალეა და რომელთაგან საინტერესო ჩანს ჟყაიაყაიები 
(კლდეკლდეები). ამასთან აღსანიშნავია რომ თურქული ლექსიკა 

  

505 ს.ხოსიტაშვილი, სოფელ მუსხის ტოპონიმები, გვ. 63. 

306 სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმის ფონდი, ვ. სუდაძის ხელ- 
ნაწერი, გვ. 3. 

17%. ხოსიტაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 63. 
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შემოსულია დიალექტში და გაფორმებულია - ებ სუფიქსით. ერთი 
და იგივე ობიექტს უნდა აღნიშნავდეს კლდეკარი (ვ. სუდაძე), 
შუაკარი (ი. ვარსკნელიშე). და ორძმაკლდეები (ს. ხოსიტაშვილი) 

სხვადასხვა ფონეტიკურ ვარიანტს გვაძლევენ ი. „კარსკნელიძე 
რაქვრა) და 6. ასპანიძე (აქსურა), რომელთაგან პირველი უცხო 
ჩანს მესხეთის ტოპონიმიისათვის, მაგრამ ჩვეულებრივი მოვლენაა 

მთიან აჭარაში. 

საინტერესო ფონეტიკურ ფორმებად მიგვაჩნია ზვარიები, ლექ- 
თიები, უნაგირიები. ზვარიებში ამოსავალი უნდა იყოს ზვარე (მზის 

გული) წინააღმდეგ “შემთხვევაში გვექნებოდა ზვრები! ზვრიები. 

ლექთიების შემთხვევაში ამოსავალი უნდა იყოს ლეკთა, რომელიც 
იგივეა, რაც გრაკლიანი (6. ასპანიძე) და მისგან უნდა იყოს ნა- 
წარმოები ლეკის ხევი. ასევე -ა დაბოლოება უნდა ჰქონდეს ამო- 

სავლად «უნაგირიებს, რომელიც შეიძლება ყოფილიყო როგორც 

დიდი და პატარას უნაგირა ან უნაგირას გარშემო სათესების სი- 

მრავლის აღმნიშვნელი. 

ამგვარად, ნასოფლარი ტობა საინტერესოა, როგორც სახელით, 
ისე მიკროტოპონიმიით, როგორც „ტოპაში იკითხებოდა ტბის უძ- 
ველესი ფორმა, ასევე მიკროტოპონიმია გვაძლევს ძვირფას ცნო- 

ბებს სოფლის ისტორიული თუ სამეურნეო ყოფის შესახებ. 
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თავი III. ჰიდრონიმთა სტრუქრურულ- 
სმმანტიკური 

დაჯგუფება და ანალიზი 

§ 1, ჰიდრონიმული ჯგუფები და მათი ,,სსულიერი“ და „უსულო“ 

დახასიათება 

1955 წელს გამოქვეყნდა ცნობილი სლავისტის მ. ფასმერის 
სტატია, რომელშიც მიმოხილულია რუსული ჰიდრომინები. ავ- 

ტორის აზრით, სლავური (რუსული) ჰიდრონიმები, თავისი შე- 
დარებით გვიანი წარმოშობილობის გამო, სემანტიკურად გამჭვირ- 
ვალენი არიან. ამიტომაც აჯგუფებს მ. ფასმერი გარკვეული რუ- 

ბრიკის ქვეშ ჰიდრონიმებს. მაგ.: ჰიდრონიმები, რომლებიც წარმო- 

შობილი არიან საკუთარი სახელებისაგან, მცხოვრებთა კრებითო- 

ბის აღმნიშვნელი სახელებისაგან, ტბების მიხედვით, მთების და 

ბორცვების მიხედვით, („ცხოველთა მიხედვით, მცენარეულობის, 

წყლის ფერის, მდინარის დინების ხასიათის მიხედვით და სხვ 508, 

მ. ფასმერი ჯერ აღნიშნავს სემანტიკურ ჯგუფს და შემდეგ 

მიუწერს მაგალითს რუსეთის მთელი ევროპული ნაწილიდან. ასე 

გამოყოფს იგი 30-ზე მეტ ჯგუფს. 

ჰოდრონიმთა კვლევას მ. ფასმერი უდგება სემანტიკური კვლე- 

ვის მეთოდით. 

მთავარი ნაკლი შრომისა, როგორც ა. რუდღნიხი მიუთითებ 

არის ის, რომ: 

1 გამორჩევითობის მეთოდით (მისთვის ,,საყვარელი ხერხი“) 
საეჭვოა მივიღოთ რეალური სურათი მოცემული ტერიტორიის 

ჰიდრონიმთა სემანტიკისა, რადგან ვრცელია ტერიტორია 540, 

2. სტატიაში დარღვეულია სემანტიკური ტიპების მიღე- 

ბული კლასიფიკაციაც რომელსაც მდინარეთა სახელები და- 

კავშირებული აქვს ხის ჯიშებთან ჰიდრონიმულ ჯერმინებთან. 

ზოგ შემთხვევაში ავტორი დაჯგუფებას იუმორისტულ ხასიათს 

აძლევს. მაგ რთული სახელი, რომელიც აგებულია მოდელით 

509 
ს“, 

  

508 დVIVIMX /#. II. CCM21XM#MM6CMM6C M0)16IIM 8 LM9000MIMMIMI%6, 80100Cჩ! 

ჯი. 10010M#0M8CIMMM, 1972, C8001#109CM, გვ. 36. 
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„რეცხვა“ არსებითი სახელი, რომელიც აღნიშნავს სხეულის 

ნაწილს ან ტანსაცმელს”. 

სემანტიკური ჯგუფები გამოყვეს უკვე კონკრეტულად დნე- 
პრისპირეთის ჰიდრონომიაში ვ. ტოპორევმა დღა ო. ტრუბაჩევმა. ამ 

ნაშრომის მთავარი ლირსება ის არის, რომ მისაღებია ეტი- 
მოლოგები და კონკრეტულ არეალს ეხება“”, რაც განზოგადების 

მეტ საშუალებას იძლევა. 

გ- ტოპარევმა და ო. ტრუბაჩევმა გამოყვეს სემანტიკური ჯგუ- 
ფები, ჰიდრონიმთა სახელები, რომელნიც მიღებულია: 

1 მცენარეულობათა სახელებისაგან (ჭინჭარი, წნელი, ლერ- 
წამი და სხვ.); 

2. ხეთა ერთობლიობის (კრებითობის) აღმნიშვნელი Lსახ- 
ელებისაგან; 
ნიადაგისა და ფსკერის თავისებურების აღმნიშენელი სახ- 
ელებისაგან; 

წყლის ფერის მიხედვით; 

მდინარის წყლისა და დინების თავისებურების გამო; 
ლანდშაფტის თავისებურების გამო; 
ჰიდროობიექტების კონკრეტული განსაზღვრით; 
საგუბარების, მდინარეთა გადასასვლელების და სხვა ნაგე- 

ბობათა აღმნიშვნელი სახელებისაგან; 

9. საზღვრებს აღმნიშვნელი “სახელეი (II0MM60008ხ#, 

II0C80)IXხ8); 
10. ცხოველთა სახელებისაგან მიღებული“. 
ტოპონიმიკური ანალიზი ხდება მიღებული მეთოდით – ტოპო- 

ფუძეებისა და აფიქსების გამოყოფის გზით”“. 
ა. რუდღნიხი მიმოიხილავს იმ ავტორებს რომელნიც მეტ- 

ნაკლებად ორიგინალური მიდგომით გამოირჩევიან სემანტიკური 
ჯგუფების ჩამოყალიბებისას. ამ მხრივ საინტერესოა ო. მოლჩანო- 
ვის მიერ მოცემული ჯგუფები, რომელნიც დამახასიათებელნი არი- 

ან მათი საზოგადოებრივი მნიშვნელობის მიხედვით. 

ო. მოლჩანოვის აზრი დაახლოებით შეიძლება ასე გადმოცეს: 

ხა
 

დ
ა
ლ
»
:
 

  

52 ჯა იქვე. VIIMIMX #6. II. დასახ. ნაშრომი, გვ. 37. 
303 10იიიიიზ 8. I. ”იVნ2968 C. M., I9MM3M61MM9406CXMM  2M816 

IM9Mი09MM08 860XV6X0 II0I960008ხ8M, M0CV8გ, #II CCL, 1962, გვ. 
214-216. 

54 ჩVუცX 11. ტ., დასახ. ნაშრომი, გვ. 37. 
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ტოპონიმთა საზოგადოებრივი მნიშვნელობა მოგვცემს საშუალე- 

ბას, განვსაზღვროთ თუ რა იდო საფუძვლად სახელდებისას და 

როგორ კავშირშია მოცემული სახელი ობიექტის რეალურ შინაარ- 

სთან და მისი მნიშვნელობა ადამიანთა კოლექტივის ცხოვრებაში”. 

ამასთანავე სახელდების მომენტში სახელის მნიშვნელობა მო- 

ტივირებულია 516. რაც იკარგება შემდეგში, როცა ეს მოტივაცია 

ქრება, სახელის ხმარების სიხშირის, ასაკის გამო. 
ო. მოლჩანოვის აზრით, ტოპონიმები შეიძლება ორ ჯგუფად 

გაიყოს, პირველი„ რომელიც უშუალოდ ადამიანთან, მის სა- 

ზოგადოებრივ ყოფასთან არის დაკავშირებული და მეორე, რომელ- 

საც აქვს „ტ0იიიილი082MM2# C8M3ხ“. ეს დაყოფა ხელოვნურია”!. 
ამასთანავე ავტორი ტოპონიმს ორიენტირად მხოლოდ მეორე 
ჯგუფისასს მიუთითებს, მაშინ როდესაც ნებისმიერი (ტოპონიმი 

შეიძლება გამოდგეს ორიენტირად. 

საზოგადოების დამოკიდებულება ობიექტისადმი კარგად ჩანს, 

როდესაც საერთოა ეს ობიექტი საზოგადოების სხვადასხვა ჯგუ- 
ფისათვის. 

ამ მხრივ საინტერესოა, მაგალითად, გზა სოფლებს-კოთელიასა 

და ბარალეთს შორის. ბარალელებისათვის ეს არის კოთელიის 

გზა ხოლო კოთელიელებისათვის – ბარალეთის გზა. ობიექტი 

ერთია, აღსანიშნი ერთია, მაგრამ სახელი აღმნიშვნელი აქვს ორი, 

ორივე ცოცხალი, ორივე იხმარება საზოგადოების გარკვეულ ნა- 

წილში. 

ბარალეთი – კოთელიის გზა. ბარალეთის გზა – კოთელია. 

„ჯავახეთის უდიდეს გტბათაგან უმრავლესობას სახელი მიღე- 
ბული აქვს მის ნაპირზე ან სიახლოვეს მდებარე დასახლებული 
პუნქტების მიხედვით. აქედან გამომდინარე, რაც მეტია სოფელი 

ტბის გარშემო და რაც უფრო დიდია ტბა, შეიძლება მით უფრო 
მეტსახელიანი აღმოჩნდეს იგი. ასე შეიძლება ეწოდოს ერთი და 

იმავე ტბას კარწახის, ხოზაპანის, ქანარბელის ტბა”. 
ასევე ერთ ტბას ჰქვია: ეფრემოვკ კის ტბა, ტროიცკოეს ტბა, 

მადათაფის ტბა და გოლის ტბა” .· ორ უკანასკნელს სხვაგვარი 

ახსნა აქვს, მაგრამ პირველი ორი სახელი ორი სოფლის მიხედ- 

  

"% იქვე, გვ. 38. 
ი სVIIMMX II. ბ., დასახ. ნაშრომი. 

მ. ბერიძე, მ სხეთის ტბათა სახელდებისათვის „ამი ვანი) თსუ ახალ- 
გაზრდა მეცნიერთა შრომები, ენ 198/. 

» იქვე. 
ოქვე. 
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ვით არის შერქმეული, ამასთანავე ერთი სოფლის მოსახლეობა 

მეორე სოფლის სახელით მოიხსენიებს ტბას. ეფრემოვკელები- 

ტროიცკოეს ტბას და ტროიცკელები-ეფრემოვკის ტბას უწოდებენ. 
შეიძლება დავასკვნათ, რომ ერთი და იგივე ობიექტი შეიძლება 

სხვადასხვა დანიშნულებით დაინახოს საზოგადოების სხვადასხვა 
ჯგუფმა, ამიტომ მთავარი ამ კონკრეტულ შემთხვევაში არის არა 

გეოგრაფიული ფაქტორი, არამედ საზოგადოებრივი. 

რაც შეეხება გზას, აქაც საზოგადოებრივი ხედვის შედეგად 

ერქმევა სახელი და გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქვს პრაქტიკულ 
საყოფაცხოვრებო დანიშნულებას. როგორც ჩანს, გზებს, ობიექ- 
ტებს, რომელთაც მიმართულება გააჩნია, ცოტა სხვაგვარად ექცევა 
საზოგადოება სახელდებისას. 

საზოგადოებრივი, სოციალური ფაქტორი თუ გეოგრაფიული 
გარემო – სადაოდ იქცა ბევრი მეცნიერისათვის სემანტიკური 
ჯგუფების გამოყოფისას. 

ჰიდრონიმთა სემანტიკური ჯგუფების გამოყოფა დამოკიდებუ- 
ლია საერთოდ „ტოპონიმიაში სემანტიკური მნიშვნელობის კვლე- 
ვასთან“ნ ამდენად "სემანტიკურ ჯგუფებად “შეიძლება დაიყოს, 
მაგალითად „ტოპონიმები ისევე როგორც ჰიდრონიმები. ვთქვათ, 
რომელიმე „დათვიანი“, ან „სადათვე დაუკავშირდება ცხოველთა 
საშყაროს, ხოლო „ყვავიანნი“ ფრინველთა სამყაროს ხოლო 

„მრუდე გზები“ აიხსნება გეოგრაფიული ფაქტორით და სხვ. ბუნე- 
ბრივია, როდესაც ჩვენ ამ გზით გვინდა მთელი ონომასტიკური 

არსენალი დავყოთ ჯგუფებად, ბევრ წინააღმდეგობას წავაწყდებით. 
ბევრი იქნება შემთხვევითობა. ამ რიგის კვლევა საჭიროა, მაგრამ 
თითოეულ შემთხვევაში საჭიროა ეტიმოლოგია. უნდა ზუსტად 
დადგინდეს ყოგელი სახელის ისტორია. გათვალისწინებული უნდა 
იქნესს მითოლოგია, ტოტემი„ ტაბუირებ და ა.შ. ამასთანავე 
მთლიანად ამოვარდება ამ სისტემიდან ონომასტიკური კვლევის 
ისეთი მიმართულება, როგორიცაა ანთროპონომია, შეუძლებელია 

დაიყოს ცტოპონიმები (ჰიდრონიმები) ადამიანთან კავშირში და კავ- 
შირის გარეშე. თითოეული სახელი შერქმეულია ადამიანის მიერ, 

საზოგადოების მიერ,» ამიტომ რაიმე ლდაყოფაზე ლაპარაკი 
ზედმეტია. ეს კარგად ჩანს იმ მრავალ წინააღმდეგობაში, რო- 
მელიც არსებობს სხვადასხვა ავტორს შორის”. შემთხვევითი არ 
არის, რომ ასეთი დაყოფების წინააღმდეგია ვ, ა. ნი კონოვი““, რო- 

  

MI ჯა IVIII0MX ტა. #L. დასახ. ნაშრომი. გვ. 40-41, 
2? იქვე. 
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მელიც მხოლოდ სამ ჯგუფს მაინც გამოყოფს: 1. გეოგრაფიული 
ნიშნის მიხედვით, 2. ობიექტის საკუთრების მიხედვით და 3. 

მიძღვნითი სახეკლები. სამივე ნიშანი ეხება „ოპონიმიას და 
იგულისხმება, რომ ჰიდრონიმიაც ასევე შეიძლება დაიყოს. 

არის აზრი სემანტიკური და სიტყვათწარმოებითი კვლევის ერ- 
თიანობისა. ამ გზით გამოყოფდა გარკვეულ ჯგუფებს %ზ. ვ. რუბ- 

ცოვა““. 
სტრუქტურულ-სემანტიკური ჯგუფების ერთიანად წარმოჩენა- 

განხილვა ქართულ ტოპონიმიაში მოგვცა ალ. ღლონტმა”). 

საბოლოოდ სემანტიკური ანალიზის წინამორბედთა მიმოხილვი- 

სას ა. რუდნიხი მიუთითებს უმთავრეს შეცდომებზე. 

1. სემანტიკური ანალიზის დროს „ტოპონიმთა ჯგუფები ხში- 
რად ვერ შემოიფარგლება ობიექტთა „ტიპებით, რაც ხელს უშლის 
ავტორებს, წარმოაჩინონ რეალური სურათი, სახელდების შესაძ- 

ლებლობა თუ განსხვავება მდინარეებისა თუ დასახლებული პუნქ- 

ტებისა, მთებისა და ჭაობებისა, საძოვრებისა და ჟცბებისა. 
2. ტოპონიმური ლექსიკის სემანტიკის კვლევისას ხშირად არ 

არს გათვალისწინებული “შემდეგი მნიშვნელოვანი გარემოება: 

გეოგრაფიული ობიექტების ერთი კლასის სახელდებისასაც კი 

გარდაუვალია განსხვავება და პროდუქტიულობა სხვადასხვა 

„ნომინატური“ ნიშნისა. ერთი ოჯახი შეიძლება აქ იყოს წარ- 
მოდგენილი მრავლად, ხოლო მეორე ერთეულებით და პირიქით. 

3. სემანტიკური ანალიზი ბევრ შრომაში აგებულია მხოლოდ 

შერჩეულ მასალაზე, ასეთი დაჯგუფება ტოპონიმიაში შეიძლება 

შევაფასოთ, როგორც მხოლოდ წინასწარიდთ რადგან მხოლოდ 
მთლიანი მასიური ტოპონიმური მასალა მიგვიყვანს უფრო ზუსტ 

524 
ობიექტურ შედეგამდე“ . 

სემანტიკური ანალიზის ჩატარებისას არის არაერთგვაროვნება 
დაჯგუფებისას თვით „ტერმინებში. სხვადასხვა ავტორი ხმარობს 

სხვადასხვა ტერმინს: ,,სემანტიკური ტიპი“, „სემანტიკური მოდ- 

ელი“, „სემანტიკური ჯგუფი“, სემანტიკური თანრიგი“, ,,ლექსი- 

კურ-სემანტიკური ჯგუფი“ და სხვ 25. 

  

522 სVIIMX II. #., დასახ. ნაშრომი. 
2 ალ, ღლონტი, ჰიდრონიმთა ძირითადი სტრუქტურულ-სემანტიკური 

ჯგუფებისათვის. ა. შანიძისადმი მიძღვნილი კრებული „ორიონი“, 
თბ., უშ) გვ- 368-376. 

524 იქვე, გე. 42-4 
525 იქვე, გვ. 44. 
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პირობითად შეიძლება ავიღოთ „სემანტიკური ჯგუფი“, რადგან 
ჩვენი აზრით, ყოველგვარ ტიპზე და მოდელზე ლაპარაკი ზედ- 

მეტია. ვთქვათ, „,„გედის ტბა“, „ლერწმის ტბა“ და ,,ჭაობიანი ტბა“, 

„ღრმა ტბა“, „ლურჯი ტბა“ სემანტიკურად ვერავითარ გამორ- 
ჩეულ მოდელს ვერ ქმნის. ჩვენთვის ნათელია მნიშვნელობა და თუ 
რაიმე მოდელზეა ლაპარაკი ეს იქნება მხოლოდ გრამატიკული 
დახასიათება მისი და არა სემანტიკური. ეს დახასიათება აპელა- 
ტივის დონეს არ სცილდება. გვექნება „ფრინველთა“ „ფლორის“, 
„რელიეფის“, „გრუნტის“, „ფერის“ და ა. შ. ჯგუფებად წარ- 

მოდგენილი ჰოდრონიმები. 
ამიტომაც არის, რომ ავტორი იძულებულია დაყოს ჯერ ორ 

მთაარ ჯგუფად-ძირითადდ ლდა დამატებითად“, ხოლო 

მეტონომიის არსებობა ტოპონიმიაში”?” და მომიჯნავე (CM6XVIხIM) 

სახელისს გაღასვლლა ჰიდრონიმსე გამორიცხას ფაქტიურად 

ყოველგვარ. დაჯგუფებას. 
ასევე ვერ მოხვდება სემანტიკურ ჯგუფებში სუბსტრატული და 

გაურკვეველი მნიშვნელობის გაუმჭვირვალე სახელები”, 
ამდენად, ჩვენი აზრით, ყოველგვარი დაჯგუფება ემყარება. არა 

ჰიდრონიმულ, ან უფრო სწორად, არა ონომასტიკურ პრინციპებს. 
ამიტომ ყოველგვარი დაჯგუფება, ალბათ, საბოლოო ჯამში, 

შეიძლება იმ შემთხვევაში, თუ გაიმიჯნება შემდეგი ზოგადი პრინ- 
ციპი, რაც შეიძლება არ დაერქვას ჰიდრონიმს, ნებისმიერ ონომას. 
ასეთ შემთხვევაში გაადვილდება საერთო გამიჯვნა ონომური სახ- 

ელებისა. ე.ი. საჭიროა თითოეულ ჰიდროსახელს ახლდეს ეტი- 
მოლოგია და ისე დადგინდეს სახელის წარმომავლობა ავტორის 

მიერ აღებული სტატისტიკური მეთოდიც უაღრესად სახიფათოა, 
რადგან შეიძლება სწორედ მცირე რაოდენობა იყოს უძველესი 
ფენა იმ არეალში, ხოლო მასიური სახელები გამოირჩევიან სიახ- 

ლით, გამჭვირვალობით და ამდენად, პროდუქტიულობით. 
მიუხედავად ზემოთქმულისა, ჩამოვთვლით და გავაანალიზებთ იმ 

ჰიდრონიმულ ტიპებს, რომლებიც განხილული აქვს ა. რუდნიხს. 

I ტიპი. ჰიდრონიმები, რომელთა სახელწოდება მიღებულია მდინა– 

რეთა დინების, ნაკადულის ან მთაში მიმდინარე წყლის ხასია- 

თების მიხედვით: 

1! დინების ხასიათით; 

  

ე ალ. ღლონტი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 45. 
იქვე. 

328 იქვე, გე. 46. 
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წყლით გამოწვეული მუდმივი ხმაურით; 

წყლის ტემპერატურით; 
გემოთი და სუნით წყლისა; 

წყლის ფერით, 
ჰიდროობიექტების ზოგადი ემოციონალური დახასიათება: 

MV0ნMX2, CMმ2XVMს,  02360MMხIM, ლ1დიმII8ხIს, 1IIICX0M, 

I00MII9 XLII. 

II ტიპი. ჰიდრონიმები რომლებშიც აირეკლება რელიეფისა და 

ფსკერის თავისებურება: 

1. ჰიდროობიექტის კალაპოტის სიღრმე; 

2. ჰიდროობიექტის ნაპირის რელიეფური თავისებურებანი; 
3. მდინარის ან ნაკადულის კალაპოტის რელიეფური თავისე- 

ბურებანი; 

III ტიპი. ჰიდრონიმები, რომლებიც წარმოქმნილია ჰიდროობიექტის 

ფორმის, მოხაზულობის და სიდიდის მიხედვით: 

1. სიდიდე და სიგრძე ჰიდროობიექტის; 

2. ჰიდროობიექტის კალაპოტის ფორმა და მოხაზულობა. 
IV „ტიპი. ჰიდრონიმები, რომლებიც წარმოქმნილია ნიადაგის, 

გრუნტის აღნიშვნის საფუძველზე: 

ს ჰიდროობიექტის ნიადაგის გრუნტის და ფსკერის შე- 

მადგენლობა; 

2. ნიადაგის, გრუნტის თავისებურებანი სისველისა და სიმ- 

შრალის მიხედვით, 

V ტიპი. ჰიდრონიმი„ რომელიც ჰიდროობიექტის ან მისი რო- 
მელიმე კონკრეტული სახის წარმომავლობის აღმნიშვნელი 

ფუძისაგან არის მიღებული. 

VI ტიპი. ჰიდრონიმები რომლებიც დაკავშირებულია მცენარეუ- 

ლობასთან: 

1. ხეთა ჯიშები; 

2. ხეთა ჯგუფები, ტყის მონაკვეთი; 
3. ბუჩქოვანი მცენარეები; 

4. მცენარეთა სხვა სახეობები. 

VII ტიპი. ჰიდრონიმები, რომლებიც დაკავშირებულია ცხოველთა 

სამყაროსთან: 

1. შინაური დღა ველური ცხოველები; 
2. ფრთოსნები; 

3. თევზები, ადგილობრივი წარმომადგენლები ფაუნისა. 

VIII ტიპი. ჰიდრონიმები, რომლებიც შეიცავენ მითითებას სავარ- 

გულების საზღვრებზე, ობიექტის ადგილმდებარეობაზე ქვეყნის 
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მხარეებთან კავშირში, დინების მიმართულებაზე. დაახლოებით 
მანძილზე: 

1, დასახლებული პუნქტების სავარგულების საზღვრებზე მით- 
ითება; 

2. ფარს მხარეთა ორიენტირება; 
3. დაახლოებითი მანმიძლი პუნქტიდან ათვლიდან (მაგ: 

2I8ი05MMI4M4 XI0L, ILI608%LM XI0I). 
4. დინების მიხედვით ერთი ობიექტის მდებარეობა მეორის 

მიმართ (მაგ: 860XMMM, LIVIXIIMII, )168ხIM, IIიგ8ხI#)? და ა.შ. სულ 
10 ტიპია გამოყოფილი. ეს დაყოფა პირობითია, რადგან თავისუ- 

ფლად შეიძლება შევამციროთ ან გავზარდოთ, რაიმე საფუძველი 

ზუსტი რიცხვისა არ არსებობს. რელიეფი სხვადასხვაგვარია, სო– 

ციალური გარემოც არ არის ერთნაირი და ამიტომ სხვადასხვა 

არეალს სხვადასხვა რაოდენობა დასჭირდება. ამასთან ერთად თა- 

ვისუფლად შეიძლება ქვეტიპები გამოგვეყვანა ცალკე ტიპებად. 
ასეთი დაჯგუფებაც მხოლოდ ავტორის ინიციატივაზეა დამოკიდე- 

ბული და არა ობიექტურ ფაქტორებზე. 

გფიქრობთ, აღნიშნული დაყოფა გამჭვირვალე სახელებისა ას- 

ევე მიუღებელია ლექსიკონის შედგენისას. ნებისმიერ შემთხვევაში, 

როდესაც ეტიმოლოგიზაციისს გზას დავადგებით, სხვადასხვა 

ადგილზე მოხვდება ნებისმიერი სახელი, ამიტომ ყოველთვის დაგ- 

ვჭირდება მითითება, თუ რის მიხედვითაა შერქმეული სახელი-რე- 

ლიეფის, ფრინველის, ცხოველის, სამეურნეო ნაგებობის და ა. შ 
ზემოთ ჩამოთვლილი ტიპები მდინარეს შეეხება. ბევრად უფრო 

შეზღუდული შეიძლება აღმოჩნდეს, ვთქვათ, ისეთი ჰიდროობიექტი, 

როგორიცაა ჭაობი, რადგან ჭაობი ერთგვაროვნებით გამოირჩევა, 

ადგილზეა და არ მოძრაობს. 
ამიტომაც არის, რომ ჭაობთა მხოლოდ 5 ტიპის გამოყოფა 

მოხერხდა”" · 

აი ისინიც: 
 ჭაობებისა და დაჭაობებული აღგილების აღმნიშვნელი 

ტერმინები; 

2. გაუვალი ჭაობების აღმნიშვნელი ტერმინები; 

  

329 ალ. ღლონტი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 46-68. 

530 Iყლტცგ )1. LL, L(60ოიმთMM6CMIM6 1C0MMICI 0603M2%210LIV46 601010 II CC0 
ყ2CXIV 8 006MII9XM8I0M% I6MCIMXC IM 101101IMMVIIXC Lმ0L000/I0CX0-0 
XM62#%, 600ი0066! I0II0M0M2CIMMM #6 C8600086X, 1972, გვ. 122- 

127. 
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31 ჭაობის სხვადასხვა ნაწილის ტერმინები; 

4 წყლის სარკის აღმნიშვნელი ტერმინები ჭაობში; 
ზვ. ჭაობში მშრალი, ამაღლებული ადგილების აღმნიშვნელი 

ტერმინები. 

ძირითადად ასეთი დაყოფის ნაკლი ის არის, რომ გეოგრაფი- 
ული საფუძვლები ედება ენობრივ ფაქტს. ასეთი „ტიპები თუ 
მოდელები შეიძლება მორგებული იყოს ერთი ენისათვის, მაგრამ 

მიუღებელი იყოს სხვა ენისათვის ამიტომ ნებისმიერი ჰირ- 
დონიმული სახელის კვლევისას უპირველესი ფუნქცია ენიჭება შის 

ეტიმოლოგიას. რომელიმე ჰიდროსისტემის ჩამოყალიბება (როგორც 
ენობრივი ფაქტისა) შეიძლება შემოიფარგლოს გარკვეული არე- 

ალით, ამასთანავე განპირობებული იყოს რომელიმ ენობრივი სა- 

ფუძვლით და კონკრეტულ-ისტორიული პირობებით ა 

დასავლეთ ციმბირის რუსული ჰიდრონიმია, რომელიც XVI- 
XVII საუკენეების შენდეგ იქმნება”, არ ყალიბდება ცარიელ 

ნიადაგზე მას აქ დახვდა უცხოენოვანი სახელები, ამიტომ 

თითოეული ჰიდროსახელისს კვლევისას გასათვალისწინებელია 

სხვადასხვაენოვნი “–რთიერთგავლენებ-ა ან უნდა განიხილონ 

მხოლოდ რუსული ჰიდრონიმები, ან მხოლოდ თათრული და ა. შ. 

ტოპონიმიაში ჭირს სემანტიკური და სტრუქტურული ჯგუფე- 

ბის (კაალკე გამოყოფა, იმდენად ურთიერთდაკავშირებული არიან 

ისინი ვთქვათ, როდესაც განვიხილავთ სახელს – ბორჯომკა 
(მდინარე ბორჯომი), საჭიროა მისი კომპლექსში გამოკვლევა. 

პირველ რიგში გაიმიჯნება არაქართული სუფიქსი-L2; რომელიც 

დართულია პირველად სახელს – ბორჯომი. ჩვენთვის სემანტი- 

კური ანალიზით, ბორჯომის ეტიმოლოგია რადგან გამჭვირვალე 
არ არის, შევჩერდებით იქ, რომ დასახლებული პუნქტიდან მიღე- 

ბულად ჩავთვლით ჰიდროსახელს. ამიტომ აუცილებელია შე- 
მუშავდეს ისეთი მეთოდი ჰიდრონიმული სახელების კვლევისა, 

რომელიც გააერთიანებს სემანტიკურსა დღა სტრუქტურულ ანალ- 

ისს მართალია გარკვეულ დაჯგუფებებს თავს მაინც ვერ 

ავარიდებთ როგორც სემანტიკური, ისე ფორმის თვალსაზრისით, 

მაგრამ ეს იქნება ერთგვარი ეტაპი საბოლოო შედეგამდე. საჭიროა 

ტოპონიმური (ჰიდრონომიული) სახელის „გაშიფვრა“, როგორც ბ. 

  

931 ციიინს6სმ I). /#.., 0 V06M0100LIX IIMII0II0IM96C1IIIX 960IმX 0VCCM0M 
IM90Vი009M0MMXM 68CCCMLIგ C06IMC# 06», 80000CI 000M2CIMMM, 

- C86ი0/909CX, 1974, გვ. 15. 
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ჯორბენაძე მიუთითებს” !?, ეტიმოლოგია, სწორედ ტოპონიმიკური 

ეტიმოლოგია ნიშნავს ყველა ისტორიული მომენტის გათვალის- 
ინებას. 

წ ია საკითხი – რომელმა მეცნიერებამ უნდა შეისწავლოს 
ჰიდრონიმია: ლინგვისტიკამ, გეოგრაფიამ თუ სხვამ რომელიმემ. 
საკითხის ასე დასმა ნიშნავს საერთოდ „ტოპონიმური კვლევის 
აღგილის გარკვევის ცდასაც, რამდენადაც ჰიდრონიმია ერთი ნაწი– 

ლია ტოპონიმიისა. 
მდინარე, როგორც გეოგრაფიული ობიექტი, ხასიათდება სულ 

სხვაგვარად გეოგრაფების მიერ, თანაც ჩვენ გვაინტერესებს მისი 

სახელი და არა ობიექტი, აქედან გამომდინარე, ტოპონიმიაში ჰი- 
დრონიმიას სწავლობს ლინგვისტი. 

ავიღოთ, დავუშვათ, დღევანდელი მდინარე ფოცხოვი, რომელიც 
ახალციხესთან ერთვის მტკვარს. ლინგვისტისათვის მნიშვნელობა 
აქვს სიტყვის ფორმას, რომლის ეტიმოლოგიური კვლევა მიგვიყ- 
ვანს სემანტიკის გარკვევამდე. ფოცხოვს სხვადასხვა დროს ერქვა 
სხვადასხვა სახელი და ერთი მათგანია ,,ახალციხის წყალი“. ახ– 

ალციხე გეოგრაფიული პუნქტია, ამასთანავე გეოგრაფოსმა უნდა 
დაადგინოს სათავეები და საზღვრები ფოცხოვისა, ქვაბლიან-ოცხის 

წყლისა, რომ საბოლოოდ მოხდეს ფოცხოვის როგორც მდინარის 

ლოკალიზაცია. 
ისტორიკოს-გეოგრაფთა დახმარებით შეიძლება გაირკვეს, რომ 

ფოცხოვს თავის დროს ერქვა ფოცხვის ხევი. ლინგვისტისათვის 

ფოცხვი არის ფრინველი. ცტოპონიმისტი განსაზღვრავს შემდეგ, 
შეიძლება თუ არა ფრინველის სახელი დაერქვას მდინარეს. აღ- 
მოჩნდება, რომ ასეთი რამ მიღებულია არა მარტო ქართულ ტო- 
პონიმიაში და ეტიმოლოგია შეიძლება სარწმუნოდ ჩაითავლოს. 

ჰიდრონიმულ სახელთა კვლევა ჩვენი აზრით უპირველესად 
ლინგვისტის საქმეა. ტოპონიმია, რომლის ერთი ნაწილიც ჰიდრო- 
ნიმიაა, არის ენათმეცნიერების განსაკუთრებული ნაწილი, რომელ–- 
იც განუყრელად არის დაკავშირებული ისტორიასთან, გეოგრა–- 
ფიასთან, ეთნოგრაფიასთან პრ. 

არის მოსაზრება, თითქოს ტოპონიმია არის დამოუკიდებელი 
დარგი მეცნიერებისა, რომელიც იყენებს ლინგვისტური, გეოგრა- 

  

1აპ ჯორბენაძე ბ. ა. ონომასტიკური გულანი, თბ., 1993, გვ. 63, 

% IIM0V08 8. #., 886)1CIIMC 8 10110MMMIMIXV, M0CM9მ, 1965, გვ. 164. 
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გეოგრაფიული და ისტორიული კვლევის მეთოდებს და ამ სამი 

მეცნიერების მიჯნაზეა” , 

ამ მოსაზრებას ჰყავს ბევრი მოწინააღმდეგე” და მართლაც 
შეუძლებელია სამივე მეცნიერება ერთნაირად სწავლობდეს ერთ 
ობიექტს. 

ლინგვისტიკა რომელიც სწავლობს ჰიდრონიმულ სახელს, 

სწავლობს გეოგრაფიულ ობიექტს. ჩვენი აზრით, კვლევისას გათ- 

ვალისწინებული უნდა იქნას გეოგრაფიული ფაქტორი და მის სა- 

ფუძველზე უნდა მოხდეს სახელთა გარკვეული დაჯგუფება. საკუ- 
თარ სახელს რიგი თავისებურებები ახასიათებს. მთავარია, რომ 

იგი ერთ ობიექტს აღნიშნავს. ტოპონიმიაში საინტერესო სწორედ 

ის არის, რომ საკუთარი სახელები ქმნის გარკვეულ ერთობლიო- 

ბას და ამ ერთობლიობას საფუძველში გეოგრაფიული ფაქტორი 
უდევს. კერძოდ, ჩვენთვის საინტერესო ჰიდრონიმები შეიძლება 
დაიყოს პირობითი სიდიდის მიხედვით: 

ზღვა//ტბა 

· ხევი//ღელე 
მდინარე 

. ჭაობი 

წყარო 

„აბანო“ (მინერალური, სამკურნალო წყლები). 

ეს დაყოფა ძირითადად ფიზიკურ-გეოგრაფიულ ფორმას ემ- 

ყარება რადგან ამოსავალი დღა ყველასათვის საერთო წყალია, 
ამიტომ მათ ვაერთიანებთ ტოპონიმიის ისეთ ნაწილში, რომელსაც 

ჰიდრონომია ჰქვია. ეს იმაზეც მიუთითებს, რომ მათ შორის წა- 

რუშლელი ზღვარი არ არსებობს, ისინი შეიძლება გადავიდნენ 

ერთმანეთში, შეიცვალონ ფიზიკურ-გეოგრაფიული მდგომარეობა, 

ამიტომაც ბევრი ექნებათ საერთო. მაგრამ, ამასთან ერთად, ექნე- 
ბათ განმასხვავებელი. 

მესხეთის ჰიდრონიმიის კვლევისას პრინციპული მნიშვნელობა 

აქვს თითოეული ჰიდრონიმის კვლევას ფართო ასპექტში, აუცილე- 
ბელია ლინგვისტური ანალიზის დროს გათვალისწინებული იყოს 

ისტორია ობიექტისა და სახელისა და ამასთანავე საჭიროა ზუსტი 

გეოგრაფიული ლოკალიზაციაც. 

თი
ხა
 

ახ
ა 

  

-% MაჯევგC8 3, M., 096იMM +000MV0MMMV, M-0X82, 1974, გვ- 8-13, 16. 
59 Mგუცინც8 ტ. C., 1634MC 0 7000MIMM1M6C, ც0იიე0CსI! 0II0M2CII4MV, 

C800იII09MCX, 1974, გვ. 8-11. 
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უპირველესად ჩამოთვილი ექვს ჯგუფთაგან ყველა არის 
ჰიდრონიმული ტერმინიც. ეს კი იმას ნიშნავს რომ თითოეული 
მათგანი მონაწილეობს ადგილის სახელდებისას. მათი 
მონაწილეობა ორგვარია-ერთი, როგორც ობიექტი „ჰიდრო“ და 

მეორე, როგორც აპელატივი-საზღვრული. ხშირ შემთხვევაში საზ- 

ღვრული შეიძლებ წარმოდგენილი იყოს თავად ტერმინით, 
ვთქვათ, ოცხის წყალი, ანდაც ეს ტერმინი შეცვლილი იყოს რო- 
მელიმე სუფიქსით, რომელიც, რა თქმა უნდა, გულისხმობს ამა 

თუ იმ ჰიდროტერმინს. მაგალითად ოცხურა. ასეთ შემთხვევაში 
ერთ დონეზე განიხილება, როგორც ოცხურა, ასევე ოცხის წყალი. 

ამ ექვსი ჯგუფიდან შეიძლება ორგვარი გაყოფა. კერძოდ, 
შეიძლება სახელდებისას და ობიექტის გათვალისწინებისას ცალ- 
ცალკე დავაჯგუფოთ ზღვა//ტბა, ჭაობი, ,აბანო“ და მდინარე, 
ხევი//ლელე, წყარო. საფუძველი დაჯგუფებისა არის ფიზიკურ- 
გეოგრაფიული. ,„,ჰიდრო“-ს უძრაობა და მოძრაობა. პირობითად თუ 
გავაერთიანებთ I და II ჯგუფში, პირველი ჯგუფის ობიექტები 
უძრავთა ჯგუფს შექმნიან, ხოლო მეორე ჯგუფისა-მოძრავს. სახ- 
ელდებისას არის ზოგი განმასხვავებელი მომენტი, მაგრამ ძირითა- 
დღადღ ერთნაირად ზხდება ონომიზაცია არის ზოგიერთი ისეთი 
ფაქტორი, რომელიც გამოირიცხება ამა თუ იმ ჰიდროობიექტის 
სახელდებისას. მაგალითად: არ შეიძლება ,აბანო“, ჭაობი იყოს 

ანკარა, წყარო იყოს მრისხანე ან ბობოქარი, მდინარე-მრგვალი, 
ზღვას//ტბას არ შეიძლება ჰქონდეს ფონი და ა. შ. ჰიდრონიმულ 
სახელთა ეტიმოლოგია გვაძლევს საფუძველს ვიფიქროთ, რომ 
სახელდება ძირითადად არის ატრიბუტული. ჰიდრონიმული ტერ- 
მინი დახასიათდება სულიერი ან უსულო მსაზღვრელით. კერძოდ, 

მთელი დახასიათება შეიძლებ შემოიფარგლოს ფიზიკურ- 
გეოგრაფიული, ზოო და სოციალური ფაქტორით, ამასთან ასეთ 
შემთხვევაში ჰიდროობიექტის დახასიათება უსულო ფაქტორით 
ხდება მისი ფიზიკურ-გეოგრაფიული საფუძვლით სახელდებისას, 
ხოლო ზოო და სოციალური დახასიათებისასს სახელებს სა- 

ფუძვლად უდევს სულიერი დახასიათება. 
სულიერისა და უსულო ფაქტორის გამიჯნვა თავიდან აგვაც- 

ილებინებს უამრავი ქვეჯგუფის თუ ძირითადი ჯგუფების გამოყო- 
ფას. ერთნაირი (ერთი და იმავეც) ობიექტების სახელდება ხდება 
როგორც სულიერი, ისე უსულო ფაქტორით. ვთქვათ, რომელიმე 

ხევი შეიძლება იყოს სისხლიანი (სოციალური ფაქტორი), დიდი, 

ღრმა, ვიწრო, მოკლე, გრძელი.. (გეოგრაფიული ფაქტორი), 
ღორიანი, სალორე, სადათვე (ზოოფაქტორი). ჩვენი აზრით, უმ- 
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თავრესია გეოგრაფიული „ტერმინის განსაზლვრა, რაც ნიშნავს 
ონომიზაციის საფუძვლის მოძებნას დანარჩენი არის მხოლოდ 
ობიექტის დახასიათება. ჰიდროსახელი, მართალია, მთლიანად 

გულისხმოს ობიექტსაცკ და მის დახასიათებასაც, მაგრამ 

ობიექტის განსასხღვრა უკვე სწორ გზაზე დგომას ნიშნავს. ე. ი. 
ეტიმოლოგიზაციის შემთხვევაში პრინციპული მნიშვნელობა ენი- 

ჭება თუ რისი სახელია ესა თუ ის სახელი 

ვთქვათ, ყანნისი ხევს ჰქვია””, მაგრამ რომელ მოდელშია და 

როგორ შეიძლება მისი განხილვა? სიტყვის ეტიმოლოგია მოგ- 

ვცემს საშუალებას, რომ ვამტკიცოთ, -ის სუფიქსი ცვლის ჰიდრო- 

ნიმულ ტერმინს//ხევს ღელეს. 

ეს ფაქტი მნიშვნელოვანია, რადგან დასაშვებია რომ -ის სუ- 

ფიქსი გვერდში დავუყენოთ რუსულ =Lმ2 (იხ. ზემოთ) ან -ურ-ა 
სუფიქსს. ამის შემდეგ ადვილია ობიექტის დახასიათება, რომ გა- 
მოყენებულია არაქართული სიტყვა და მომხდარია გარკვეული 

ფონეტიკური პროცესი. ამდენად ისტორიული მესხეთის 

ჰიდრონიმიკის (იქნეს ქართულისაც ზოგადად) კვლევისას, თუ 
რაიმე ანომალიასთან არ გვაქვს საქმე (რასაც აგრეთვე თავისი 
ახსნა მოეძებნება), ძირითადად და გადამწყვეტ ადგილს იკავებს 
ჰოდრონიმული ტერმინები და მათი სულიერი თუ უსულო დახ- 

ასიათება. ჰიდროტერმინები არის საფუძველი ყოველგვარი ონომი- 

ზაციისა. 

ასეთი მიდგომა საკითხისა სვამს კიდევ ერთხელ ეტიმოლოგიის 
პრობლემებს: ეტიმოლოგია წინ უნდა უსწრებდეს სახელის ფორ- 

მისა და შინაარსის დადგენას თუ პირიქით. ვფიქრობთ, ეს არის 

ერთდროული პროცესი-ფორმა-შინაარსი-2გზა ეტიმოლოგიისაკენ, 

ანდრია ეტიმოლოგია-2გზა ფორმისა და შინაარსისს საბოლოო 

დადგენისაკენ. ნ. მარის სიტყვებით რომ ვთქვათ, სახელები მათი 

მნიშვნელობის ცოდნის გარეშე უსულო გვამებია”? 

ყველაზე მეტად ეს შეიძლება ითქვას საკუთარ სახელებზე, 
რომლითაც შინაარსის გამოცვლა ,,ცხოვრების წესად“ ქცევიათ, 

რადგან ტოპონიმის, ამ შემთხვევაში ჰიდრონიმის, უმთავრესი ფუნ- 

ქცია ორიენტირია და მნიშვნელობის დაბინდვა „ადრეული ასაკი- 

დანვე“ იწყება. 

  

317 ბერიძ ე % :2ჯავაზეთი (ტოპონიმიკური ანალიზი) თბილისი, 1992, გვ. 
10 

53% Mვეე II. 7. 160MIMი3 “CMMდ”, II3602XIIIIC 02601XI, I. V, MC0CMX8მ- 

ჰი იგ, 1935, გვ. 2. 
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ზემოთქმულიდან გამომდინარე, აუცილებელია მესხეთის ძირი- 
თადი ჰიდრონიმების (ჰიდროტერმინების) ეტიმოლოგია. ჰიდროსახ- 
ელების 95 პროცენტი გამჭვირვალეა, საკვლევია დარჩენილი 
მცირე ნაწილი, რომელიც გამოირჩევა განსაკუთრებული სიძველით. 
დაბინდული სახელები ისტორიის კუთვნილებაა და მათი „ამოხსნა“ 

დიდ სიძნელეებთან არის დაკავშირებული. ჩვენ ამ გზას უნდა და- 
ვადგეთ, რადგან ვთვლით, რომ თანამედროვე ხევ-ღელეთა სახ- 
ელები, რომლებიც გამჭვირვალენი არიან, გამოირჩევიან 

სიახალგაზრდავით, მათი სტატისტიკური ანალიზი უფრო ნაკლებ 
ეფექტს მოგვცემს ვიდრე ერთი რომელიმე ისტორიული 
ჰიდროსახელის ანალიზი. ჩვენ არ გამოვრიცხავთ სტატისტიკასაც. 
მაგრამ ეს მხოლოდ დამხმარე საშუალებაა ჰიდრონიმთა კვლევისა. 
პირობით ა ,სიახალგაზდრავეც, „სიბერეც/ ს რადგან ზოგ 
შემთხვევაში ,,ახალი სახელები საუკუნეებსს ითვლის. ვთქვათ, 
მდინარის სახელი ,,ასპინძის ხევი“, ვახუშტის რომ ეკუთვნის, 

დლეს ალარ არსებობს. მისი სახელია ,ოთის წყალი“. ჩვენთვის ეს 
ორივე სახელი „ახალია, რადგან გამჭვირვალეა. ცნობილია 
გეოგრაფიული პუნქტები ასპინძა, ოთა და გამჭვირვალეა მხოლოდ 
ამ დონეზე, ჰიდრონიმთა ეტიმოლოგიის დროს ესეც საკმარისია. 

კარგი იქნებ თუ პარალელურად მოვახერხებთ გეოგრაფიული 
პუნქტებს მნიშვნელობის ,გაცოცხლებასაც,  მკვდრისთვის 
„სულის ჩადგმას“, მაგრამ ეს ყოველთვის არ ხერხდება. ვთქვათ, 

შეიძლება მოხერხდეს ასპიძის ეტიმოლოგია რომ ის 

სპარსულიდან შემოსული სიტყვა, “უკავშირდება სიტყვას 
მასპინძელი და სხვა, მაგრამ ვერ ხერხდება, ჯერჯერობით ოთის 

ეტიმოლოგია. ჩვენთვის მიუხედავად ამისა, ჰიდრო სახელის 

ეტიმოლოგია ბოლომდე მიყვანილი, გამჭვირვალეა და ერთ დონეზე 
დაიყვანება, რადგან ნათელია ჰიდროტერმინთა (,„წყალი“ და 

„კევი“) მნიშვნელობა. ჩვენი შემდეგი ძიება სწორედ გამჭვირვალე 

და გაუმჭვირვალე სახელთა, ჰიდროტერმინთა კვლევის ცდას 
ეხება. 

§ 2. „მტკვარი“ - ჰიდროგრაფიული ტერმინი 

„აღმოსავლეთ საქართველოს „მტკუარი“ რწყავს; მას ძველ 
დროსაც ჰქონდა სახელი დიდი მდინარისა ღა “მართლაც, ამიერ- 
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კავკასიაში იგი უდიდესი მდინარეა, სათავე მას კოლაში აქვს““??, 

მტკვრის სათავე აქვს დასახელებული ლეონტი მროველს ჯავახე- 

თის საზღვრად: „ხოლო ჯავახოსს მისცა ფანავრითგან ვიდრე თა- 

ვამდე მტკურისა'““, 
ქართული საბჭოთა ენციკლოპედიის მიხედვით, მტკვარი სა- 

თავეს იღებს თურქეთში 2742 მეტრი სიმაღლიდან, ყიზილ- 

გიადუკის მთის აღმოსავლეთ კალთაზე და „ფართო ხეობას ავი- 
თარებს დაჭაობებულ არტაანის ველზე“““!, „მტკვრის სიგრძე არის 
1314 კმ და იწყება სომხეთის მთიანეთში““?, 

დღევანდნეელი თურქული სახელწოდებით მტკვარი "სათავეს 
იღებს #I1I200CMხ6L სგ62M-დან (დიდი ღმერთის მთები). მტკვრის 
სათავის წყალს ადგილობრივნი აიაზმას (წმინდა წყალს) უწოდე- 
ბენ. „კოლა ანუ კოლას ზევი არის სათავე მდინარე მტკვრისა, 
თათრები ამას უწოდებენ გელ, ხოლო რუსების დროს ეს შეად–- 
გენდა გელის უჩასტკას.. ეს არის უზარმაზარი ჩაღრმავება ანუ 
ქვაბური... მთებიდან, რომლებითაც შემოზღუდულია კოლას ქვაბუ- 
რი, აუარებელი წყაროები გამოდის, რომელნიც სხვადასხვა ადგი- 
ლას ერთდებიან და ბოლოს შეადგენენ მდინარე მტკვარს. გაზაფ- 
ხულზე, თოვლის დნობის დროს ქვაბური იქცევა უზარმაზარ 
ჭაობად, რომელიც ტბის სახეს იღებს, და ალბათ იმიტომ დაა- 
რქვეს თათრებმა გელ, რაც ნიშნავს ტბას, მართლაც, გადმოცემით 

და გეოლოგიურადაც, ეს ქვაბური ერთხელ უნდა ყოფილიყო ტბა, 
რომლის ჩრდილოეთის ნაპირები გაირღვა და გაიკაფა გზა არდა- 
განის ველზე მტკვრის საშუალებით“), მტკვრის ლოკალიზაციის 
ისტორიისათვის საინტერესოა ზოგიერთი ისტორიული მონაცემები. 
მტკვარი კავკასიის დედა მდინარედ აქვს წარმოდგენილი სტრა- 
ბონს: სათავე აქვს არმენიაში, შემდეგ შემოდის იბერიის დაბლობ- 
ში. აქ მას ერთვის მდინარე არაგოსი, შემდეგ ვიწრო ჭალებით 

მიდის ალბანიაში, ალბანიას ღა არმენიას შორის დიდი ძალით 

  

239 ოვ. ჯავახიშვილი, თხზულებანი თორმეტ ტომად, ტ. II, თბ., 1983, გვ. 

20 ლეონტი მროველი, ცხოვრება ქართველთა მეფეთა, ქართლის ცხოვრე- 
ბა. ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით 
ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, ტ. L, თბ., 1955, გვ. 10. 

« ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. 7, თბ., 1984, გვ. 186. 

კ ნC3, ტ. 14, 1973, გვ. 20 
ექ. თაყაიშვილი, არქეოლოგი რი ექსპედიცია კოლა-ოლთისში და ჩან- 

გვ გლაში 1907, პარიზი, 19418, 
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ძალით მიედინება მდიდარ საძოვრებიან ველებზე. უერთდება მდი- 
ნარეები ალაზონიოსი, ხანდობანი, რობტაკი, ხანი. ერთვის კასპიის 

ზღვას, შესართავთან 12 ტოტად იყოფა. მთელი ეს ნაწილი მიუ- 

ვალია და ეს ადგილები გამოუსადეგარია ნავსადგურისათვის. 
ინდოეთიდან საქონელი რომ შემოაქვთ პირკანიის (კასპიის) 

ზღვაში, მერე ალბანიაში გადმოიტანენ, შემდეგ მტკვრით მიაქვთ 
დასავლეთ საქართველოსაკენ. იბერიაში შემოსასვლელი არმენიიდან 
მტკვრის ვიწროებზეა და მერე არაგოსიზაზე (ამ გზით ისარგე- 
ბლეს ჯერ პომპეუსმა, მერე კანიდიუსმა) კოლხიდიდან შემო- 
სასვლელი იბერიაში ასევე მტკვრის ხეობითაა – შორაპნიდან 
მტკვრამდე 4 დღის სავალია ქვეითისათვის, საურმე გზით. იბერია 
ესაზღვრება არმენიას მტკვრითა და მოსხური მთებით... მტკვრითა 
და არაგოსის შესართავთან მტკვრის ნაპირას არის გამაგრებული 

ქალაქი ჰარმოზიკეა... 544. 

პლუტარქი (რომელიც სტრაბონისავე ხანის წყაროებით სარგე- 
ბლობდა) ამბობს, რომ მტკვარს სათავე აქეს იბერიის მთებში და 
მას ერთვის არმენიიდან მომდინარე არაქსი“ 

ანტიკური ხანის წარმომადგენელი, ,,სტრაბონის უმცროსი 

თანამედროვე“ პომპეუსის მელა, წერს: ,,მდინარეები კირი და კამ- 

ბისი სათავეს იღებენ ურთიერთ ახლომდებარე წყაროსთვლებიდან 
კორაქსიულ მთებთან““ ; „კორაქსიული მთები“ როგორც რელუ- 
რად, ისე ენობრივად კოლას მთებს უდრის“ 

პლინიუსი მტკვრის სათავეს აგრეთვე კორაქსიულ მთებში დას- 

დებს, მაგრამ ამასთან ერთად მას ახალი ცნობა შემოაქვს: „კირს 

სათავე. ა აქვს ჰენიოხურ მთებში, რომელსაც სხვები კორაქსიულს 
ეძახიან“, უცხოელ ავტორთა ცნობები მტკვრის შესახებ მიმოხ- 
ილული აქვს ვ. ზუხბაიას““? 

სამცხის აღწერისას ვახუშტი წერს: „ხოლო ქუეყანასა ამას 
შინა არიან მდინარენი უდიდესნი მტკუარი და ჭოროხი, რამეთუ 
მტკუარს მოერთვიან ყოველნი მდინარენი სამცხისანი, ჯავახეთი- 

სანი და კოლა-არტაანისანი.. და მდინარე ესე მტკუარი გამოსდის 

  

“ თ. ყაუხჩიშვილი, სტრაბონის გეოგრაფია, თბ., 1957, გე. 288. 
ით ჯანაშია, შრომები, ტ. II, თბ., 1952, გვ. 255. 

ალ ზუხბაია, მტკვარი საქართველოს დედამდინარე, თბ., 1984, გვ, 11- 
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კოლას ზეით არსიანის მთას და აწ წოდებულსა ყალნუს და ყარ- 
სის მთასა, და მუნიდამ მიდის სამხრეთიდამ ჩრდილოეთად, ვიდრე 

ახალციხის წყლის შესართავადმდე, მერმე მუნიდამ დაბრუნდების 
აღმოსავლეთად და მიდის დასავლეთიდამ აღმოსავლეთად ჭაობის- 
ხევამდე.. გარნა ესე შტკუარი დის ერუშეთის მდინარის შესართა- 

ვიდამ, ვიდრე ჭაობის-ხევამდე, ქართლისაგან უმეტეს ჩქარად, და 

კლდოვანსა, და ზრამსა ქვიანსა შინა და ერუშეთის შესართავს 

ზეით, არტაანსა და კოლას შინა, ფრიად მდორედ და გრეხით სი- 

ვაკის გამო“, 

მე-19 საუკუნის ბოლოს მტკვრის აუზი დახასიათებულია ფ. 

ბრონჰაუზისა და ი. ეფრონის ენციკლოპედიაში: ,ამიერკავკასიის 
უდიდესი მდინარე მტკვარი სათავეს ილებს შენაკადთაგან უტყეო 
ჭაობიან ადგილას ყარს-არდაგანის პლატოზე ყარსის ჩრდილო- 

დასავლეთით. მთავარი ტოტი მტკვრის დასაწყისისა არის მარჯან– 
სუ (მარჯნის წყალი), რომელიც იწყება ნასოფლარ ორდანიკთან 

ახლოს. ჩაუვლის არდაგანს, შეუერთდება კანი-ჩაი, ხერთვისთან 
შეიერთებს მტკვარი ახალქალაქ-ჩაის, ახალციხეში ფოსხოვ-ჩაის. 

აქ შემობრუნდება ჩრდილო-აღმოსავლეთით და გაუყვება ბორჯომის 

ხეობას”, 

უცხოელი ავტორებისა და გეოგრაფიისათვის მტკვარი იწვევს 

მხოლოდ პროფესიულ ინტერესს, საქართველოსათვის, მისი ის- 

ტორიისათვის იგი დედამდინარეა და ამიტომ ბევრი რამ არის და- 

კავშირებული მასთან. 

მტკვარი, როგორც უმთავრესი მდინარე საქართველოში, ბევრ 

ისტორიულ ფაქტს განაპირობებდა. ბევრი საისტორიო წყარო უმ- 

თავრეს ორიენტირად სწორედ მტკვარს მიიჩნევდა; ამიტომ სა- 

ქართველოში ისტორიულ კუთხეთ. საზლვარი ან გადიოდა 

მტკვარზე, ან მიემართებოდა მას სხვადსხვა მხრიდან. 

თარგამოსმა გაუყო ქვეყანა „რვათა ამათ გმირთა. ,,მისცა ქარ- 

თლოსს და უჩინა საზლვარი: აღმოსავლით ჰერეთი და.. სამხრით 

მთა.. რომელი მიჰყვების დასავლით კერძო, რომლის წყალი გარდ- 

მოდის ჩრდილო კერძო და მიერთვის მტკუარსა““” · 

  

§50 
ბატონიშვილი ვახუშტი, აღწერა სამოფოსა საქართველოსა. ქართლის 

ცხოერება, თბ., IV, ტექსტი დადგენილი ყველა პირითაღი ხელნაწ- 
ერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, თბ., 1973, გვ. 661. 

55) ნი0M%L8V3 დ. „!"., დი0M# II. #.,5IMI4ICVI0VI6,IMM6CMMV CI088ი%, I. 

XXXIII, C. II6-6ინწიL, 1896, გვ. 59-60. 
2 ლეონტი მროველი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 4. 
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„ხოლო ბარდოსს მისცა მტკუარს სამხრით“), „ხოლო მოვა- 

კანს მისცა მტკუარსა ჩრდილოეთით“, „ხოლო ჰეროსს მისცა 
ქუეყანა მტკურისა ჩრდილოთ, მცირისა ალაზნისა შესართავითგან 

44555 
ვიდრე ტყეტბამდე“ ”. 

მტკვარი სწევს გამაგრებული ადგილის მაგივრობას: „ამანვე 

არდამ კირი-ზღუდე ციხესა არმაზისასა და აქათ მტკუარმდის, და 
წარმოზღუდა ცხვირი არმაზისა ვიდრე მტკურამდე“ ი. 

მტკვართან არის დაკავშირებული უამრავი ისტორიული მოვლე- 
ნა. ბევრი ბრძოლის ბედი გადაუწყვეტია მტკვრის როგორც 

სტრატეგიული ფაქტორის, სწორად გამოყენებას: „ხოლო მასვე 

ჟამსა მოვიდეს თურქნი, ოტებულნი მისვე ქაიზოსროსაგან, გამოვ- 

ლეს ღუა გურგანისა, აღმოუყვეს მტკუარსა და მოვიღეს მცხე- 
თა · 

„მაშინ ვახტანგ აუწყა ყოველთა სპათა მისთა და ყოველთა მე- 
ფეთა კავკასიისათა. შემოკრბეს და დადგეს მტკუარსა იმიერ და 
ამიერ, ვითარ ორასი ათასი “358, 

„ოდესმე განვლიან ფონი მტკურისა და შეიბნიან ფონსა ზედა 
ტფილისისასა, და რომელსამე დღესა მათ ძალიან და რომელსამე 
დღესა ამათ“559. 

„მოვიდეს გურგენ ღა ადარნასე, ძე დავითისი, უშუელეს სო- 
მეხთა, შეიბნეს მტკუარსა ზეღა, იძლივნეს აფხაზნი, მოკლეს ნას– 
რა და ბაყათარ, მთავარი ოვსთა და ერისთავი აფხაზთა“ მ, 

1770 წელს ერეკლემ კარგად გამოიყენა მტკვარი და მასზე გა– 

დებული ხიდი, რომელსაც მაშინ ასპინძის ხიდი რქმევია, „აჰყარა“ 

იგი და „დღესა მეორესა იქმნა რა ბრძოლა, იძლივნენ ლეკნი და 

თათარნი, ჰგონეს მათ ხიდისა მას კუალად გებაი, რომელნიცა 

  

558 ჯუანშერი, ცხოვრება ვახტანგ გორგასალისა; ქართლის ცხოვრება I, 
ტექსტი, დადღგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. 
ყაუხჩიშვილის მიერ, თბ., 1955, გვ. 261. 

39 იქვე, გვ. 180. 
§60 მემატიანე ართლისა, ქართლის ცხოვრება, ტ. I, ტექსტი დადგენილი 

ემ ყველა მერითადი ზელნაწერის მიხედვით ს. სალეილი მიერ, 
თბ. გვ. · 
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მიილტვიან მუნ, ესრეთ უკუე შიშნეულ, რომელ ერთი შეორესა 

ჰყრიდა ხიდისაგან ისრებით მტკვარსა შინა““!, 
მტკვართან ისეთი ბევრი სასწაულია დაკავშირებული, ურომ- 

ლისოდაც წარმოუდგენელია ჩვენი ისტორია. ამათგან უმთავრესია 
წმინდა ნინოს სასწაული: ,ვითარცა შუა ლამე ოდენ იქმნა, წარ- 

მოიქცეს ორნივე ესე მთანი, არმაზ და %ზადენ. რეცა თუ ჩამო- 

ირღუეს და დააყენნეს წყალნი ორთავე: და მტკუარმან გადმოხეთქა 

და წარჰქონდა ქალაქი, და შეიქმნეს კმანი საზარელნი ტყებისა და 
გოდებისანი.. ხოლო ნეტარი ნინო ლღალადებდა...“ 

ჯუანშერთან ჩართულია წმინდა შიოს ეპიზოდი, როდესაც შიო 

მტკვარს გადალახავს. ეს მდინარე გზას მისცემს მას ,ამიერ და 

იმიერ“. ,წარვიდა განგებ სახლისაგან მოსეს მსგავსად, ორგზის 

მტკუარი განაპო კუერთხმან იმან“), 
მტკვარი გააზრებულია, როგორც გრანდიოზულობის, სიდიდის 

სიმბოლო (შდრ. ,ზლვაში წვეთი“) და იხმარება ფიგურალური 

შედარებისას. დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსი, რომელიც ჰყვება 

დავითის ამბებს, ამბობს: „დგრომადთა მათ თანა მტკიცეთა და 

საუკუნოდ ღმერთმყოფელთა მისთა საქმეთა, რომელთ-იგი უმეტეს 
ამასთა მათ მოქმედებდა და უსასწრაფოეს აქუნდა, რომელთაგანი 

მცირედნი მრავლისაგან, ვითარცა სასმელი ერთი მტკურისაგან. 
ჩუენცა მივსცეთ თხრობასა“0%, 

„ მტკვარმა ადიდება იცის: „და წარვიდა სულტანი ქუეყნად 

თ ყსად. ღა ვითარცა მოიწია ასე გაზაფხულისა, შეიქმნა სიმ- 

დიდღრე წყალთა ძლიერი, და მტკუარი ვერღარა ეტია ნადინებსა 

თ 'ყსსა, მოედინა ველთა და წარილო მრავალი სული, რომელი 

დარჩობოდა სულტანსა“, 

მოკლედ, მტკვარი ჩვენი ისტორიაა, ცხოვრებაა. შეუძლებელია 

წარმოიდგინოს კაცმა საქართველო დედამდინარის გარეშე. ამასთა–- 
ნავე მტკვარი კავკასიის უდიდესი მდინარეა და, ბუნებრივია, რომ 

მეზობელ ხალხთა ისტორიაშიც მნიშვნელოვან როლს თამაშობს. 

მტკვარს სხვადასხვა ხალხი სხვადასხვაგვარ სახელს უწოდებს. 

  

თ. ბაგრატიონი, ახალი ისტორია, თბ., გვ. 53-54. 

ლეონტი მროველი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 112. 

52 „, ჯუანშერი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 211. 
9 კხოვრება მეფეთ-მეფე დავითისი; ქართლის ცხოვრება, L, ტექსტი, 

დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშ- 
ვილის მიერ, თბ., 1955, გვ. 26L 

%9 მატიანე ქართლისა, თბ., გვ. 310. 
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„მტკვარი“ - ამ სახელით აღინიშნება საქართველოში ორი მდი- 

ნარე. ჯავახეთის მტკვარი და მტკვარი, ანუ არტაანის მტკვარი. 
ჯავახეთის მტკვარი ეწოდება მდინარეს, რომელიც სათავეს 

იღებს ფარავნის ტბიდან, უფრო სწორად, საღამოს ტბიდან, და 

უერთდება მტკვარს ხერთვისთან. 
ვახუშტი იცნობს მტკვარს ღა ჯავახეთის მტკვარს. მისთვის 

„არტაანის მტკვარი“ - უცხოა“?; ხოლო სამცხისა და ჯავახეთის 
საზღვრებთან დაკავშირებით წერს, რომ ,ერთვის მტკუარს ჯა- 

ვახეთის მტკუარი““, 
ჯავახეთის მტკვრის ხეობის აღწერას ქართველ გეოგრაფთაგან 

პირველად ვახუშტი გვაძლევს: ,,ჯავახეთის მტკუარი გამოსდის 
ფარავნის ტბას და მოერთვის საღამოს ტბას, კუალად გამოსდის 

საღამოს გტბასაცა და მოდის აღმოსავლეთ-სამკდრეთს შუადამ 
ჩრდილოთ დასავლეთს შორის. სიგრძით არს საღამოს ტბიდამ 
ხერთვისამდე, და დის ფრიად ლღრმასა და კლდიანს ხრამსა ში- 
ნა““””, 

მართალია, სახელწოდება „არტაანის მტკვარს“ არ იცნობს 
ვახუშტი და მხოლოდ მტკვრად მოიხსენიებს ამ მდინარეს, მაგრამ 
საინტერესოა, რომ ,,ჯავახეთის მტკვრის“ ნაცვლად ასევე მხო- 
ლოდ მტკვრად მოიხსენიებს ამ მდინარეს, მაგრამ საინტერესოა, 
რომ ,,ჯავახეთის მტკვრის“ ნაცვლად ასევე მხოლოდ „მტკვარს“ 

ხმარობს მსაზღვრელის გარეშე: „ამ ახალქალაქის ზეით არს ამი- 
რანის გორა, მტკუარის სამხრის კიდეზედ. მუნ არს მტკუარსა 
ზედა ხიდი““შ?, 

როგორც ჩანს, ტრადიცია მტკვრად მოხსენებისა ჰქონდა არ- 

ტაანის მტკვარს, ისევე, როგორც გაქრა შემდეგში ტრადიცია ჯა- 
ვახეთის მტკვრად მოხსენებისა და ეს მდინარე სხვა სახელებით 
იყო ცნობილი. სწორედ ამან განაპირობა ზოგიერთი გაუგებრობა, 
რომ „საქართველოს ეს დედამდინარე ზხერთვისამდე, სადაც მას 

მარჯვენა მხრიდან ჯავახეთის მტკვარი, ანუ იგივე ფარავნის წყა- 

ლი უერთდება, ,,„არტაანის მტკვრის“ სახელს ატარებს. მტკვარი 

მხოლოდ ხერთვისიდან ეწოდება“, 

  

35% ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 669. 
567 იქვე. 
568 ი 

#9 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი. 
79 თ, ჩიქოვანი, ზემო ქართლი, თბ., 1987, გვ. 10. 
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თუ ამ მოსაზრებას მივიღებთ, რომ მტკვარი მხოლოდ ხერთვი- 

სიდან ეწოდება, აზრს კარგავს მთელი ჩვენი და არა მარტო ჩვენი 

ისტორიის მონაცემები მტკვრის სათავის შესახებ, ამასთანავე არ- 

ტაანის მტკვრად მტკვარი მხოლოდ ხერთვისამდე არ ეწოდება. ასე 
მოიხსენიებდნენ ამ მდინარეს ასპინძაშიც, ახალციხეშიც (იხ. ქვე- 
მოთ). 

ჯავახეთის მტკვარი ამ მდინარეს იმიტომ ეწოდება, რომ მთელ 

სირგმეხსე გასდეკსს ჯავახეთს აღმოსავლეთიდან ჩრდილო- 

დასავლეთამდე. ამასთანავე, ამ მდინარეს ჰქვია ახალქალაქის წვა- 
ლი, რადგან მთელ სიგრძეზე, იმ 81 კმ-ის მანძილზე, სადაც მდი- 

ნარე გადის, ყველაზე დიდი დასახელებული პუნქტი არის ახალ- 

ქალაქი. 

ფარავნის წყალს, ანუ ფარავანს იმიტომ უწოდებენ, რომ სათა- 

ვეს ფარავნის ტბიდან იღებს. ასევე შეიძლება ეწოდოს მას თავ- 
ფარავანი ან თავფარავნის წყალი. ასევე შეიძლება შეგვხვდეს 

ახალქალაქ-ჩაი, რაც ქართული „ახალქალაქის წყლის“ თურქული 

თარგმანია და დამახინჯებული თავფარავანი „Iგიმიგ8მI“ ძველი 
რუსული რუკების მიხედვით ნებისმიერი ზემოთ ჩამოთვლილ 

სახელთაგან შეიძლება იქცეს მდინარის ზოგად სახელად სხვა- 

დასხვა დროს, ამიტომ მიუღებლად მიგვაჩნია აზრი, რომ ,,საღამოს 

ტბიდან იგი შედარებით წყალუხვად გამოედინება და ახალქალა- 
ქამდე ფარავნის წყლის სახელს ატარებს. აქ მას მურჯახეთისა და 

ბარალეთის წყლები ერთვის და უკვე ჯავახეთის მტკვრის სახელს 
ებს“”” 

ს გაილუსტრაციოდ საინტერესოა ალ. ჯავახიშვილის ხელმძღვა- 

ნელობით გამოცემული რუკის მონაცემები, სადაც ამ მდინარეს 

სათავიდან შესართავამდე აწერია ორჯერ ჯავახეთის მტკვარი და 
თითოჯერ: ფარავანი, ფარავნის წყალი და ახალქალაქის წყალი, 
რომელთაც უნდა დაემატოს ზემოთ ჩამოთვლილი სხვა სახელებიც. 

მათ შორის გამოსაყოფია ახალქალაქის წყალი, რომელიც ერთ- 
ერთი სახელია დღეს ჯავახეთის მტკვრის მარცხენა შენაკადის 

ახალქალაქთან: „ხოლო კუალად ბარალითის წყლის შესართავს 
ზეით მოერთვის ჯავახეთის მტკუარს, სამხრიდამ ახალქალაქის 

წყალი, რომელიც გამოსდის დაბის მცირე ტბასა, და კუალად მის 

ტბის გამომდინარე, მოდის აღმოსავგლეთ-სამხზრეთს შუადამ ჩრდი- 

  

5?) თ, ჩიქოვანი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 7, 10-11. 
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ლო-–დასავლეთს შორის, ხოლო ახალქალაქი არს ამ ორთა მდინა- 
რეთა შორის“”7?, 

ეს არის მდინარე, რომელიც ძველი რუსული და მის საფუძ- 

ველზე შედგენილი რუკების მიხედვით და დღესაც იწოდება კირხ- 
ბულაღად. სახელი თურქულია და ნიშნავს „ორმოც წყალს“, ,„ორ- 
მოც წყაროს“. ინფორმატორთა მტკიცებით, მდინარის სათავე მრა- 

ვალი (ორმოცი) მცირე წყაროსაგან იწყება და ამიტომ ეწოდება 
ეს სახელი. 

ჯავახეთის მტკვარს აბალესლაქის წყალი (კირხბულაღი) ერთ- 
ვის ახალქალაქის ციხის ძირში, დღეს თითქოს ქალაქის უბნად 

ქცეული მუსხელიშვილების ხევის გავლისთანავე. 
აშკარაა, რომ სოციალური ფაქტორი, ჩვენი დამოკიდებულება 

ჰიდრონიმებისადმი, ახდენს გარკვეულ გავლენას მისი სახელდების 
ისტორიაზე. ახალქალაქი, როგორც ჯავახეთის დედაქალაქი, დღეი- 
სათვის მონაწილეობს ჯავახეთის დედამდინარის სახელის ფორმი- 
რებაში, მაშინ; როდესაც ისტორიის იმ მონაკვეთში, როცა ჯა- 
ვახეთის მტკვარი ,„ზეობდა“ სხვა სახელთა შორის, ახალქალაქის 
წყალი იყო სხვა მდინარე. ჯავახეთის მტკვარი დღეს წიგნიერი 
სახელია, ფაქტიურად იგი აღსადგენი და ხელახლა დასამკვიდრე- 
ბელია, ამიტომ „ზეობს“ ,თავფარავნის წყალი“ ან „ახალქალაქის 
წყალი“. მაშასადამე, ერთი მდინარის სახელი გადავიდა მეორეზე. 
თუმცა ისიც შეიძლება ითქვას, რომ ახალქალაქის წყალი შეერქვა 
დამოუკიდებლად, იმის გაუაზრებლად, სხვა მდინარეს ერქვა თუ 
არა ეს სახელი. რა თქმა უნდა, მნიშვნელოვანი როლი ამ შემთსხ- 
ვევაში ითამაშა არაქართულმა გარემომ და ახალქალაქის წყლის 
ახალმა სახელმა კირხბულაღმა, რომელიც შეერქვა არა შესართა- 

ვის მიხედვით, არამედ სათავის მიხედვით. 
როგორც აღინიშნა, მტკვრად ორი მდინარე იწოდება მის ზემო 

წელზე. ამას გარდა, მტკვარი სხვა სახელებითაც მოიხსენიება 
სოგიერთი მონაცემის მიხედვით. 

მტკვრის სახელი არის ,ფწყალი“. „სათევზაოდ ვიყავი წყალზე“, 

ანდა – ,წყლის პირას მაქვს ყანა“ – იგულისხმება მტკვარი და 

არა, დავუშვათ, მისი რომელიმე შენაკადი, (თუმცა შენაკადი თუ 

თავის გეოგრაფიულ, სოციალურ გარემოს ქმნის, შეიძლება წყლად 
იწოდოს). შენაკადის შემთხვევაში იტყვიან: ,,დუმეილაზე ვითევზა- 
ვე“, ანდა „შოლოს წყალზე დავიჭირე თევზი“, ,„ოთის წყლის პი- 

  

2 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 671. 
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რას მაქვს ყანა (დუმეილა, შოლოს წყალი და ოთის წყალი 

მტკვრის შენაკადებია). 

წყალი მტკვრის სინონიმად იხმარება, ეტყობა, არა აპელატივის 

დონეზე. დიდ მდინარეს წყალი ჰქვია”. მტკვარი ყველაზე დიდი 
მდინარეა, ამიტომ მის აუზში დასახლებულთათვის მტკვარი წყა- 
ლია, სხვა დანარჩენი აუცილებლად საკუთარი სახელით გამოირჩე- 

ვა მტკვრისაგან. 

მტკვრის სინონიმად წყალი ისტორიულად მოდის: „ხოლო ამან 

ადერკი მეფემან უმატა სიმაგრეთა ქართლისათა ქალაქთა და 

ციხეთა, და უმ ტეს მოამტკიცნა ზღუდენი ქალაქისა წყლისა 

ამიერ და იმიერ”“. ეს ამონაწერი ძირითადი ტექსტიდანაა. ამდე- 
ნად, ფაქტის თარიღად კატეგორიულად შეგვიძლია მივიღოთ XI 

საუკუნე, ლეონტი მროველის ეპოქა. კონტექსტში არაფერი 

შეიცვლება, თუ ,ფწყლისა“ სიტყვას შევცვლით ,,მტკვრისა“ სი- 

ტყვით, პირიქით, ზუსტღება დლევანდელი პოზიციიდან წინადა- 

დების მნიშვნელობა, თუმცა ავტორისათვის მაშინაც გასაგები იყო 

ყველაფერი. 
ადერკი ფაქტობრივად აგრძელებს არდამ მეფის საქმეს, რომელ- 

მაც არმაზის ციხის ზლუდე მტკვრამდე მიიყვანა: „და წამოზლუდა 

ცხური არმაზისა ვიდრე მტკუარამდე““ წ, 

წ აქაც შეგვიმლია თავისუფლად შევუნაცლლოთ „მტკუარს“ 
„წყალი“. 

წყალს, როგორც ვხედავთ, მდინარის მნიშვნელობა აქვს, ამი– 

ტომ იგი შეიძლება იყოს დიდიც. 

ი. მაისურაძეს 1939 წელს ჩაუწერია: ,,მაშინ ერთი მებადურე 
ძმაც დღიდწყალზე (მტკვარზე) თავალას აჰყოლია, რო წყალს ნა- 
ფოტი მოაქ. ასულა-ო, ხერთვისი შენდება“, 

  

5? შდრ, Mმიდ I,., IICM80/XMCM%M6 MM C0C6IMMIIII16C C IIMMM #Mმ00M80CX# 8 
#Cთ6IM90CM0M 0C86VIICLI4M IX #IIICM6141ხIX L238მ+MM. II36082I4ILLIC 
ნხმ60XLI, I. V, 1935, გვ. 295. 

54 ლეონტი მროველი, გვ. 38. 

575 იქვე, გვ. 13. 

5% სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმის ფონდი, ი. მაისურაძე, ხელ- 

ნაწერი #M# 100, გვ. 121. (შებდეგში ს.ჯ.ი.მ.ფ.). 
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თუ აქ ჩამწერის მიერ არ არის შემთხვევით გამოტოვებული დ, 
მაშინ დაკარგული უნდა იყოს იგი. აშკარაა, რომ დიწყალი იგივე 
დიდწყალია. სხვა ყველა მდინარესთან შედარებით მტკვარი დიდია, 
ამიტომაც უწოდებდა ასე ხალხი. 

შეიძლება „დიდწყლის“ ონომიზაცია ბოლომდე არც არის დას- 
რულებული და იგი ჯერ კიდევ აპელატივსა და ონომას შორის 
მერყეობს, მაგრამ ისიც ნათელია, რომ სხვა დიდწყალიც არა 
გვაქვს ამ რეგიონში. 

ჩვენ ზემოთ მივუთითეთ სოციალ-ფსიქოლოგიურ ფაქტორზე, 
იმაზე, თუ მდინარის აუზის მცხოვრებთა ფსიქოლოგია როგორ 
არის განწყობილი ამა თუ იმ ,,ჰიდროს“ მიმართ. იმისათვის, ვისთ- 
ვისაც მტკვარი დიდწყალია, სხვა შეიძლება იყოს წყალი ან შესა- 
ბამისი სახელის მდინარე, დავუშვათ ქვაბლიანი, საკალმახე და 
ა.შ, ხოლო თუ მხოლოდ წყალია, მაშინ აუცილებელია სხვა მდი- 
ნარეთა მხოლოდ საკუთარი სახელით მოხსენიება. 

თანამედროვე პირობებში გადამყწვეტი მნიშვნელობა აქვს ინ- 
ფორმაცის ფაქტორს: ,მტკვარას“ საბოლოოდ დაიმკვიდრა 
ადგილი და მისი სინონიმური ჰიდროკონკურენტები წაიშალა, მა– 

გრამ წყაროებსა თუ დოკუმენტებში შეგვიძლია დავადასტუროთ 
ისინი ლდა ამდენდ მოვახერხოთ ,მტკვრი“ ისტორია- 
ლოკალიზაცია. ამ სახელს აქა-იქ დღესაც გაიგონებ. ისტორიულად 
კი იგი კიდევ უფრო პოპულარული იყო ადგილობრივთა მეტვ- 
ველებაში. სახელდება, გასაგებია, არტაანის მდინარეს ნიშნავს და 
ასეც იყო (იხ. ზემოთ). –ულ-ა („ურ-ა“) ჰიდრონიმთა მაწარ- 

მოებელია”??. ამ სახელის საილუსტრაციოდ საინტერესოა ერთი 
ხალხური ლექსი ასპინძის ომში ერეკლეს გამარჯვებაზე, რო- 
მელიც ილია მაისურაძეს ჩაუწერია 1939 წელს 79 წლის ისაკ 
მაისურაძისაგან სოფ. მუსხში. ლექსს, სიდიდის მიუხედავად, მოვი– 

ყვანთ მთლიანად, რომ აღვილი წარმოსადგენი იყოს ისტორიული 
გარემო. ამასთან თავად ფაქტი მიგვაჩნია მნიშვნელოვნად: 

„ცამა დაიწყო ღრუბლობა, 
სულ დედამიწა ღვარაო, 
ერეკლე აწყვერს მოსულა, 
შვიდი დღე-ღამე მდგარაო, 
რუსმან აართვა ღალატი, 

  

577 MგM2მ)21M8 II., IX 80ი00CV 0 X000M0MM96C%0M 2თCდMMCმIIMM (#8 

Mმ76/0M2716 MX80136/6CMMX #361M08): 
80000CხI 0M0MმC1IMIXM #0 310, 1975, გვ. 131-132. 
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ქურდულებ გაიპარაო. 

ახლა,– 

ერეკლე უკანაც ვეღარ დაბრუნდა, 
ჯავახეთ გაეჩქარაო, 

ასპინძის ბოლოს ავიდა, 

იქ ლეკი დაეხალაო. 
ლეკ ჩასხდა მათარისში (აკოფში) 
თოფს დაატანა ძალაო. 
სად მიხვალ ჩემო ერეკლე? 
სად მიდევ კოხტა ბელადო? 

ერეკლემა დაუქნია, 
მხრები დაათალაო. 

ხმალდახმალ “შევა ქართველი, 
ცხვარივით წამოშალაო, 

არტანულაში შექეცა (შერთო) 
ასპინძის ბოლოს ლეკები, 
ავლაბარ გამოყარაო, 

შარშან შემძვრალი ჩირგვებში 

დღესაც არ გამომძვრალანო!““?ზ, 
აშკარაა, რომ მოთხრობილია ცნობილ ისტორიულ ფაქტზე და 

მტკვარში მტრის ჩაცვივნაზე. ასპინძის ბოლოს მხოლოდ მტკვარი 

შიედინება. 

გ- ბოჭორიშვილი აღწერს ოხერის მცირე ეკლესიას მინაძესთან 

და ამბობს: „ეკლესია დგას კლდიან ადგილას. დასავლეთით არის 

გალავნის ნაშთი. აქ ჩამოდის სატალაოს ანუ ურავლის, ანუ კალ- 

მახის წყალი. აქ ერთვის არტანულა ანუ არტაანის წყალი“ 9. 

ამ სახელით (უფრო სწორად, მისი რუსული ვარიანტით) 

მტკვარს იცნობენ უცხოელი მოგზაურები: ,,Mსხ! ი006XმიM 0M070 4 

860CIX, M0II2 V8M16IIM CIIMI9II16 18VXX 06Xს: /აXმIIIVIMX-V29 C ICV00M% 

MIVIIM #იეგ-2მM0M, 12 0C6CMX2 32 3XCCხ M38CCIII2 I10XL 06IIIMMM 

M#MC6CI|გMე4“ ზმ, 
გასათვალისწინებელია, რომ მოგზაური მისთვის ცნობილ სLსახ- 

ელს – არდაგანს – მიაკუთვნებს მდინარეს სახელად ყოველგვარი 

მაწარმოებლის გარეშე. სწორი ფორმა არტანულა, ან არტაანის 

  

570. მაისურაძე, ს.ჯ.ი.მ.ფ. ხელნაწერი # 100, გვ. 21. 

5775. ბოჭორიძე, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, თბ., 1922. გვ. 16. 
50 „აMCIMI#, MXVIX68LI6 0960MXM IM 3110) IIMLM8 X.Cთდ.,IIთIM#CX,1910, გვ. 96. 
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არტაანის წყალი, როგორც მტკვარს ეძახდა ხალხი, მისთვის შე- 

დარებით მიუღებელი და გაუგებარიც იყო. თუმცა ისიც შეიძლება 
ვიფიქროთ, რომ ჰიდრონიმთა ქართული გაფორმება ევროპელისათ- 

ვის ძნელად აღსაქმელი შეიქნა, რამდენადაც მთავარი ორიენტირი 

არდაგანი (ქართული – არტაანი) უცვლელი იყო, მან მიზანი მიღ- 
წეულად ჩათვალა. ეს პრინციპი, სახელთა ეტიმოლოგიზირება და 
ისე წარმოდგენა თავისებური ინტერპრეტაციით, ძველია, და რო- 
გორც ჩანს, ამ საუკუნის დასაწყისშიც გრძელდება. ამიტომაც 
არისს რომ ასვე არაქართული ფორმით მოიხსენიეს ლინჩი 
მტკვრის მარცხენა შენაკადს–ურავლის წყალს, რომელსაც ურავ- 

ელს უწოდებს”. მაშინ როდესაც ამ შენაკადს ერქვა ან ურაველა 

(და არა ურაველი, სოფელი, საიდანაც მიიღო მდინარემ სახელი) 
ან ურავლის წყალი. ამ მდინარეს აქვს კიდევ ერთი სახელი ფუნ- 
ღულა, მაგრამ ამ სახელს სულ სხვა წარმომავლობა აქვს, ისევე 

როგორც სატალაოს (ანუ კალმახის) წყალს”, 
ამდენად, თუ არტაანის თურქულ-რუსული სახელი არდაგანი 

იქნებოდა ამოსავლად, მე-19 საუკუნის ბოლოს, როდესაც შეცვალა 

ფაქტიურად ,,არდაგანმა“, „არტაანი“, უნდა გვქონოდა არდაგნულა 

ან არდაგნის წყალი, ან თურქული ვარიანტი არდაგან-ჩაი. 

ამდენად, ი. მაისურაძის მიერ ჩაწერილი ხალხური ლექსის ვა- 
რიანტი უფრო სწორი და ქართული ვარიანტია, ხოლო ლინჩის 
შემოთავაზებული ფორმა ,,,რდაგანი“ უფლებას გვაძლევს, აღვადგ- 
ინოთ მტკვრის სინონიმები არდაგნულა და არდაგანის წყალი. 

ამგვარად: 1. დამოუკიდებლად არსებულმა ტოპონიმებმა, რომლებიც 
მსაზღვრელის როლში გამოდიან და ირთავენ ჰიდროტერმინს, 
რათა იქცნენ მდინარის სახელად, შეიძლება ყოველგვარი საზ- 

ღვრულის გარეშე აღნიშონ ჰიდროობიექტი. ამას ვუწოდოთ ნუ- 
ლოვანი მომენტი. ამის მაგალითია ზემოთ აღნიშნული თავფარა- 
განისფარავანი და არდაგანი (იგივე არტაანი) მდინარეთა სახელად. 
2.დამოუკიდებლად არსებული ტოპონიმი გამოდის მსაზღვრელის 
როლში. საზღვრული არის ჰიდროტერმინი წყალი: ჯავახეთის 
წყალი, ახალქალაქის წყალი, თავფარავნის წყალი, არტაანის 

წყალი. 
3 თურქულენოვანი ჰიდროტერმინი ჩაი (წყალი) გამოდის საზ- 

ღვრულის როლში: ახაქალაქ-ჩაი, Iგიმიმ889-MმM, არდაგან-ჩაი. 

  

8) იქვე, გვ. 97. 

3ზ2. ბოჭორიძე, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, თბ., 1922, გვ. 16. 

191



4. “ურ სუფიქსს აქვს წარმომავლობა – კუთვნილების ფუნქცია. 

როდესაც დამოუკიდებლად არსებულ ტოპონიმებს დაერთვის –ურ – 
ა (->-ულ-ა) ჰიდროფორმანტი, გამოიხატება ჰიდრონიმის მიმარ- 
თება გეოგრაფიულ პუნქტთან. ამიტომ თამამად შეიძლება ითქვას. 
რომ ,,ჰიდრონიმთა ეს ტიპი (ტოპონიმი +-ურ-ა-მბ., საზღვრულ- 
ჩავარდნილი ზედსართვავი სახელია წარმოშობით (-–ურ Lა- 
დაურობის სუფიქსით ნაწარმოები სახელი). -ურ-ა სუფიქსის შე- 
მადგენლობაში -ა გაამაარსებითებელი ელემენტი ჩანს.. რომელიმე 
ბოწახ-ურ-ა ბოწახური წყალი““ · 

ასეთი წარმოება მთელ საქართველოშია დადასტურებული. ალ. 

ღლონტი საკვლევ რეგიონში მიუთითებს ურ სუფიქსიან ჰიდ- 

რონიმს -ა-ს გარეშე შავშ-ურ-ი უზრ რაც კიდევ ერთხელ ადასტუ- 

რებს აზრს, რომ დამოუკიდებლად არსებული ტოპონიმები გამოდის 

მსაზღვრელის როლში და საზღვრულს (ჰიდროტერმინს) ცვლის 
ჰიდროფორმანტი. 

ჩვენს შემთხვევაში არტან-ულ-ა არის საზღვრულჩავარდნილი და 

არა საზღვრულდაკარგული სახელი, რადგან დადასტურებული 

გვაქვს არტაანის წყალი, ახალქალაქის წყალი და ა. შ 

5. ზემოთქმულიდან გამომდინარე, ლოგიკურია დავასკვნათ, რომ 

ამავე რგში ჩადგება მტკვარი. ისიც ისეთივე ჰიდრონიმული ტერ- 

მინია, როგორიც წყალი, ჩაი ან მათი შემცვლელი სუფიქსი -ურ-ა, 

ამით შეიძლება აიხსნას ორი მტკვრის არსებობა მტკვრის ზემოთ- 

ში. 

ვფიქრობთ, შემთხვევითი არ არის, რომ ბოლო დრომდე მტკვარი 

იწოდება წყლად ან დიდწყლად, რომ ამ სახით მოიხსენიებს მდი- 

ნარეს ლეონტი მროველი. 

§ 3. ფოცხოვი 

ფოცხოვი სათავეს იღებს დღევანდელ თურქეთის ტერიტორიაზე 

ერუშეთის მთებიდან შემდეგ შეერთვის _ჯაყის წყალს და 

გრძელდება როგორც ჯაყის წყალი, შემდეგ მას ერთვიან ქვაბ- 
ლიანის და ოცხის წყლები და იწოდება ახალციხის წყლად (ვახ- 

უშტი). 

  

583 ა. მაკალათია, ფშავის ტოპონიმიკა, კრებული ტოპონიმიკა, თბ., 1976, 

გვ: 
% ალ, ღლონტი, ჰიდრონიმთა ძირითადი სტრუქტურული სემანტიკური 

ჯგუფებისათვის, უჭ. ა ; შანიძისადმი მიძღვნილი კრებ ებული „ორიონი“, 
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მდინარეთა სხვადასხვა მონაკვეთი, მართალია, შეიძლება იწო- 
დოს სხვადასხვა სახელით, მით უმეტეს ისტორიის სხვადასხვა 

პერიოდში და მით უმეტეს თუ საზოგადოებრივ-პოლიტიკური 

სიტუაცია იცვლება, მაგრამ ფოცხოვი, მიუხედავად ამისა, დღეი- 
სათვის ბოლომდე ფოცხოვად იწოდება. თურქები მას ფოსოფის 

წყალს, უწოდებენ დღეს. მის აუზში საკმაოდ დიდი ტერიტორია 
შედის ამიტომ ფოცხოვი აღიქმებოდა როგორც არა მხოლოდ მდი- 
ნარე, არამედ ხეობა და ქვეყანა, ანუ კუთხე. საერთოდ კი იგი 

ყოველთვის იყო სამცხის ნაწილი. 
ვახუშტი წერს: ,ამ ჯაყის წყალს, ჭვინტას ქუეით, მოერთვის 

ტყის სოფლის კევი. გამოსდის ერუშეთის მთას და მოდის 

სამკმრით. ამ კევს ზეით ჯაყის წყალსავე, წურწყუბას, მოერთვის 

ფოცხვის კევი. გამოსდის ერუშეთსა და მის შორის მთას და მოდ- 

ის დასავლეთად და მერმე ჩრდილოდ. · 
ფოცხვის ხევი იგივე ფოცხოვის წყალია „ფოცხვის წყლის სა– 

თავიდამ გარდავალსს ერუშეთის გზა“ 
ერუშეთის საზღვრის დადგენისას ვახუშტი მის ჩრდილოეთ 

საზღვარს ფოცხვის ხევზე დებს: „ჩრდილოეთ მთა მასა და ფოცხ- 
ვის ხევს შორისი და ამასა და სამცხეს შორისი. ამ მთაზედ გარ- 

დავვლენან გზანი ფოცხვის კევსა და სამცხეს შინა“, 

ფოცხვის ხევი დღევანდელი ფოცხოვია. გზები რომელიც ვახ- 
უშტის აქვს მითითებული, დლესაც მოქმედებს, ოღონდ სახელი 
აქვს შეცვლილი. ერუშეთის მთისაკენ ამავალი გზა არის დღევან- 
ღელი ილგარის უღელტეხილზე გამავალი გზა არტაანსა და დაბა 
ფოცხოვს შორის. 

ფოცხვის ხევში გამოიყოფა ფოცხვი, რომელსაც სულხან-საბა 

ასე განმარტავს: „ფოცხკ – (ფრინვ.ე) ჭაროდ უხმობენ გლეხნი“, 
ხოლო ჭარო იგივე ჭარია, რომელიც „ქორსა ჰგავს, ხეზე ჯდების, 

თევზს ამოიტაცებს წყლით და სვამს“ 
ცხოველთა და ფრინველთა სახელი მრავლად ერქმევა 

ადგილებსს სახელად. აშკარა, რომ დღევანდელი ფოცხოვი 
ისტორიულად იყო ფოცხვის ხევი. ფოცხოვის მიღება ჩვენ ასე 
გვესახება: ფოცხვის ხევი>ფოცხევი>ფოცხოვი. 

  

3 -ახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 665. 
ი 

%” იქვე, გვ. 673. 
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ფოცხუ, ფოცხვი უნდა იყოს ამოსავალი გვარში ფოცხიშვილი, 

ფრინველთა სახელი ასევე მრავლად ედება ადამიანთა გვარ- 

სახელებს საფუძვლად. 
ფოცხოვი ერქვა ადგილს, რომელიც სამცხეში შედიოდა და 

რომელიც დღეს თურქეთის ტერიტორიაზეა. იგი დღეს იწოდება 

გადათურქულებულ-დამახინჯებული ფორმით – ფოსოფი. 

თავდაპირველად ფოცხოვი მხოლოდ ლივის სახელი იყო. ამ 

სახელით ცალკე სოფელი ან დაბა არ იწოდებოდა. ფოცხოვი გაყ- 

ოფილი იყო ორ რაიონად ჩრდილის და მზვარეს რაიონებად, და 
XVI საუკუნის ბოლოს შედიოდა მასში 55 სოფელი. მდინარის, 
ლივის ხეობის სახელი “შეერქვა “შემდეგ ადმინისტრაციულ 

ცენტრს, ამიტომაცაა, რომ ფოცხოვი ოსმალებს ცალკე აღწერილი 

არა აქვთ. 

§ 4. ღელე მთიან აჭარაში 

ღელე უძველესი ჰიდრონიმული ტერმინია. მისგან არის ნაწარ- 

მოები ლელავს სიტყვა თავისი სამი მნიშვნელობით: წყლის ღელვა, 
ნათესის ღელვა, ადამიანის ღელვა”. ღელავს ფორმის შესატყ- 

ვისია მეგრული ღალუნს ' .· ორივე ნასახელარია და მიღებულია 
ღელე სახელისაგან“, · რომლის კანონზომიერი შესატყვისია ზანუ- 

რი ღალ- 

გ. როგავა გამოყოფს ღელეში -ე-ს, მაგრამ მის ფუნქციაზე 

არაფერს ამბობს, ღელეს ღელო ვარიანტის დამოწმებისას კი 
ბოლოკიდური ო-ს კნინობითის სუფიქსად მიჩნევის შესაძლებლო- 

ბას უშვებს???. 
საფიქრებელია, ღელეს თავდაპირველი ფორმა ლელა უნდა ყო- 

ფილიყო, ხოლო ა ამ შემთხვევაში ისეთივე კნინობითის სუფიქსი 

იქნებოდა, როგორიც ზემოაღნიშნული ო. 

  

588 ა. როგა ა, ქართულ „ღელავს“ ზმნის ეტიმოლოგია, იკე, ტ. XXIV, 
98 113. 

590 იქვ ცე. იქვე, გვ. 114. 
ე) არნ., ჩიქობავა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი. 

თბ., 1938, გვ. 183; გ. როგავა, დასახ. ნაშრომი, გე. 114; I. #. 

IIMM0ს, უ3IMM000-%M366MIMM რCM08მხხ #მ0X86MხCMXVX #3IX08, 
M00X8მ, 1964, გვ. 202. 

2 2. როგავა, დასახ. ნაშრომი, გვ. 115. 
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მესხურში ღელე ტერმინის პარალელურად იხმარება მეორე 

ჰიდრონიმული ტერმინი ხევი, თავისი ტრაღიციული მნიშვნელო- 

ბით, მაგრამ პარალელურად ზშირად იხმარება ხევაც იმავე 
მნიშვნელობით. ხევა შედარებით მცირე ხევს ჰქვია. ხევ სახელისა- 

განაც იწარმოება %ზმნა, წყლის დახევების, დაგდების მნიშვნელო- 

ბით დახევება -,ბლომად მიშვება წყლისა“ ?), ეე ი. 

ღელაჯღელო–>+ღელე. როგორც ჩანს, მას შემდეგ, რაც მოხდა 
ასიმილაცია და საბოლოოდ ჩამოყალიბდა ღელე ფორმა, ე-ს / 

«-აIო/ უკვე აღარ ჰქონდა კნინობითის გაგება. 
ღელე ძველ ქართულში სინონიმია ხევისა. დასადასტურებლად 

მოვიყვანთ მაგალითებს ილ. აბულაძის ლექსიკონიდან: „ლღელე- 

ხევი“, ,ბარი“, ხევი: „ვერ შეუძლეს მოსრულება მკყკდრთა ლღელი- 

სათა“; „ვერ შეუძლეს დამკუდრებად მკყუდღრთა მათ ბარისათა“; 

„ქალაქი მყოფი ლელესა შინა; ,,ქალაქი.. რომელი.. იყო ხევსა 

მას“; „დაიბანაკეს ღელესა მას“; „შთაიყვანოს დიაკეული ღელესა 
ძნელსა“; „შთაიბან იგი ხევსა ერთსა ძნელსა“; „ღაეხშას ღელე 

იგი მთათა მათ ჩემთა“ 94 

ხევი, ხენი  „ნაღუარევი“„,ცხური“, ხეობა, კანტონი, „ღელე“, 
„აღქაფნებოდა წყალი იგი, ვითარცა სიმმძაფრჩ ხევისა; ღუარი მძა- 
ფრი ხევსა შინა მიმავალი, ყოველსავე, რომელიცა წინაშე მისსა 

პოოს, წარიღებს; ,,სედხადო შენ ნაღუარევსა კესონისასა“; ,„მოვიყ- 
ვანო შენდა ხევსა მას კიშონისასა“; „არც გამოსავალი საზღვართა 

ზევსა თანა ზლუყსა“. „იყო საზღყარი გამოსავალთა ცხყრად კერძო 
ზღუად“. ,„გაბხმა ხევი იგი“. „სუემდ წყალსა ხევისა მისგან“. 

„ხევად-ხევად, რაითა აღაშმნნეს საგლახაკონი“. „აღვიდეთ ყოველი 

თესლები ხევსა მას იოსაფატისა“. „წიაღმო ღა ხევსა“. ,,ყოველი 
ხევნებს აღმოივსოს“. ,გამოადინონ ჩზხევნებსა მათსა“. „ყოველი 

ხევნები შესდიან ზღუასა და ზღუაი იგი არა განძღების““?”, 
ორივე სახელი ღელეცა და ხევიც წყლიან ადგილს გულის- 

ხმობს ილ. აბულაძის მაგალითის მიხედვით, მაგრამ ისიც შეიძ- 
ლება, რომ ,,განხმეს ხევი იგი“. ამასთან, ორივე სიტყვისაგან ნა- 

წარმოები ზმნები – აღელვებს და ახევებს უეჭველად გულისხმობს 

  

393 ვინმე მესხი (ივ. გვარამაძე), ლექსიკონი, დასამატი ლექსები 
სიტყვიერების გასამრავლებლად, 1893, სამცხე-ჯავახეთის 

ი მუზეუმის ფონდი M174. 
«კ ილ. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 1973, გვ. 461. 

იქვე, გვ. 566. 
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წყალს. აღელვება – ღელედ ქცევა, მოვარდნის, გრანდიოზულის 
შინაარსს შეიცავს. ასევე მხოლოდ წყლის ,ბლომად მიშვებას 
ჰქვია“ დახევება. 

ღელე და ხევი შეიძლება იყოს ღრმა: „წარვიდა წმიდა შიო და- 
სავლეთ კერძო მცხეთისა, მარჯუენით მდინარესა მტკუარსა, რო- 

მელსა ჰქუან მღყვე ღრმათა ხევთა ფრიადთა“?", შეიძლება იყოს 
„უშენი, “და ვიდოდის შეცთომილნი ლელე-უშენთა და „ტყეთა მი- 

მართ“ 

დამოწმებული მაგალითებიდან ჩანს, რომ მკვეთრი გამიჯვნა 

ხევისა და ღელის სიდიდის მიხედვით არ ხერხდება. ღელეში ისე- 
ვე, როგორც ხევში, ხეობაში, შეიძლება ცხოვრობდეს მოსახლეობა 

/,მკვკდრთა ღელისათა“/, იყოს ქალაქი, ჯარმა დაიბანაკოს და სხვა. 

მიუხედავად ამისა, ლელესა და ხევს შორის განსხვავება მაინც 

არის. რაც არ უნდა დიდი იყოს ღელე, ხევი მაინც მასზე დიდია. 

„ღელედ ითქმის ხევი მცირე, ხოლო ღელე, მისი უდიდესი, 
ხოლო ხევი უდიდეს და უღრმეს და წყლოვანებითაცა მეტი ლღე- 
ლეთა და ნაღვარევი - ღელე ხმელი, თვინიერ ლვართასა, ხოლო 

ხრამი - უდიდეს და უღრმეს და ფრიად კლდოვანი“ 9ზ 

ხევის განმარტებისას სულხან-საბა ახალს აღარაფერს ამბობს- 

„ღელეთ უდიდესი“, მაგრამ წყაროს განმარტებისას აკონკრეტებს: 
„რა წყარონი შეკრბებიან და ჩავლიან, ხევნი ეწოდების; და ხევები 

რა შეუერთდებიან, მდინარე“ ???. 

მთლიანად სულხან-საბას ეყრდნობა ივ. ჯავახიშვილი და ის- 

ტორიული წყაროების მონაცემების მიხედვით ახასიათებს ხევის 

სხვადასხვა მონაკვეთს“: „ხევს აქვს დასაწყისი, რომელსაც ეწო- 

დება „თავი ხევისა“ /ც სრ პნ ზრსმ ლსა/ და ბოლო, რომელსაც 

ერქვა „დასასრული ხევისა“ /ც სრ პნ ზრზმ ლსა“ 90. 
ვახუშტი თავის ,აღწერის“ დროს მიჰყვება ზეობებს, რომელ- 

თაც ერთვის ,,ხევები“. „ხევების“ აღწერისას მიუთითებს მათ სა- 

  

90 „უანშერი, ცხოვრება ვახტანგ გორგასლისა, ქართლის (კხოვრება, 
ტექსტი დადგენილი ყე ყველა ძირითადი ზელნაწერის მიხედვით ს. 

ყაუხჩიშვილის მიერ, თბ., 1955, ტ. ს IL. 210. 
მ? ახალი ქართლის ცხოვრება, ქართლის რგ ლს, ტ. II, ტექსტი 

დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. 
“ ყაუხჩიშვილის მიერ, თბ., 1959, გვ. 
309 სულხან-საბა ორბელიანი, თხზულებანი, ტ. IV, თბ., 1966, 

600 ოვ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, ტ. II, თბ., 1965, გვ. 
20. 
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თავეს ზოგადად: მხარეს, მთავარ ქედს ან მთას, რომელსაც გა- 

მოსდის ხევი და შესართავს. 

„ხოლო დასავლეთით დ იჯგრრისა არს ბასიანი, ხეობა დიდი, 

რომელსა შინა დის მდინარე ინი 

„ამს პირისპირ მცირეს ზემორ, ჩრდილოდამ მოერთვის 

მტკუარს წინუბანს აბანოს კევი, გამოსდის ფერსათს და მოდის 

სამზრით. ამ კევს ზეით წნისს ერთვის მტკუარს წნისის კევი, გა- 

მომდინარე ფერსათის მთისა““ჩი?, 
იშვიათად, მაგრამ ვახუშტი მაინც ხმარობს ღელესაც: „ხოლო 

ჩრდილოთ ჩერქეზსა ღა მას შორის მთა მაღალი, და ჩერქეზის 

კერძოდ ტყიანი და ოსეთის კერძოდ უტყეო, არამედ ღელეები ში- 
ნა მცირე ტყიანი“), 

დ. ჩუბინაშვილის მიხედვით ღელე არის „ჩავარდნილი ადგილი 

მინდორზედ, ან მთათა შორის“. მას შეესაბამეა რუსული 

110X6ML2 /ღარტაფი/, LII3M6VI0CLს /დაბლობი/, ხოლო ხევი მისთ- 
ვის არის „მცირე მდინარე ორთა მთათა შორის, ჩახრამული ღელე 
ან ნაპირები, სადაცა წევს. ამგვარი მდინარე“. ,„,ხევნები-ღელეები, 
დახრამული ადგილები“, 

დ. ჩუბინაშვილის მიხედვით ღელე უფრო ფართო მნიშვნე- 

ლობის არის, ვიდრე ხევი. ILIMI3M69M90CIხ ყოველთვის მეტია, ვი- 

დრე „მცირე მდინარე ორთა მთათა შორის, ჩახრამული ღელე ან 

ნაპირები“. მისი განმარტება ძველი ქართულის მონაცემებს ეყრ- 
დნობა. 

ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი ღელეს ტრადიცი- 
ულად რამდენიმე მნიშვნელობით განმარტავს: 1. „პატარა ხევი 

/საბა/, პატარა მდინარე, ნაკადული; 2. ჩავარდნილი ადგილი მინ- 

დორზედ ან მთათა შორის /დ. ჩუბინ/ - ურიყო ნაწყალევი ადგი- 
ლი, მშრალი ხევი; 3. მდინარე თავისი ნაპირებითურთ - ჭალა, 
ხეობა 99, 

თავდაპირველად ღელე უეჭველად წყლიანი უნდა ყოფილიყო 
/აღელვება/, ამასთანავე ქართული ლიტერატურული და ლექსიკო–- 
ლოგიური ტრადიციის მიხედვით მას მეტად ფართო მნიშვნელობა 
  

! ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 650. 
2 იქვე, გვ. 662-663. 
«იკ იქვე; გვ. 634. 

ჯ დ. ჩუბინაშვილი, ქართულ-რუსული ლექსიკონი, თბ., 1975. 

ე: 
რა ქმის ს ენის განმაეტებითი | კდექსიკონი, არნ, ჩიქობავას საერთო 

რედაქციით, ტ. V 19 
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ჰქონდა. მისი სინონიმი იყო ხევი, ამიტომაც მრავალგვარია ლელის 

მნიშვნელობა დიალექტების მიხედვით: 
თუშურში, ფშაურში, მთიულურში ღელე არის „უღელტეხილი, 

გადასავალი ყელი მთაში“ /ვაჟა/; „უღელტეხილი, გადასასვლელი 
მთაზე“ თ. უთურგაიძე; ვაკე მამული“ ს. მაკალათია 507. თუშურში 

პ. ზუბუტია გამოყოფს ღელის კიდევ ერთ მნიშვნელობას – ეს 

არის ხეობა? 59, 

ქართლ-კახეთში ღელე მშრალია. უ. სახლთუხუციშვილის აზრი 

მარტყოფის ტოპონიმიური მონაცემების მიხედვით შეიძლება გან- 

ზოგადდეს ქართლ-კახეთზე „ღელე მეორე მნიშვნელობით (ჩა- 

ვარდნილი ადგილი მინდორზე ან მთათა შორის“ ) იხმარება და 
მკვეთრადაა გამიჯნული ხევ სიტყვის მნიშვნელობისაგან.. გეოგრა- 

ფიული სახელები, რომლებიც ხევ სიტყვას შეიცავენ, უეჭველად 
ჰიდრონიმს გულისხმობენ. თუ რომელიმე ხევში წყალი აღარ მო- 

დის, მაშინ ის მშრალხევი იქნება, რადგან ხევს ლღელესაგან განსხ- 

ვავებით კლდოვანი და წყლისაგან ჩამოშლილი ნაპირიც ექნება“%99, 
თუმცა, ქართლში არ უნდა იყოს გამორიცხული ღელის წყლიანო- 

ბაც. ამას გვაფიქრებინებს „ღელიანი მიწა-წყლის პირას მდებარე 

მოსავლიანი ნაკვეთი““' · 

ინგილოურში ღელე არის ჩაღრმავებული ადგილი, რომელშიც 

შეიძლება წყალი მოდიოდეს ან არ მოდიოდეს. ამის მიხედვით 

გვაქვს ხმელღელე, უბრალოდ ღელე და სხვა. მისი აგრეთვე ინგი- 
ლოური სინონიმია გურგური (ა. ასრათოვი). 

„ბორჯმის ხეობაში ლელე არის მცირე ან საშუალო დაქანების 

ადგილებში ბუნებრივი ღლარტაფი, ღრმა ხევი, რომელშიც უმეტე- 

სად წყალი მოედინება (ის უფრო ჰიდრონიმია, ვიდრე ტოპონიმი), 
ხშირად უწყლოცაა, მშრალი. ლელეში, როგორც წესი, მცენარეუ- 

ლობა უხვადაა. ღელე გამოიყენება სამეურნეო დანიშნულებისათვის, 

გაყვანილია გზები ხე-ტყის გამოსაზიდად, მოწყობილია კარიერები, 

დროებითი ნაგებობები, გვხვდება დასახლებები და სხვ.” . 

  

607 ალ. ღლონტი, ქართულ კილო-თქმათა ეტყვის 1 გონა, თბ., 1975. 
იი პ. ხუბუტია, თუშური კილო, თბ., 1969, 

უ- სახ თხუციშვილი, ტოპონიმის სტა რისაოვის, ტოპონიმიკა, L 
976. გვ. 220- 

6I0 ქართ ი დიალექტის ლექსიკონი, ”შიბდბებ ები: თ. მუროზაშვილი, 
მ. მესხიშვილი, ლ. ნოზაძე; 1981, 438. 

ი" ს. მელიქიძე, „ღელე » "და „სვანი“ ბორჯომის ხეობის „ოპონიმიაში, 

ახალგაზრდა მ სვილი გთა რესპუბლიკური კონფერენციის 
მასალები, თბ, 
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ბორჯომის ზხეობასა და ზხაშურის რაიონში ღელეს ხშირად 
სვანს უწოდებენ. „ლელესა და სვანს შორის ის განსხვავებაა, რომ 

სვანი უფრო ვიწროა და დაქანებული, ამასთანავე მოკლეც, ღელე 

კი ფართოა, გრძელი და უფრო ნაკლებად დახრილი. ღელე ზოგ- 
ჯერ ხზევსაც ენაცვლება““!. 

ლიხს იქეთ ლელემ ერთგვარი გაბატონებული მდგომარეობა 
დაიკავა. თუ აღმოსავლეთ საქართველოში ჰიდრონიმულ ტერმინად 
ძირითადად ხევი გვხვღება დღა ღელის ხმარებას შედარებით იშვი- 
ათი ხასიათი აქვს, დასავლეთში – პირიქით, ხევი ან იშვიათად 

იხმარება, ან საერთოდ არ იხმარება. 
იმერულში, გურულში, რაჭა-ლეჩხუმურში ღელე ძირითადად 

მცირე ხევებს ჰქვია, წყლიანს. ღელეზე შეიძლება ბანაობა, თევზის 

ჭერა და სხვ. 
მესხური გარდამავალ საფეხურს წარმოაღგენს აღმოსავლეთსა 

და დასავლეთს შორის. სამცხე-ჯავახეთში, ჩვეულებრივ, ხევიც 
იხმარება და ღელეც. რაიმე განსაკუთრებული სხვაობა მათ შორის 
არ შეინიშნება. მაგ. ერკოტელების (ასპინძის რ-ნი) სისხლიანი 
ხევი ჭობარელებისათვის უკვე სისხლის ლღელეა. ასევე ნასოფლარ 

ახაშენზე ჩამოდის ხევის ღელე და სხვ. 
ამრიგად, ძველი ქართული მონაცემების მიხედვით ღელეს ბევ- 

რი მნიშვნელობა აქვს და გამოიყენება ჰიდრონიმულ ტერმინადაც 
ხეობის, ხევის, მცირე ხევის გაგებით. ქართულ დიალექტებში შე- 

ნახულია ღელის ძველ ქართულში არსებული ყველა მნიშვნელობა, 
ოღონდ ეს მნიშვნელობები სხვადასხვა დიალექტში დასტურდება. 
განსაკუთრებით საინტერესო ჩანს მთიანი აჭარის მონაცემები, რა- 

ზეც გვინდა შევაჩეროთ ყურადღება. 
როდესაც მოგზაურნი აღწერენ აჭარის ხეობებს, ჰიდრონიმულ 

ტერმინებად ხმარობდნენ როგორც ხევს, ისე ღელეს ვინმე მესხი 
XIX ს-ის 60-იან წლებში მიემართებოდა სტამბოლში ახალცი- 

ხიდან, გადაიარა ფოცხოვ-ქვაბლიანი და ბეშუმიდან შევიდა აჭარა- 
ში. „ბეშუმის მთით აქამდისინ (იგულისხმება ხულოს მიდამოები – 
მბ) ორ-სამ რიგად გასდევს ხევ-ლღელე, რომელი წყლები აქ 
გაერთდა და აწ ერთ ლღრმა ხევს დარუებულად მისდევს დაღმა, 
რომელი ხეფინის ხევისა, ამაშუკეთის და შროშის ძნელ სავალ 

«4613. 
ხევ-ღელეებზედაც. უარესია 
  

612 ი ქვე. 

63 ვინმე მესხი ჯივ: გვარამაძე) სამცხე-ჯავახეთის მუზეუმის ფონღი M# 
102, გვ. 8. 
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„აჭარა დაყოლებული ბეშუმის მთით აქამდინ (იგულისხმება 
აჭარის წყლისა და ჭოროხის შესართავი – მ.ბ.). ხევ-ღელეების 
გაღმა-გამოღმა ზშირად სრულ სოფლებია““'4, 

თედო სახოკიამ XIX-XX საუკუნის მიჯნაზე იმოგზაურა აჭა- 
რაში. იგი აჭარაში გურიიდან შემოვიდა და ბახვის წყლის სათა- 
ვეს ჩამოჰყვა. მოგზაურისათვის ხევი, წყალი, ღელე, სინონიმები 
წანს: ხევი მთათა ჩაღრმავებულ ადგილს უფრო ჰქვია, რომელშიც 
წყალი ან ღელე შეიძლება მიდიოდეს: „ორი გზა მიდის ამ ეილაში 
(იგულისხმება ზორტიყელის მთა – მ. ბ.): ერთი საცხენოა და 
შორს (7-8 კილომეტრის მანძილზე) უხვევს, მეორე კი თვით ბახ- 
ვის წყალს აჰყვება ხევ-ხევ და ერთი-ორად ახლოს მოსჭრის გზა- 
სა“ი)?, ციტატაში ზევი ბახვის წყლის ნაპირებს ჰქვია. სხვა 
შემთხვევაში: ,,გარშემო გამეფებული სიმშვენიერე ბუნებისა, რო- 

მელსაც ტახტად ბახვის წყლის ხევი ამოურჩევია, გვხიბლავდა, 
ოცნების სამეფოში გვხვევდა I. 

ამ შემთხვევაში ბახვის წყლის ხევი სახელი არ არის მდინა– 

რისა, სახელია ბახვის წყალი, ხევი კი ადგილია, ბახვის წყალი 

რაშიც მიედინება. ხევი თ. სახოკიასათვის ნაპირიც არის, რომელ- 

ზედაც სიარული შეიძლება: ,,გგავათავეთ ხევი, ტყე უკან დაგვრჩა 

და საბალახოზე გადმოვედით, ტიალზე““!, 

ხევში დასახლებაც შეიძლება: ,,სოფელი ხევშია და ყოველმ- 

ხრიდან დაფარული ქარებისაგან“ზ, 
ხევში არამარტო „წყალი“ შეიძლება მოდიოდეს, არამედ ღე–- 

ლეც, ღელეს თურქული „დერეს“ შესატყვისად მიიჩნევს ავტორი: 
„საათის ათზე მივატანეთ ,სისხლიან ლღელესთან“, რომელსაც 

თურქულ სახელსაც ეძახიან იმავე მნიშვნელობისას (,ყანლი დე- 
რე“). ხევი ამ ადგილას საშინლად ვიწროვდება, თითქმის იკვ- 
რის?!?, იმავე ადგილის შესახებ ავტორი წერს: „სამი წლის წინათ 

ეს ღელე შემდეგი სისხლისღვრის მოწმე ყოფილა““??, 
დღევანდელ მთიან აჭარაში ღელე შეიძლება ეწოდოს წყალუხვ 

მდინარესაც და მშრალ ხევსაც, მაგალითად: ჩირუხის წყალი მდი- 
ნარეა, რომელიც სათავეს იღებს ჩირუხის მთდან, ვიდრე უჩამბის 

  

6+ იქვე, გვ. 9. 
%% თ. სახოკია, მოგზაურობანი, ბათუმი, 1985, გვ. 142. 
% თ. სახოკია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 143. 
ი იქვე, გვ. 145. 

თი იქვე, გვ. 154, 
620 იქვე, გვ. 166. 
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წყალს შეერთვოდეს, ხეობას ჩირუხის წყალს ქმნის. ქიძინიძეები 

სოფელია ჩირუხის წყლიი მარცხენა ნაპირზე ამ სოფლის 
მკვიდრნი „ტერმინად ჩირუხის წყალს იყენებენ, მაგრამ ამაგე 

„წყალს“, როდესაც ის სოფელ ქიძინიძეების ტერიტორიაზე ჩაივ- 

ლის იმ ადგილთან, რომელსაც გოგივლი ჰქვია, ეწოდება გოგივ- 

ლის ღელე. 
ქიძინძეების ზემოთ, მდინარის აღმა, მის მარჯვენა ნაპირზე 

სულ რამდენიმე კილომეტრში არის სოფელი პაპოშვილები, სადაც 

ღელე და წყალი პარალელურად იხმარება, სახელდობრ, აქ პარა- 
ლელური ფორმებია ჩირუხის ლელე და ჩირუხის წყალი. რაც 
უფრო ზემოთ შევყვებით, მით უფრო იმატებს ჩირუხის ღელედ 
მოხსენიება. მაგალითად: სოფ. მახალაკიძეებში ჩირუხის სახელად 
პარალელურად იხმარება: ლღელესჩირუხის ღელეჩირუხის წყა- 
ლიIსიის წყალი. 

ზემონათქვამი ეხება მდინარე ჩირუხის სათავეებს და ამიტომ 
შეიძლება კაცმა იფიქროს, მდინარის ღელედ მოხსენიებაში გარ- 

კვეულ როლს თამაშობს ბუნებრივი ფაქტორი, რადგანაც მდინარე 
პატარაა, ჩქარია, ხოლო დასავლურ დიალექტთა გვარად საბანაო, 

სათევზაო მცირე მდინარეს ღელეს უწოდებენ. მაგრამ ეს რომ ასე 
არ არის, ამას მოწმობს ის გარემოება, რომ, როდესაც ჩირუხის 

წყალსIღელეს შეერთვის უჩამფის წყალი, ამ ორ უკანასკნელს კი 
შეუერთდება ზულისწყალი (ასე უწოდებენ ადგილობრივნი აჭარის 
წყალს), ამ შემთხვევაშიც ორნაირი დასახელება იხმარება: შუა- 

ხევის წყალი და შუახევი ღელე. 
როგორც მთიანი აჭარის რამდენიმე მდინარის მაგალითზე ჩანს, 

ტერმინები „ღელე“ და ,წყალი“ ფარავს ერთმანეთს. წყალი კი 
მდინარის აღმნიშვნელია. 

„წყალი“ აჭარაში აღნიშნავს მდინარესაც და მცირე ღელესაც; 

ოღონდ „წყალით“ აღნიშნული ღელე მშრალი აღარ შეიძლება 
იყოს. მაგალითად: ღორჯომში, ცენტრთან, ადაძეებში ჩამოღის ჯა–- 
მის ღელე, რომლის სათავესაც ქმნიან მცირე ღელეები: რუსთავის 

ღელე და ყორვანიწყალი. იმავე ღელეს შენაკადია ფლატის წყალი. 
ამავე ჯამიღელის “შენაკადია ბოკელათიღელე, თავისი მრავალი 

ღელე-წყლით. ამ ღელეს სათავეს ქმნიან წითლავის წყალი, მო– 
ტეხილბის წყალი, საფილეთიღელე, კუნჭულას წყალი, აბანოღე- 
ლე, ძაღიანი ღელე, საკეციაღელე, დაბალყელიღელე, შამანავრი– 
ღელე: 

რაც შეეხება ღელეს, მისთვის გადამწყვეტი არა ჩანს წყლიანო– 

ბის ფაქტორი. აჭარაში ღელე შეიძლება იყოს მშრალიც, უწყლო. 
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დაბაძველში„ რომელიც შუახევის წყლის (აჭარის წყლის) 
მარცხენა ნაპირზე მდებარეობს, არის ორი ღელე: ერთი – წვერ- 
გადაღმი ღელე, სოფლის აღმოსავლეთით, მცირეწყლიანი, რომე- 

ლიც სათავეს იღებს სოფლის თავში, სასვენია სერზე და უერ- 

თდება აჭარის წყალს მარცხნიდან იხვავრის ტერიტორიაზე. მეორე 

– ღარამოელე, ორკილომეტრიანი ღელე, რომელიც წვერგადაღმი 

ღელეს ქვემოთ, ორასიოდე მეტრზე ერთვის იმავე მდინარეს იხვავ– 

რსა და „მერის“ შუა. 

ღარამღელე, თავისი სიმცირის მიუხედავად, საინტერესოა ,შე- 

ნაკადის“ სიმრავლით. სათავეში ერთმანეთს ერთვის სამი მშრალი 
ღელე: 1. ნასერვლის ღელე, სათავეს ილებს ნასერვალში; 2. 
მინდვრის ღელე, სათავეს იღებს ტყის ბოლოდან, ადგილიდან, რო- 

მელსაც მინდორი ჰქვია, 3. ფარჩი ღელა, სათავეს იღებს „სა- 

ფრის“ ბოლოდან. 

სამივე ღელე, ვიმეორებთ მშრალია, ისინი, ისევე, როგორც ლა- 

რამღელე, ძირითადად მაშინ ხდებიან წყლიანი, როდესაც იწვიმებს 
ან თოვლი დადნება. 

ღარამღელეს კიდევ ერთი ღელე ერთვის – ჯჯამიკრის ღელე, 
რომელიც ჩამოთვლილ ღელეთა შესაკრებს ქვემოთ უერთდება და 

იმავე თვისებებით ხასიათდება. 

ზემო აჭარაში მოხდა ჰიდრონომულ ჯერმინთა ერთგვარი უნი- 

ფიკაცია. ღელედ იწოდება წყაროც – „რა წყარონი შეკრბებიან და 

ჩაივლიან“ (საბა). ღელეც – („ხევი მცირე“), ღელე, „ხევი“, ნაღ- 

ვარევი – „ლელე ხმელი თვინიერ ლვართასა“ და მდინარე. 

ხევს მნიშვნელობა აქვს დაკარგული მთიან აჭარაში. თუ 

მაინცდამაინც, ხევს, გამოფიტულ ადღგილს, ფერდობს, ხრამს, 

„ნაღვლეზას უწოდებენ. მიუხედავად ამისა, ჟტოპონიმიამ შემო- 

გვინახა: ზემო ხევი, შუა ხევი, (შდრ. იმერხევი). ჭვანის წყალი 

აჭარის წყალს ერთვის მარჯვენა ნაპირიდან, მაგრამ ჭვანამდე მას 

ზევ-ღელე ჰქვია. არაერთი მცირე ღელეა, რომელიც ხევად იწოდე- 
ბა. მაგ: აბანოსხევი სათავეს ილებს აბანოთხევიდან, ჩაივლის 

თეთრმიწის ღელეში და უერთდება ჩირუხს მარცხნიდან (სოფელი 

შუბანი) და სხვა. ნაღვარევი სოფლის სახელად შემოგვრჩა შუახე- 
ვის რაიონში. 

ბუნებრივია, უნიფიკაციას საბოლოდ უნდა მოჰყოლოდა საწი- 
ნააღმდეგო პროცესი. ისიც ბუნებრივია, რომ ენა ძველ ჯრერმინებს 

აღარ გამოიყენებდა, როგორც განვლილ ეტაპს, ამას კი ახალი 

ჰიდრონიმული ტერმინების შექმნა უნდა მოჰყოლოდა. ასეც მოხდა. 
აჭარელთა განმარტებით „წყარო წყალია, რომელსაც დალევ და 
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ღელე წყალია, რომელიც ჩამოივლის“. წყარო ადგილზე ამოსვ- 
ლისთანავე უკვე დის, ამიტომ ამოსვლისთანავე უკვე იქცევა ღე- 

ლედ, ანუ მეწკერწყლად. მეწკერი წყალი ცოტას ,გაიარს“ და 
ჭყორტოა. ჭყორტოები, მეწკერი წყლები შეერთდებიან, იქცევიან 
ღელეებად. ღელე „რაც არ უნდა დიდი წყალი იყოს, მაინც ღე- 
ლეა“. ღელეები შეერთდება და ჭოროხი ანუ მდინარე იქნება. ,,პა- 

ტარვანების შეკრების შემდეგ ამ ერთეულს, ჭოროხის გარდა, 

რიონიც შეიძლება ეწოდოს. 
ჰიდრონიმთა ერთი მთავარი თვისება ის არის, რომ ტოპონი- 

მებთან შედარებით ვრცელ ტერიტორიას მოიცავს, ყოგელ შემთხ- 

ვევაში ,,გგაივლის“, ამიტომაც ნაკლები კონსერვატულობით ხასია- 

თდება. ახასიათებს მრავალსახელიანობაც. ამ შემთხვევაში მნიშვნე- 
ლობა არა აქვს იმას, მცირე ლელეა თუ დიდი მდინარე. თუ ღე- 

ლეა, სახელიც ცვალებადი აქვს. მაგალითად: სოფელ ბერელა- 
შვილებში არის ერთი ღელე, რომლის სიგრძე სულ 2 კილომე- 
ტრია, ვიდრე სათავეს იღებს წყაროდან, რომელსაც სასოკვი- 
იწყარო ჰქვია, შესაბამისად დასაწყისში იწოდება სასოკვიიღელედ. 
შემდეგ ჰქვია ზედა ღელე, რადგან სამი წიქვილია და „ზედა“ ნა- 
წილია ღელისა, შემდეგ ჩამოივლის წისქვილებთან და წისქვილ–- 

ღელეა, ხოლო იმ ადგილს, სადაც აჭარის წყალს ერთვის, მიქე- 
ლავრი ჰქვია და ღელის ბოლოსაც მიქელავრის ღელე ეწოდება. ამ 
ოთხი სახელიდან ნებისმიერი შეიძლება იქცეს ღელის ზოგად გამ- 

თლიანებულ სახელად. თუმცა ხშირად გამთლიანებული სახელი 
შეიძლება სულ სხვაც კი აღმოჩნდეს. ასეა თითქმის ყველა ღელე. 
მეტნაკლებად, ზოგს ოთხი სახელი ექნება, ზოგს – მეტი და ზოგს 
– ნაკლები. 

სახელდების ასეთი პრინციპები ახასიათებს ისეთ ლღელეებსაც, 
რომლებიც უკვე მდინარეებია მაგ. აჭარის წყალს სხვადასხვა სო- 
ფელში, რომლის ტერიტორიაზეც ის ჩაივლის, შეიძლება ერქვას 

უბრალოდ ღელე ან იდიდღღელე, ან იმ სოფლის სახე- 
ლი,რომელთანაც ჩაივლის იგი. ასე მაგალითად, შუახევში არავინ 

იტყვის აჭარის წყალზე მივდივარო, იტყვიან ხულის წყალს. 

შუახეველებისათვის აჭარის წყალი მოდის ხულოდან (ისტორი- 

ული ხულა) და იმიტომ. შუახევიდან გასული წყალი კი დაბაძვე- 
ლებისათვის არის შუახევის წყალი. ორივე შემთხვევაში წყალს 
ენაცვლება ღელეც (იხ. ზემოთ), მაგრამ აჭარის წყალი არასდროს 

არ არის აჭარის ღელე. ეტყობა, მოქმედებს ფსიქოლოგიური ფაქ- 

ტორი. ცნება აჭარა ფართოა, ვრცელ ტერიტორიას მოიცავს, ეს 
არ არის მხოლოდ ერთი, კონკრეტული ხეობა. ეს რომ ასეა, 
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ადასტურებს აჭარის წყლის პარალელური ფორმა ხულისლელე. 

როდესაც აჭარა კონკრეტულ ერთ მცირე ობიექტს აღნიშნავს. 

მაშინვე შეიძლება რომ წყალი ლღლელედ შეიცვალოს, აჭარის წყალს 

უერთდება მარჯვნიდან ღორჯომის ანუ დიდაჭარის წყალი, რომე- 

ლიც გვხვდება დიდაჭარის ღელედაც. დიდაჭარა კი აღმატებით 
ხარისხშია. 

სახელდების ერთგვარობა მცირე ღელისა თუ მდინარისა განპი- 

რობეულია ,ფწყლით“. განსხვავებას ქმნის სოციალური ფაქტორი. 
წვრილი ღელეების სახელები უფრო ხალხურია და აქედან გამომ- 

დინარე თავისუფალიც, ცვალებადიც. ასევე მდინარეთა სახელებიც, 

მაგარმ აქ ერთი დაკანონდება, გაოფიციალურდება, დანარჩენი კი 

მხოლოდ ადგილობრივ მიმოქცევაშია, რუკებზე არ აღინიშნება. 

§ 5. ტერმინი ,,ტბა“ 

ტბა „არის უძველესი ჰიდრონიმული ტერმინი. საბას მიხედვით 

„ტბა – ზლვა არს მომცრო. ტბას უწოდებენ ნავთსაყუდელსა. 

ტბორე – ავი გუბე'“”!, ტბასა და ტბორეს წყაროსთანაც განმარ- 
ტავს საბა და ფაქტობრივად იმავეს იმეორებს: „სადა გარე შემოევ- 

ლების უწოდებენ ტბასა, ცუდსა, მცირესა ტბათაგანსა ტბორე“?2?, 

ტბისა და ზლვის გაიგევება შემთხვევითი არ უნდა იყოს. ერთ 

ხალხურ ლექსში ვკითხულობთ: 

„თავფარავნელი ჭაბუკი ასპანას ქალსა ჰყვარობდა, 

ზღვა ჰქონდა წინად სავალი, გასვლას შიგ არა ზარობდა...წ2? 
თავფარავნის ტბა თავისი სიდიდით გამოირჩევა, იგი ,,ზღვა არს 

მომცრო“. სხვა ხალხურ ლექსში ჩვეულებრივ, თავისი სახელით 

მოიხსენიება ეს ტბა: 

„ჩვენს მეფეს გაუმარჯვნია თავფარავნისა ტბაზედა, 

მოუკლავს ხარი ირემი საისრე უდევს მკლავზედა“(24, 

ზღვასაკც და ტბასასც ერთდროულად უწოდებს ,,ქართლის 

ცხოვრების” ძველი სომხური თარგმანი თავფარავანს: ,,მოვედი 

  

- ს ს. ორბელიანი, თხზულებანი ოთხ ტომად, ტ. IV,, IV.,, თბ., 1965- 
1966. 

§22 – 

623 ვ კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, თბ., 1961, გვ. 29. 
624 იქვე, გვ. 30. 
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ფარნავის ტბას და დავინახე იქ მეთევზენი ტბაში და მწყემსები 
ზღვის ნაპირზე“. ამავე მონაკვეთში „ქართლის ცხოვრება“ მხო- 
ლოდ ტბას ხმარობს. 

ამის შესახებ ივ. ჯავახიშვილი წერდა: „ხოლო ,ტბაი“ და 

„ზღუაი“ ყოვლის მხრივ ხმელეთით გარემოცული წყალია. რო- 
გორც „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებიდან“ ჩანს, ძველს ქარ- 
თულს მწელობაში ტბასაც თურმე ზღვა ეწოდებოდა. მაგ. სათახვე 
ტბაზე ნათქვამია: ,პირი იგი ზლესა მის დასავლით წიალვლეო“-ო; 
საბა ორბელიანიც ამბობს, , ტბა ზლვა არს მომცრო“-ო. ასეთი 

მოვლენა მარტო ქართულში არ არის, არამედ, ძველს მაგ. აღმო- 
სავლეთის მწერლობაში სპარსულში, სომხურში და სხვათა, ზღვა- 
სა და ტბასა ერთიდაიგივე სახელი აქვს“”“. 

ტბისთვის მთავარია ის, რომ ,გარე შემოევლების“, სიდიდის 
მიხედვით იგი მხოლოდ ზღვას ჩამოუვარდება და შეიძლება ზღვაც 
კი იყოს. სივრცობრივი განზომილება მისი ენას არ დღაუკანონებია, 
ამიტომ მოსალოდნელია დიდი პირობითობა, ე.ი. მოსალოდნელია 
აღსანიშნი ობიექტის გაიგივება საკმაოდ უხერხული ფართობების 
მიხედვითაც კი. მართალია, ენაში გვაქვს დიფერენცირებული უძ- 
რავი, არა მდინარე წყლის ისეთი შეფარღებითი ცნებები, როგო- 
რიც არის ზლვა, ტბა, ტბორი, მაგრამ, ვიმეორებთ, გეოგრაფიული 
გარემოს მიხედვით შეიძლება მათი ერთმანეთთან გაიგივებაც. კი. 
რამდენადაც შეიძლება %ზღვისა და ტბის იგივეობა და შესაძლე- 
ბელია ტბისა და ტბორის იგივეობა, აქედან გამომდინარე, არის 
პირობითობა ზღვისა და ტბორის იგივეობისა მართალია ტოპო- 
ნიმიაში ვერ ვადასტურებთ ტბორისათვის ზლვის წოდების ფაქტს, 
მაგრამ დაშვება ამისი შეიძლება. საბას მიხედვით ზღვაზე მომცრო 
არის ტბა, ხოლო „ცუდსა მცირესა ტბათაგანსა ტბორე“ ჰქვია. 

ჯავახეთში, სადაც ტბების სიმრავლეა, გამიჯნული მაინც არ 
არის ტბა და ტბორი. ტბა არის ფარავნის ტბაც დღა ტბად შეიძ- 

ლება იწოდოს ტერიტორია, რომელშიც დროებით დგება წყალი, 
ან ნატბეურია, მდგარა წყალი და გამქრალა. გარდა ამისა, ტბო- 
რის გაგება ტრადიციული, ნადგომი წყლის მნიშვნელობით საკმა- 

ოდ მყარია, თუმცა მას გაჩენილი ჰყავს სემანტიკური მეტოქე გუ- 

ბე, გუბურა, გუბელა. 

  

625 ქართლის ცხოვრების ძველი სომხური თარგმანი, ქართული ტექსტი 

და ძველი სომხური თარგმანი გამოკვლევითა და ლექსიკონით გა- 
მოსცა ი. ა. აბულაძემ, თბ., 1953, გვ. 80-81. 

626 ივ. ჯავახიშვილი, თხზულებანი, ტ. II, თბ., 1983, გვ. 12. 
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ტბას იქ, სადაც, ვთქვათ, მთიან აჭარაში გეოგრაფიული გარემო 
ნაკლებად ხელშემწყობი აქვს, რელიეფი მთაგორიანია, ვაკე მცი- 
რეა, ბევრად უფრო ნაკლები ფართობი უჭირავს, ე.ი. შესაძლე- 

ბელია წყლის ისეთ ფართობს, რომელსაც ჯავახეთში გუბე შეიძ- 

ლება ეწოდოს, მთიან აჭარაში ტბა ჰქვია. 

ჩირუზის მთის სამზრეთ-აღმოსავლეთით ზარისსაწოლზე არის 

გასოლიანტბა 100X51 მ? ფართობის ტბა, რომელიც ყველაზე დი- 

დი უბაა. ასევე იწოდება ჩირუხის მთის სამხრეთ-დასავლეთით, 
აჭარის აღმართის გერიტორიაზე შრატიანი ტბა, რომლის განზო- 

მილებები დაახლოებით იქნება: 40X20 მ? შავწყაროს ტბა კი 
მხოლოდ 200-იოდე კვადრატული მეტრია. 

ტბა, როგორც ჰიდრონიმული „ტერმინი მოხსენიებულია სახა- 

რების უძველეს ტექსტებში რომელიც პალიმფსესტების სახით 
არის მოღწეული ჩვენამდე: „და თავადი დგა კიდესა თანა ტბისასა 
და მის გენესარეთისასა და იხილნა ორნი ნავნი, მდგომარენი კი- 

დესა თანა ტბისასა““, ტბის ეს მოხსენიება დაახლოებით შეიძ- 
ლება IV საუკუნით დათარიღდეს” 2, 

არის აზრი, რომ „ტბა მომდინარეობს ჯაბასგან რომელსაც 

ზუსტი შესატყვისი აქვს ზანურში”?”. 
ტაბა-ს გამოყოფენ ტაბისყურსა და ტაბახმელაში?%, გამოთ- 

ქმულია მოსაზრება, რომ ტბა მხოლოდ ტბას არ ნიშნავს: „დამოწ- 

მებული ტაბახელა და ტაბაწყური ტოპონიმები მიგვანიშნებენ, რომ 

„ტაბა“ შესაძლებელია ყოფილიყო მშრალიც და შწყლიანიც. თუ 
ასეა, ტბა//ტაბა გარდა საკუთრივ ტბისა, ადრე იმას არ აღნიშნავ- 

და, რის სახელწოდებაც (წყლის ბუნებრივი რეზერვუარი) დღეს 
არის. ამას ტოპონიმებიც გვიდასტურებენ: ტბა//ტაბა გარდა საკუ- 
თრივ ტბისა, სათიბის, სოფლის, ტყის ველის ადგილას ადრე აუ- 

ცილებლად ტბა ვიგულვოთ. ტაბ ნეიტრალური უნღა ყოფილიყო 
ამ თვასაზრისით. იგი ფაქტიურად „რელიეფის უარყოფით ფორ- 

მას აღნიშნავდა და იმის მიხედვით მშრალი იყო თუ წყლით 
ამოვსებული, ფორმდებოდა შესაბამისად, როგორც დტაბახმელა/ 

  

C27 #. III გIMM#I36, IC 37MM070”MM M2388XMC "008M8" ენიმკის მოამბე, – L 
ა თბ., 1937. გვ. 80. 

ა იქვე- 
«ე იქვე, გვ. 81. 

იქვე. 
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ტაბახმელა/ან „ტაბაწყური ეს ფუძეთა შეერთებით მიღებული 
სახელებია” %. 

მოყვანილი მსჯელობა დაფუძვნებულია იმაზე, რომ ერთ შემთხ- 

ვევაში ტაბახმელა, როგორც სოფლის სახელი და ,ხმელა“ კომ- 

პონენტის შემცველი„ უწყლოა, ხოლო მეორეგან ტაბაწყური 

„წყურ“ კომპონენტიანად არის წარმოდგენილი, ე”. წყლიანია. ამ 

გზით ძნელია ვამტკიცოთ ტაბ-ის „ნეიტრალურობა“, რადგან ტაბა- 

ხმელაში ტაბა-ს გამოყოფას აზრი არა აქვს თუ ის ტბის, წყლია- 

ნის გაგებას არ შეიცავს, რადგან ხმელი ტბა თავისთავად წყალ- 
დამშრალია და არა „რელიეფის უარყოფითი ფორმა“. ასევე ტა- 

ბაწყურში წყურის ცალკე გამოყოფა თანამედროვე მიდგომაა მხო- 

ლოდ ამ სახელისადმი. ტაბაწყურს სახელი გარკვეული გადააზრე- 
ბის შედეგად ახლახან შეერქვა. მას ერქვა ტაბისყური და სიტყვა- 
სიტყვით ტბის ყურეში მდებარე სოფელს გულისხმობს 2? თანაც, 
თუ ჩვენ ტბაში ტბას გამოვრიცხავთ, მის წყლიანობას, აზრი არ 
ექნება საბასეულ განმარტებებს. 

ტბების შრობის პროცესი დღესაც ცოცხალი მოქმედი პროცე- 
სია ჯავახეთში. მაგალითისთვის მოვიყვანთ ხანჩალის ტბას, რო- 

მელიც ერთ-ერთ უდიდეს ტბას წარმოადგენდა (იხ. რუკები). დიდი 
ხანი არ არის მას შემდეგ, რაც ამ ტბის ფართობი 1240 ჰექტარი 
იყო. დღეისათვის ტბას უწოდებენ ყოფილი ტბის იმ ნაწილს, რო- 
მელიც სათიბია მხოლოდ. ამომშრალი ტბის მხოლოდ მცირე მო- 

ნაკვეთს შერჩენია წყალი. 
ხანჩალის ტბის სამხრეთ რუსის გზის მარცხენა ნაპირზე არის 

ჭაობი, ტბის ნასახი აღარ არის, მაგრამ მაინც წყვილი ტბა 
(ჯუხთ გელ) ჰქვია. 

აკ. შანიძის გარდა ტაბ-ტობ-ტბ ფუძეები ერთმანეთს დაუკავ- 
შირა და ტაბ უძველეს ფორმად მიიჩნია ს. ჯანაშიამ: ,,მართლაც 

უეჭველია, რომ ქართ. ,„,ტბა“-ს ადრინდელი ფორმა „ტაბა“-ა. ამას 
მოწმობს ამ ფუძის შესატყვისები სხვა ქართველურ ენებში““3), 

„ტაბა-ხმელა“, სამს სხვადასხვა ადგილას ნიშნავს „ამომშრალ 
ტბა“-ს, ,,ტაბაწყური ანუ „ტაბისყური ეწოდება დიდ ტბას 

  

63! ბ. ჯორბენაძე, ტბ//ტაბ ფუძე ქართულ ტოპონიმებში, საქართველოს 
ხარ ეცნიერებათა აკადემიის ი მოამბ. , 79, M# 2, თბ,, 1975. გვ. 
507. 

62 ს. III 2IMM36, დასახ. ნაშრომი, . 81. 
ი ს, ჯანაშია, თუბალ, თაბალ, ტიბარენი, იბერი, შრომები, ტ. III, თბ., 

1959, გვ. 66. 
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თრიალეთში... ,,ტაბაყურა“ ეწოდება ერთ ტბას დასავლეთ საქართ- 
ველოში”, 

„ტაბ“-ს შეესატყვისება მეგრულში „ტობა“?, არნ. ჩიქობავამ 

ახსნა ტბა-ს ბოლოკიდური –ა სუფიქსად: „თუ ტბა კავშირშია 

ტაბა-სთან და ეს კი სარწმუნოა, ბოლოკიდური –ა სუფიქსი იქნე- 
ბა: ის იწვევს ტაბ ფუძის შეკუმშვას. 

ტობა ამ ფუძის ზანური შესატყვისია“, 

ტბ-, ტაბ-, ტობ ფუძეთა ერთმანეთთან დაკავშირება ძირითადად 

დამყარებულია ტაბ-ის ტაბახმელასა და ტაბისყურში გამოყოფაზე. 
წერილობით ძეგლებში ყველაზე ადრე დამოწმებულია ტბ-ფუმძიანი 
სახელი, როგორც საზოგადო სახელის დონეზე, ისე ტოპონიმიაში. 

ქართულ პალიმფსესტებში მოხსენებული ტბა ჩვენი 

წელთაღრიცხვის IV საუკუნეს მიეკუთვნება და სახარების ერთ- 

ერთი პირველი თარგმანით არის წარმოდგენილი??”, 

VIII-IX “საუკუნეებში უკვე ფაქტია ადგილის სახელად ტბა 

(„გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრება“), სადაც გაშენებული ყოფილა 

მონასტერი, ე. ი. მონასტერს ჰქვია ტბა, „რაც ტბეთს უდრის““”, 
„აშოტ კუხმა (გარდ. 918 წ. ტბეთი გახადა საეპისკოპოსო 
კათედრად, მაშასადამე, ესეც იმის საბუთია, რომ მონასტერი იქ 

მანამდეც ყოფილა პ9. ბევრი ტბელია ცნობილი "საქართველოს 

ისტორიაში. ტბეთი შავშეთში მდებარეობდა. 

ტბ- ტაბ-ის მიმართების საკითხში და ტაბ-ის არქაულ ფორმად 

აღიარებისას წინააღმდეგობას ქმნის ერთი გარემოება. ტაბ- შემორ- 

ჩენილი გვაქვს ორად-ორ სახელში – ჟტაბისყური და „ტაბახმელა. 

თუ ამ ორ გტოპონიმურ სახელს კომპოზიტად მივიჩნევთ და ტაბ 

ტობ –შეფარდებას მივილებთ, მაშინ „აბ საერთო ქართულ- 

სანური ფორმა მაინც არის. ე. ი. ტაბ ტბ- ერთი მხრივ, და ტაბ 

ტობ- მეორე მხრივ, ე.ი. ქართულ-ზანურ შესატყვისობათა დონეზე 

ყველაფერი ნათელია. მაშინ, რატომ არის, რომ ტაბ გაფორმდა – 

ის ქართული ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნით და ყური კომპონენტი 

ჩვეულებრივი ქართული ყურია, მაშინ; როდესაც «უნდა გვქონოდა 

რაღაც საშუალო ყურსა და ყუჯს შორის. იმავეს თქმა შეიძლება 

  

§M იქვე. 
63 იქვე, გვ. 72. 

6% არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართულ ენებ- 
ში, თბ., 1942, გვ. 14. 

ი” # 1II3MM036, დასახ. ნაშრომი, გვ. 80. 
638 კ· კეკელაძე, ძველი ქართული მწერლობის ისტორია, ტ.IL,თბ.,1965, 

. 83. 
639 იქვე. 
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ტაბახმელასთან დაკავშირებით. აქაც ხმელა მხოლოდ ქართული 

ვარიანტია დღა არა ხმელის არქეტიპი, ან მეგრული ხომ“ულ-ა 

მაინც. აქედან გამომდინარე, ზომ არ არის ტაბა მეორეული ფორმა 

და უძველესი ტბ- ფუძე? თუ ეს ასეა, წერილობითი ძეგლების 
ჩვენება, რომ IV-X საუკუნეებში მოიხსენიება ტბა და არა ტაბ- 

გადამწყვეტი უნდა იყოს, ტბ-დან ტაბ-ის მიღების გზა ახსნილი 

აქვთ თ. გამყრელიძესა და გ. მაჭავარიანს: 

ტბ: ტობა: ტომბ “შეფარდებაში შემავალი ფორმებისათვის 

ამოსავალლია "ტბა, სადაც მოხდა თავკიდლურ პოზიციაში ტბ 

აქცესიური კომპლექსის სუპერაცია „არა ფონემატიკური ღირებუ- 

ლების ვოკალური ელემენტების საშუალებით““” 
აქცესიურ კომპლექსში წარმოქმნილი „ვიკალური ელემენტი“ 

იგივე ანაპტიქსური ხმოვანია, რომლის ,,ტემბრი ზანურ დიალექ- 

ტში მერყეობს ვიწრო ი/უ ო ხმოვნებს შორის“! 

აქცესიური კომპლექსის სუპერაციის გზა თანხმოვანთგასაყარის 

საშუალებით ქართულისათვის დამახასიათებელია““ 642, 

ამგვარად, ტბ- ფორმის ეტიმოლოგია შემდეგ სახეს ღებულობს: 

"ტბ>"ტ 1 ბ>ტობა?“), ხოლო ჩვენთვის საინტერესო ტაბახმელასა და 

ტაბისყურის შესახებ ნათქვამია: 

„(ტ“ბა') ფორმის სწორედ ამ რედუცირებულ ვოკალურ 

ელემენტს ემყარება ტაბა- ფორმა სრული წარმოების ა ხმოვნით 
ბოლოკიდური ა-ს გავლენით, წარმოდგენილ ტოპონიმურ სახელ- 
წოდებებში ტაბახმელა, ტაბისყური. ასეთი მკაფიო გამოთქმა იმის 
ძირითადი მიზეზი, რომ ამ ტიპის კომპლექსები საუკუნეების მან- 

ძილზე თითქმის უცვლელად შემოინახ; ს აღმოსავლურ-ქართულმა 

დიალექტებმა და სალიტერატურო ენამ“. 
ტაბ ფორმა არა მარტო აღმოსავლურ-ქართულისთვის არის 

დამახასიათებელი, რადგან ტაბახმელა სამია საქართველოში (ა. 
შანიძე. და ერთი მათგანი აჭარაშია სოფლის სახელად. ასევე, 
გარდა თრიალეთის ტაბისყურისა, ცნობილია ტაბაყურა, ტბა დასა- 
ქლეთ საქართველოში (ს. ჯანაშია). ეი. ტაბ- გვხვდება, როგორც 

აღმოსავლეთ, ისე დასავლეთ საქართველოში. 

  

რი თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, სონანტთა სისტემა და აბლაუტი 
ე.მ თველურ ქნებში, თბ., 1965, 

რ) 2) გვ. 115. 
C42 გ. ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, თბ., 1949, გვ. 335. 
C3 თ, გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, გვ. 115. 

<4 იქვე. 
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თავისთავად, როგორი გზითაც არ უნდა იყოს მიღებული ტბ 

კომპლექსი“ გამთიშველი ვოკალური ვარიანტი ი/უ/ ო ლდა ა, 

იმდენად ძველია, რომ წერილობით ტრადიციას წინ უსწრებს. ეს 

კი ტბა ფორმის ფიქსირების პრიორიტეტს, ერთი მხრივ, აყენებს 

ეჭვქვეშ, მეორე მხრივ, შეიძლება ახსნის გასაღებიც იყოს. კერ- 

ძოდ, ქართულში ლიტერატურული ფორმა ტბა ლიტყერატურული 

ენის ფარგლებში მიღებული ფორმაა, ხოლო ტაბ ან "ტბ მისი 
დიალექტური, ხალხური ვარიანტი. ამიტომაც ლიტერატურულად 

ფიქსირებულია ერთი, ხოლო მეორე შემოგვინახა ჟტოპონიმიამ,. 

ტბ: ტაბ ბოლომდე ახლო წარსულშიც კი არ ჩანს გარჩეული. 

ამ მზრივ ნიშანდობლივია, რომ ვახუშტი „ტაბისყურს მხოლოდ 

ტბიჭყურს უწოდებს(იხ.), ხოლო ტაბახმელა თამარის რეზიდენცია 
იყო”. აქედან გამომდინარე ტაბ-: ტბ- ზმოვან-უხმოვნო ვარიანტი 
გვერდი-გვერდ არსებობს ისტორიის საკმაოდ დიდ მონაკვეთზე. 

შავშეთსა და კოლას შორის არტაანის ტერიტორიაზე დადას- 

ტურებულია ტოპონიმი ტებათი (სოფ. ზემოტებათი და სოფ. 
პატარა ტებათი)““ 

ტებათი ყველაზე ადრე დაფიქსირებულია XVI საუკუნეში, 

სოფლის სახელს აქვს IC6ნ2X- 1M6მ7- და 1062I- ვარიანტები“. 

ხოლო დებად თურქიზებული ფორმაა”, ს. ჯიქია იძლევა პირო- 

ბით ეტიმოლოგიას სიტყვისას: დებად «–ტებათი «<–ტბეთი““?. 

ამგვარად, სამხრეთ საქართველოში ადგილის სახელად გვხ- 

ვდება ტაბისყური, ტობა, ტებეთი. ტაბისყური ისტორიული თრია- 
ლეთის ჯბაა, მაგრამ თრიალეთი არა იშვიათად იგულისხმებოდა 
აღმინისტრაციულად ჯავახეთში. იგი ტოპონიმიურად „,მესხური“ 
რეგიონია. ტობა სამცხის ტოპონიმია. ნასოფლარი „ობა ახალ- 

ციხის რაიონის სოფ. მინაძესთან მდებარეობს. იგი მე-20 საუკუ- 

ნეში გაუკაცრიელდა „ტობელები წყორძას გადავიდნენ. ჯბეთი 

ისტორიული პროვინციის => შავშეთის ტერიტორიაზე მდებარეობდა 

დღევანდელი თურქეთის ფარგლებში. ხოლო ტებათი მდებარეობდა 

  

6 ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი, ქართლის ცხოვრება, ტექსტი 
დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუჩიშ- 
ვილის მიერ, ტ. II, თბ., 1959, გვ. ევი 

04 ს. იიქია, გუჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, წიგნი III, თბ., 
“7 58, გვ. 507 

ი ე: 
648 1. ჯიქია, დასახ ნაშრომი. 
ლი? თ, გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, დასახ. ნაშრომი. 
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შავშეთსა და კოლას შორის. ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი სახელი 

ისტორიალი მესხეთის ფარგლებშია. 

ტერიტორიული განაწილების მიხედვით „ქართული“ ვარიანტი 

ტბა მოქცეულია ყველაზე „ზანურ“ არელაში, შუაგულ სამცხეშია 
ტობა, ამ ორ ფორმას მხარში უდგას ტაბ- და ტებ- ვარიანტები. 

შეიძლება დავუშვათ, რომ ყველა ეს სახელი ერთ ეპოქაში 
უნდა იყოს შექმნილი. 

§ 6. თავფარავანი 

კარგა ზანია შენიშნულია, რომ ჯავახეთის „ტბათა უმრავ- 
ლესობას სახელი მათ ნაპირზე მდებარე სოფელთა მიხედვით აქვთ 
შერქმეული. „ტბის სახელად თითქოს სოფლის სახელი გამოიყე- 

ნება: სოფ. ფარავანი-პფარავნის ტბა... სოფ. ტაბისყური –> ტაბის- 
ყურის ტბა.. სოფ. საღამო და საღამოს ტბა. ამავე ტბაზე სოფ. 
დუმა და დუმის ტბა““?ი, 

ზოგიერთი ტბა სხვადასხვა სახელით მოიხსენიება. “უფრო 
სწორად, "სხვადასხვა სოფლის სახელი დაერქმევა ხოლმე. 

ვახუშტი წერს: ,ჯავახეთის მტკურის სამკრით, მაღლა მინდორსა 

ზედა, მთის ძირად, არს გ„ბა კარწახისა, დიდი და აღვსილი 
თევზითა, უმეტეს კალმახითა, ფრიად გემოიანითა“!, ასევე. კარ- 
წახის ტბად არის შეტანილი ს. ჯიქიას ,დავთარზე“ თანდართულ 
რუკაზე, ხოლო ალ. ჯავახიშვილის ხელმძღვანელობით გამოცე- 
მულ რუკაზე და ძველ რუსულ რუკებზე არის ხოზაპინის ტბა, 

ამავე ტბას ე. თაყაიშვილი უწოდებს ქარნაბელისას («–კარნაბე- 

ლი)”, კარწახი, ქარნაბელი, ხოზაპინი ტბის გარშემო სოფლებია. 
ინტერესს მოკლებული არ არის თანამედროვე, ცოცხალი 

პროცესი. სომხეთ-საქართველოს საზღვარზე არის მადათაფის ჯტბა. 
ეს არის ოფიციალური სახელი ტბისა ტბის გარშემო დღეს 
დუხობორთა სოფლებია: ეფრემოვკა და კალინინა. ეს უკანასკნელი 
სახელი სოფელს 1935-36 წლებში დაერქვა ტროიცკოეს. კალი- 
ნინა უფრო ოფიციალური სახელია სოფლისა, მოსახლეობა კვლავ 

ძველ სახელს უწოდებს. კალინინელები უწოდებენ ეფრემოვკის 
ტბას (CCდი0CM08CX06 03C00) ხოლო ეფრემოვკელები-ტროიცკოეს 
  

690 ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, წიგნ. III, 1958, 
გვ. 341. 

6! „ახუშტი ბატონიშვილი, დასახ ული ნაშრომი, გვ.669 
6 ზ. ფიქია, დასახ. ნაშრომი, სვეფი. 
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ტბას (ლ ილV9II0C6 03600). ტბას რაიმე სამეურნეო დანიშნულება 

აღარ გააჩნია, იგი თითქმის ჭაობად არის უკვე ქცეული. ალ. 
ჯავახიშვილის რუკაზე ამ ტბას გოლის ტბა ჰქვია. ეს თურქულის 

გავლენა უნდა იყოს. 80! (ტბა), აქედან-გოლის ტბა. 
ჯავახეთის უდიდეს ტ„ტბათაგან უმრავლესობას სახელი მიღე- 

ბული აქვს მის ნაპირზე ან სიახლოვეს მდებარე დასახლებული 
პუნქტების მიხედვით როგორც უკვე ითქვა რა განაპირობებს 
ჰიდრონიმთა ასეთ მიმართებას ოიკონიმებისადმი? ენობრივი, გეოგ- 
რაფიული, სოციალური თუ სხვა რამ ფაქტორი? ფარავნის ტბის 

გარშემო არის რამდენიმე სოფელი: ფოკა, ვლადიმირსკოე, (პუპლი- 
კანი), ასპანა, ტამბოვკა, როდიონოვკა (თავფარავანი). არც ერთი 
ამ სიფელთაგანის სახელი, გარდა თავფარავანისა, არ ქცეულა 
საერთო სახელად. 

რა მიმართება არსებობს ჰიდრონიმ ტბასა და ოიკონიმებს შო- 

რის. რომლის სახელი ეწოდა რომელს? 

ფარავნის ტბა თავისი ფონეტიკური ვარიანტებით არა ერთხელ 

იხსენიებს ქართულ საისტორიო წყაროებში. უპირველესად ლე- 

ონტი მროველთან: „ხოლო ჯავახოსს მისცა ფანაგრითგან ვიდრე 

თავადმდე მტკურისა““?), „ვიდრე ტასისკარამდე და ფანავრად- 

მდე“ “. ვარიანტებში არის: ფარავნითგან, ფანვარიდან, ფანამრამდე, 
ფანავრამდენ“”?. 

ლეონტი მროველი ძირითად ტექსტშიც კი გვაძლევს 
განსხვავებულ ვარიანტს: „მისცა ფანვარითგან ვიდრე არსიანთამ- 

დინ“ ი. „ტასისკარამდე და ფანვარადმდ (627. „ტბასა დიდსა გარ- 

დამდენარესა, რომელსა ჰქვიან ფარავნა““ · 
ჯუანშერი ხმარობს ფარავანს: ,,ფარავნითგან და ტასისკარითგან 

ვიდრე ზღუამდე სპერისა“ 9. სქოლიოში მითითებულია ვარიან- 
ტები: ფარვანითგან, ფანავარითგან, ფანვარიდან. 

„ფანვარს ააშენა სოფელი მახაროვანი“ 60. „მოიწივნეს მთასა 

ჯავახეთისასა, კიდესა დიდისა ტბისა ფარავნისასა“... 66L 

  

49 ლეონტი მროველი, ცხოვრება ქართველთა მეფეთა, 1955, გვ. 10. 
655 იქვე- იქვე. 
თ ლეონტი მროველი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 24. 

იქვე. 

99 იქვე, გვ. 85. 
(0? „უანშერი, ცხოვრება ვახტანგ გორგასალისა, ქართლის ცხოვრება, L 

სტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. 
სესშვილის მიერ, თბ., 1955, გვ. 205. 
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„-. და მიერ არბევდიდეს ჯავახეთსა ვიდრე ფარავნამდე““რ?, 

„გარდმოვლო ფარავანი ღა ჩამოვლო დმანისი'“ 5), 

ვახუშტი „აღწერის“ დროს ხმარობს ფარავანს: 

„. მთა ბარძიმისა და ფარავანის გამჭრელი ხაზი ბოლოლის 
მთამდე “454, ასევე-გვიანდელი, ,,შაჰაბაზის“ ამბების გადმოცემისას: 

„ამისთყს წარმოუგზავნა შაჰაბაზ სპანი დღა მოეწივნენ ბარათას 
ფარავანსა ზედა“? დანარჩენ “შემთხვევაში–ყველგან ფანავარს: 
„ბოცის მთამდე და ფანავარამდე““ ს „ლიხის მთამდე და ფანავ– 

მ რამდე თრიალეთი“““, ,მტკვრის აღმოსავლეთით ,ფანავრამდე“ 
„გაჩიანს ზეითი ფანავრამდე“ზ? „მტკურის აღმოსავლეთი „ფანავ- 
რამდე“, „მოვიდა ჯავახეთს ტბასა ფანავარსა“. ,,ტბის პირსა 

ფანავრისასა“%7?, „მივიდა და ღადგა ფანავარსა“?), „ტაშისკარს 

ზეითი ტბისყურ-ფანავრისამდე“”, „ უალად გიორგი მეფე შიეპყრა 
ყუარყუარე ათაბაგმან ფანავარსა“”. „საშუალ ფანავრისა და 
ტბის-ყურისა“ 7, „ეს ჯავახეთის მტკუარი გამოსდის ფანავრის 
ტბას“ და სხვ. 

  

%0 მატიანე ქართლისა, ქართლის ცხოვრება, IL, ტექსტი დადგენილი 
ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, 
თბ., 1955, გვ. 290. 

რ) სუმბატ დავითის ძე, ცხოვრება ღა უწყება ბაგრატოინთა, ქართლის 

ცხოვრება, I, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის 
«2 მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, თბ., 1955, გვ. 376. 

ჟამთაღმწერელი, ქართლის ცხოვრება, III, ტექსტი დადგენილი ყველა 
პირითადი - ელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, თბ., 

» გვ- · 
60) ბერი ეგნატაშვილი, ახალი ქართლის ცხოვრება, ქართლის „ცხოვრება, 

II, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. 
ყაუხჩიშვილის მიერ, თბ., 1959, გვ. 346. 

%4 ვახუშტი პატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 318. 
იქვე, გვ. 428. 

%6 იქვე, გვ. 350. 
%? იქვე, გვ. 50. 

იქვე- 
ათი იქვე, გვ- 57. 

იქვე. 
თ იქვე, გე. 76. 

იქვე, გვ. 48: 
I იქვე, გვ. 286. 

იქვე, გვ: 292. 

02% იქვე, გვ. 299. 
2 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 320. 

იქვე, გვ. · 
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როგორც ჩანს, ვახუშტი უპირატესობას ფანავარს ანიჭებს. 

ქართულ ისტორიულ წყაროებში ფარავანი ყველგან ტბად იხსე- 

ნიება. „ქართლის ცხოვრების“ ძველი სომხური თარგმანი ხმარობს 

„ფარნავის ფორმას და ზღვას უწოდებს მას: „მოვედი ფარნავის 

ტბას და დავინახე იქ მეთევზენი ტბაში და მწყემსები ზღვის ნა- 

პირზე“ 2. ზღვად არის მოხსენიებული ერთ ხალხურ ლექსში: 

„თავფარავნელი ჭაბუკი ასპანას ქალსა ჰყვარობდა 

ზღვა ჰქონდა წინად სავალი, გასვლას შიგ არა ზარობდა... 

ზღვის გაღმა ერთი სანთელი გამოღმა კელაპტარობდა““?, 
სოფლისა და ტბის სახელთა მიმართების საკითხს დაწვრილე- 

ბით მიმოიხილავს ს. ჯიქია: „ამ სოფლის სახელი უნდა ყოფილი- 

ყო ,ფარავანი“, რომელიც ჩვენ შემონახული გვაქვას ამ ტბისავე 

ძალიან გავრცელებულ სახელში თავფარავან“9% · „თავფარავანი 

უნდა მოდიოდეს ,,ტბა-ფარავან“” ან ,,ტაბა-ფარავან” შესატყვი- 

სობისაგან.. ოღონდ, მართალია ი. როსტომაშვილი, რომელიც ამ- 

ბობს, რომ Mმ35MI829060ნ 090 (03600) X2X II0 MM6IIM# C6)2გ IIგი8მგ. 

აკად. ნ. ბერძენიშვილი შენიშნავს, რომ ჯერ დასახლებული პუნქ- 

ტის სახელი ჩნდება და მერე ეს სახელი შეერქმევა ხოლმე ჯცბას. 

ტაბა-ფარავანი სიტყვა შემდეგში ,გაცვდა“, შეიკუმშა... 

ტაბა-ფარავანი–>ტაფარავანი–>»თავფარავანი ან არადა, უფრო 
შესაძლებელია, რომ „თავფარავანი“ ტბა-ფარავანი-საგან იყოს მი- 

ღებული“. 
„ხალხური ეტიმოლოგიის ნიადაგზე გააზრებულად წარმოგვი- 

დგება თაფარავნის მეორე ვარიანტი... ამ შემთხვევაშიც „თაფარავ- 

ნელი გააზრებულია თავფარავნელად“%?, ს. ჯიქია უარყოფს ლ. 

მელიქსეთბეგის აზრს „ტბის თავში სოფლის არსებობის შესახებ, 
რადგან „ფარავანი სწორედ ტბის თავზე არ არის“. 

ფარავნის ტბა, როგორც უკვე ითქვა თრიალეთ-ჯავახეთის 

საზღვარზე მდებარეობდა. მიუხედავად ამისა, ტბა თავისი ფართო–- 
ბისა და გეოგრაფიული მდებარეობის წყალობით ქმნიდა საკუთრივ 

ფარავნის რაიონს. „როგორც ფოკანი (თუ ფოკა), ისე სხვა სოფ- 

ლებიც ფარვანის ტბის პირზე (ასფარა, მახაროანი, თავფარავანი...) 

  

29% კართლის ცხოვრების ძველი სომხური თარგმანი, ქართული ტექსტი 
ა ძველი სომხური თარგმანი გამო ითა და სიკონით. 

გამოსცა. ილია აბულაძემ, თბ., 1953, გვ. 80. და ლექსიკ 
69 ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, თბ., 1961, გვ. 29-30. 
«80 ს, ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 345. 
დ! იქვე, გვ. 345-386. 
682 იქვე, გვ. 347. 
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ძველი წყაროების მიხედვით ცალკე, ჯავახეთასაგან გამოყოფილ 
რაიონს წარმოადგენენ-ფანავრას რაიონს. ეს ეგრე ესმის მელქი- 
სედეკ ქართლის კათალიკოზს XI ს-ში. ასევე ესმის ეს მცხეთის 
საკათალიკოზო სოფლების სიის შემდგენელსაც XV ს-ში“), 

ამ საკითხს განსაკუთრებული ყურადღება მიაქცია. დ. ბერძენი- 
შვილმა და მიკროქვეყნების ასეთ წარმოქმნას ჯავახეთში გეოგრა- 

ფიული საფუძველი დაუდო: „გეომორფოლოგიური თავისებურე- 
ბების გამო, ზემო ჯავახეთის ცალკეული მდინარეები არ ქმნიან 

ადმინისტრაციულ-ტერიტორიულ ერთეულებს... ამიტომ აქ მცირე 
ქვეყნები „ხევობით“ არ გამოიყოფა. სამაგიეროდ დიდი და მცირე 
ტბები ქმნიან პატარა მდინარეთა შესაკრებ აუზებს, მთაგორებით 
გამოყოფილს სხვა ასეთივე, ან მშრალი ქვაბურებისაგან. სწორედ 

ამ ტბების ირგვლივ არსებული სოფლები შეადგენენ აქაურ მიკრო 
ქვეყნებს. ძირითადი ცენტრალური პუნქტის სახელი გადადის ტბა- 
ზე, ტბიდან კი მთელ რაიონზე გრცელდება““%, 

ასეთ მიკრო ქვეყნებს ჯავახეთში გარდა ფარავნისა ქმნიდნენ სა- 
ღამოს ტბა, ორლოვკის, ბუღდაშენის, მადათაფის, ხანჩალის ტბები”, 

ამჯერად ჩვენთვის მნშვნელოვანია მთავარი აზრი, რომელსაც 
ადგას თითქმის ყველა მითითებული მეცნიერი, რომ დასახლებული 
პუნქტის სახელი ვრცელდება ტბაზე და არა პირიქით. ფარავნის 
შემთხვევაში, ვფიქრობთ, ცოტა სხვაგვარად უნდა გვქონდეს საქმე. 

მოყვანილი ვრცელი ამონაწერიდან და წყაროთა ჩვენებიდან 
ირკვევა, რომ ტბას და სოფელს ძირითადად ერქვა შემდეგი სახე- 
ლები: ფარავანი (ვარიანტებით), თაფარავანი და თავფარავანი. 
წყაროთა ჩვენებით უძველესია ფარავანი (ვარიანტებით), ე. ი. იმ 
დროს, როდესაც ფარავნის ტბაზე ლაპარაკობდნენ ქართლის 
ცხოვრების მემატიანეებიირრომ ყოფილიყო ტბა-ფარავანი, გვექნე- 

ბოდა ტბა ტაბ-ფარავანი, ხოლო რომ ყოფილიყო ტბა ფარავანი 
ტბის სახელად, საჭირო იყო ჰიდრონიმული ტერმინის დართვა 
კვლავ ტაბ ტბაფარავანი, შდრ, ტბა ტაბისყური, რაც აგრეთვე არა 
გვაქვს. ამიტომ გვრჩება ერთი გზა, რომ ტბის სახელი იყო ფარა- 

ვანი, საიდანაც მიიღო სოფელმა სახელი–თავფარავანი (–>თაფარა- 

ვანია და შემდეგ დაუბრუნდა სოფლის სახელი ტბას. თავის 

  

ი 6. ბერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები, წიგნი L 
ისტორიული გეოგრაფია, თბ., 1964, გვ. 99. 

64 დ. ბერძენიშვილი, ნარკვ ეი საქართველოს ისტორიული 

გეოგრაფიიდან, თბ., 8 5, გვ. 83. 
615 დ. ბერ ენიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 83-84. 
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მხრივ, ფარავნის ტბიდან გამომდინარე წყალს ეწოდა თაფარავნის 

(თავფარავნის წყალი), ისტორიული ჯავახეთის მტკვარი. 

    

ტბა სოფელი 

ფარავანი -->.. ფარავანი 
თავფარავანი             

„– 

თავფარავანის ტბა 

თაფარავნის ტბა 

ჯ 
თავფარავანის წყალი 

თაფარავნის წყალი 

(ჯავახეთის მტკვარი) 

  

      
  

      
წინააღმდეგობას ქმნის, ერთი შეხედვით, ის აზრი, რომ ,,ფარა- 

ვანი სწორედ ტბის თავზე არ არის“. ვფიქრობთ, გადამწყვეტი 
მნიშვნელობა აქვს ,,თავფარავნელი ჭაბუკის“ ჩვენებას თავთან და- 
კავშირებით. ამ შემთხვევაში უეჭველად სოფელი იგულისხმება, 

რადგან ბალადის შექმნის ადგილი ლოკალურია და ტბის პირას 
ერთმანეთის საწინააღმდეგო მხარეს მდებარე სოფლები თავფარავა- 

ნი და ასპანა იგულისხმება. როგორც ჩანს, ფარავანი და თავფარა- 

ვანი პარალელურადაც იხმერებოდა სოფლის სახელად, როგორც 

შემდეგ ტბის საზელად. თავი ამ შემთხვევაში, ცენტრს, მეთაურ 

სოფელს უნდა გულისხმობდეს „ფარავნის ქვეყნისას“. 

სოფელი ტბის გარშემო მდებარე სოფელთაგან გამოირჩევა ის- 

ტორიულ ძეგლთა სიმრავლით. ჩვენამდე შემორჩა ორი ეკლესია, 
ხოლო სოფლის ტერიტორიაზე არსებული ქარვასლის პერან- 

გშემოცლილი კედლები იმაზე მიგვანიშნებს რომ ჯ:ავახეთიდან 
თრიალეთ-ქართლის მიმავალი გზაც თავფარავანზე გადიოდა. 

216



მნიშვნელოვანია „გურჯისტანის ვილაიეთის დიღი დავთრის“ 
ჩვენება: ფარავნის ტბის გარშემო სოფლები ნასოფლარებად არის 

მითითებული 1595 წელს ე. ი. იქ მოსახლეობა აღარ არის, მაგრამ 
ოსმალეთის მოხელეებს მაინც აღუწერიათ და დაუბეგრიათ. სო- 

ფლები ჩანს, არც ისე დიდი ხნის გაუკაცრიელებულია და თავფა- 

რავნის (ფარავნის) პრიორიტეტი, მისი თავობა, ცენტრობა კვლავ 
იგრძნობა. მთავარ ორიენტირად ეს სოფელია გამოყენებული: 

„54. სოფ. ფოკა-სოფელი ფარვანასთან...“ 

„56. სოფ. შაორი-სოფელ ფარვანასთან...“ 
„957. სოფ. მახარო- სოფელ ფარვანასთან...“ 
„58. სოფ. ასფარა-ფარავნის ტბასთან... «(686 
კიდევ ერთი გარემოება: გარდა ფარავნის ტბისა, ყველა სხვა 

ტბის გადასახადი თევზზე „ექვემდებარება ზემოხსენებულ რაიონს“ 

(ე. ი. აკშეჰირის რაიონს ახალქალაქის ლივაში, ასეთებია: „ცუშური 

საღამოს ტბის თევზისა“, ,„,გამოსაღები ისკუნდრიეს ტბის თევზზე“ 

და „გამოსაღები ხანჩერის ქ,ბის თევზზე“ ხოლო სოფელ ფარ- 

ვანაზე ნათქვამია: „სოფელი ფარვანა-ფარვანის ტბის თევზის სუშუ- 
რითურთ“ზ), 

ამრიგად, ფარავნის თავობა, ვფიქრობთ, შესაძლებელი ჩანს ამ 

მიკრო ქვეყანაში. 
ამიტომ თავში მითოლოგიური საფუძვლის ძებნა არ უნდა 

იყოს გამართლებული. თავფარავანი უეჭველად ადგილის სახელია, 
საწინააღმდეგოდ აზრისა, რომ „შეიძლება სიტყვა. „თავფარავ- 
ნელში“ სახელი გვქონდეს მოც ელი, ხოლო ,,თავი“ წარმოადგე- 

ნდეს უძველესი მითოსის ნიშანს“? და რომ „სიტყვა ,თავფარავ- 
ნელშიც“ ასეთსავე მომენტთან გვქონდეს საქმე, რომ ჭაბუკის თავი 

ყოფილიყოს გადაქცეული საკრალურ მოვლენად“, 
თავ კომპონენტიანი სახელები მესხეთის ტოპონიმიაში გვხვ- 

დება. თავკალო (სოფ. კოთელია, ნაკალოარი), თავიჭალები (მინ- 
დორი, სოფ. ერკოტა), თავჯვარი (სოფ. ჭობარეთი, ნასოფლარი), 

ყველა შემთხვევაში თავ-სიტყვასს ადგილობრივთათვის გამორჩე- 
ულის, მეთაურის მნიშვნელობა აქვს. 

  

C% ს, „იქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, წიგნ. IL, თბ., 
1941, ბქ. 234- 

ი იქვე, გვ. 235. 
2 იქვე, გვ. 234. 

ვ. კოტეტიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 334. 
690 იქვე, გვ. 335. 
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§ 7. მეთევზეობა და მასთან დაკავშირებული ტოპონიმია 

მესხეთის მოსახლეობა ოდითგანვე მისდევდა თევზის ჭერას, 

მეთევზეობის დაწინაურებას ზელს უწყობდა მდიდარი ბუნებრივი 
პირობები. ჯავახეთის ტბები, სამცხის წყალუხვი მდინარეები და 

შავშეთ-კლარჯეთის ხევ-ღელეები შესანიშნავ გარემოს ქმნიდა მე- 

თევზეობის განვითარებისათვის კიორგი შერჩულე კლარჯეთის 

შესახებ წერდა: „ბუნებით ერთგუამ არს ქუეყანაი უდაბნოთაი მათ 
დღა კეთილად შეზავებულ მზისაგან და ჰაერისა, რამეთუ არცა 
ფრიადი სიცხე შესწუავს მათ და არცა გარდარეული სიცივე 

შეაურვებს მყოფთა მისთა.. ხოლო წყალი კეთილი და შეშაი ნების- 

მიერ უნაკლულოდ აქუს აღმოცენებული ქყშათა მათ შინა, ურიცხ+ 

მაღნარი და სიმრავლე წყალთა ჰამოთაი... და მორტყმულ არს ერთ 

კერძო მთაი და ერთ კერძო შავშეთისა დიდთა წყალთა შეკრებისა 

გარემოსლვაი გარე მოადგეს ზღუდის სახედ უძრავისა“-?!, 

კლარჯეთის ბუნების აღწერა შეიძლება განვაზოგადოთ მთელ 

ისტორიულ მესხეთზე, „რამეთუ ბუნებით ერთგუამ არს“ სამხ- 
რეთის ყველა პროვინცია. 

„არქეოლოგიური მასალები მოწმობს, რომ განვითარების გარკ- 
ვეულ საფეხურებზე მდგომ ადამიანთა ნამოსახლარები სწორედ 
მდინარეთა ნაპირებზე იყო განლაგებული, რაც თავის მხრივ განა- 

პირობებდა შეთევზეობისა და თევზსაჭერი იარაღების შემდგომ 

განვითარებას““??, უკვე ქვის ზხანის ადამიანისათვის თევზი იქცა 
არსებობის ერთ-ერთ ძირითად საშუალებად: „ცნობილია, რომ მო- 

სახლეობის ზრდამ, სამონადირეო ტექნიკის სრულყოფამ და შესა- 

ბამისად სამონადირეო ფაუნისა და ტერიტორიის შემცირებამ ძვე- 
ლი ქვის ხანის დასასრულს მოსახლეობა წყლისპირს მიაჯაჭვა... 

  

სხა. გიორგი მერჩულე, შრომაი და მოღუაწებაი ღირსად ცხორებისაი, 
წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა რიგოლისი, კსრთული ენის 
ისტორიული ქრესტომათია, ტ. I, (V-X საუკუნეების მასალები), 

იე , გამოსცა ივ. იმნაიშვილმა, თბ., 1949, გვ. 260. 
ქ. მირიანაშვილი, თევზჭერის იარაღების შესწავლისათვის (ანკესი 
ეთნოგრაფიული მასალები! მიხედვით), „მასალები საქართველოს 
ეთნოგრაფიისათვის“, III, თბ., 1975, გვ. 97. 
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აქვე ფაუნა სულ უფრო და უფრო დიდ როლს იკავებს ადამიანის 
რაციონში““?), 

მესხეთის მდინარეები და ტბები ღრმა ხეობებში მდებარეობდა, 

ამიტომ მათი სარწყავად გამოყენება ძალიან გვიან ხდება. საქართ- 

ველოში უძველესი მიწათმოქმედება ურწყავი იყო. ხელოვნურ 
მორწყვას არც ადრებრინჯაოს ხანაში იყენებდნენ”? , ამიტომ „ადა- 

მიანი ძველად ჩვენში მდინარესა და ტბას მხოლოდ სათევზაოდ 

ეტანებოდა. მეთევზეობის დიდ როლზე მეტყველებს აგრეთვე ამ 
ხანაში სამხრეთ საქართველოს მთიანეთში გავრცელებული ქვის 
ვეშაპები და არქეოლოგიური მონაცემებიც“ ?”. 

წმინდა ნინო „მოიწია მთათა ჯავახეთისათა, სადა-იგი მიემთხა 

ტბასა დიდსა გარდამდინარესა, რომელსა ჰქვიან ფარვანა“ 9, „და 
დაყო მუნ ორი დლე და ითხოვა საზრდელი მეთევზურთაგან ტბასა 
მას შინა მონადირეთასა“?, როგორც ნინოს ცხოვრებიდან ჩანს, 
მეთევზეობა, „მეთევზურობა“, ჯავახეთის ტბებზე ადრევე ისეთივე 
მნიშვნელოვანი მოვლენა ყოფილა, როგორიც მწყემსობა: ,,მწყემ- 
სნიცა იყვნეს მასვე ადგილსა დღა ხუმილვიდეს სახუმილავსა ღამი– 
სასა სამწყსოსა მათსა ზედა“?! 

XVI საუკუნეში ტბებისა და მდინარეების სიახლოვეს მცხოვ- 
რები მესხები დაბეგრილნი იყვნენ და სპეციალურ გადასახადს 

უხდიდნენ ოსმალეთს თევზზე. 
იბეგრებოდა, როგორც მდინარის მონაკვეთი, ასევე თევზის ჭე- 

რაში განსაკუთრებით დაწინაურებული რომელიმე სოფელი. მაგა- 
ლითად: ,„ყუშური მდინარე მტკვარზე“ დაჭერილი თევზისა – სო- 
ფელ ნიალის საზლვრიდან სოფელ ტობას საზღვრამდე, სოფელ 

რუსთავის საზღვრის გამორიცხვით“, 
ნიალიდან გობამდე არის მტკვრის ის მონაკვეთი, რომელიც 

ასპინძის მაშინდელ რაიონებში შედის და რადგან, როგორც ჩანს, 

  

693 
სზ. კუტალეიშვილი, მეთევზეობა დასავლეთ საქსრთველოში, თსუ 
შრომები, ტ. 227, ისტორია, ხელოვნებათმცოდნეობა, ეთნოგრაფია, 
თბ., 1982, გვ. 197. 

§% ი. კიკვიძე, მორწყვა ძ; საქართველოში, თბ., 1963, გვ.25. 
§95 9. კუტალეიშვილი, დანას, ნაშრომში, გვ. 197. 
დ” ლეონტი მროველი, ნინოს მიერ ქსროლის მოქცევა, ქართლის 

ცხოვრება, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის 
თ) იხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ. ტ. I, თბ., 1955, გვ. 85. 

698 იქვე: 

თი ს. „ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი და, ი, წიგნი II, თბ., 
621.“ 14% ელ 
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რუსთავი დაწინაურებულია თევზის ჭერაში, მას ცალკე გადა- 
სახადიც აქვს შეწერილი და ეს განსაკუთრებით არის გახაზული: 
„სოფელი რუსთავი – თევზის ჭერისათვის ამავე სოფელში დადე- 
ბული გამოსაღებითურთ (ექვემდებარება ზემოხსენებულ რაიონს)”“'. 

ასევე ცენტრალიზებული წესით იბეგრებოდა ჯავახეთის ტბები 
თევზზე: 

„ყუშური საღამოს „ტბის თევზისა“, გამოსალები ,ისკუნდრიეს 
ტბის თევზზე ; გამოსაღები „ხანჩერიეს ტბის თევზზე, ყველა 
»ექვემდებარება ზემოხსენებულ“ (აქშეჰირის რაიონს ახალქალაქის 
ლივაში)' '. ხოლო ფარვანა, როგორც ფარვანის ტბის პირას მდე- 

ბარე სოფელი დაბეგრილია ცალკე „ფარვანის ტბის თევზის სუ- 

შურითურთ“”? 
არის აზრი, რომ „მეთევზეობას საქართველოში არც ერთი 

კუთხის (გარდა ზღვისპირა ლაზეთისა) სამეურნეო ყოფაში წამყ- 
ვანი ადგილი არასდროს არ სჭერია, მეთევზეობის კულტურა საკ- 
მაოდ მაღალ დონეზე იდგა, რასაც ადასტურებს თევზსაჭერ ხერხ- 

თა და საშუალებათა სიძველე და მათი მრავალფეროვნება“), 
„გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთრის“ მონაცემები ადას–- 

ტურებს, რომ მეთევზეობა მესხეთში მეურნეობის ერთ-ერთი მნიშვ- 

ნელოვანი დარგია, ამიტომაც არის “მეთევზეობის კულტურა საკ- 
მაოდ მაღალ დონეზე“. მესხეთის დაწინაურება მეთევზეობაში მრა- 
ვალმა ფაქტორმა განაპირობა. 

ვახუშტი, როდესაც ზემო ქართლს ანუ მესხეთს ზოგადად მი- 

მოიხილავს, წერს: „მდინარენი მრავალნი, დიდნი და ჩქარად მომ- 

დინარენი, წყარონი ტკბილონი, მშუენნი და კარგნი. ტბანი კეთილ- 

ნი და თევხზიანნი, და უმეტეს კალმახნი, დიდნი და წურილნი. არა- 

მედ ზუთხი არა არს მდინარე ტბათა ამათ შინა, არცა კირჩხიბი““. 

ცალკეული მდინარისა და ტბის აღწერის დროს ვახუშტი აღ- 
ნიშნავლს მასში თევზის სხვადასხვა სახეობის არსებობა-არარ- 
სებობას. მაგალითად მტკვრის შესახებ წერს: ,დღა არსცა თევზთა 

სიმრავლე მას შინა, და მთის კერძოდ უფროს კალმახნი დიდნი და 

  

იქვე, გვ. 141. 
იქვე, 2ვ. 235. 

702 იქა (ა. 234. 
ი? ქ მირიანაშვილი, მეთევზეობის შესწავლისათვის საქსრთველოში 

(თევზის ჭერა ოჩხეს საშუალებით), ,,მასა საქართველოს 
ეთნოგრაფიისათვის“, XXI, მეცნიერება, თბ 198 ; გგ. 952- 

71% ბატონიშვილი ვახუშტი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 660. 
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წურილნი სასმისად არს გემოიანი და შემრგო, უფროს 

ქართლისაგან ლდა სხუად არა რადმე სახმარი“? როგორც 

ამონაწერიდან ჩანს, მდინარე მტკვრის უმთავრესი დანიშნულება 

სათავეებში ყოფილა მასში თევზის ჭერა და სასმელ წყლად გამო- 
ყენება, „სხუად არა რადმე სახმარი“. ამ „სხუაში“ იგულისხმება 

მისი გამოუყენებლობა სამეურნეო დანიშნულებისათვის, პირველ 

რიგში სარწყავად, როგორც ამას ჭოროხის შესახებ იტყვის ვახ- 

უშტი: „და არს თევზნი, გარნა მთას კერძოდ უმეტეს კალმახნი, 

სასმისად შემრგო, გემოიანი და სხუებ ურგები, ვინაიდან არა რაი 

კეთდების ანუ ირწყვის “79, 

მე-20 საუკუნის დასაწყისში ალ. ფრონელი წერდა: ,,მდინარენი 

შედარებით ცოტაა ჯავახეთში. დასავლეთიდან ჩამოუდის მტკვარი 

და ისე ლრმა ხეობაში მოდის, რომ შეუძლებელია რუების გამოყ- 

ვანა ხეხილის ან ყანების მოსარწყავად, ანდა წისქვილის დასა- 

ბრუნებლად. მხოლოდ ხერთვისელებმა მოახერხეს პატარა რუს 

გამოყვანა. ღა სოფლის ბოლოს დიდი რუს გამოყვანა საწისქ- 

ვილედ““ ”. 
ვახუშტი ახასიათებს ცალკეული ტბის თევზის გემოიანებას თუ 

უგემურობას: „ხოლო ტბა ფარავნისა არს დიდი, თევზით სავსე, 
არამედ არა გემოიანი, რამეთუ ზაფხულს დგების გარემოს მისსა 

მრავალნი, არვენი, ჯოგნი, მროწლენი, ხუასტაგნი ქართლისა და 

კახეთისანი, და ნეხვნი მისი გამდინარისაგან თოვლისა შესდის 

ტბასა მას, და იტყჟყან მის გამო უგემურობასა“”შ. სხვაგვარი თევ- 
ზი იცის.. საღამოს ტბაში: „ამის ზეით არს ტბა საღამოსი, დიდი 

და აღვსილი თევზითა გემოიანითა ამისთუყს, რამეთუ არს ანკარა 

და ქვიანი“”?. 
სოგიერთი სოფელი გამოირჩეოდა სწორედ იმ ნიშნით, რომ იქ 

განსაკუთრებით ბევრი თევზი იცოდა: 

„პური – კლდეს, ღვინო – ბოგასა, 

თევზი მე მთხოვე ტობასა, 
თუ გინდა ვაშლი წითელი, 

– გაღმა-გამოღმა წყორძასა“”მ, 

  

705 იქჟე, გვ. 661-662. 
7% იქვე, გვ. 676. 
7017? ალ, ფრონელი, დიდებული მესხეთი, თბ., 1991, გვ. 163 
708 ვახუშტი ბატონიშვილი, დაბახ. ნაშრომი, გვ. 320. 
209 იქვე, გვ- 671 

7 ს, მაკალათია, მესხეთ-ჯავახეთი, თბ., 1938, გვ. 74. 
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მეთევზეობის განვითარება მესხეთში შემთხვევითი არ იყო, 
რადგან მესხეთის მიწაზე მოედინება მესხეთის უდიდესი მდინარე 

მტკვარი რომელზეც უძველესი დროიდანვე მისდევდნენ მეთევ- 
ზეობას. მისმა მოსახლეობამ საუკუნეების მანძილზე გამოიმუშავა 
თევზჭერის მრავალგვარი ხერხები და საშუალებები“ ". 

თევზჭერა და მასთან დაკავშირებული იარაღების გამოყენება- 

არგამოყენება განსაზღვრული იყო მათი პრაქტიკული საქმიანობის, 

ეკონომიკური დანიშნულების მიხედვით. 

გეოგრაფიული პირობები განსაზღვრავდა თევზჭერის სახეობებს. 
ტბებისა და მდინარეების მიხედვით თევზაობის სამ ჭსონად შეიძ- 

ლება დაგვეყო სამხრეთ საქართველო. 

„ხალხი ამბობს, რომ ტბისყური თამარ მეფემ მდინარე ქციიდან 

ადინაო, „არხი, ნარუალი დლესაც ეტყობა. თუ ხალხის გად- 

მოცემა მართალია, ალბათ „არხს იმ აზრით გაჭრიდნენ, რომ მდ. 
ქციის გემრიელი კალმახი ამ ტბაშიც მოშენებულიყო“”! · 

„მდინარისპირა ადგილები სოფლებს ჰქონდათ დანაწილებული. 

ხიზაბავრელების ოჩხეები კუროსთავიდან გოშებამდე ითვლებოდა, 

მაგრამ ყველაზე საუკეთესო ადგილად მიჩნეული იყო ბსკინტლუ- 

ლებად წოდებული ტერიტორია, რომელიც ხიზაბავრის ჯერასების 

დასაწყისიდან ნასოფლარ ოსკერიის გამოღმა მდინარე მტკვრის 

მარჯვენა ნაპირზე მდებარეობდა“, 

ასე იქმნებოდა მდინარის მონაკვეთების სახელები: ხიზაბავრის 

ოჩხები, თმოგვის საბადურები და სხვა. ეს ზოგადად, როდესაც 
საქმე ეზებოდა სოფლის „ტერიტორიებს სოფლის საკუთრების 

შიგნით გამოიყოფოდა საგვარეულო ან სახელობითი ოჩხეები. მით 

უმეტეს, რომ თუ ერთი სოფლის მონაცემების მიხედვით ვიმსჯე- 

ლებთ, შეიძლება წარმოდგენა ვიქონიოთ მთელ მესხეთზეც ,,ოჩხეს 
ხიზაბაგრელებისათვის ძალზე დიღი მნიშვნელობა ჰქონდა. ამის 

დასადასტურებლად ისიც კმარა, რომ დიღი ოჯახების გაყრის 

შემთხვევაში, როცა ერთ ძმას უღელი ხარი შეხვდებოდა, მეორე 

ძმას ოჩხე უნდა რგებოდა“”“, 
მეთევზეობა დაკავშირებული იყო ზოგიერთ რიტუალთან. 

  

"? ლ. მირიანაშვილი, თევზჭერის ხალხური საშუალებები მესხეთში, გვ. 
42 

#? ა, ფრონელი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 163. 
ს %ზ  ქუქჩიშვილი, ავახეთის სოფელ ხიზაბავრის ისტორიულ- 

ეთნოგრაფიული კითხები, „მესხეთი I, ახალციხე, 1997, გვ. 

714 იქვე- 
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პირველ თევზს თუ ის პატარა იყო, ისევ წყალს უბრუნებდნენ, 

მანამდე კი დაჭერისთანავე კუდს მოაკვნეტდა მეთევზე. პატარას 
წყალში გადააგდებდა, დიდს კი – ტომარაში. 

სპეციალურად ემზადებოდნენ ოჩხის ჩხრეკისათვის ჩხრეკა 
ისეთივე რიტუალური იყო, როგორც შემოდგომის მოსავლის აღე- 
ბისთვის მზადება: „ოჯახი, რომელსაც ოჩხე უნდა ეჩხრიკა, წინა 

დღეს დაიბარებდა განთქმულ მეთევზეებს, მოამზადებდა ,გოდორს“, 
„ლასტს, თივას, კეტებს ოჩხის პირად დააგროვებდა შეშას. 

მოწვეულ მეთევზეებს ოჯახში აჭმევდნენ პურს, (ხენით ან ჯო- 
რით სოფლიდან მტკვარზე ჩამოზიდავდნენ ყველა საჭირო ნივთს. 
ოჩხესთან ყველაზე გამოცდილი მჩხრეკელი დაილოცებოდა არყით 
შემდეგი სიტყვებით: „ღმერთო, მიეცი ბარაქა ამ ოჯახს, არ გამო– 
ულიოს თევზი ოჩხეში„ საქონელი – ახორში, ბავშვები – 

აკვანში“??, 
თევზჭერის სხვადასხვა საშუალებისაგან მივუთითებთ რამდენიმე 

ძირითადს: 
1. ნეხკავით, ანკესით თევზაობა. 

ნესკავი გამჭვირვაელე ეტიმოლოგიისაა–ნევსი კავით. ანკესი 
გვიან შემოდის სამხრეთ საქართველოში, მანამდე ხელით ნაკეთებ 
ნესკავებს ხმარობდნენ. თავდაპირველად განირჩეოდა სახელებიც. 
ანკესი იყო ფაბრიკული წესით დამზადებული („ფაბრიჩნი“), 
ხოლო ნესკავი ხელით გამახვილებული წვერიანი მავთულით გა– 
კეთებული ანკესი იყო. ზოგიერთი ზეპირი გადმოცემით, ძვლის 
ნესკავებიც ჰქონდათ. ძვლის ნესკავებს დლეს ვეღარ შეხვდებით. 
ნესკავით, ანკესით თევზაობა ბოლო დროს არაპრესტიჟულად ითვ- 

ლებოდა მეთევზეებში. ანკესით მოინტელიგენტო ტიპის მეთევზეები 
თევზაობდნენ. მისატყუებლად ძირითადად ხმარობდნენ ჭიაყელას ან 
ზორცის ნამცეცს, დამრგგვალებულ პურს და სხვა. 

ანკესი თევზჭერის ერთ-ერთი ყველაზე ძველი იარაღია, „გან- 
ვითარების სხვადასხვა საფეხურზე ანკესი მზადდებოდა ქვისაგან, 
ძვლისაგან და ლითონისაგან დროთა განმავლობაში იცვლებოდა 
არა მარტო საანკესე მასალა, არამედ თვით ანკესიც უფრო რთუ- 
ლი და მრავალმხრივი ხდებოდა“”“, 

ქ. მირიანაშვილი სულხან-საბას ორბელიანზე დაყრღნობით მიუ- 
თითებს, რომ ანკესი ბერძნული სიტყვაა და ქართულად ნემსკა- 

  

715. იქვე, გვ. 60-61. 
96 ქ. მირიანაშვილი, თევზჭერის იარაღ, თ. შეს. სლისაათვის (ანკესი, 

ეთნოგრაფიული მასალის მიხედვით), , 1979, გვ 160. 
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7 
ვია” , მესხურში ნესკავი მიღებულია ნემსკავისაგან., ძველი სო- 

ფლების ტერიტორიაზე, სადაც მტკვარი გადის, გვხვდება ადგილის 

სახლებად სანესკაოები (სოფ. თმოგვი ტოლოში, ნიჯგორი), 
ხოლო რაიონული ცენტრის ტერიტორიაზე – საანკესაოები. სა- 

ნესკაო ადგილი თავისებურია, შედარებით მყუდრო. მდინარის მო- 

ნაკვეთის ცვლასთან ერთად, სახელიც იცვლება და "სხვადასხვა 

ადგილს ერქმევა, ამიტომ სახელმა ბოლომდე ტოპონიმად ქცევა 
შეიძლება ვერც კი მოასწროს ისე დაიკარგოს. 

2 ოლთით თევზაობა ოლთას დღეს ,შნურს“ ეძახიან; გრძელ 

ძუაზე, ან კანაფზე ასხმულია მრავალი ანკესი ანუ ნესკავი. ბო- 

ლოში ჩაბმული აქვს ქვა. თუ ნესკავით თევზაობას სჭირდება მე- 
თევზის თავზე დგომა, ყურადღება, ოლთით თევზაობისას გადააგ- 

დებენ ქვას ღრმა წყალში და ასე ტოვებენ ღამე. 
ამ ტიპის თევზაობის ძველი სახელი არის ოლთით თევზაობა. 

„შნური“ ახალი სახელია. ოლთას დლეს აღარავინ ხმარობს. ოლ–- 
თით თევზაობა ისეთივე ძველი ჩანს, როგორც ნესკავით ოლთით 

ღიდ მდინარეებში იჭირება თევზი. მთის პატარა მდინარეები ამ 

ტიპისათვის გამოუსადეგარია ოლთას ეძახდნენ, როგორც ქართ- 

ველები, ასევე სხვა ტომის ხალხი, ვინც მესხეთში ცხოვრობდა. 

მრავალანკესიანი (მრავალნესკავიანი.) თევზაობა საქართველოს 

სხვადასხვა კუთხეშიც სცოდნიათ. გურიაში მას ,ლარი“ ან ,ერთი 

ყრა ანკესი“ ჰქვია. პრინციპი იგივეა, ოღონდ „ცოტა გართულ - 

ბულია“. (მდინარის ერთი ნაპირიდან მეორემდე კანაფი იჭიმება 8 
ამავე ტიპის ანკესებს ქართლში ეწოდება ,გრძელთოკა ანკესი“, 
ხოლო იმერეთში „გაგება“”!?. უფრო რთული იყო ,,თავნამობრუნები 
ანკესი“, ,ჩალქი“ იმერეთში და ,ჩოლქი“ სამეგრელოში”??. მრავა- 
ლანკესიან თევზაობაში ჩაერთობოდა ნავიც და, აქედან გამომდი– 
ნარე, შეამხანაგებაც კი იცოდნენ”“'. როგორც ჩანს, მესხური მრა- 

ვალანკესიანი ოლთი შედარებით მარტივია. მას ცალ მხარეს პალო 

აქვს, რომელზეც დამაგრებულია თოკი და ანკესები. მეორე მხარეს 

ქვას ისვრიან წყალში. მთელ პროცესს შეიძლება მოემსახუროს 

მხოლოდ ერთი კაცი. 

მტკვარსა და ფოცხოვზე ოლთასთან დღა შნურთან დაკავში- 

რებული ტოპონიმები თითქმის არ გვხვდება თუ არ ვიგულის- 

  

”” ოქვე, გვ. 100-101.2. 

71% კ. მირიანაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 103. 
” იქვე, გვ. 104. 
720 იქი, გვ· 105. 
?! იქვე, გვ. 106-107. 
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ხმებთ ისეთ სახელებს როგორიცაა საოლთე ადგილები ან შნურით 

სათევზაოები, რომელნიც აქა-იქ გვხვდება. 

არის ცდუნება ოლთისთან, ოლთის//ოლთას დაკავშირება, მა–- 
გრამ ეს მხოლოდ ჰიპოთეზის ვარაუდის დონეზე მიგვაჩნია შესაძ- 

ლებლად. 
3. ოჩხით. ზაფხულში, როდესაც წყალი დავარდება, გააკეთებენ 

წყალში ნაპირთან ახლოს ორმოს, ჩაყრიან წვრილ ქვებს, რომელ– 
შიც ზამთარში შედის წვრილი თევზი. დეკემბრის ბოლოს ჩხრეკენ. 

აქვთ ერთი პირდაბრუნებული გოდორი, რომელსაც გასასვლელში 

უდგამენ. ,ოჩხზე უნდა იყოს გაჩულთული თივით, რომ თევზი სხვა 

მხარეს არ წავიდეს და ჩავიდეს გოდორში“. ჩელტს ოჩხეზე გახი- 
დავენ რომ ზედ დაღგნენ და ქვა ამოილონ. ანთებენ ნაპირზე 

ცეცხლს. ერთი წყალშია, დანარჩენი – თბება. ცეცხლთან ენაცვ- 
ლებიან რიგრიგობით. 

ოჩხეში ერთი ზომის თევზი შედის. დიდი თევზი არ შედის. 

ღიდი თევზი ოჩხეს არ ეტანება თუ კალმახი მოხვდა ოჩხეში, 

დიდი უბედურებაა. იგი ანადგურებს ოჩხის თევზს და მშრალზე 
ტოვებს პატრონს. ოჩხის თევზს ოჩხურს ეძახიან ცოცხალთან 
შედარებით ოჩხური წვრილი თევზია. ოჩხის ჩხრეკა ზამთარში 

ხდება, ამიტომ სიცივესთან და გამძლეობასთან არის დაკავშირე- 

ბული. ოჩხის კეთებასაც სპეციალისტი უნდა ზაფხულში და ასევე 
მცოდნე უნდა ჩხრეკას. ყველა სოფელი არ აკეთებდა ოჩხეს. 

ოჩხით თევზის ჭერას განსაკუთრებული პირობები სჭირდებოდა. 
არც ძალიან ნელ წყალში და არც ჩქარში არ შეიძლებოდა ოჩხის 
გაკეთებ.· „ოჩხს გაკეთებისათვის სამზადისი გაზაფხულის 

წყალდიდობამდე ადგილის შერჩევის შემდეგ ხდება იქ, სადაც 
„ჩხერული“ (ჩქერი) მთავრდება და ,გუბე-“ (მდორე დინება) 
იწყება როდესაც წყალი „ჩამოჯდება“ (დაიკლებს), მარიამობისა 
და ენკენისს თვეში უშუალოდ აკეთებენ ოჩხეებს მონიშნულ 

„ალაგს მკერდის სიმაღლემდე ჭრიან და ორმაგი, სამმაგი 

ოვალური ქვის კედლით აგებენ. კედელთა შორის სიცარიელე 

ხრეშით, სილით და წვრილი ტოტებით ამოივსებოდა”“?, 

ოჩხის ეტიმოლოგია და გავრცელებულობა სპეციალურად აქვს 

განხილული ქ/. მირიანაშვილს ავტორი თ. იველაშვილზე 
დაყრდნობით წერს, რომ ,ოჩხები (I) ძირითაღად დიდი მდინარეე- 

  

12? %. ქუქჩიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 60. 
73 ქ. მირიანაშვილი, მეთევზეობის შესწავლისათვის საქართველოში (თევ- 

ზჭერა ოჩხეს საშუალებით), თბ., 587, გვ- 48-53. 
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ბის მდორე ადგილებზე ეწყობოდა. მდ. მტკვარზე ოჩხები იწყებოდა 
ხაშურის რაიონიდან და ვრცელდებოდა ზემო ვარძიამდე“”““, 

ოჩხსს უკავშირებენ ღრმულის „ტიპის თევზაობას ე.ი. 

თავდაპირველად ბუნებრივ ორმოებს იყენებდა ადამიანი ხოლო 

შემდეგ, გარკვეული განვითარების შემდეგ დაიწყეს ხელოვნური 
ორმოების (ოჩხეების) კეთება””” 

„თევზის ჭერა ხელოვნურად. მოწყობილ ორმოებში დადასტურე- 

ბული გვაქვს იმერეთშიც. ისინი კეთდებოდა უფრო მცირე ზომისა, 

ვიდრე სამცხე-ჯავახეთში შემოდგომით, მარიობისთვიდან (აგ- 

ვისტო-სექტემბრის ჩათვლით), მდინარის პირას ქვებს აწყობდნენ 
ჯებირებივით და ნეშოს ყრიდნენ. თევზი შიგ შედიოდა და ზამ- 

თარში გამოჰყავდათ. ამ თევზს „ყინვის თევზს“ უწოდებდნენ, 

ხოლო ასეთ ადგილებს ,,”ჯილეებს , „მოწყობას“, ან ,,გარშემო 

შემოღობვას“25, 
იმერული ორმოების ტიპის სათევზაო აშკარად უმარტივესია და 

შედარებით ნაკლები კავშირი აქვს ოჩხესთან. 
შედარებით ახლოს დგას ოჩხესთან თ. სახოკიას მიერ აღწერ- 

ილი ღრმულის ტიპის სათევზაო, ოლონდ სამწუხაროდ სახელი 

არა აქვს დაფიქსირებული”“”. 

„სამეგრელოში ,„ოჩხი“ ეწოდება მდინარის იმ ადგილს, სადაც 
ბევრი თევზი ბუდობს. ოჩხი მდ. ხობის წყალზე ადგილის Lსახ- 

ელწოდებაცაა““”, 
ქ. მირიანაშვილი ოჩხ-ს უკავშირებს მეგრულ-ჭანურს, კერძოდ, 

ჩხომ-ს და წერს, რომ ,„ოჩხი“ სიტყვა სიტყვით ალნიშნავს სათ- 

ევზეს'ი2?, რაც შეეხება იმას, თუ რატომ დასტურდება მესხეთში 

ოჩხე დღა დასავლეთში არ გვხვდება, ქ. მირიანაშვილი ამას ხსნის 

ტოპონიმიური ზანიზმებით, ამით ვერ აიხნება ოჩხის, როგორც 

ტერმინისა და როგორც თევზჭერის მაღალგანვითარებული (ორ- 

მოებთან შედარებით) საშუალების ასე ლოკალურობა მესხეთში. 

ოჩხის სხვაგვარ ეტიმოლოგიას გვაძლევს პ. ცხადაია. მისი აზ- 

რით, „ოჩხე-ოჩხი უნდა დაუკავშირდეს ქართულსა და ზანურში 

  

#% იქვე, გვ. 49. 
725 იქვე: გვ. 48- 49. 
2. იქვე, გვ. 49-50. 

იქვე, გვ. 50. 
იქვე. 
ოქვე. 
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დაცულ ჩიხ, ჩეხ ფუძეს, როველიც ზოგადად შემორაგულ დასამ- 
წყვდევ ადგილს გამოხატავ 

სემანტიკურად ორივე ეტიმოლოგია დასაშვებია, მაგრამ თუ ქ. 

მირიანაშვილის აზრს გავიზიარებთ, დგება –ომ ელემენტის და- 
კარგვის საკითხი ,,ჩხომიდან“. „ჩიხუა ზმნის მომავალი დროის 
მიმღეობა თოჩხე რაც ქართულად საჩეხეს შეესატყვისება. 
ფუძისეული ი ზხმოვნის ამოვარდნა მეგრულისათვის უცხო არ 
არის ამავე ზმნის წარსული დროის მიმლეობაა ნაჩიხა, 
ტოპონიმიურ მასალებში ნაჩხას სახითაცაა წამოდგენილი. მაშასა- 
დამე ოჩხი, ოჩხე, როგორც შემოზღუდული, შემორაგული ადგილი, 
თევზის შესატყუებელი, დასამწყვდევი, სემანტიკურად და მორ– 
ფოლოგიურად მეგრულ ოჩხეს უნდა უკავშირდებოდეს“”. ოჩხე 
მეგრულში აღნიშნავს ქარქაშს, რაზე დაყრდნობითაც ზ%ზ. თანდე- 
ლავა წერს: „ხელოვნურად გაკეთებული თევზის ბუნაგის ანუ 
თევზსაჭერი ორმოს სახელწოდება ოჩხე, ოჩხი იგი ბუდის 
მნიშვნელობის მქონე ლაზურ-მეგრული ოჩხე უნდა იყოს“”? 

როგორც ვხედავთ, სამივე ეტიმოლოგია ზანიზმს უკავშირდება 

მესხეთში. ამასთანავე აღსანიშნავია, რომ ოჩხით თევზაობა თევზის 
ჭერის ერთ-ერთი “უძველესი ფორმაა მესხეთში დღა, როგორც 
მეთევზეობასთან დაკავშირებული ტერმინი, მისი წარმოშობა მკაც- 

რად ლოკალური უნდა იყოს და უნდა უკავშირდებოდეს მტკვრის 
მხოლოდ გარკვეულ მონაკვეთს. საქართველოს სხვადსხვა კუთხეში 
გვხვდება მდინარის მონაკვეთის შემოლობვით, ყორის ამოშენებით, 
„შემორაგვით“... თევზის ჭერა, მაგრამ ოჩხე თავისი მაღალგანვი- 

თარებული ტრადიციითა და კულტურით დასტურდება მხოლოდ 
მესხეთში, სადაც ბევრი მდინარეა, თითქმის ერთნაირი სიდიდისა, 
ჯავახეთის მტკვარი (ფარავანი), ფოცხოვი, ქვაბლიანი და მათი 

მრავალი დიდი ღა მცირე შენაკადი, ოჩხე კი მხოლოდ მტკვარზე 

კეთდება ზაშურის ზევით ვარძიამდე, რადგან აქ იყო ყველაზე 
უკეთესი გეოგრაფიული და კლიმატური პირობები: გაშლილი ქვი- 
ანი ნაპირი, ჩქერის ძირი და მღორის დასაწყისი ზამთარ- 

ზაფხულის ისეთი მონაცვლეობა, რომ სითბოს გამო სწორედ 

დროის გარკვეულ მონაკვეთში მოხვდეს ოჩხეში თევზი. ზღვის 
პირას და სამხრეთის მდინარეებში ასეთი კულტურა ვერ განვი- 
თარდებოდა. ჩიხ, ჩეხ ძირი ისევეა ქართული, როგორც ზანური, 

  

70 ა, ცხადაია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 107. 

212 “ ზ. თანდილავა, მეთევზეობის ლ იდან, არული ის 
დარგობრივი ლექსიკიდან, I, თბ. 222 გვ: # ული _ დიალექტ 
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რაც შეეხება ო– პრეფიქსს იმ მნიშვნელობით, რა შმნიშვნელობი- 

თაც დღეს იგი გვხვდება მეგრულ-ჭანურში„ როგორც ჩანს, 
მესხეთში უძველესი დროიდან არსებობდა და ცოცხლდებოდა, ის- 
ევე როგორც არ სუფიქსი” და ქართულ-ზანური ერთობის 

ასაკისა უნდა იყოს თოჩხე უცხო არ არის ქართული ენისათვის. 
იგი მხოლოდ იმ მნიშვნელობით გვხვდება, რომლითაც მესხეთში: 

„თევზთ საბუნაგო ადგილი ნაშენები (სულხან-საბა); ,„თევზთ 
საბუნაგე“ (ნ. ჩუბინაშვილი, დ. ჩუბინაშვილი); „ქვებით შემოზ- 
ღუღული ორმო მდინარეში თევზის დასაჭერად” (ქეგლ). 
მნიშვნელოვანია ისიც, რომ „ხელოვნურად გაკეთებული თევზის 

ბუნაგის სახელად ოჩხი მეგრულში დღეს იშვიათად გვხვდება. 

ზოგი მეთევზე ინფორმატორის განმარტებით ოჩხი არის სამელნე 

შუშის მსგავსი თევზის მახე“”“, 
ამრიგად, ოჩხე, როგორც ლექსიკური ერთეული და როგორც 

„თევზთ საბუნაგო ადგილი ნაშენები“ წარმოშობილი უნდა იყოს 

მესხეთში მდინარე მ/კვრის სათავეებში. 

ოჩხე ბევრგან გვხვდება მტკვრის მონაკვეთის სახელთა შე- 

მადგენლობაში: ხიზაბავრის ოჩხეები, ხერთვისის ოჩხეები, მინაძის 

საოჩხეები და სხვ. იყო როგორც უკვე ითქვა, საგვარეულო ოჩ- 

ხეებიც, მაგრამ დღეს თანდათან იკარგება თევზჭერის ეს სახეობა, 
ამიტომ ამ ტიპის სახელებიც აღარ გვხვდება. 

4. ტოტის დაწყვეტით. გაუვლებენ ტოტს ბელტის „კედელს“ 
თავში. ბოლოში უკეთებენ ფაცერს. ,წყალი რო წყდება, თევზი 

გადადის ფაცერში“. - 

ტოტის დაწყვეტა შრომატევადი საქმეა. ბელტის მოჭრისთვის 
საჭიროა შესაბამისი ნიადაგი, ძირითადად წვრილი მდინარეების 

ტოტების დაწყვეტაა პრაქტიკული და აღვილი, რადგან ბელტი 
ბევრია გარშემო ჭალებში. ბარში ღიდ წყლებზე და დიდ 

ტოტებზე ბელტით დაწყვეტა შეუძლებელია, ამიტომ იყენებენ 
კარაგს, რომელსაც ჩააფენენ და ზედ ქვას დააწყობენ. ტოტის 

დაწყვეტისას დღეს ფაცერს აღარ იყენებენ. აკეთებენ ბადეს, ძირი- 
თადად ყინულის ბადეს ან გოდორს ბოლოში ლდა ასე იიოლებენ 

საქმე. როგორც წესი გტოტის მოწყვეტაში 5-–ნ კაცი 

მონაწილეობს ბოლოს გაკვრის–ფაცრის ჩადგმის ან ბაღით 

გადაღობვის შემდეგ, როდესაც დაწყდებოდა სათავე, ან ტოპვით 

  

მ ვ ბერიძე, -–ურ, -არ, - სუფიქსთა ფუნქციისათვის სამცხე- 
ჯავახეთის ს ტოპონიმიაში,_ „ხოგადი და რააითრარწლის# 
ენათმეცნიერება“, თბ., 1978, გვ. 127-135. 

74 ჯ. ცხადაია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 107. შენიშვნა. 
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დაჰყვებოდნენ თევზის საჭერად, ან ააგორებდნენ თივის ღვარიელს 
ღა მიჰყვებოდნენ “უკან. ეს ხერხი მაქსიმალურად გამოიყვანს 
თევზს ქვის ქვეშიდან და წვრილი გუბეებიდან. ტოტის დაწყვეტას 
ადის მშოწყვეტასსს ეპძახინ სამცხესა და ჯავახეთში ამ 

შემთხვევაში მხოლოდ ტერმინოლოგიური სხვაობაა. ადა თურქული 

სიტყვაა“, რომელიც შემოსული იყო დიალექტში. დღეისათვის 
თითქმის აღარ იხმარება თევზჭერის ეს სახეობა არაქართული 

ვარიანტით მითითებული აქვს ზ%. კუტალეიშვილს”“. 

უშუალოდ ტოტის დაწყვეტასთან დაკავშირებული ტოპონიმები 

არ გვხვდება მესხეთში, მაგრამ გვაქვს ჰადები, ტოტები თითქმის 

მტკვრისა და ფოცხოვის მთელ მონაკვეთზე, მაგრამ იგი გეოგრა- 
ფიულ ფაქტორთან არის დაკავშირებული და არა სამეურნეოსთან. 

5. ტოპით (ტოპვის დროს) თევზი ჰყვება განსაკუთრებით მა- 
შინ, როცა ,,მუნზეა“ ე. ი. ქვირითსა ჰყრის. ამ დროს ერთ ადგი- 
ლას ეტანება და გაყუჩებულია. ხშირად ხელის მოკიდებასაც ვერ 
გრძნობს, ისეა გაბუჟებული. იმ ადგილს სადაც თევზი ამ დროს 

იყრის თავს, სსთხარი ეწოდება. სათხარი ჰქვია მტკვრის მონაკ- 

ვეთს ასპინძაში, რადგან თევზი ,მუნზეა ცხვირით ,თხრის“ რბილ 

ფსკერს ამიტომაც ეწოღება ამ ადგილს სათხარი ჯტოჰვა 
შედარებით თხელ წყალში შეიძლება. უფრო ,ლღვრია წყალში ჰყ- 

ვება“. წინათ ზამთარშიც ცტიოპაობდღნენ წელზე გაღასდიოდათ 

წყალი. 
ტოპას ტელაობასაც უწოდებდნენ, მაგრამ ეს ტერმინი შედარე- 

ბით ახალი ჩანს. ტოპით ანუ ხელაობით თევზს იჭერენ ხელით 
(ხელისგულს ადებ ქვებს ან ქვების ძირებს) ან ფეხის ქვეშ. 

ტოპის დროს გაქცეული თევზი აუცილებლად გვერდზე ან აღმა 
გარბის, ამიტომაც დადევნებული მეთევზე უკან ტრიალებს, წყლის 

დინების საწინააღმდეგოდ ეძებს მას, ხოლო ჩვეულებრივად მიჰყ- 

ვება მდინარის დინებას დაღმა. 
მართალია, ტოპითა და ხელაობით თევზაობა დღეს გაიგივებუ- 

ლია, მაგრამ აღსანიშნავია, რომ ხელაობა ძირითადად მაინც მცირე 

მდინარეებში შეიძლებოდა, სადაც მცირე გუბეები და ღრმულებია. 
ზხელაობის დროს მნიშვნელობა არა აქვს „ლვრია“ არის თუ არა 

  

7#% მ, ბერიძე, ვ. ბერიძე, ორი თურქული ყლი სიტყეა ქსრთული ენის მესხურ 
დიალექტში, თსუ ახალციხის ფილიალის შრომების კრებული I, 
თბ.,-ახალციხე, 1998, გვ.130. 

32%. კუტალეიშვილი, მეთევზეობა, ხელნაწერი, გვ. 238. 
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წყალი. ხელაობის დროს ნადირობდნენ უფრო კალმახზე და მურ- 

წაზე. თევზი ქვის ქვემოდან და ჯილეებიდან გამოჰყავდათ. 

ხელაობა ეთნოგრაფიულ ლიტერატურაში მიჩნეულია თევზ- 

ჭერის უმარტივეს ე. ი. უძვლეს სახეობად”””. მთავარია, რომ მე- 

თევზე არ ხმარობს თევზჭერის არც ერთ იარალს, ნადირობს 

ხელით, ამიტომ ორივე ტერმინი მესხეთში თევზჭერის ერთ 

სახეობას აღნიშნავს. 
სატოპაოები ბევრია მტკვრისა და ფოცხოვის მონაკვეთებზე, 

ყველგან ჩქერის თაგვს ან ბოლოებს ჰქვია. ზოგან თხელ ჩანჩქერ- 

საც ემახიან, სადაც ტოპვა შეიძლება. 
6. გოდრით. მოქსოვილია წნელისაგან თავჩაბრუნებული წო- 

წოლა გოდორი, რომელშიც მისატყუებელს ჩაყრიან. შესული თევ- 

ზი უკან ვეღარ გამოდის, რადგან გოდორს შესასვლელი ძაბრივით 

აქვს. 

სითი თევზაობდნენ მდორე და ღრმა ადგილებში. გოდრით 

თევზაობდნენ ჯავახეთში ფარავნის, საღამოსა და „ტაბაწყურის 

ტბებზე. ერთნახევარი-ორი მეტრის სიგრძისა და 0,80 მ. სიგანის 

ძაბრისებრი გოდრებით სადამდეც შევიდოდა მეთევზე, ტბაში ჩად- 

გამდა, გოდრის ძირზე მისატყუებელის გარდა ქვებს ალაგებდნენ, 

რომ არ გადაადგილებულიყო. ჩადგმა ნიშნავდა გოდრის დაწოლილ 

მდგომარეობაში დატოვებას. 

შედარებით მარტივად თევზაობდნენ ლაზები გოდრით, ,,თევზს 

ღარითაც იჭერდნენ. ასეთ ზელსაწყოს კალათი (გოდორი) ეწოდე- 

ბა. გოდორი ღარის მზგავსია და დაწნულია თხილის ხის წნე- 
ლით“. 

გოდრით თევზაობის განსხვავებულ ხერხს გვიხატავს ჯავა- 
ხეთსა და დასავლეთ საქართველოს მონაცემებით ზ. კუტალეი- 

შვილი. 

„მდინარეში შერჩეულ ადგილზე ისე, რომ წყლის ღონე ძაბრის 
ნახვრეტის შუამდე ალწევდეს. თევზი, რომელიც საქვირითოდ 
მდინარის დინების საწინააღმდეგოდ მიცურავს, მოხვდება ძაბრიდან 
გოდორში“? 9. 

გოდორისმაგვრ ხელსაწყოს სამეგრელოში კუნო ჰქვია – 

„თევზის საჭერი მახეა წნელით ან ტკეჩით დაწნული“““. სემანტი- 

  

737 ქ. მირიანაშვილი, მეთევზეობის შესწავლისათვის საქართველოში 
(თევზის ჭერა ი „ოჩხეს“ საშუალებით), თბ., 1987, გვ. 8. 

74 გ. ანილიში, ა. თანდილავა, ლაზეთი, თბ., 1964, გვ. 
83 დ. მ ტალეიშვილი, დასახ, ნაშრომი, გვ. 287 
%0 კ, ცხადაია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 104. 
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კურად ალბათ დაკავშირებულია კონი სიტყვასთან რომელსაც 
სულხან-საბა ასე განმარტავს: ,,ქუემოდან აღმავლის თევზის საჰყ- 

რობი გოდრით პირშექცეულთა“. 

კუნოს გარდა სამეგრელოში ,გორდიული, იგივე გოდორე ისე- 
თივე მახეა, როგორც კუნო. სიტყვა გავრცელებულია მარტვილისა 

და აბაშის რაიონებში ღა უნდა მომდინარეობდეს გურული გოდო- 

რა, გოდორესაგან““!, 
7. ფაცრით. „წყალი ალმაცრივ გაიკრება ლომებით და შიგ ბა- 

დეს აფინავენ. ადრე ტილიფის ტოტით ჩაქსოვდნენ და ჩაფინავ- 
დნენ. ბოლოში იყო ფაცერი ნაპირზე, არის ფიცრისა. ერთმანე- 
თისაგან დაშორებული წვრილი წულები აწყვია, წყალს ატარებს. 

დინება აუცილებლივ ჩქარია ფაცერთან. თევზი როდესაც მოხვდე- 
ბა, ადგილზე ხტება და ნაპირზე ვარდება“. 

8. პსდით ანუ სათხევლით. მრგვალი სასროლი ბადით ანუ 
სათხევლით (,,სანთხევლით“) თევზაობდნენ ზამთარ-ზაფხულ. ზამ- 

თარში თოკმომბულითაც ბადეობდნენ. 
სათხეველი ანუ ბადე სხვადასხვა ტიპისა იყო იმის მიხედვით, 

თუ, რომელ მდინარზე გვინდოდა სათევზაოდ. პატარა ბადე, რომ- 
ელსაც კალმახის ბადე ერქვა, გამოიყენებოდა ძირითადად მთის 
მდინარეებში. 

9. ყინულის მოჭრით. ზამთარში შეარჩევენ ყურე ადგილს, შე- 
მოაფენენ მდინარის მხარეს გარშემო ბადეს. ჭრიან რკინის კეტე- 

ბით ყინულს და უშვებენ. მოაცურებენ ბადეს ისე, რომ ძირი მოჰყ- 
ვება ფსკერს. ბოლოს ყინული რომ მოიჭრება, დარჩება მცირე მო- 
ნაკვეთი რომელსაც ყურყუჯას ეძახიან აქ არის მოგროვილი 

თევზი, რომლის ამოსაყვანად საჭიროა ხოლიხი („ხოლიხე“), ანუ 
ხოლიკი (,„ხოლიკაი“). „ყეჯელ ორკაპ ხეს ვნახავდით, გავათ- 
ბენდით, მოვგრეხდით და შევაერთებდით ბოლოში, ჩამოვკიდენდით 

ბადეს და თავის ტარიანად მზად იყო“. ასეთივე სათევზაო იარაღს 
იყენებდნენ ლახები: „არის კიდევ მეორე იარაღი, მას სახელად 

ხოლეხი ეწოდება“”“?, 
ყინულის მოჭრის დროს საჭირო იყო ცული და რკინის კეტი 

სქელი ყინულის დასახვრეტად და მოსაჭრელად. ხოლიხი (ხოლი- 

კა) თევზის ამოსაყვანად და ყინულზე მისაწოლი კეტები. დაჭე- 
რილი თევზი იყრებოდა გოდრებში. ციმორის გარდა ყველა თევზი 

  

; იქვე, გ გვ. 105. 
4 „· ვანილიში, ა. თანდილავა, დასახ. ნაშრომი, გვ. ზ7. 
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ჰყვება ყინულში. ციმორა არ შედის ყინულის ქვეშ. ის ზამთარ- 

ზაფხულ ჩქარ ადგილებში, ქვებქვეშ ბუდობს. ყინვას უძლებს. 

ყინულის მოსაჭრელ ადგილს ყურე//ყურები//ყურეები ჰქვია. 
ყურე ისეთი ადგილია, სადღაც წყალი სამი თუ არა ორი მხრიდან 

მაინც ხმელეთით არის შემოზღუდული. ყურეს გარდა ყინული იჭ- 

რება ტანებში (ტანში). ტანი ჰქვია მდორედ მიმავალ წყალს, რო– 
მელიც მხოლოდ ერთ მხარეს ეხება ხმელეთს და ხმელეთიდან 
გარკვეულ მანძილზე იყინება. ყურეში და ტანში წყალი თბილია 

და თევზი ეტანება. ტანში ძირითადად შავი თევზი იცის, ყურეში - 

ნაფოტა, ლიფსიტა, ლღვანა, კარჩხანა. 

10. ნავტიკით. ნაგტიკით ზამთარში თევზაობდნენ „ოთხ ტიკ 
ჭიშკარზე ამოვაკრენდით და იმაზე დგებოდნენ. ერთი ნავტიკზე 

იდგა, მეორე ნაპირზე“. 

ნავტიკის ბადე 17-18 მეტრიანია 32-34 მილიმეტრინი თვლებით. 
თვლები დიდი ჰქონდა, რომ წვრილი თევზი არ გაბმულიყო და 

ბადეს წყალი კარგად გაეჭრა, რადგან, სხვა ყველა ბადისაგან 

განსხვავებით, ნავტიკის ბადე მოძრაობს, დაუყვება წყლის დინებას 

ზევიდან ქვევით. ბადის ერთი ბოლო მობმულია ნავტიკზე, ხოლო 

მეორე ბოლოში ჩაბმული აქვს 18-20 მეტრი სიგრძის თოკი. ნავ- 
ტიკზე დგას მეთევზე, რომელსაც, ხელთ უპყრია ნავტიკის კეტი 

ბოლოზე წვეტიანრკინაწამოცმული, მდინარის ფსკერზე რომ მო- 

ჭიდება ჰქონდეს. ნავტიკზე მდგომი მეთევზე ხელმძლვანელობს 

თევზაობას. იგი ოდნავ წინ უნდა იყოს, ვიდრე თოკის გამწევები. 

ერთი კაცი წინ უსწრებს მეთევზეებს და ქვებს ჰყრის წყალში, 

რომ თევზი წამოიშალოს და ზემოთკენ, ბადისკენ დააფრთხოს. 

ბადისათვის საჭირო იყო „ჭიშკარი“ 1,5 მ X 1,2 მ ფართობისა, 

რომელსაც ძირზე ამოკრული ჰქონდა გუდები, უმჯობესი იყო თუ 

ხბოს გუდა იქნებოდა, რომელიც უფრო გამძლეა. ბოლო დროს 

გუდების ნაცვლად მანქანის ,,კამერებსაც“ ამოაკრავგდნენ ხოლმე. 

ნავტიკის გამო გაჩნდა მტკვარზე ადგილები სახელად სანავგჩიკე, 

ხიზაბავრის გომებთან, ასპინძის აბნოებთან, რუსთავთან და სხვა. 

ნავტიკით თევზაობდნენ ზამთარში. ჰყვება ყოველგვარი თევზი, 

ჭანარი და კალმახიც კი. 
11. საინტერესოა თევზაობის ისეთი სახეობა, რომელიც ბადის 

დანიშნულების მიხედვით იწოდება. ასეთია მოსა პადით თევზაობა. 
მესხური სიმღერა “მამლი მუხასა“ გამოირჩევა ვრცელი ტექს- 

ტით. მასში მუხა ,,მამლისაგან“ წაიქცევა. მუხის ნადგომ ადგილას 
რომ წყალი ჩადგება და შიგ თევზი გაჩნდება: 

„იმასაც ხომ დაჭერა უნდა“, 

232



„რითა და რითა, შენ, ბიჭო? 
მამლი მუხასაო, 

მოსეს ბადითა, შენ, ბიჭო, 

მამლი მუხასაო“. 

თუ მოსეს საკუთარ სახელად მივიღებთ, ეს ადგილი ძნელი ას- 

ახსნელი იქნება, რადგან თევზის ზოგადად დაჭერა, ვინმე კერძო 
პიროვნების ბადით ამ ძველ სიმღერაში, გამორიცხულია, თანაც 
დღეისათვის ასეთი ბადე მესხეთში არ არის და არც იწარმოება 

ბადის სახეობა ადამიანის საკუთარი სახელისაგან. ბადე შეიძლება 
იყოს ნავტიკის, ყინულის, სასროლი.. აქ უნდა გვქონდეს მოსა 

ბადე. ბადის ასეთი სახეობა შემოგვინახა ზანურმა. ,,მოსა-ბადე 

(შდრ. მასე-საბა).. მეგრულში ბადის ერთ-ერთ სახეობად გვხვდება 
მოსა-ბადე (ყიფშიძე) ლაზურში მოსა ზოგადად ბადეს ჰქვია. 
„შემდეგ ბადეებს ხმარობდნენ: სასროლ ბადეს, „სუაკიშ მოსას“ 

(კამბულას ბადე)... ამ ბადეებს თვითონ ქსოგდნენ“” პ. „მეზგითიშ 
მოსა“ (ბადეთა სახელები)”““. 

„ლაზები შემდეგი სახის ბადეებს ქსოვდნენ: სვიაკიში (კამბალა– 

სი), მეზგითიში (მერლანკის), სარლანოში (იგლასი), მოლოზმა 

(წვრილი, შერეული თევზებისა) თრიცაში (წვრილი თევზე- 
ულობისა), აპლადე (ზღვის ნაპირზე ჭერისა), ასრაპატი (სათრე- 
ველა), ოგვტომილუში (სასრო ი)”, მოსა არც ქართული ენისათ- 
ვის უნდა ყოფილიყო უცხო” 6. „ხოგიერთ შემთხევაში ბავშვის 

აკვანზე „მოსას“ (ბადეს) შემოახვევნენ“'”, ამასთან, მასე არის 
„ცალწვერა უმძივო ბადე“ (სულხან-საბა). ნადგომ გუბე წყალში 
კი თევზი სწორედ ამ ბადით დაიჭირება. მოსა-ს ხმოვნითი ნაწილი 

შეესაბამება ქართულ მასე-ს. ზ. თანდილავა მოსა-ს გამოყოფს სი- 
ტყებში: -სამოსი (სა-მოს-ი), შემოსვა (შე-მოს-ვა). მათში ძირეული 

მოს–იგივეა, რაც ლაზურ-მეგრული „მოს“-ა”“?, 
მესხურის ვარიანტი, რადგან მან მოსე კაცის სახელი გაიაზრა, 

იდენტურია ზანური მოსა-სი, ასე რომ, მესხური „მამლი მუხასას“ 

  

743 ა” მ. ვანილიში, ა. თანდილავა, ლაზეთი, თბ., 1984, გვ. 85. 

იქვე, გვ. 86. 
#% იქვე, გვ. 98. 
76 იქვე, გვ. 126. 
27 „.  ნარაკიძ,ე მეთევზეობა-ნაოსნობის ლექსიკიდან ლაზურში, 

„აჭარული დიალექტის დარგობრივი ლექსიკა“ , თბ., 1986, გვ. 85. 
%ზ.თანდილავა, მეთევ ეობი ლექსიკიდან „აჭარული დიალექტის 
დარგობრივი ლექსიკა , IL, 19 წეს გვ. 58. პარული  დიალექტ 

748 
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შესაბამისი ადგილი უნდა გასწორდეს შემდეგნაირად: „მოსა ბადი- 
თა, შენ, ბიჭო“... “? · 

12. მოსასმელი პადით თევზაობა. ძირითადად გუბე ადგილებში 
გამოუსვამდნენ მოსასმელ ბადეს. იგი ნავტიკის ბადესავით გრძე- 

ლია, მაგრამ კალთები არა აქვს. შემოჰყვებიან გუბეს (ორივე 
მხრიდან ხელით უჭირავთ) და ნაპირზე მოიტანენ. მოყოლილი 

თევზი გროვდება და ამოაქვთ. 
13. კუდიანი პადით, ძირითადად, არატრადიციულად, მხოლოდ 

თანამედროვე, ახალი მეთევზეები ბადეობენ. 50-60 მეტრი სიგრძის 
ბადე, რომელსაც აქვს ერთი ან ორი ჯიბე, აქვს ერთგვარი კუდი. 

ასეთი ბადეები წყალსატევებში, საგუბარებში იხმარებოდა. კუდიანი 
ბადით იჭირება საზანი და კარპი, რადგან ზურგზე ფარფლის 
ხერხი აქვთ და წვრილმაფიან ბადეს ჭრიან. 

14. ჯავახეთის ტბებზე თევზაობდნენ აბლაბუდა პადით. სიგრძე 

18-20 მეტრი ჰქონდა. მართალია, ჯავახეთის ტბებზე (თაფარავანი, 
საღამო, ტაბაწყური) ამ ტიპის ბადით ჭერა ახალი იყო, მაგრამ 

ძველადაც დაახლოებით ამ სტილზე უნდა ეთევზავათ. ნავტიკითა 

და შემდეგში გუბის ბადეებით. 
15. სსახოპავთ თევზაობს არასასროლი ტიპის თევზჭერის 

ხერხებს განეკუთვნება. სახოპავი ბადით გაზაფხულზე, მოდი- 

დღებულობის ჟამს იჭერენ თევზს, ისიც ლვანასა და წვრილ თე- 

თრებს. სახოპავს ადგილობრივნი იშვიათად იყენებდნენ, ძირითა- 

დად, დასავლეთ საქართველოდან გადმოიტანეს ბადეობის ეს სახე. 

როგორც ვხედავთ, ბადეს, მის სხვადასხვა სახეს, განსაკუთ- 

რებული ადგილი ეკავა მეთევზეობაში. შემთხვევით არ იყო, რომ 

მეთევზეს სინონიმად მებადური ჰქონდა. მებადურობა დაკავში- 

რებულია არა მარტო ბადით თევზაობასთან, არამედ ქსოვასთანაც. 

ძირითადად, ბადეს ქსოვდა ის, ვინც თევზაობდა, ამიტომ მებადური 

იყო არა მარტო გამომყენებელი ბადისა, არამედ – შემქმნელიც. 

საქართველოში დამოწმებული ბადეებიდან „აღსანიშნავია სას- 

როლი ანუ სათხეველი, მოსასობი ანუ გამოსასმელი ბადე, საჩხრეკი 

ანუ ხესველი (იგივე სახოპავი), პეტაკი ანუ დასაყარი, ყურის ბადე, 

  

#9 გ. ბერიძე, ზანურ-მესხური ენობრივი შეხვედრები, თსუ ფილოლოგიის 

ფაკულტეტისა და საქართველოს უმაღლესი სასწავლებლების 
ქართული ენის კათედრების რესპუბლიკური სამეცნიერო 
კონფ ის II 30 მიძღვნილი აკ.შანიძის 100 წლისთავისადმი, 1986 
შლის 17-20 დეკემბერი, მოხსენებათა თეზისები, ენათმეცნიერება I, 
თბ., 19 
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ხელბადეების მრავალი სახეობა და სხვა. ერთი და იგივე სახის 
ბადეები თავის მხრივ განირჩევა ზომებითა და თავისებურებებით, 

რაც გამოწვეულია სათევზაო ადგილების (ზღვის, ტბის, მდინარის) 
სიდიდე სიპატარავით. მაგ: სასროლი ბადე მდინარის სათავეებთან 
უფრო მცირე ზომისა იხმარებოდა ვიდრე მდინარის შესარ- 

თავთან“?“9, 
სამწუხაროდ, ფრინველზე სანადირო ბადეების სახეობათა შე- 

სახებ დღეს აღარაფრის დამოწმება აღარ შეიძლება გარდა ტოპო- 
ნიმური მასალისა. სამაგიეროდ, ცნობილია ზოგი რამ ბადის მა- 
გიური ძალის შესახებ. ზემოთ უკვე აღნიშნული გვქონდა თევზაო- 
ბასთან დაკავშირებული ზოგიერთ წარმოდგენებზე. მას უეჭველად 

უნდა დაემატოს ბადე როგორც ავი სულების საწინააღმდეგო ერთ- 
ერთი ძირითადი სასუალება””!. 

ბადეს მესხეთში, ისე როგორც საქართველოს სხვა კუთხეებში, 

იყენებდნენ ბავშვისა და მელოგინე ქალის ავი სულისაგან დასაცა- 

ვად, რადგან „ბადისა ეშინია ყველას და ყველაფერს, ყოველგვარ 
სულიერსა და უსულოს. თუ ღმერთია, ეშმაკიც არის და ეშმაკს 

კი ყველაზე მეტად ბადისა ეშინია“. ბავშვს გადუფენდნენ ბადეს 

აკვანზე, ან გააფენდნენ ბადის ნაჭერს იქ, სადაც ახალშობილი 

იწვა. „სადმე ბავშვი რო მიგყავდეს, ჩაუდე ბადის ნაჭერი და წაიყ- 

ვანე არაფერი მოუვა“. ბაღის ნაჭერს აფენდნენ შესასვლელ 

კართან, ერდოზე და საერთოდ სადაც კი შეიძლება ,,თვალი მოხ- 

ვედროდა“ და „ავსული დასცემოდა“. ბადე, აუცილებლად ნახმარი, 
წყალში ნამყოფი უნდა ყოფილიყო. რაც უფრო ძველი იყო ბადე, 
მით უფრო დიდი ძალა ჰქონდა. 

ბადის დაჭერას და ნუსხას თილისმად ხმარობდნენ ლაზებიც. 

„თევზაობის დაწყებასთან დაკავშირებულია სხვადასხვა ცრუმორ- 

წმუნეობა. თევზის ჭერის დაწყების პირველ დღედ არჩეულია ,,სა- 

პატონი“ (შაბათი). გააკეთებდნენ „ნუსკას“ (ნუსხა, შდრ. ხოლიხი 

ხოლიკი–მ.ბ.) და ნავში დამალავდნენ ისე, რომ არავის არ ენახა. 

ამით ვითომ ბევრ თევზს დაიჭერდნენ“'”. ნუსკას, ნუსხას „ნუსქა- 

საც“ უწოდებდნენ ლაზები”. 

  

ჟი ქ მირიანაშვილი, სათევზაო ბადეების რ რი მნიშენელობა, 
?მასალები საქართველოს მალეე სათესი XIV, თბ, 587. 

75) მირიანაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 232-236, სადაც დამოწმ ია 

ქ ამ საკითხთან დაკავშირებული ლიტერატურა. ბულ 
252 მ, ვანილიში, ა. თანდილავა, დასახ, ნაშრომში, გვ. 89. 
243 იქვე. გგ: 
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ბადეს ავი სულებისაგან დაცვისათვის, ეტყობა, გადამწყვეტი 

მნიშვნელობა ჰქონდა მის „ბადეობას“, ე. ი. თვლები რომ ჰქონდა 
და ნასკვები, რითაც უკავშირდებოდა თვლები ერთმანეთს. აგრეთვე, 

მთავარი იყო „სიმრაგვალე, ანუ წრე“ 54. რომელიც ,„,თავისთავად 

აღიქმებოდა, როგორც ისეთი ძალა, ან საზღვარი. 

საერთოდ, ბადის ქსოვიდან დაწყებული, თევზჭერით დამთავ- 
რებული, თევზაობა მისტიურ გასაიდუმლოებულ საქმედ ითვლე- 

ბოდა და ერთი უწყვეტი ჯაჭვი იყო მესხთა სულიერ წარმოდ- 

გენათა სფეროში. 

მტკვრის მონაკვეთები და მისი შენაკადები დაყოფილია თევზის 
ჭერის სხვადასხვა სახეობის მიხედვით სხვადასხვა ნაწილებად. 

სადაც ნავტიკით დაიჭირება თევზი, იქ ფაცერი არ ჩაიდგმაბა. 

საოჩხე და საბადურიც განსხვავდება ერთმანეთისაგან. მდინარის 
ხეობაში, მისი მონაკვეთის ჟოპონიმია-სახელდება განპირობებულია 

თევზჭერის, მისი სამეურნეო სარეწი დანიშნულებით. 

თევზის სახეობათაგან მესხეთში აღსანიშნაგია: 

1. გველთევზა. წვრილი და გრძელი, შავთეთრი ზოლებით თევ- 

ზია. აშკარაა, რომ გველთან მსგავსების გამო შეერქვა სახელი. 
2. თეთრა//თეთრანა. ჰქვია წვრილ თეთრ თევზს. სახელი შედა- 

რებით ახალი დარქმეულია; ჩანს, შეერქვა იგი ფერის გამო. უპი- 
რისპირდება ძირითადად შავას. მართალია, შავა თევზის სახელი 
ცალკე გვხვდება, მაგრამ ამჯერად უპირისპირდება ღორჯოს ფერს, 

რადგან ანკესით იჭირება ორივე. შავა (თევზის სახეობა) ანკესზე 
და ამ პირობებში არ მოჰყვება. თეთრა შეიძლება იყოს ნაფოტაც, 

გველთევზაც და სხვა. 
3. კალშახი, იცის მთის წყლებში. მტკვარში საკმაოდ დიდი 

იზრდება. კალმახი გვხვდება წითელ და შავწინწკლებიანი. 

4. ლოქო ძალზედ იშვიათად, მაგრამ მაინც არის მტკვარში. 

ახალციხელი მეთევზეებს თქმით, ლოქო გამოდის წყალდიდობის 

დროს სავჭსარნეში (იხ.) 
საქართველოს მტკნარი წყლების ბინადარია ლოქო ღა ამიტომ 

არის მოულოდნელი მტკვრის ზედა წელში მისი გამოჩენა. „იგი 

არ არის გუნდური თევზი, პირიქით, ცალკეულ ეგზემპლიარებად 
დაცურავს. ბინადრობს ღრმა დამდგარ ადგილებში. გარდა თევზე- 
ბისა, მის კუჭში ნახულობენ თითქმის ყველანაირ ცხოველებს“””'. 
ამიტომ, სინამდვილესთან ახლოა მეთევზეთა მტკიცება, რომ ციმ- 

  

7% კ მირიანაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 236. 
75 ლ. გელაშვილი, საუბრები თევზებზე, თბ., 1982, გვ. 43. 
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ბირის მოსახვევთან ახალციხე-ასპინძის გზაზე, რუსთავამდე მდო- 

რედ მომდინარე მტკვრის მონაკვეთში, სადაც კლდის ქვეშ ღრმად 

შედის წყალი, ბინადრობს ორი დიდი ლოქო. ასევე, შემთხვევითი 

არ არის მტკიცება, რომ მართალია ადგილს ზაქსარნო ჰქვია, ე. ი. 
ჭანარი ჰყვება აქ, მაგრამ ლოქოც გამოდის ხოლმე. 

5. კარჩხანა თეთრი, პრიალა, ვერცხლისფერი თევზია, ,„,ქერ- 

ტლიანი“. ბასრი ფხა აქვს, იზრდება 2 კილომდე. 

თევზთა სახელდება, გარდა ფერისა (თეთრა, შავა, წითელი თევ- 

აი და "სხვა), შეიძლება მისი ქვირითობის გამოც მოხდეს. 
„კუერცხის–დამსმელი, მეკუერცხე ზოგადი სახელი ჩანს თევზებისა, 

რომლებიც კვერცხებს დებენ (ქვირითს ყრიან). ეს კლასი ცხოვე- 
ლებისა უპირისპირდება ცხოველთ – მშობელთ, ცოცხალი არსების 
მშობ ე ლთ“%, 

მეგრულად ,,კარჩხ-უა“–-ქვირითის დაყრა, „ი-კარჩხ-ან-“ს ქვი- 
რითს ყრის. მთიან სამეგრელოში არის მდინარის მონაკვეთი, რო– 

მელსა ო-კარჩხ-უ-ეშ-ი ეი. ქვირითის დასაყრელი ადგილი 
ჰქვია”” · როგორც უკვე აღინიშნა, თევზი ქვირითს ამოჩემებულ 

ადგილზე ყრის და ამ ადგილს მესხურში სათხარი ჰქვია ხოლო 

როდესაც „თევზი ქვირითს ყრის, მუნზეა“. 
„კარჩხ“-ს დაერთო „თევზეულთა“ მაწარმოებელი–ან -ა და მი- 

ვიღეთ კარჩხანა. კარჩხანა დამოწმებული აქვს საბას, დ. ჩუბინაშ- 
ვილს. 

6. ლურჯსქლურჯი. იზრდება სამ კილომდე. ბინადრობს ქვიან, 
ჩქარ ადგილებში. ფერი აქვს ლურჯი. სილურჯე განსაკუთრებით 

გამოიკვეთება ხოლმე მოხარშვის დროს. სახელი, როგორც აშკა- 

რაა, ფერის გამო აქვს შერქმეული. 
7. ნაფოტა წვრილი თევზია და ბრტყელი. ბინადრობს მდგარ 

წყალში. უფრო ტბის თევზია, მაგრამ მტკვარშიც „გუბელა“ ადგი– 
ლებში იცის. სახელი სიბრტყის გამო აქვს შერქმეული–ნაფოტის 

მსგავსი. 

8. ბსაზანი. წააგავს კალმახს. კალმახს ფხა არა აქვს შუაწელის 
გარდა. საზანს წინწკლები არა აქვს და შედარებით ბრტყელია. 

9. ღვანსა (ღორჯო). ღვანას მეორენაირად ლორჯო ჰქვია. პა- 
ტარა თავმსხვილი შავი თევზია. მთის წყალში არ იცის. ბინაღ- 

რობს ძირითაღაღდ მტკვრის ნაპირებში ლამიან აღგილზე. ღვანა 
ერთადერთი ფორმა იცის მესხურმა (სამცხურმა და ჯ:·ავახურმა). 

  

72% ი, „ჭერქამე.. „ცხოვეფები! აღმნიშვნელი ლექსიკა ძველ ქართულში, 

87 კარჩხანასა და მორას შესახებ მაგალითები მოგვაწოდა ჰ. ცხადაიამ. 
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„ღორჯო“ შემოიტანეს გადმოსახლებულმა იმერლებმა. საბოლოოდ 

ღორჯომ განდევნა კიდეც ღვანა. 
ღვანას ფონეტიკური ვარიანტი ლღონა აქვს განმარტებული სა- 

ბას: „ღონა (თევზ. არიუეა ჰქვიან“. დ. ჩუბინაშვილი განმარტავს: 

ღოჯა, პატარა ლოქო 
ღოჯა ლდა ღონა სინონიმებია დ. ჩუბინაშვილისათვის, რადგან 

ღოჯაზე უთითებს ,ღონა თევზს“. ღორჯო კი ცაკლკე აქვს გან- 
მარტებული, ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონში ლღვანა და 

ლონა ვარიანტებად არის შეტანილი. დამოწმებულია საბა და დამა- 
ტებული აქვს ,,კუთხური ქართლური“. მხოლოდ ლვანა ფორმას 
იცნობს ჯავახური დიალექტი”? 

ღვანას ჩვენ ვშლით შემდეგნაირად: ღვა-ან-ა, სადაც ლვა არის 
ლოყა მეგრულად, ხოლო -ან სუფიქსის ა დაკარგულია. ლვანა 

გამორჩეულად ,,ლოყიანია“, ლაყუჩებგაბერილი და შემთხვევითი არ 

არის მისი ,პატარა ლოქოდ“ და -”0X08მ2ყ-ად განმარტება. 
ქართლულ დიალექტში შესული უნდა იყოს მესხურიდან. 

ღორჯ – ფუძე გაფორმებულია -ა ელემენტით, რომელიც, ჩვე- 
ულებრივ, ,,თევზეულს“ აფორმებს (შდრ. თეთრი-თეთრა; შავი-შავა; 

ლურჯი-ლურჯა). ასიმილაციის ნიადაგზე გვაქვს მიღებული ო. ე. 

ი. ღორჯა-–>ღორჯო. თევზის სახელად ღორჯა ფორმის დ. ჩუბი- 

ნაშვილისეული განმარტება ნათელყოფს აზრს, რომ ლღორ- 

ჯა“–>ღოჯა, რომ ღორჯ–პღოჯ ფუძეთა დაკავშირება სწორია და - 

ო დაბოლოება მომდინარეობს -ა საგან. 
10. შავა//შავი. ამ თევზს ქართლში ხრამულს ეძახიან. შავაც 

თითქმის თანატოლია ლურჯასი. სახელი ფერის გამო შერქტმევია. 
მართალია, ისეთი აშკარა შავი არ არის, როგორც ლღორჯო, ან 

ლოქო, მაგრამ ლურჯასთან შედარებით „შავია“. შავი ფერი ძირი- 
თადად გადაჰკრავს ტუჩებზე და ზურგზე. 

11. ციმორა. აქვს მკვეთრად გამოკვეთილი ტუჩები, მცირე, 

რქასავით წვერები. თავწვრილი და გრძელი თევზია. იზრდება 1 
კილოგრამამდე. 

ქვირითის დაყრას უკავშირდება მეგრული სიტყვა ციმა, რაც 

კარჩხუას სინონიმი ჩან (ციმა–თევზის წასვლა ქვირითის 
დასაყრელად),; უფრო ზუსტად, „გაზაფხულზე ქვირითის დასაყრე- 
ლად შედარებით თბილი შენაკადებისაკენ თევზის ჯგუფურად მოძ- 

  

. ჩუბინაშვილი, ქრსრთულ-რუსული ლექსიკონი, თბ., 1984. 
7 გ: გ. ბერიძე, სააარ იი რი დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 1981, 
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რაობას მეგრულში ციმა „ცვენა“ ეწოდება“”? გეოგრაფიულ სახ- 
ელებად მეგრულში გვხვდება ამ ზმნისაგან ნაწარმოები მომავალი 
დროის მიმღეობა ოციმუე. ჰ. ცხადაიას მოჰყავს მრავალი მა- 

გალითი მდინარის მონაკვეთებს რომ ჰქვიათ: ოციმ, ოციმე, ოციმუ, 
ოცუმ, ოცმუ, ოციმლალ და სხვა“. შესაძლებელია სწორედ ციმა 
იყოს ციმორისათვის ამოსავალი, სადაც “ორ სუფიქსი ჩანს, ხოლო 

-ა თევხეულთა მაწარმოებელი. 
12. წვერს ციმორას მსგავსია, მასზე პატარა ტუჩები აქვს და 

გრძელი წვერები. იზრდება 800 გრამამდე. თუ ციმორა მტკვარში 
ბუდობს, უყვარს ჩქარი ადგილები, წვერა ძირითადად ხევ- 

ღელეებში იცის, ქვის ქვეშ. სახელი გრძელი წვერების გამო 
შერქმევია. 

წვერა და მურწა ერთი და იგივეა. წვერას ძირითადად დასავ- 
ლელები ეძახიან (იმერლები) და მათ გადმოსახლებასთან არის 
დაკავშირებული ამ სახელის გავრცელება. ადგილობრივნი ეძახდნენ 
მურწას. შეიძლება ყოველგვარ ბადეს მოჰყვეს, მაგრამ ძირითადად 
მასსე სასროლი ბაღით ნადირობენ. არსებობს განსხვავებული 

აზრი: ,მურწა საქართველოს მტკნარი წყლების ყველა თევზებიდან 

ყველაზე გემრიელია. იგი ბინადრობს მხოლოდ მტკვარში. მურწას 
სხეული, მრგვალია, ცილინდრული, საკმაოდ მსხვილი და ხორ- 

ციან”ი „ტუჩები აქვს, ლიახვის მიდამოებში მურწას ციმორას 
უწოდებენ 2. მესხეთში მურწა, წვერა და ციმორა არ აირევა 

ერთმანეთში. საერთოდ ეს თევზები სამივე ჰგავს ერთმანეთს, 
მაგრამ ციმორა თავისი გამორჩეული ტუჩებით ცალკე დგას. 

13. წითელი თევზი. შავას ტოლია, ფორმითაც მას ჰგავს, 

ერას მუცელზე და ფარფლებზე გადაჰკრავს ოდნავ წითელი 
ი. 

ხაზგასასმელია ერთი გარემოება რომ წითელი თევზი, ე.ი. 

ისეთი თევზი, როგორც ვთქვათ, ზღვაში იცის, მთლიანად წითელი, 
მტკვარში არ გვხვდება. 

კალმახი ბევრად უფრო ,,ცწითელია“, ვიდრე წითელი თევზი, მა- 
გრამ სახელი მაინც ამ თევზს შეერქვა ფერის გამო. ფერთა მიხ- 
ედვით დიფერენციაცია, როგორც ჩანს, ,,ადგილობრივია“, რადგან 

შავიც ლურჯიც და წითელიც იმღენდ უმნიშვნელოდ 
განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან, რომ უცხო თვალისათვის შეუმ- 
ჩნეველია. 

  

760 
პ. ცხადაია, დასახ. ნაშრომი, გე. 111. 

XI პკ, ცხადაია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 112. 
#2 ლ. გელაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 47-48. 
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14. კანარი მესხეთის მდინარეების ყველაზე დიდი თევზია. 
დაუჭერიათ 24 კილოგრამამდე. მუცელი აქვს მთლად თეთრი. 
ტანზე აყრია კოპლებივით შავად. 

15. ქიყყინა წვრილ თევზს ჰქვია, რომელსაც ბადე არ იჭერს. 
ჭიჭყინა არ იზრდება. სახელი დარქმევია გადატანითი მნიშვნელო- 

ბით. მოუსვენარი, სწრაფი თევზია, მოუხელთებელი. ამ ბოლო 

დროს მას მეორე სახელიც შეარქვეს- პანიკიორი., პანიკიორს ძი- 

რითადად ყინულის მოჭრისას შეხვედრილ ჭიჭყინას ეძახიან. სხვა 

თევზები გროვდებიან ერთად. არ ეცდებიან ბადის მხარეს გაქცევას. 
პანიკიორი კი ,,პანიკაშია და პირველი გარბის“. 

16. გოვს 7-5 კგ-მდე იზრდება. ღრმა ადგილებში იცის ლო- 
ქოსავით. სახელი შერქმეული უნდა ჰქონდეს სიდიდისა და სიმსუ- 

ქნის გამო. დასავლეთ საქართველში კობრს, ხოლო გურიაში 
გოჭაკობრიას უწოდებენ; „თევზია ერთგვარი, მცირე ზომისა, მუქი 

რუხი ფერისა, დაჰყვება პატარ-პატარა წინწკლები... სიგრძე 25-40 

სმ, წონა 250-300 გრ. ძალზე გემრიელია, ძირითადად ანკესით 
იჭირება“), ასევე წვრილი თევზებია გოჭალა, გოჭკობრა და 

გოჭწითელა. ხოლო მესხეთში გოჭა გამორჩეულად დიდი თევზია. 
ამ სახელის თევზები როგორც ვნახეთ, დასავლეთში ბევრად 

უფრო პატარა ზომისანი არიან. 

17. შავთვალა ბრტყელი, განიერი მუცლით, თეთრი თევზია. 
თურქეთიდან თევზების გამომყვანი, როგორც თხა წაუძლვება 

ცხვრების ფარას, ისე მიუძღვის თევზებს შავთვალა. 

1ზ ორაგული. მეთევზეთა ნაწილი კატეგორიულად მიიჩნევს 
ორაგულად ლურჯწინწკლებიან კალმახს რომელიც დიდი იზ- 

რდება. ორაგული ბევრია საღამოს ტბაში. ,32 კილოგრამამდე იზ- 
რდება ორაგული, მინაძის ქვევიდან რო იყოფოდა მტკვარი, ერთი 

ტოტი მოწყვიტეს, უბეში შერჩა ორაგული, ბადით ასეთ თევზს 

გვერ დაიჭერ, თოკით დავაბით, ზედ შევჯექი. ამ ტოტის მოწყ- 

ვეტით ტონა ნახევარი თევზი დავიჭირეთ.“ 

19. ღორთევზა ფოცხოვში ოდითგანვე გავრცელებული პატარა 
თევზია, თავი დიდი აქვს და მუცელი, ხორცი–-თეთრი, გემრიელი, 

დაჭერის დროს იკბინება. 

მეთევზეობის ლექსიკის („თევზეული“) განხილვა წარმოქმნის 
თვალსაზრისით საინტერესო სურათს იძლევა. ძნელია გაიმიჯნოს 
ამ შემთხვევაში სემანტიკა ღა სტრუქტურა, რადაგან მწარმოე- 
ბლები ქმნიან თავისებურ სემანტიკურ გარემოს. -ა- სუფიქსი 

  

73 9, კუტალეიშვილი, მეთევზეობა, ხელნაწერი, გვ. 288. 
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შეიძლება იყოს მასუბსტანტივებელი ელემენტი. -ან, ვთქვათ, კნი- 

ნობითობის მაწარმოებელი, მაგრამ ამავე დროს, -ან-ა შეიძლება 

განვიხილოთ სხვადასხვა ფუნქციით (იხ. ქვემოთ). 

უმნიშვნელოვანესია ფაქტი, რომ –ანა მაწარმოებელი გა- 

მოირჩევა ექსტრა-თანამედოვეობით და, ამასთანავე, უძველესი ფუნ- 

ქციით. 

„თევზეულთა“ წარმოქმნა ახლოს დგას საკუთარ სახელთა 

წარმოქმნასთან ამ დონეზე ზოოჯიშები შეიძლება განვიხილოთ 
ონომასტიკაში. -ა სუფიქსი განსაკუთრ; ებით პრაქტიკულია თევზთა 

ჯიშების თუ სახელების წარმოებისას““, 
-ა სუფიქსს რამდენიმე ფუნქცია გააჩნია. მათ შორის ჩვენთვის 

საინტერესოა აკ. შანიძის მოსაზრება: -ა სუფიქსი ,,გგამოყენებულია 
მსგავსების აღსანიშნავად. მსგავსება შეიძლება იყოს ფერისა, მოყ- 

ვანილობისა, ან სხვა რაიმე ნიშნის მიხედვით: ქერ-ა (ქერის 
ფერი), სელ-ა (სელის ფერი; კელი” ჭვავი), შვინდ-ა (შვინდის ფე- 
რის), ღვინ-ა (ღვინის ფერი)“ «765 

პარალელი ივლება საკუთარ “სახელთა, კერძოდ, ანთროპონიმთა 
წარმოებას და ჩვენ მიერ დასახელებულ თევზის ჯიშებს შორის. 
მაგალითად, გვარები-ყვითელაშვილი, თეთრაძე, შავაძე, წითელაშ- 

ვილი, (შღრ.- წითლანაძე). მოდის წარმოქმნილი სახელებისაგან, 

შესაბამისად–ყვითელა, თეთრა, შავა, წითელა, -ა სუფიქსი ყველა 

შემთხვევაში მიუთითებს არა მხოლოდ მსგავსებაზე, არამედ ქონე- 
ბაზეც. ყვითელი ფერის მქონე ადამიანს შეარქვეს ყვითელა. გა- 
მორჩეულად თეთრი ფერისას -თეთრა, შავს–შავა და სხვ. ასევე, 
ლურჯი ფერის ცხენს – ლურჯა. თევზეულთა სახელები ამჟლავ- 
ნებს ადამიანთა სახელებთან კავშირს სწორედ იმიტომ, რომ თევ- 
ზეულთა აღმნიშვნელი სახელებიც „საკუთარია“. აღნიშნავს ერთი 
ჯიშის, მოდგმის თევზის სახელს. თანაც ფერები არც ისე ბევრია 

(იგულისხმება მარტივფუძიანი), რომ განსაკუთრებული მრავალფე- 
როვნება გვიჩვენოს. რაც შეეხება ნაფოტას, ამ სახელის შესახებ 
სპეციალურად მსჯელობს მ. უ„ტეუსკაი: „თავდაპირველად ეს 

სახელები (იგულისხმება საზღვრულ დაკარგული მსაზღვრელები – 
მ. ბ.) მსაზღვრელებად გვევლინებოდნენ შრიალა ხე, ნაფოტა 

თევზი... ასეთ შემთხვევაში ,,შრიალა“, „ნაფოტა“ მსაზღვრელია, – 
ა მსგავსების აღმნიშვნელი სუფიქსია, ე. ი, ნიშნავს: ნაფოტის 

  

%' მ.ტუსკაია, სიტყვაწარმოებითი აფიქსების ფუნქციები ს და შეხამებადობა 
სახლურ ფუძეთა სემანტიკ მუშ. აათთენ. 
სიტყვის კულტურის საკითხები“. წიგნი ათე, ხედ 4983, 120. 

1. 7% გ მ. ტუსკაია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 12 

241



ნაფოტის მსგავსი თევზი. შემდეგ, როცა საზღვრულის გაგება 

მინელდა, მიიჩქმალა, სინტაგმის ცალად დარჩენილმა წევრმა 

(მსაზღვრელობა) იკისრა დაკარგული სუბსტანტივის შინაარსის 

გადმოცემაც. 
მსგავსების, ქონების გამომხატველი – ა-ს რეინტერპრეტაციის 

საფუძველზე, ამ ა-ს მასუბსტანტივებლი ფუნქცია დაეკისრა“ 60. 
ა სუფიქსის მასუბსტანტივებელი ფუნქცია საკუთარ სახ- 

ელებში, ტოპონიმებში, ვრცელი ლიტერატურის მიმოხილვის შემ- 

დეგ გაანალიზებული აქვს ფ. მაკალათიას: „-ა არის კნინობითობის 

ან ქონება თვისების აღმნიშვნელი სუფიქსი, მას სხვა ფუნქცია 

აკისრია, კერძოდ, სასღვრულდაკარგულ მსაზღვრელის – ზედ- 
სართავ სახელს ან მიმღეობას აარსებითებს (ვთქვათ, რომელიმე 

შავა (შავი ცხენი)“””, ავტორი აქვე სვამს საკითხს შავა წყალა, 
თეთრა ზხევა ფორმის შესახებ როდესაც -ა სუფიქსიც ახლავს 

მსაზღვრელს და საზღვრულიც. ამ შემთხვევას ფ. მაკალათია 
უწოდებს ზედსართავი სახელის გაარსებითების გარდამავალ სა- 

ფეხურს”“". 

ასეთი გარდამავალი საფეხური, კარგად ჩანს, თევზეულთა სახ- 

ელებში. თეთრა, შავა, წითელა, ლურჯა პარალელურად შეიძლება 

შეგვხვდეს თეთრა თევზი, შავა თევზი, წითელა თევზი, ლურჯა 

თევზი. უფრო მეტიც, მეთევზეობისაგან შეიძლება გავიგოთ: თეთრი 

თევზი, ლურჯი თევზი, შავი თევზი და სხვა. ჩვენს შემთხვევაში 

გაარსებითების სამივე საფეხური ჩანს. 

მართალია, თევზეულთა სახელები არ განიხილება საკუთარ 

სახელთა რიგში, მაგრამ ენათესავება მას, რადგან გვარის, ჯიშის 

„გამორჩევას“ აღნიშნავს. 

-ან სუფიქსი კნონობითობის მაწარმოებელია, ოღონდ დამოუ- 

კიდებლად არ გვხვდება. იგი აუცილებელ კავშირშია სხვა სუფიქ- 

სებთან, კერძოდ -იკ, “უკ, “უხ, “უჭ, “უტ, “უც სუფიქსებთან. 
-იკ-ან-ა (ტიტლიკ -ან-ა), უკ-ან-ა (ვაჭრუკ-ან-ა), უხ-ან-ა (ბებრ- 

უხ-ან-ა), –უჭ-ან-ა (პარკ-უჭ-ან-ა), უტ-ან-ა (ჭუჭრ-უტ-ან-ა)”?, ჩა- 

მოთვლილს შეიძლება დავუმატოთ -უც-ან-ა, (გოგ“უც-ან-ა). 
თევზეულთა სახელები -ა სუფიქსით წარმოების პარალელურად 

იწარმოება -ან-ა მაწარმოებლით: თეთრ-ან-ა, შავ-ან-ა, წითლან-ა, 

  

76 იქვე, გვ. 121. 
M ფ. მაკალათია, ფშავის ტოპონიმიკა, I. თბ., 1976, გვ. 44 

იქვე. 
#9 მ, ტუსკაია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 159 -160. 
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თეორიულად შეიძლება დავუშვათ ლურჯ-ან-ა, გვხვდება ფორმა 
წვერანა”” 

-ან-ა სუფიქსებით წარმოდგენილი თევზეულთა სახელები ერთი 
შეხედვით ახალი ჩანს, ახალგაზრდების მეტყველებაში სჭარბობს, 

მაგრამ უკვე ზემოთ ვაჩვენეთ, -ან-ა „თევზეულთა“ მაწარმოებელი 
ჩან უძველესი დროიდან, რადგან ქართველური ფუძეები შეე- 
სისხლხორცა. კარჩხ-ან-ა და ღვა(ა)ნ-ა ამის მაჩვენებელია. 

კიდევ ერთი პარალელის გავლება შეიძლება საკუთარ სახ- 
ელებთან. გვარი წითლანაძე ისევეა ნაწარმოები, როგორც „,თევ- 

ზეულთა“ სახელები. ქართულში ფერის მიხედვით მიღებული 
გვაქვს სხვა გვარებიც: თეთრაძე, შავაძე ღა სხვა თეორიულად 
შესაძლებელია თეთრანაძე, შავანაძე და სხვა. იგულისხმება, რომ 

თევზეულთა მაწარმოებელი წითლა, თეთრა, შავა, თავდაპირველად 
ადამიანის სახელები და მეტსახელები იყო. შემდეგ დაედო გვარებს 
საფუძვლად. -ან-ა სუფიქსების ფუნქცია ,თევზეულებთან“, ასევე, 
ალბათ გვარებთანაც, მხოლოდ ფერის მსგავსებით ან კნინობითო- 
ბის გამოხატვით არ ამოიწურება, რადგან სხვა ფუნქციისა ჩანს ეს 
სუფიქსები სხვა ფუძეებზე (ღვნა, კარჩხანა) და სხვა თვისებას, 
ერთ შემთხვევეაში (კარჩხანა) და გამორჩევითობას (ლღვნა თავის 
სიდიდის გამო) აღნიშნავს. 

„თევზი“ ასევე აქტიურად მონაწილეობს ადამიანის საზელდე- 

ბაში. ამ მხრივ აღსანიშნავია გვარი თევზაძე. თუ ამ შემთხვევაში 
თევზის ტოტემთან არ გვაქვს რაიმე კავშირი, კვლავ ფერი უნდა 
იყოს ამოსავალი. მიუხედავად იმისა, რომ თევზის ჯიშები ფერის 

მიხედვით შეიძლება იყოს დაყოფილი (თეთრი, შავი, წითელი, 

ლურჯი), თევზს მაინც აქვს თავისი ფერი. რა თქმა უნდა, ამ 
შემთხვევაში არ იგულისხმება რომელიმე შვიდფერთაგანი, არამედ 

ალბათ, რომელიღაც სხვა ფერი ვერცხლისფერს რომ ჩამოჰგავს. 

„თევზი“ ერთ შემთხვევაში ფერის აღმნიშვნელადაა გამოყენებული 

(ალბათ ივარაუდება ,,ნაცრისფერი... ვერცხლისფერი; მაგ. „ერთი 
მათგანი იყო შავი და მეორე ვერცხლისფერი“)?” · 

ძნელი წარმოსადგენი კი არის თევზისფერი ადამიანი-თევზა 

(შდრ. სხვა ფერები), მაგრამ თუ შეიძლება იყოს კაცი ჟანგისფერი 
(შრდ. ,კისერჩაჟანგებული“ -გრ. ორბელიანი), ან ცვილის ფერი, 

შეიძლება თევზის ფერიც დავუშვათ თეორიულად. 

  

„ ლ; გელაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 44, 

„ჟერ აძე, ძა ზოველები! ების ' პღმწიშვნელი ლექსიკა ძველ ქართულში, 
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მეთევზეობამ შექმნა თავისი სპეციფიკური „ტოპონიმია. ორიენ- 
ტირადღ გამოიყენებოდა, როგორც ორონიმი, ჰიდრონიმი, ისევე მიკ- 

როტოპონიმი-ი მნიშვნელობა ჰქონდა იმას თუ სად მიდიოდა 

მეთევზე და საიდან მიდიოდა. ახალციხიდან გასული მეთევზის 
ძირითადი ორიენტირები იყო მდინარე და დასახლებული პუნქტი; 
რადგან ახალციხე იყო ძირითადად წყალთა შესაკრებელი. ბუნე- 

ბრივია, ყველაზე მეტად აქ უნდა ყოფილიყო დაწინაურებული მე- 
თევზეობა, ამიტომაც სწორედ ახალციხეში იქმნებოდა მეთევზეთა 

ამხანაგობები, მათ ჰქონდათ დასაყრდენი სხვა რაიონებში, რომელ–- 

თაც შეუამხანაგდებოდნენნ ხოლმე უპირველესად მნიშვნელობა 

ჰქონდა იმას, თუ წლის რომელ დროს თევზაობდა მეთევზე. ბუნე- 

ბრივია, რომ ზაფხულში (გაზაფხულზე, შემოდგომით), როდესაც 
ცხელოდა, ერიდებოდა მეთევზე შორს გასვლას, ამიტომ ამჯო- 

ბინებდა ახლომახლო თევზაობას და უფრო მეტად სასროლი 

ბადით დადიოდა. თავდაპირველად უნდა გარჩეულიყო, რომელ 
მხარეს წავიდოდა სათევზაოდ. საამისოდ ითქმოდა: მტკვარზე, 
ფოცხოვზე, ურავლის წყალზე თუ ქვაბლიანზე. მტკვარი რამდენ- 

იმე რაიონს გადის, ამიტომ შემდეგ %უსტდებოდა, ვთქვათ, ასპინ- 

ძაში. ასპინმძაც ვრცელი მიდამო იყო და ვთქვათ – ვარძიაში. 
ხოლო შემდეგ მიენიშნებოდა უფრო მცირე ერთეული – ახჩია და 

ა. შ. მდინარის სხვადასხვა მონაკვეთზე იქმნებოდა თევზაობასთან 
დაკავშირებული სახელები ორიგინალური, მეთევზური კუთხით 

ხასიათდებოდა ესა თუ ის მონაკვეთი მდინარისა. 
ხშირ შემთხვევაში ადგილის სახელად ჩამოყალიბებულიც კი 

არ არის, სახელდება არ არის დასრულებული, გასარკვევია, მი- 

მართება ალექსანდრეს ჩქერს, და „იობის მაღაროებს შორის. 
გარკვეული აზრით, ორივე ჰიდრონიმის სახელია, მაგრამ „გობის 

მაღაროები არის ცალკე ტოპონიმიც, ხოლო ალექსანდრეს ჩქერი 

მხოლოდ წყლის (მტკვრის) მონაკვეთია. ამასთანავე ზოგიერთი 
სახელი მეთევზეთა თაობის წასვლასთან ერთად გაქრება, ამიტომ 
ყველა შემთხვევაში საჭიროა მათი დაფიქსირება. 

რადგან მეთევზეები, ძირითადად, თევზაობის დროს (სასროლი 

ბადით) მდინარეს ალმა შეუყვებიან ხოლმე, გადავწყვიტეთ ცენ- 
ტრად აგვეღო ახალციხე და შევყოლოდით მდინარეებს თევზჭერის 

ხერხებითა და სათევზაო ადგილების ჩვენებით. 

ურავლის წყალზე L(ურაველაზე, სატალაოს წყალზე) სათ- 
ევზაოდ წასვლა გადაწყდებოდა მაშინ, როდესაც უნდოდათ კალ- 
მახისა და მურწას დაჭერა. ურაველა სათავეს ილებს დღევანდელ 
თურქეთში და “უერთღება მტკვარს მარცხენა ნაპირიდან 
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მინაძესთან. კალმახი იმდენად ნიშანდობლივი იყო ამ მდინარისათ– 
ვის, რომ ახალი სათევზე მეურნეობების შექმნის დროს საკალ- 

მახეები სწორედ აქ გაკეთდა და მას ზემოჩაპოთლილ სახელთა 

გარდა კალმახის წყალიც ერქვა”. 
კალმახი და მურწა მტკვარსა ღა ფოცხოვშიცკც შეიძლება 

შეგვხვდეს, მაგრამ იშვიათად, 

ურავლის წყალზე მცირე ზომის საკალმახე ბადით მიდიოდნენ. 
კალმახის ბადე პატარაა, მაგრამ მძიმეა. კალმახის წყალი ჩქარია, 
კალმახიც სწრაფია და ამიტომ ბაღის კალთამ სროლის შემდეგ 
უნდა მოასწროს გაქცეული თევზისათვის დახვედრა, ამიტომაც 
კალმახის ბადეს მძივებად 50 გრამიანი ტყვიები აქვს. კალმახზე 
ნადირობის დროს მებადური წყალში არ შედის, ნაპირიდანვე, ზე- 
მოდანვე ესვრის და თოკით გამოსწევს (ბადის ზემოდან სროლა 
მცირე მდინარეებისათვის არის დამახასიათებელი), რადგან კალ–- 
მახი და მურწა სწრაფი თევზებია, რომ შეხვიდე წყალში ვერ ას- 

წრებ ბადეობას, ჩქარ მდინარეს მიაქვს ბადე. 

მტკვრიდან ფუნღამდღე (მუსხის ზიდამდე) სათევზაო ადგილებს 
მაღაროები ჰქვია. ეს არის 3-4 კმ მანძილი. ურავლის წყლის 
მარჯვენა ნაპირზე არის გამოქვაბულები (მაღაროები). ტოპონი- 
მური აღწერის დროს ჟტოპონიმად ჩვენ ჩავიწერთ მაღაროებს, მი- 

ვუთითებთ მათ მდებარეობას, მაგრამ მეთევზისათვის მაღაროები 

(მაღაროების მონაკვეთი) წყლის მონაკვეთია.ა მაღაროებშიც 
გამოიყოფა მონაკვეთი, რომელსაც წვარო ჰქვია. წყარო ურავლის 
წყლის მარცხენა ნაპირზეა, გზის პირად და მის წინა ადგილზე 
წასვლა მეთევზისათვის არის წყაროსთან წასვლა. ამ დროს წყარო 
სხვაა და წყლის მონაკვეთი სხვაა. 

ურავლის ხიდიდან (ფუნღიდან) ნასოფლარ კანტიეთამდე მონაკ- 
ვეთს კაშენდატურას ეძახიან. ამ მონაკვეთზე მთავარი პუნქტი იყო 
მესაზღვრეთა კომენდატურა. იქ მხოლოდ საშვით “შეიძლებოდა 
შესვლა. მთელ ამ ტერიტორიას მეთევზე კამენდატურად მოიხსე- 

ნებდა. ხოლო მის ზემოთ გიორგიწმინდის კგვსაკეს უწოდებდნენ. 

გიორგიწმინდა ნასოფლარია, ვაკე წყლის, მდინარის მონაკვეთია, 
ამ შემთხევაში სახელდება მოხდა სხვაგვარი გამორჩევითობით. 
გიორგიწმინდის ვაკის ზემოთ ბადით თევზაობა შეუძლებელია, 

ლოდნარია, ამიტომ ხელით უნდა დაიჭირო, ქვის ქვეშიდან გამოი- 

ყვანო. აქ კალმახის ხელით საჭერი, სახელაო ადგილებია. აგარის 
ხიდიდან ტრიბონამდე 3 კმ-ია ასევე მოიხსენიება სათევზაოები, 

  

772 გ. ბოჭორიძე, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, თბ., 1922, გვ 16. 

245



რადგან მდინარეზეა აგარის ხიდი, მიუხედავად იმისა, რომ ნა- 
სოფლარი აგარა საკმაოდ შორს არის აქედან, ხოლო ნასოფლარი 

ტრიბონი ზედ მდინარის მარცხენა ნაპირზეა. ბოლო სახელაო აღ- 

გილი ურავლის წყალზე არის „ციპეტი თურქეთის საზლვარზე. ამ 
სახელის სოფელი იყო ერთ დროს აქ. 

ერთ-ერთი კალმახის წყალი სათავეს იღებს თურქეთის საზ- 

ღვრებიდან, ჯინვრობიდან ჩამოდის ჭობარეთში... 

ასევე კალმახის წყალი ჰქვია მდინარეს, რომელიც "სათავეს 

იღებს ეშმაკის ციხიდან, გამოივლის ციხის ძირს, წინუპნის აპ- 

ანოებს, გურკელს, წინუბანს და აგარასთან ერთვის მტკვარს 
მარცხენა ნაპირიდან. 

სოფელ თისელშივე ილებს სათავეს კალმახის წყალი და 

უერთდება მტკვარს მარჯვენა ნაპირიდან. ამ წყალში მტკვრის 
თევზი ლურჯა და ციმორა შედის გასამრავლებლად. 

როგორც ვხედავთ, თევზი, მისი ჯიშის სახელი მნიშვნელოვან 

როლს თამაშობს ჰიდრონიმთა სახელდებაში,. 
ასევე კალმახი უდებს სათავეს ისტორიულ ციხეს – კალმახს, 

რომელიც სამცხე-საათაბაგოს „საჩინო“ ადგილთა ალწერისას 

ცალკე აქვს გამოყოფილი ვახუშტი ბატონიშვილს–,,კალმახის 

ციხისთაყს“. „ხოლო კუალად არტანუჯის მდინარის შესართავს 

ზეით, ჭოროხს მოერთვის თორთომის მთიდამ გამომდინარე წყალი, 

რომელი მოდის აღმოსავლეთად. ამ ხევზედ არს ციხე კალმახისა, 

რომელი აღაშენეს პიტიახშთა, დიდ-შენი, მაგარი და შეუალი, იყო 

საერისთაო ტაოსი“...” 
ცნობილია ამ ციხის მნიშვნელობის ამბავი: ,,ამასვე ჟამსა პიტი- 

ახშნი რომელნი არა შეუშუნეს კლარჯეთს, წარვიდნენ ნახევარნი 

ტაოს და აღაშენეს ციხე კალმახი და დაიპყრეს იგი“, ტაოს 
კალმახის ციხე შემდეგ კალმახის საერისთაოს ცენტრად იქცევა: 

„შემდგომად ერისთავმან კალმახისამან და გრიგოლი ერისთავმან 

პწვიეს ბაგრატ”. კალმახის ცნობილი ერისთავი და პატრონი არ- 
ის სულა კალმახელი. 

„დავთარში“ კიდევ ერთი კალმახი იყო, ოღონდ სოფლის სახე- 

ლად ბარდუხის ნაჰიეში””. 

რა თქმა უნდა, არა ერთი კალმსხი შეიძლება ყოფილიყო ის- 
ტორიულ მესხეთში, რომელიც იქმნებოდა საზღვრულდაკარგული 

  

2, ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 683. 
ჯუ§ რძეე. გვ. 1 

იქცე, გვ. 147. 
7# ს. ჯიქია, დასახ, ნაშრომი, გვ. 598. 
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მსაზღვრელი: კალმახის წყალი->კალმახის წყლის –> ციხე – 

კალმახის ციხე (ციხე კალმახისა)–>კალმახი, საიდანაც მივილეთ 

გვარი კალმახელიძე. 
დღევანდელ ფოცხოვს ვახუშტი უწოდებდა ახალციხის წყალს”. 

ფოცხოვის ეტიმოლოგია გამჭვირვალეა და ის დაკავშირებულია 
ფრინველის სახელთან”. ფოცხოვზე თევზაობდნენ საშუალო სას- 
როლი ბადით. ფოცხოვზე იჭერდნენ შავ თევზს (შავას), ციმორას, 

კარჩხანას, ნაფოტას, ლიფსიტას, ღვანას, ღორთევზას. 

ფოცხოვი რომ მტკვარს ერთვის, შესართავიდან ზევით, ვიდრე 

ქალაქამდე, დღეს რომ ახალციხის სანაგვე ადგილებია, ჭალას 
ემახიან ჭალა მდინარის პირა სწორ აღგილს ერქვა. შეიძლება 
ყოფილიყო ტირიფებიც. დღეს აღარ არის. ქალის სახელწოდებით 
მტკვარზეც იყო სათევზაო ადგილი ხიზაბავრის გომებს ქვეშ, ოღ- 

ონდ მას დათო ქალას ეძახდნენ, უდის ჭალები და სხვაა ჭალა- 
ში სასროლი ბადითა და ყინულის მოჭრით თევზაობდნენ. 

ფარებს ერქვა მდინარის მონაკვეთს ახალციხიდან არლის 
ხიდამდე. ფარეხა ნასოფლარი იყო ფოცხოვის მარცხენა ნაპირზე, 
სხვილისს ზევით 2 კმ-ზე. 

ხოლო ფარეხიდან ქვაბლიანის მხარეს არლის სათევზაოებია. 

არლის სათევზაოებს აქვს წვრილი ადგილები, აგრეთვე, უდის ქა- 
ლები და მის ზემოთ ვერდოები, კახარეთ-ადიგენამდე, ადიგენი და 
მოზე. ასე ჰყოფენ მონადირე-მეთევზეები ფოცხოვსა და ქვაბლიანს 

სათევზაო ადგილებად. 
მტკვრის ეტიმოლოგია საკმაოდ ბუნდოვანია, მას არტანულა- 

საც უწოდებდნენ”. მტკვარს შეერთვის ზერთვისთან ჯავახეთის 
მტკვარი, რომელსაც სხვადასხვა დროს ერქვა აგრეთვე: ფარავნის 

წყალი, თავფარავნის წვალი, ახალესლაქის წყალი... ჯავახეთის 
მტკვარზე აქა იქ თუ ითევზავებოდა ანკესით ღა სასროლი ბადით. 

მინაძის ქვევით, ვიდრე აწყურის მიდამოებამდე, მონადირეები 
მშიერ რიყეეპბს უწოდებენ. მშიერი რიყეები ნაკლებ თევზიანია. სა- 

ზხელი, როგორც ჩანს, წმინდად მეთევზურია და, მართალია, ამო– 
სავალი რიყეა, მაგრამ მშიერი რომ არის, თევზის ნაკლებობის 
გამოა. მინაძიდან ძველ მუსხამდე. რობის სათევზაოები იყო, ერთ- 

MI + -შერიძ ჯავახეთი (ტოჰონიმიკურ ანალიზი), თბ., 1992. გე. 26. 
რიში, მაა, ტიმოლოგიისათვის, რესპუბლი კური სამეცნი- 

“გერ კონფერენცია მიძღვნილი თბილისის უნივერსიტეტის 75-ე 
39 წლისთავისაფში, , ენათმეცნიერე იერება, თბ., 1993. გვ. 12-13, 

მ. ბერიძე, „,, + ჰიდროგრაფიული ტერმინი, ონომასტიკური 

კრებული, თბ,., 92, გვ. 3-14. 
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ერთი ბარაქიანი თევსაჭერი. ეს ადგილები ოდითგანვე გამოირჩე- 

ოდა თევზჭერის მაღალი კულტურით, ამიტომ ოსმალოს დროს 

გამორჩეულად იბეგრებოდა (იხ. ზემოთ). 
ტობის სათევზაოები იყოფა წვრილ-წვრილ სათევზაოებად და 

სახელებად: ახალციხიდან 8-9 კმ-ზე არის წყვილი ლოდი. წყვილ 
ლოდში შავი თევზი გამოდის ბლომად. 

მე-11კმ-ზე არის საჭარნე. საჭარნეში ადიდებული წყლის დროს 

გამოდის ლოქო და ჭანარი. საჭარნეც იმიტომ ჰქვია, ნიშნავს ჭა- 

ნარის ადგილს, წარმოქმნის დროს მეტათეზისიც მოხდა 6-მ და რ- 
მ ადგილები გაცვალეს. საჭარნესთანვე არის ციმბირი, გზისა და 
მდინარის მონაკვეთი, რომელიც შემოზღუდულია გარშემო მთებით, 

მზე გვერ აღწევს კარგად და სიცივის გამო შეერქვა სახელი. ციმ- 
ბირში მტკვარი ყველაზე ადრე იყინება. აქ ხშირად ყინულისაგან 

ორივე ნაპირი ერთდება. 

მუსხის ტერიტორიაზე მტკვრის მონაკვეთების სახელები მითი- 

თებული აქვს ს. ზოსიტაშვილს: „პანტის ქალა (ძველად ამ მიდა- 

მოებში ბაღები იყო გაშენებული) პანტის ჭალის მორევი, ბაღების 
მორევი, ღობელა (მდინარე მტკვრის სანაპირო), სატივე“ზ. აქვე 
იყო კაკლების მორევი, მართალია, მკვლევარი ადგილს კონკრე- 
ტულად არ მიუთითებს, მაგრამ ყველა მინიშნება მტკვრის მონაკ- 

ვეთები და მარცხენა ნაპირებია. 
მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე, რუსთავამდე, სადაც ასპინძის რაი- 

ონის ტრაფარეტი დგას, ჩამოდის მცირე მშრალი ლელე, რომლის 

ახლო-მახლო მონაკვეთს მტკვრისას ჰქვია ყაჩაღების ღელე. მეთევ- 

ზეთა თქმით „ფაიტონებს ცარცვავდნენ ამ ადგილებში და ამიტომ 

შეერქვა სახელი“, ყაჩაღების ღელე სხვაც არის ასპინძის რაიონ- 
ში 8) 

ყაჩაღებს ღელეს ჟლეკთს ზევსაყ უწოდებდნენ. მოვიყვანთ 
1930-იან წლის ექსპედიციის დროს ჩაწერილი მასალას ჩვენთვის 
საინტერესო ადგილის შესახებ: „რუსთავს ქვევით არის ღრმს ღე- 

ლე, რომელიც დიდვრიან და ხშირ ეკლით არის დაფარული. იქ 
იმალებოდნენ ლეკები, ამიტომაც ახლაც კლეკთა ხევს ეძახიან. 
მინდორზე რაკი ვინმე გამოჩნდებოდა, ღაიჭერდნენ და რუბხეთში(I) 
ჰყიდნენ. სწორედ ერთხელ პაპაჩემი და რამოდენიმე სხვანი წაუ- 
ყვანიათ გაზაფხულზე, პაპაჩემი გამოქცეულიყო. პაპაჩემი რომ გა- 

  

280 ს, ხოსიტაშ ილი, სოფელ მუსხის ტოპონიმები, გვ. 63. 
7 გ. ბერიძე გავახეთი, ტოპონიმიკური ანალიზი, გვ. 102-103. 
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მოქცეულიყო, რუს მებატონეს ლეკებისათვის მოეთხოვა, ან ფული 
და ან კაცი მომიყვანეო 

ლეკები წამოვლენ და ისევ მეორეთ დაიჭერენ და წაიყვანენ. 
პაპაჩემი ორ-სამ წელიწადს დარჩება. „შერე ისევ გამოიქცევა. ამი- 
ტომაც პაპაჩემს რუხეთელს ეძახდნენ“ 

დაბა ასპინძაში მტკვრის მარჯვენა ნაპირიდან ერთვის მდინარე, 

გამომდინარე ბაკურიანის მთებს, მას ვახუშტი ასპინძის კევს 

უწოდებს, დღეს ეწოდება ოთის წყალი (სათავე სოფ. ოთასთან 
აქვს), მასვე ეწოდებოდა თიზნე, ამიტომ მდინარის შესართავის 

მიდამოებს მტკვარშიც თიზნეს უწოდებენ. აქვეა მტკერის მონაკვე- 
თი იოკას ლაჯები. სახელი შეერქვა ამ მხარეში ცნობილი მეთევ- 
ზის იოკა ბერიძის მიხედვით. იგი მაღალი, გრძელფეხიანი კაცი 
იყო. აქაც ორი გრძელი ტოტი გადადიოდა და სახელიც ამიტომ 
შეერქვა. თიზნეს ზევიდან საბანაოს მორევი ჰქვია. დლეს მორევი 
აღარ არის, მაგრამ სახელი შერჩა ამ ადგილს. აღარც კალოებია 
მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე მორევს ზევიდან კრეკლეს ნახიდა– 

რამდე, სადაც კოლმურნეობის ჯერ ყანები იყო და შემდეგ ბაღები, 
დღეს უკვე დასახლებაა და უბანი, მაგრამ მტკვრის ამ მონაკვეთს 

კალო//ცალოები ჰქვია. 
ერეკლეს ნახიდარის ბურჯი მტკერის მარჯვენა ნაპირზე დღე6- 

საც დგას ნიშნად ერეკლე II მიერ გადახდილი ომისა და გადა- 
ხერხილი ხიდისა. ამ ადგილს საბანაოს და სათევზაოს ერეკლეს 

ნახიდარი ჰქვია. 
სოფ. ნიჯგორის პირდაპირ მტკვრის მარცხენა ნაპირი ქუნყცე- 

ლებისა იყო და სილები ერქვა, ხოლო მის შეყოლება სოფ. აწყვი- 
ტის დღევანდელ უბანს კყაცხელიები ჰქვია, ასევე ერქვა მტკვრის 
მარცხენა ნაპირს. 

მეთევზეობის ლექსიკის შესწავლა მესხეთში დღევანდელ ეტაპ- 
ზე იქნება არასრულყოფილი, რადგან (სამცხური ღა ჯავახური) 
არ ასახავს ბოლომდე შინაარსს და გეოგრაფიას იმ დიალექტისას, 

რომელიც გავრცელებული იყო ბევრად უფრო ვრცელ ტერიტო- 
რიაზე, ვიდრე დღეს არის. დღევანდლამდე მოღწეული ისტორი- 
ული თუ ეთნოგრაფიული (დიალექტური, მით უმეტეს) მასალა 
მეტად მწირია საიმისოდ, რომ ჩვენ ბოლომდე შევისწავლოთ ამ 
უძველესი კუთხის შეთევზეობის ლექსიკა რომელიც მხოლოდ 

ნამსხვრევების სახით არის შემორჩენილი ჩვენამდე, რადგან მეს- 

  

72% სამცხე-ჯავახეთის ისტორ ლი მუზეუმის ფონდი. ვ. სუდაძის 
ხელნაწერი #M4001, გვ. 1- მ ა 

249



ხეთის ისეთი პროვინციები როგორიცაა კლარჯეთი, შავშეთი, 

ერუშეთი, ტაო, არტაანი და სხვა დღეს თურქეთშია, ამიტომ იძუ 

ლებული ვართ ხშირ შემთხვევაში მხოლოდ ვარაუდის გზას დავად- 
გეთ. ეს ვარაუდი ისტორიულ წყაროებზეა დაყრდნობილი. კერძოდ, 
მესხეთი გადაჭიმული იყო ტაშისკარიდან და ფარავნიდან შავ ზღვა- 
მდე. ეს კი იმას ნიშნავდა რომ არსებობდა ერთიანი დიალექტი 
ქართული ენისა. ამ დიალექტის ნარჩენებს ვსწავლობთ დღეს. სავა- 

რაუდებელია, რომ მეთევზეობის ლექსიკა ვრცელდებოდა მთიდან 
ბარისაკენ, რადგან ჩვენ მიერ განხილული თევზთა სახეებიდან და 

თევზაობის ხერხები თუ საშუალებანი მდინარეებს და ზოგ შემ- 
თხვევაში ტბეებს შეეხებათ და თუ რომელიმე თევზჭერის ხერხი ან 

რომელიმე თევზის სახელი ბარშიც გვხვდება, ზლვაზე ან მდორე 

მდინარეებში, ის მთიდან ჩამოტანილი უნდა იყოს და ბუდე მათი 

წარმოშობისა სამცხე-ჯავახეთში, კოლა-არჯზაანში, ერუშეთში, შავ- 
შეთსა და კლარჯეთში უნდა ვეძებოთ. სწორედ ისტორიულად აღნ- 

იშნული ტერიტორია ანუ მესხეთი არის ის ადგილი, სადაც უნდა 

ყოფილიყო ქართულ-ზანური სიტყვათწარმოქმნის საშუალება. კერ- 

ძოდ, ქართულ ფუძეს დართვოდა ზანური სუფიქსი (შღრ. -არ სუ- 
ფიქსის შესახებ ზემოთ) და ზანური ფუძეს – ქართული სუფიქსი 

(ღვანა, კარჩხანა...). 

ამ მხრივ საინტერესოა, აგრეთვე, ოჩხე რომელიც ლოკალური 

გავრცელებულობით გამოირჩევა ოჩხეს აკეთებდნენ ძირითადად 

მესხეთში. შეუძლებელია ოჩხე, როგორც თევზჭერის ერთ-ერთი 

საშუალება, სხვაგან – მთაში ან ზლვაზე გაჩენილიყო, რადგან მას 
სჭირდება შესაბამისი ხელშემწყობი გეოგრაფიული და კლიმატური 

პირობები (იხ.) 
ამასთანავე, გვინდა მივუთითოთ თევზის კიდევ ერთ სახეზე. 

კერძოდ ჭანარზე, რომლის დაყოფაც შეიძლება შემდეგნაირად ჭიან- 

არ-ი, სადაც ჭან-ფუძე ეთნონიმია ხოლო -არ სუფიქსი, “ურ (- 

ულ) სუფიქსის ბადალი და მიუთითებს წარმომავლობით კუთვნი- 

ლებას, ნიშნავს ჭან-ურ-ს, ისევე როგორც ხრამული ნიშნავს მდი- 

ნარე ხრამის თევზს და სადაც –“ულ(-ურ) არის ასევე წარმო- 
მავლობითი კუთვნილების ფუნქციით, ოღონდ ხრამი მხოლოდ 

ჰიდრონიმია ჭანისაგან განსხვავებით. 
მესხეთში შეთევზეობასთან დაკავშირებული სხვა ჯ„ერმინო- 

ლოგიის (მოსა ბადე, ხოლიხი..) ზოგიერთი სიახლოვე ლაზურთან 

ანუ ჭანურთან საინტერესოა და მრავალი ფაქტორით უნდა იყოს 
განსაზღვრული. მესხეთის სიახლოვე ზლღვასთან (,ტაშისკარიდან 
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ვიდრე ზლუამდე“) სხვადასხვაგვარად აყენებს ამ პრობლემას. ლა- 
ზეთსა და მესხეთს უფრო მჭიდრო კონტაქტები ჰქონდათ ისტო- 

რიულად ვიდრე დღესაა. მაგ. სოფ. ჩუნჩხაში არის ლაზის მაღა- 
როები. ამ სახელის წარმოქმნა უეჭველად არის დაკავშირებული 
ლაზი ოსტატების სახელთან. ადგილობრივთა მტკიცებით, ლაზებ- 
მა, რომლებიც მანამდე მშენებლობაზე მუშაობდნენ სოფელში, წაი- 
ღეს ჩუნჩხის ქვაბულიდან განძი და ამიტომ დაერქვა ლაზის მა- 
ღაროები. ცნობილია, რომ ლაზები საშოვარზე, სამუშაოდ მო- 
დიოდნენ მესხეთში. „ლაზეთის მეურნეობის მნიშვნელოვანი დარგია 
მეთევზეობა და ხელოსნობა. იგი დაკავშირებულია სამუშაოდ სხვა 
მხარეში გამგზავრებასთან. ამას ლაზები „კურბეთს,, საშოვარს 

უწოდებენ, რაც ნიშნავს შორეულ მგზავრობას მოგებისათვის. 

ამ მიზნით ლაზები ყოველწლიურად აწყობდნენ ჯგუფურ 
მგზავრობას, რომელშიც შედიოდნენ მეთევზეები, მენავეები (ნავის 
მშენებლები) და სახლის ოსტატები. 

პირველი ორი ჯგუფი ზღვის პირს ეტანებოდა. წინათ ფოთიდან 

დაწყებული ქერჩის ნაპირებამდე ყველგან შეხვდებოდით ლას მე– 
თევზეებსა და მენავეებს”. 

„არსებული წერილობითი ცნობები და სხვა სახის მონაცემები 

ნათლად მეტყველებენ ჩვენი წინაპრების სამეურნეო საქმიანობაში 
მეთევზეობის მაღალ დაწინაურებაზე. ამ მხრივ კოლხების პრიორი- 
ტეტი მთელ შავ ზღვაზე კარგად არის ცნობილი. ლაზებმა ეს 

ტრადიციები დღემდე მოიტანეს და საუკეთესო მეთევზე-მეზღვა– 
ურთა სახელს ამჟამადაც ინარჩუნებენ ლაზები ფლობენ საუ- 
კეთესო მანევრირების, მსუბუქი და დიდი სისწრაფის მქონე სათე- 

გზაო ნავების აგების ზბელოვნებას.. ამიტომ ისინი შავსა და 
ხმელთაშუა ზლღვებში მთელი ფეოდალური ხანის განმავლობაში, 
თურქთა გაბატონების შემდ ემდეგაც კი, საუკეთესო ნაოსან-მებადუ–- 
რებად იყვნენ აღიარებულნი“ 

მესხეთში მეთევზე ლაზები ნაკლებად “უნდა მოსულიყვნენ. 
უფრო სხვა ოსტატები მოდიოდნენ, ამიტომ საერთო ტერმინოლო- 

გიას სხვაგვარი ახსნა უნდა მოეძებნოს. გასარკვევია საიდან სად 
წავიდა მეთევზეობა მთიდან ბარში თუ ზღვიდან მთაში. მესხეთს 

ერთიც ჰქონდა და მეორეც. მის მთიანეთში იყო საკმაოდ დიდი 
ტბები: ფარავანი: საღამო, ხანჩალის, ჩრდილის, კარწახის და 

სხვა. მდორე და ჩქარი მდინარეები, ხევღელეები და ზღვა. მიდი– 

  

13 მ ვანილიში, ა. თანდელავა, ლაზეთი, თბ., 1964, 83-84. 
784 9. კუტალეიშვილი, შეთევ% , ხელნაწერი, გვ , 897. 
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ოდნენ მესხებიც ლაზეთში, ამიტომ მდინარის თევზები და მეთევ- 

ზეობასთან დაკავშირებული ლექსიკა, რომელიც ზლღვას არ ეხება, 

მნიშვნელოვანია ამით. 

ლაზეთში დადასტურებული ზოგიერთი თევზის სახეობა, რომე- 
ლიც არის მესხეთშიც უნდა ჩაჰყოლოდა მესხეთის მდინარეებს 
ლახეთში. 

მეთევზეობასთა–ნნ დაკავშირებული ონომასტიკური მასალის 

კვლევა შესაძლებელი იქნება მხოლოდ მას “შემდეგ, როდესაც 
შეისწავლება მესხური დიალექტი ისტორიულ ლდა თანამედროვე 

ასპექტში. 
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თავი IV. უცხო ენობრივი პლასტები მესხურ რტო- 
პონიმიაში 

§ 1. სპარსული ელემენტები 
სამხრეთ საქართველოს გცტოპონიმიში ელემენტების სახით 

აირეკლ. სპარსეთთან საუკუნეების განმავლობაში მჭიდრო 
პოლიტიკური ურთიერთობანი. 

სტან//ასტან 
-სტან//ასტან სუფიქსი დღესდღეობით აღმოსავლეთის ქვეყნების 

მრავალ სახელში გვხვდება CIC8M-M60C101MM6IMIM6IM C»თრCდMMC, Cი. 

M#VXVCX2M „(00928 CI0მMმ, 1XV#0CM6CIმM თეი 400M08, #ტდLმIIMC18I 

- ითმყვმ მთIმ908II68, X2IMCXმM - ტიMდაყ ეე“? 
სუფიქსი ფალაურია და მრავალ სატომო თუ გეოგრაფიულ 

სახელს აფორმებს”? 
ძველ ქართულში –სტან სუფიქსი არ ითვლება პროდუქტულ 

სუფიქსად, თუმცა იშვიათად გვხვდება ცალკეც და –ეთ-ის პარა- 

ლელურადაც. 
ლეონტი მროველი ზხმარობს როგორც ასურასტანას (ძირითა- 

დად), ისე ასურეთსაც. ამავე აკ:ტორთან გვხვდება ასხურიც ასურე- 
თის მნიშვნელობით: „და მისცა ანტიოქოზს აბურასთანი და 

სომხით, და კერძო აღმოსავლეთსა უჩინა მას. და მან აღაშენა 
სახელითა მისითა ქალაქი ანტიოქია“, „ამასთან ფარნავაზ წარავ- 
ლინნა მოციქულნი წინაშე მეფისა ანტიოქოს ასურასტანია, და 
წარსცა ძღუენი დიდძალი“. „ოცდაშვიდისა წლისა აწე იქმნა... და 
მსახურობდა იგი ანტიოქოსს მეფესა ასურტანისასა“ 

მას ჟამსა შინა სადაცა ვინ მოვიდის ძვირისმოქმედთაგან სა- 
ბერპნეთით, გინა აბხურით ოტებული, გინა ხაზარეთით, ყოველივე 

დაიმეგობრიან ქართველთა შემწეობისათყს სპარსთა ზედა“ 

  

5 5 M. MXი03მ638, 0%60XIMI X00014VMMM, M, 1974, ც. 103 
7% ვ ანდონიკაშვილი, ირანული სატომო ღა ადგილის სახელები ქარ–- 

თულ საისტორიო ერლობაში ენათმეცნიერების ინსტი ის 
შრომები, I თბ., 1954, ს ბე. 4). ტიბუტ 

5. 2? ქართლის ცხოვრება, 1 , 
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„ესე განდიდნა უფროს ყოველთა მეფეთა სპარსთა. ამან დაიპყ- 
რა ბაბილოვანი და ასურეთი, მოხარკე ყვნა ბერძენნი და ჰრომნი 

და მაშინ ქართველნი მოხარკე იყვნეს მისდავე“ 8. 
ასურეთი და ასურასტან – ორივე ფორმა იხმარება ძველი 

აღთქმის ქართულ ტექსტებში". 
ამ სიტყვის მხოლოდ ერთ ფორმას – ასურეთი “ იცნობს 

ქართული ოთხთავი: ,ესე აღწერა პირველ იყო მტვრობასა ასუ- 

რეთსა“. ,განითქუა ჰამბავი მისი ყოველსა მას ასურეთსა“. 
თუ ზემოთხსენებული გეოგრაფიული სახელი ორი (ქართული 

და არაქართული სუფიქსით გაფორმებული) სახით არის ცნობილი, 

ასე არ ითქმის მეორე გეოგრაფიულ სახელზე–ჰურიასტანი, რო- 

მელიც მხოლოდ სპარსული სუფიქსით ფორმდება და მისი ქარ- 

თული ვარიანტი ძველ ქართულში არ გამოიყენება””?. – სტან 

სუფიქსინი ფორმის გვერდით +–ეთ-ინი ფორმის ხმარება, 

საფიქრებელია, შემთხვევითი არ უნდა იყოს. საბოლოოდ სწორედ 

ეს უკანასკნელი იმარჯვებს კიდეც. როგორც ჩანს, ჯერ კიდევ 

ლეონტი მროველის დროს –სტან ტოპომაწარმოებელ სუფიქსად 

ითვლებოდა, მაგრამ დროთა განმავლობაში იგი იმდენად შეუსისხ- 

ლხორცდა ფუძეს, რომ ზოგჯერ ახალი მაწარმოებლის დართვისას 

მისი ჩამოცილებაც კი არ ხდებოდა: „იყო კაცი მიმნიჭებელი 

კეთილისა უხუად და შეიყუარეს იგი ყოველთა მკჟყდრთა ქართლი- 

სათა. და მსახურებდა იგი მეფესა ასურასტანელთასა“ რა თქმა 

უნდა, იყო შემთხვევები, როცა ეს სუფიქსი, სრულიად კანონზომ- 

იერად სცილდებოდა ფუძეს ახალი მაწარმოებელი სუფიქსის 

დართვის გამო. მაგ.: „.და იზრახებოდა ქართლსა შინა ექუსი ენა: 
სომხური, ქართული, ხაზარული, ასურული, ებრაული და 

ბერძნული“? · 

„-სტან (§(მი ) ფალაური სუფიქსია რომელიც სომხურშიც 

გვხვდება. ბერძნულში (მით უმეტეს ებრაულში) იგი არ ჩანს. 
– სტან სუფიქსით ნაწარმოები სახელების არსებობა ქართულ ტექ- 

სტში უნდა აიხსნას, ან მათი მომდინარეობით რომელიმე სხვა რე- 

  

788 იქვე, გვ. 15-16. 
ი? მ. შანიძე, გეოგრაფიულ და წარმომავლობის სახელთა გადმოცემა 

ძველი აღთქმის ფექსტებში, სახელის ბრუნების ისტორიისათვის 

ქართულში, თბ., 1956, გვ. 164. 
ივ, იმნაიშვილი, ქართული ოთხთავის სიმფონია–ლექსიკონი, თბ., 

46, გე. · 
7 ქართლის ფხოვრება, I, გვ. 28, 46. 
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დაქციიდან, ან შესაძლოა საქართველოში დამკვიდრებული სახელ–- 

წოდების გამოყენებით“ 
–სტან//ასტან სუფიქსი ქართულისათვის პროდუქტული არ 

არის, რადგან ,საერთოდ ადგილისა და სატომო სახელების სა- 
წარმოებლად ქართული ენა სუფიქსების სესხებას თითქმის არ 
მიმართავს, წინააღმდეგ სომხურისა, სადაც ფალაური სუფიქსები 

IM, 5(მი დღა მMმი განუწყვეტლივ იხმარება არა მარტო ირანულ, 
არამედ მკვიდრ სომხურ სახელებთანაც“””?. 

ეგევე “სტან სუფიქსი დასტურდება, ვფიქრობთ, მესხეთის ტო- 

პონიმიაშიც. სახელდობრ –სტან სუფიქსიანი სახელი უნდა იყოს 
ისტორიული ალასტანი, რომლის შესახებ ,ქართლის (კხოვრები- 

დან“ ციტატი ღამოწმებული აქვს ივ. ჯავახიშვილს: „ქრისტეს 

აქათ ჩსლგ (1233 წ.) მოკუდა რუსუდან მეფე. მოუკ ღა ფარუს 
ფოლადი, ამოსწყვიტნა სრულიად სამეფონი და არავინ ჰყუა გამ- 
ვლელნი. ამა დროსა ალასტანელისა შვილი დავით მეფე მოვიდა 
ყაინს წინაშე მეფობის გამო სათხოვრად. ვიდრე აქით მობრუნდე- 
ბოდა, მოუხდეს თათარნი ღა სრულიად სამცხის სახლი გარდა–- 
ვლინეს“-ო. ვის ეხება თარიღი და ვინ არის ბარათაშვილისეული 

შევსებულ გადაკეთებულ ქ ც-ის შენიშვნაში მოხსენიებული „ალა- 
სატანელისა და გარემოების მიმდინარეობის მიხედვით ეს დავით 
ალასტანელისს “შვილი ,,კლაშა-გიორგის უკანონო შვილი უნდა 
იყოს რატომ არის ის ალასტანელის შვილად წოდებული, 

როდესაც, თუნდაც რომ წარმოვიდგინოთ, რომ დედის შთამომავ- 
ლობით არის ნახსენები, როგორც მეორე დავითს რუსუდანის ძეს 
ეძახდნენ.. იგი ველისციზელი კაცის ნაცოლარის შვილად ჰყავს 

ქართველ ჟამთააღმწერელს მოხსენებული“”?)?, 
ალასტანელობას და ალასტანელ მეფეებს სპეციალურად შეეხ- 

ნენ ე. თაყაიშვილი და ს. კაკაბაძე. 
საგულისხმოა, რომ ,ქართლის ცხოვრების“ შემავსებელი დავ- 

ითს ალასტანელს კი არ უწოდებს, არამედ ალასტანელის შვილად 

ჰყავს მოხსენიებული, ხოლო პირველი ალასტანელი მეფე არის 
ლაშა გიორგი. თვითონ ალასტანი კი უეჭველად ჯავახეთში მდე–- 
ბარეობდა და მდებარეობს, 

„გიორგი ლაშა ჯავახეთს მხოლოდ ორ წარწერაში გვხდება 

–პტენას „ხელისა“ და ბარალეთის ეკლესიაზე. პირველში ის თა- 
მართან ერთად იხსენიება მეორეში კი ეკლესიის აგება მისი 

  

292 8 შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 165. 
793 ოვ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის სიტორია, II, თბ., 1946, გვ. 123. 
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მეფედ დაჯღომით არის დათარიღებული. ლაშას ჯავახეთისადმი 
დამოკიდებულების განსაკუთრებულობა ხაზგასმულია მისი სახ- 

ელით მოჭრილი ფულის ზედწერილში, სადაც ჩანს ,გიორგი მეფე 

თამარის ძე ჯავახთუფალი. ამ პირველი ,,კლასტანელის“ მეფედ 
დაჯდომა განსაკუთრებით აღსანიშნავი იყო ჯავახეთში, რომლის 
„უფალი“ ის აქამდისაც იყო“ 94 

მართალია, ისტორიული წყაროები, რომელშიც ლაშა-გიორგი 

ალასტანელად არის მოხსენიებული, გვიანდელია, მაგრამ ეჯყობა, 

მეისტორიენი ანგარიშს უწევდნენ მყარ ისტორიულ თუ ლიტერა- 

ტურულ „ტრადიციას რომლის მიხედვით ლაშა მაინცდამაინც 

ალასტანელად იწოდებოდა. ამდენად, სალასტანის არსებობის ფაქ- 
ტის დადასტურება ქართულ ისტორიოგრაფიაში XIII საუკუნის I 

ნახევარზე მოდის. 

XVI საუკუნისათვის ორი ალასტანია ცნობილი – ზემო და 

ქვემო. „გახუშტის სიაშიც სწორედ ალასტანი გვაქვს“. 

XIIს საუკუნეშიც და შემდეგშიც ალასტანს ნათესაობითი 
ბრუნვის ფორმა სრულფუძიანი ჰქონდა, უკუმშველი, რადგან 

-–სტანის ფუნქცია ცნობილი იყო და უცხოურ სუფიქსს უკუმშვე- 

ლად ხმარობდნენ (შდრ. „ჰურიასტანელი, ,,ასურასტანელი“). 
შემდეგში კი, როცა –სტან სუფიქსის მნიშვნელობა დაიჩრდილა, 

ფორმის შეკუმშვაც შესაძლებელი გახდა და დღეს მხოლოდ 

ალასტნელი გამოიყენება. 

–-სტა სუფიქსს გამოყოფა ვფიქრობთ, შესაძლებელია 

აგრეთვე მეორე აღგილის სახელშიც –მსარგასტან რომელიც, 

სავარაუდებელია, შედარებით ახალი სახელია ჯავახეთში. ეს სახ- 

ელი ერქვა სოფელს, რომელსაც დღეს ეწოდება თმოგვი. სახელი 
რომ ადრინდელი იყოს, შეუძლებელია, ოსმალებს ის არ ალღეწ- 

ერათ, რადგანაც ამ ადგილის გარშემო ყველა სოფელი თუ ნა- 

სოფლარი დაწვრილებით არის აღწერილი. საფიქრებელია, რომ 

სახელი გაჩნდა XVI საუკუნის შემდეგ და დაკავშირებული უნდა 

იყოს თურქულენოვან მოსახლეობასთან. 

ივ. ჯავახიშვილის აზრით, მარგასტანი (იგივე მარგისტანი) 

უნდა იყოს მარგი: „მარგი CI ნე ქ), რომელიც, ალბათ, თანამე- 

დროვე რუკების მარგისჟანს უდრის“”??, 

ეს მოსაზრება რომ მართებული იყოს, მაშინ ოსმალებს იქ, სა–- 

დაც ამჟამად მარგასტანი მდებარეობს, შარვი უნდა მიეთითებინათ, 

  

?% ს, ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 117. 
79% ივ, ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, II, გვ. 25 
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მაგრამ მათ არც ეს სახელი აქვთ მოხსენიებული. ე. ი. მარგი და 
მარგისტანი ერთი და იგივე პუნქტი არ არის. ამ აზრს ზურგს 

უმაგრებს ის გარემოებაც, რომ „მატიანე ქართლისაის“ მარგი, 

უფრო სწორად ძარგის შერე, სამცხეში მდებარეობდა, მარგასტანი 

კი ჯავახეთშია. შეიძლება ისიც ვივარაუდოთ, რომ მარგს ადგილ- 

ზევე დაერქვა მარგისტანი (თუ მარგასტანი) და შემდეგ იგი დღე- 
ვანდელი თმოგვის ადგილას გადმოიტანა არაქართულმა მოსახ- 
ლეობამ, რაც ნაკლებ სარწმუნოა, რადგან არც მარგია ცალკე აღ- 
წერილი საღმე ოსმალების მიერ გურჯისტანის ვილაიეთში. გამო- 
რიცხული არ არის რსირგისტანში გამოიყოს ირანული სატომო 
სახელი მარგი„ რომელიც მოხსენებულია ,მარტვილობა ნერსე 

მთვარეპისკოპოსისაში“: „რამეთუ იყო ქვეყნით კარინით, სოფლიგან 

მარგთაისა“. 
ერთი რამ ცხადია, მარგასტანში, განსხვავებით ალასტანისაგან, 

–სტან სუფიქსი შედარებით ახალი ჩანს და იგი თურქულის გზით 
უნდა იყოს შემოსული. 

–კან//აკან სუფიქსი 
ჯავახეთის ტოპონიმიაში დასტურდება მეორე ფალაური სუფიქ- 

სი, რომელიც ახალი სპარსული მყმი, წმი ფორმითაც გვხვდება”. 

-კან სუფიქსით უნდა იყოს გაფორმებული ჯავახეთის ნა- 
სოფლარის სახელი მურჯიკანი (აქურია გვარი მურჯიკნელი). იგი 
ჯავახეთის მტკვრის მარცხენა ნაპირზე, სოფ. პტენისა ღა ღი- 
ლისკის საზღვარზე მდებარეობს, ნასოფლარში შემორჩენილია 
ერთნავიანი ეკლესია, სტელები, საფლავის ქვების და სხვა. 

მურჯიკანში –კან-ის ცალკე გამოყოფის საშუალებას გვაძლევს 
ჯავახეთის სხვა სოფელთა სახელები: კერძოდ, მურჯი და შურ- 
ჯახეთი. მურჯები, დიდი და პატარა, ნასოფლარებია კოთელიასთან 
ახლოს, ხოლო მურჯახეთი სოფელია ახალქალაქის სამზრეთით 

მდინარე დლივის წყალზე. 
როდესაც ოსმალებმა სამცხე-საათაბაგო აღწერეს, მურჯიკანიცა 

და დიდი და პატარა მურჯიც სოფლები იყო””. დღევანდელი ერთი 
მურჯახეთის ნაცვლად კი სამი მურჯახეთია აღრიცხული: დიდი, 
პატარა და შუა მურჯახეთი. ეს სოფელი მნიშვნელოვანია წარ- 

მართული ხანის ფალოსის კულტის გამომხატველი თავისი ორი 

ქვასვეტით. 

  

ჯ% მ, ანდრონიკაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 16, 28. 
797 %. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 244. 
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მურჯ “– სიტყვის სემანტიკა ჯერჯერობით უცნობია, მაგრამ 
ერთი რამ აშკარაა, რომ ეს ძირი საშუალებას გვაძლევს ამ სამ 

სახელში სამი სხვადასხვა მაწარმოებელი გამოვყოთ: –კან, (ა)ხ 
და –ეთ. 

აქვე დავძენთ, რომ მურჯიკანში ტოპომაწარმოებლად შეიძლება 
ჩავთვალოთ არა –კან, არამედ –იკან, რადგანაც –იკან სუფიქსი 
ფუნქციური ექვივალენტია –კან, –აკან სუფიქსებისა. 

მურჯახეთის ეტიმოლოგიის შესახებ არსებობს ს. ჯიქიას მო–- 
საზრება. მკვლევარი იმოწმებს, აგრეთვე, ს. მაკალათიას მიერ 

ფიქსირებულ ხალხურ განმარტებას: ,ს. მაკლათიას მიხედვით, 
მურჯახეთი ხალხური ეტიმოლოგიით წარმოშობილია ლურჯი 

ხევიდან. ამ სოფელს უვლის დილიფის (დლივის) წყალი, რომელ- 
შიც ლურჯი თევზებია (ლურჯი ხევი –,,0მურჯახეთი“) უნდა 
შეინიშნოს, რომ მურჯახეთი „ლურჯის“ გაგებას სრულებით არ 

უნდა შეიცავდეს. ეს სიტყვა უნდა დანაწილდეს მურჯახ-ეთ-ად, 
რომელშიც მურჯახ-ი შეიძლება გვარეულობის სახელი იყოს“ ??9, 

შენ ტერმინ ფორმანტი 

შენება ზმნის ფუძე შემოსულია საშ. სპარსულიდან როგორც 

ქართულში, ისე სომხურში, ,„ჰრ. აჭარიანი აღადგენს საშ. სპარ- 

სულ ფორმას სენ რომელსაც ეყრდნობა სომხური და ქართული 

ფორმები“??. განსაკუთრებით პროდუქტიულია – შენ „ოპონიმი- 

აში. მისი ამოსავალი მნიშვნელობა არის სოფელი. გარდა სოფლი- 

ასა, შენს ჰქონდა სხვა მნიშვნელობაც აღმოსავლურ ენებში: ,,ახ- 

ალშენში“ (იგულისხმება ასპინძის რაიონის ნასოფლარი ახაშენი 
–მ.ბ.) ,,შენ“ სიტყვა“ „შენება“ ზმნას უკავშირდება. 

„შენ“ –იხმარება აღმოსავლურ ენებში (სპარსულ, სომხურ, 
თურქულ და სხვა) და ნიშნავს, სხვათა შორის, დამუშავებული, 

კეთილმოწყობილი, დასახლებული, საცხოვრებლად ვარგისი. შამს- 

ედ-დინ სამი, VV/. IL6ძჩგსა6, 8. ჩმიი08-ს ამ სიტყვის წარმომავლო- 

ბაზე არაფერი აქვთ ნათქვამი (ე. ი. თურქული წარმომავლობისად 
66 მიაჩნიათ“. 

ქართულში – შენ ფორმას ჰქონდა წარსული დროის ვნებითი 
გვარის მიმღეობის გაგებაც, ეი. ნაშენი: – ,ასპინძის თავს და 

აგარის ბოლოს არს ციხე კლდესა, ზედა შენი, მაგარი. ასპინძის 
თავს და აგარის ბოლოს არს ციხე კლდესა, ზედა, მაგარი. ასპინ- 

  

798 Lჯ, ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 335, 
?? 8. ანდრონიკაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ, 335. 
800 +. „ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 185 
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ძის ზეით ჩრდილოეთ კერძოთ, არს მგელ-ციხე მაგარი, დიდშენი“ 

(2, 666). „ამ კევზედ არს ციხე კალმახისა, რომელი აღაშენეს 
პატიახშთა, დიდ-შენი, მაგარი, შეუალი“49! 

შენ კომპონენტიანი გტოპონიმეი საქართველოს ადმინის- 
ტრაციული დაყოფით საკმაოდ ბევრია. ყველაზე პროდუქტიულია 

იგი ახალ მსაზღვრელთან – ახალშენი (სულ 12 სახელია სოფ- 
ლისა). დანარჩენ შემთხვევაში პირველ კომპონენტად ადამიანთა 
საკუთარი სახელი გვხვდება: ოთარ–ოთარაშენი, 
თამარ– თამარაშენი, პეშთა–ბეშთაშენი და სხვა. 

ისტორიულ მესხეთში საკმაოდ ბევრი – შენ შემადგენლიანი 

სახელია. გვხვდება ორი სხაშენი. ერთი ნასოფლარია, რომელშიც 

მოსახლეობა 1944 წლამდე იყო, ასპინძის რაიონში, დღევანდელი 

ორგორის გზაზე, მტკვრის მარცხენა ნაპირზე, შემორჩენილია ეკ- 

ლესიაც. მეორე – თურქეთის ტერიტორიაზე, ისტორიული არ- 
ტაანის ლივაში. მეთექვსმეტე საუკუნეში ორივე ახაშენი ცნობილი 
იყო უფრო ადრეული, „ლიტერატურული“ ფორმით სხალშენი "92. 

საინტერესოა, რომ სიტყვა სახალი/სახალ ტოპონიმებში მხოლოდ 
ისეთი სინტაგმის წევრია რომლის მეორე ნაწილი უეჭველად 
დასახლებულ პუნქტს აღნიშნავს: სახალესლაეირ, ახალსოფელი, 
ახალდაბ, ახალციხე და სხვა ამიტომ ახალშენი//ახაშენის 
შემთხვევაში – შენს უეჭველად სოფლის, დასახლებული პუნქტის 

მნიშვნელობა აქვს. 
ახალშენი ზოგ დიალექტში ახალგაშენებულ ბაღს, ვენახს 

შეიძლება ერქვას, მაგრამ ეს მხოლოდ ენობრივ დონეზე ხდება. 

ასეთი სახელი ც„ტოპონიმად ვერ იქცევა, რადგან ,,ახალშენია“ 
მანამ, სანამ ახალი ბაღია, ვენახი და სხვა. ეტყობა, ასეთი შე- 

მსადგენლობის სინტაგმა – პირველი ნაწილი – ახალი, მეორე 
ნაწილი – დასახლებული პუნქტის (შენიი„ სოფელი, დაბა...) 

მნიშვნელობს ფუძე საერთოდ ფართოდ გავრცელებულია 
ტოპონიშიაში. ასეთივე შედგენილობის არის იგი სხვა ენებშიც, 

კერძოდ სომხურსა და თურქულში. ჯავახეთის სომხურ სოფელთა 

ახალ უბნებს ყველას ნორაშენი ჰქვია. შდრ. აგრეთვე თაზაქცფევი 

(ახალი სოფელი) – ასპინძის რაიონის ნასოფლარი (სახელი ახ- 
ალია და თურქულენოვანმა მოსახლეობამ შეარქვა); ნოვგოროდი 
და სხვა. 

  

ი! ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ. „ნაშრომი, გვ. 683. 
802 %. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 
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ადამიანის საკუთარი სახელი + შენი ასეთი ტოპონიმები შეადგე- 
ნენ ძირითად ნაწილს – შენ კომპონენტიანი სახელებისას სამხრეთ 
საქართველოში. პუღაშენი (ახალქალქის რ. შდრ. გვარი ბუღაძე). 
ნასოფლარ შუკუზაშენის კვალი უკვე გამქრალია. იგი მოხსენებუ- 

ლია „დავთარში“ ასპინძის რაიონის ნასოფლარებთან –ვან – ბუზ 

მარეთთან ახლოს. აქაც საკუთარი სახელია ამოსავალი –მშუკუზა 
(შდრ. მუკუზანი, გურჯაანის რ.) საკუთარი სახელი უნდა იყოს 
მუხრაშენშიც ამოსავალი. მუხრაშენი სოფელი ილა „დავთრის“ 

დროს ახალქალქის რაიონში სამსრებთან ახლოს“. მუხრა შეიძ- 
ლება მიღებული იყოს რომელიმე საკუთარი სახელიდან: მუხიერი, 

მუხრან, მუხურა? .· ჩილდირის ნაჰიეს სოფელი მინდაშენიც". 

პირველ ნაწილად ადამიანის საკუთარ სახელს შეიცავს “–მინდია, 

შინდი, ან პირდაპირ მინდა (შდრ. გვარი მინდაძე); შდრ. აგრეთვე 

ინდი“, 
გოგაშენი XVI საუკუნის ბოლოს სოფ. ჭაჭკრის სათესველი 

იყო. ჯერ კიდევ ახსოვთ გოგაშნელებს ჭაჭკრიდან ამოსვლა. დღეს 

პირიქით არის ჭაჭკარი, როგორც სოფელი, გაუკაცრიელდა და 

გოგაშნის ბაღებად იქცა. 
ვფიქრობთ, ასევე ანთროპონიმები “უნდა იყოს ამოსავალი 

სამხრეთ საქართველოს დანარჩენ სოფელთა სახელებში. მა- 
გალითები ამოღებულია ს. ჯიქიას ,„გურჯისტანია ვილაიეთის 

დიდი დავთრის“ III ტომიდან: პეტაშენი, ფექრაშენი, ქორფაშენი, 

გურაშენი და აგრეთვე დიგაშენი (ნასოფლარი, ბოგდანოვკის რ), 

ჯიგრაშენი (ნასოფლარი ახალქალაქის რ.) და სხვა. 
არის რამდენიმე „ტოპონიმი რომელთა სახელის პირველი 

ნაწილი ადამიანის საკუთარ სახელს არ წარმოადგენს, მეორე 

ნაწილი კი – შენია. ესენია: გავაშენი ნასოფლარის სახელია ახ- 
ალქალაქის რაიონში მდ. ფარავნის მარცხენა ნაპირზე 

ზოსპიო–ხორენის შორის: კორაშენ, ნასოფლარი ადიგენის 

რაიონში სოფ. არალთან. 

ხევაშენი ადიგენის რაიონის სოფელია. ვახუშტისთან გვხვდება 

ხევაშენები ფორმა: „ამ კევს მოერთვიან კევაშენებს, ორნი კევნი 

  

ჩ01 ს. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 285. 
MM ალ. ღლონტი დასახ. ნაშრომი, გვ. 108 
804 ც. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 2 
806 ალ. ღლონტი, დასახ. ი ნაშრომი, გვ. 105. 
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დასავლეთიდან მომდინარენი“”' ვახუშტი ზევაშენებსს აღწერს 
ღრელ-საფარასთან ახლოს, დლევანდელი ადმინისტრაციული დაყ- 

ოფით ახალციხის რაიონში. 

ხევა და ხევი სამცხე-ჯავაზეთის ტოპონიმიაში ერთმანეთის პა–- 
რალელურად იხმარება, განსხვავება ის არის, რომ ტოპონიმიურ 

სახელად, ჩვეულებრივ ყოველგვარ მსაზღვრელის გარეშე 
გვხვდება ხევა. ხევი კი იხმარება ხშირად მსაზღვრელთან – დიდი, 

პატრა, ღრმა.. ერთადაც. ე. ი. ხევაში ა ერთგვარი ტოპომაწარ- 

მოებლის როლს თამშობს. 

–ა ტოპომაწარმოებელი უნდა იყოს ზემოთ აღნიშნულ ორ სახ- 

ელშიც –კგკავაშენი, კორაშენი. ნამდვილად ეს ასეა გავაშენში (შდრ. 
გავეთი). ანალოგიური წარმოებისაა და ამავე სისტემას უნდა მივა–- 

კუთნოთ კორაშენიც თუმცა საკონტროლო საშუალებად ვერ 
გამოდგება კორის ხევი, რადგან ამ შემთხვევაში შესაძლებელია, 

რომ ა ფუძისეულია (იხ. ზემოთ), მაგრამ როგორც გავაშენში, ისე 
კორაშენში – შენს თავდაპირველი, სოფლის მნიშვნელობა უნდა 

ჰქონდეს. 

ამრიგად, სპარსული შენი თავდაპირველად იხმარებოდა სოფ- 
ლის მნიშვნელობით, ამიტომ ახაშენი// ახალშენი სახელი ყველაზე 
ძველი ჩანს –შენ კომპონენტიან სახელებში. 

დროთა განმავლობაში – შენ ძირისაგან ნაწარმოები იქნა შე- 
ნებ. ზმნა, ამასთან დაკავშირებთ “შენ სიტყვამ მიმღეობის 

მნიშვნელობა მიიღო. – შენის ეს მნიშვნელობა შედარებით გვიან- 

დელი ჩანს. მას წინ უსწრებს ადამიანთა საკუთარი სახელი, 
რომლის კარგი მაგალითია გოგაშენ,ი რომელიც საშუალებას 
იძლევა თვალი ვადევნოთ სოფლის სახელდების ისტორიას. XVI 
საუკუნეში იგი ჯერ კიდევ არ არის სოფელი და ჭაჭკრის სათეს- 

ველად იხსენიება. ე. ი. აქ შენს დაკარგული აქვს დასახლებული 

ადგილის, სოფლის გაგება, იგი შეიძლება უბრალოდ ადგილსაც 
ნიშნავდეს ,„დამუშავებულს“ და ნამყო დროის გაგებაც ჰქონდეს. ამ 
შემთხვევაში ადამიანის საკუთარი სახელი ივარაუდება ნათესაობით 
ბრუნვაში. ბრუნვის ნიშანი დაკარგულია, რაც ჩვეულებრივი ამ- 
ბავია. 

–შენს რომ სოფლის მნიშვნელობა აღარა აქვს წყვილში – ად- 
ამიანის საკუთარი სახელი +შენი, იქიდანაც ჩანს, რომ –შენის 

სინონიმები. სოფელი, დაბა, ქსლაქი, იმავე პოზოციაში არ იხ- 

  

#07 ვახუშტი ბატონიშვილი, დასახ, ნაშრომი, გვ. 666. 
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მარება. ე. ი. ადამიანის საკუთარი სახელი სოფელი ან დაბა, ან 
ქალაქი, ასეთი წყვილი არა გვაქვს. 

ამრიგად –შენ ელემენტი სოფელს უნდა ნიშნავდეს ახალშენში 
და, ვფიქრობთ, მაშინაც, როდესაც უცნობია შენ კომპონენტიანი 

სახელის პირველი ნაწილის მნიშვნელობა (გავაშენი), რაც შეეხება 
ანთროპონიმებს, – შენს ზმნური წარმომავლობა აქვს. 

შენ გაქრობის გზაზე დგას პროდუქტიული აღარ არის. 
მესხეთის ტოპონიმიაში (ეტყობა არა მარტო მესხეთში, მთელ 
საქართველოშიც) მისი მონაწილეობით აღარ იქმნება ადგილთა 

ახალი სახელები. ძალიან პროდუქტიულია ის ჯავახეთის სომხურ 
მოსახლეობაში. ბოლო ათწლეულებში მრავალ ადგილს დაერქვა 

ნორაშენი. ქართულში, როგორც ჩანს, ერთგვარი როლი ითამაშა 

შენის პირვანდელი მნიშვნელობის დაკარგვამ და ზმნური გაგების 

გაძლიერებამ, რასაც მოჰყვა –შენის ტერმინ-ფორმანტად'" ქცევა. 
ამიტომაც არის, რომ შენის რედუქცია ზმნურ ფუძეებში არ ხდება, 

ხოლო ტ„ტოპონიმიურ სახელებში იგი იკუმშება: ახაშნის ხიდი, 

გოგაშნეი კაცი და სხვა. ამავე მიზეზით ნაკლებია –შენ 

კომპონენტიანი სახელები მიკროტოპონიმიაში. 

ა) ვანი 

მ. ანდრონიკაშვილი კან სიტყვას საშუალო ირანულიდან შემო- 
სულად მიიჩნევს: „იმის გამო, რომ ქართულსა და სომხურს თითქ- 

მის იდენტური ფონეტიკური სისტემა აქვთ,მსგავსი სიტყვების შე- 

სახებ არ შეიძლება დაბეჯითებით ითქვას, ისისნი უშუალოდ არიან 
შემოსული ქართულში თუ სომხურის მეშვეობით. ქართულსა და 

სომხურს ამ შემთხვევაში ერთგვარი შესაძლებლობები აქვთ საშუ- 

ალო-ირანულ ბგერათა გადმოსაცემად“. საშუალო ირანული ვანი 

წარმოდგენილია Vმხმი (ვაჰან: ფორმით საშუალო სპარსული ი 
ქართულში გადმოცემულია ჰ და ხ თანხმოვნებით მეტწილ 
შემთხვევაში კი იკარგვის“?, ქართული ტოპონიმია საშუალებას 
იძლევა, თვალი გავადევნოთ ამ სიტყვის ქართულში შემოსვლის 

პროცესს და დავადასტუროთ სამივე ფრომა როგორც ხ-ანიანი, 

ისე ჰ თანხმოვნით და ამ თანხმოვნების გარეშე. სამხრეთში დღეს 

  

ყი გერმინ-ფორმანტი აღებულია ე. მურზაევის წიგნიდან – CVV60MM 

+1000IM#MIMXM, 1974, გვ. 168 
100 გ ანდრონიკაშვილი, ღასახ. ნაშრომი, გვ. 168, 214. 
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სამხრეთში დღეს ორი ვანის ნასოფლარის სახით. ერთი, ვარძიი- 
დან სამ კილომეტრზე, მონასტრად ცნობილი ვანის ქვაბები და 

მეორე ბუზმარეთთან მდებარე ნასოფლარი. ვანის ქვაბებში დედათა 
მონასტერი XV საუკუნიდან ჩნდება, მანამდე იქაც მამათა მონას– 
ტერი იყო, რომლის ტიპიკონმა ჩვენამდეც მოაღწია. ვანის ქვაბთა 

შესახებ ს. ჯიქის წერს: ,ვანის ქვაბი საქართველოს სამონასტრო 

ისტორიაში კარგად ცნობილი ვაჰანის ქვაბია. „ვაჰანის ქვაბთა 

განგების“ გამომცემელმა ლ. მუსხელიშვილმა აღნიშნა, რომ „ვაპს- 

ნის ქვაბებს უწოდებენ“. ჰ თანხმოვნის დაკარგვა ხმოვნის წინ 
დამახასიათებელია თანამედროვე ქართულისათვის. კაჰანის ქვაბ 
ჰ დაიკარგა და ორი ა-ს შერწყმით მიღებულია ,კანის ქვაბი". 

შესაძლებელია, ამ ადგილს უკვე „განგების“ შედგენის დროსაც 

აღარ უწოდებდნენ ვაჰანის ქვაბებს და წესდების დამდებნი ტრა- 
დიციას უწევდნენ ანგარიშს. ასეა თუ ისე „ვაჰანის ქვაბთა განგე- 
ბაში“ შემონახულია ჩვენთვის საინტერესო, საშუალო ირანული 
ფორმა კაჰპანი, უფრო ძველი, ვიდრე სომხურსა და ქართულში 
შესულა კანი. ვფიქრობთ, ვაკსნი უნდა იყოს ამოსავალი ხარაგაუ- 
ლის რაიონის სოფ. ვახანისათვისაც, სადაც საშუალო სპარსულის 

ჰ გადმოცემულია ქართულში ზხ-დ. ხ ქართულში შედარებით 
მდგრადი ბგერაა და ამიტომ ეს სიტყვა დღესაც ამ ფორმით ის- 
მარება. 

ბ) არტაანი 

ს. ჯიქია დაწვრილებით მიმოიხილავს არტაანის საზღვრებსა და 
ცნობეს მის შესახებ. ქართულ წყაროებში არტაანი გვხვდება 
სამი სახით: არტანი, არტაანი, არტაპანი. ყველაზე ძველი ფორმა 

უნდა იყოს არტანი ,არტანი გვაქვს ჩვენ „ქართლის ცხოვრების“ 

ყველა ძირითად ხელნაწერებში, აგრეთვე ვახუშტი ბატონიშვილთან 
–,სამცხე-საათაბაგოს მღუდელ მთავარნი და მწყემსნ“-ში და სხვა- 
გან. ასეთივე სახელის მატარებელი პუნქტი გვაქვს ჩვენ თიანეთის 
რაიონის „არტანის სასოფლო საბჭოში“, სახელდობრ ყოფილა 
არტანისი ,,ქსლაქი არტანისი“ მაშსსადამე, არტან სახელწოდება 
სავსებით ბუნებრივი ჩანს ქართულ გეოგრაფიულ ნომენკლატუ- 
რაში“ ს. ჯიქია არტაან მელაანის ტიპის სახელების 
ანალოგიით მიღებულად თვლის ხოლო არტაჰანის წარმომავლობის 

  

ჩი ზს. ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 365. 
"' ს, ჯიქია, დასახ. ნაშრ, გვ. 186. 
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შესახებ ორ ვარაუდს გამოთქვამს: 1. არტაანი არტაპანი, არ- 
მენიზებული ფორმაა არტაანისა რადგან ,სომხური ენისათვის 

ძლიერ დამახასიათებელია ხმოვანთა მეზობლობაში ჰ თანხმოვანი“ 
და 2. „კანტიკუნტად, მაგრამ არტაჰან ფორმას ჩვენ ქართულშიც 
ვხვდებით. ,,არტაჰანკოლა“, ,„არტაჰანი“ ლდა „არტაჰანის მდე- 
ბარეობა““ და სხვაგან ამდენად, შეიძლება არ გამოირიცხოს 

შესაძლებლობიდან ისიც, რომ არტაჰან ფორმა იყოს უძველესი 
ქართული ფორმა“. საბოლოოდ ს. ჯიქიას აზრით, უძველესია არ- 
ტანი, რომლისგანაც მიღებულია შემდეგ არტაანიც და არტაჰანიც. 

ამ უკანასკნელის თურქიზებული ფორმაა ტ##ძგნმი და #იუგიგი"!?, 
თავდაპირველად არტაანი მხოლოდ ოლქს, მხარეს ერქვა და არა 

ალაქს. 

ქ „ქართლის „ცხოვრებაში“ VIII საუკუნის პირველი ნახევრის ამ- 
ბების აღწერისას ნათქვამია რომ არჩილმა ადარნასეს ,,მისცა: 

შულავერი და არტანი“ 

ამ შემთხვევაში იგულისხმება ატენი ადა არა არტანი, როგორც 
გაარკვია გ. აბრამიშვილმა: ,,შულავერი, რომელიც ქვემო ქართლში 
მდებარეობს, დიდად არის დაშორებული საქართველოს სამხრეთ- 

დასავლეთ მდებარე პროვინციას არტანს და ძნელია ავხსნათ, თუ 

რატომ უნდა მიეცა არჩილ II ადარნასესათვის ერთმანეთისაგან 
ტერიტორიულად შორს მდებარე ორი ქვეყანა“. ქართლის ცხოვრე- 
ბის ამ ცნობისათვის ყურადღება მიუქცევია ნ. ბერძენიშვილსაც. 

არტან-ატენს “საკითხის გარკვევლყ მოხერხდა ,,ქართლის 
ცხოვრების“ სომხური თარგმანის მეშვეობით. ,,ქართლის ცხოვრე- 

ბის“ ძველ სომხურ თარგმანში ჯუანშერთან ნათქვამია, რომ არ- 

ჩილმა ადარნასეს მისცა „რიშს, შულავერი და ატონე". მაშინ, 
როდესაც „ქართლის ცხოვრების“ ძველ სომხურ თარგმანში არ- 
ტაანი შვიდჯერ არის დასახელებული და სომეხი მთარგმნელი 

ყველგან უშეცდომოდ არტაჰანს წერს"““. 
ეს დაკვირვება მნიშვნელოვანი ჩანს იმითაც, რომ შესაძლებლო- 

ბას იძლევა არტაან-არტაჰანის მიმართების საკითხის გაღაწყვეტი- 
სას ს. ჯიქიას ზემოთ მოყვანილი პირველი მოსაზრების სასარგე- 
ბლოდ. 

ამ გეოგრაფიული პუნქტის სახელის ფუძე უნდა იყოს არჟა, 

ძველი სპარსული სიტყვა, რომელიც, საერთოდ, ინდო-ევროპული 
  

ი იქვე, გვ. 497. 
გ. აბრამიშვილი სტეფანოზ მამფალის ფრესკული წარწერა ატენი 

სიონში, თბ., 1992 . 53-54, 
რ გ. თოფურია, ღასახ. ნაშრომი, გვ. 54. 
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ძირია ღა წარმოდგენილია ღვთაების სახელად: „იგი შედის აგრეთვე 
მრავალი საკუთარი სახელის შემადგენლობაში. შღრ. არტავარდია, 
არტაფარნა, არახშათრა, არტაბან, არტავაზად და სხვა“. შემოსულია 

ქართულში მართალ სიტყვაში", რაც შეეხება ნ-ს, იგი შეიძლება 

ირანულ “სახელთა მაწარმოებელ აფიქსადაც (ან) მიგვეჩნია და 

ქართულ “–ან სუფიქსადაც რადგან „მოცემული სუფიქსისი 
(იგულისხმება ან სუფიქსი –მ. ბ.ე, ასეთი საყოველთაო გავრ- 

ცელება და მრავალვარიანტიანობა ქართველურ ენებში მოწმობს, 
რომ იგი ამ ენების საკუთარი მორფოლოგიური ელემენტია. 

ხოლო, როცა ჩვენ მას ვხვდებით უცხო ენებში, ბუნებრივია, რომ 

იქ ეს სუფიქსი ქართველური ენებიდან შესაძენად მივიჩნიოთ“, 

ამის მიხედვით უნდა ვივარაუდოთ, რომ თავდაპირველად პარალე- 
ლურად იხმარებოდა არტაანიც და არტანიც. არტაანში დაცულია 
ფუმეცა და სრული სუფიქსიც არტა17ან, ხოლო, რადგან უფრო 

ადრე ფიქსირებული არტან ფორმაა და უფრო ადრე საფეხურადაც 
ითვლება, ის ქართულ ნიადაგზე მიღებულად უნდა ჩავთვალოთ, 
რადგან მსგავს პოზიციაში (ა-ზე დაბოლოებულ ფუძეს ემატება ა- 
თი დაწყებული სუფიქსი) ერთი ა რჩება, შდრ. ოპიზა-ოპიზარი. 

საქართველოს წარმართულ პანთეონში არაქართული სახელ- 
წოდებანი შემთხვევითი არ უნდა იყოს. ამ მხრივ მნიშვნელოვანია 

უძველესი კერპები მცხეთისა –არმსზი და ზადენი. „არმაზი 
–სახელი კერპისა, ძველი ქართველების მთავარი ლღგთაება, რო–- 
მელიც ქართლის მეფემ ფარნავაზმა ალმართა“. „არმაზის სახელი 
ეწოდება მთასა და ციხეს მცხეთაში“. სიტყვ. არმაზი წარ- 

მოადგენს ძველი ირანული ღვთაების # (ის) მIგი1მ2ძ2-ს გადმოცე- 
მას“ 7. 

ასევე ინდოევროპულიდან არის შემოსული კერპიცა და სახ- 
ელიც ზადენი, რომელსაც ივ. ჯავახიშვილის და გ. მელიქიშვილის 
მოსაზრებების გათვალისწინებით ვრცლად მიმოიხილავს ი. მაი- 
სურაძე. 

გარდა მცხეთისა, ზადენი გეხვდება სამცხეში, ადიგენის რაიონ- 

ში მთის სახელად იყო სოფელი ზადენლგორა, რომელიც 

მოხსენიებული აქვს ლეონტი მროველს ანდრია მოციქულთან და- 

  

"5 ვ ანდრონიკაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 27. 
აა ს, „კანაშია, თუბალ, თაბალ, ტიბარენი, იბერი, შრომები, I, III, თბ., 

959, გვ. 46. 
7 მ ანდრონიკაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 26. 
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კავშირებით. ზადენს უნდა უკავშირდებოდეს ზანდო, სოფლის სახ- 
88 ელი სამცხეში '. 

არტაანი ყველაზე ადრე მოხსენებულია ჩვ. წელთაღრიცხვის II 
საუკუნეში ბერძენ ისტორიკოს კლავდიოს პტოლემაიოსთან: „იბე- 
რიის ქალაქებიდან არტანისსას აქვს ყველაზე გრძელი დღე. 

პტოლელაიოსთან მოხსენიებულ არტანისსაში შეიძლება იგუ- 

ლისხმებოდეს ქალაქი არტანუჯი და არა არტაანი: „პროფ. ს. 
კაკაბაძე და პ. იოსელიანი აიგივებენ ქალაქ არჯტაანთან 
(იგულისხმება პტოლემაიოსისი მიერ მოხსენიებული არტანისსა--მ. 
ბ). უფრო სარწმუნო ჩანს /„ზომაშეკის მოსაზრება, რომ ამ 

სახელით ქ. არტანუჯი აღინიშნება. ამას გვაფიქრებინებს თვით ამ 

სახელის დაწერილობა““!?. 

ჩვენთვის პრინციპული მნიშვნელობა არა აქვს პტოლემაიოსი ამ 

სახელში სარტანს გულისხმობს თუ არტანუჯბს, რადგან ამოსავალი 
ფორმა ორივე სახელისათვის არტანია, არტანუჯი კი ამავე ფორ- 

მის შემდეგი საფეხურია. 

გ) ასპინძა 

სუმბატ დავითის ძე წერს: ,ღა შეეწია ღმერთი მცირეთა ამათ 

ადარნასეს კერძთა და სძლიეს ნასრას, მეოტ ქმნეს, შეიპყრეს და 

მოკლეს ნასრა ხევსა სამცხისასა სოფელსა ასპინძას“. 
ასპინძის ეტიმოლოგიაზბე შემდეგი მოსაზრება არსებობს: 

„გეოგრაფიული სახელი სასჰინთ,, შესაძლოა დაუკავშირდეს სიტყ- 
ვას მასპინძელი. მაშინ შისი თავდაპირველი მნიშვნელობა უნდა 

ყოფილიყო სადგური, თავშესაფარი. დადასტურებული ფალაური 

ასპანჯ, ისპინგ, რომელსაც ეყრდნობა ქართულიც. არსებობს მო- 

საზრება რომლის მიხედვითაც ეს სიტყვა სპარსულ მ850-ს 

უკავშირდება, მაგრმა არამეული ფორმისთვის ამოსავლად მიჩ- 

ნეულია ს50)იყ ან 156)“, 

  

ში ე, მაისურაძე ეტიმოლოგიური შენიშვნები სამცხის ტოპონიმიაში 

ტოპონიმიკა, I, თბ., 1976, გვ. 269-70. 
ს. ნ  ლომოურ,ი კლავდღიისს პტოლემაიოსი გეოგრაფიული 

სახელმძღვანელო“. ცნობები საქართველოს შესახებ მასალები 
საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის, 32, თბ., 1955, გვ. 
59. 

20 მ ანდრონიკაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 287. 
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დ) ასპანა 

ლეონტი მროველი რამდენიმე გზის ხმარობს ასპანას: ,,მას ჟამ- 

სა იყო ჭაბუკი ერთი მცხეთას ქალაქსა შინა, რომელსა ერქვა 

სახელი ფარნავაზ. ესე ფარნავაზ იყო მამულად ქართლელი, ნათე- 
სავი უფლოსი, მცხეთიოსის ძისა და დედულად სპარსი ასპანელი“ 

„შვილო ჩემო, დაუტევე საყოფელი მამათა შენთა და წარმიყ- 

ვანე შამულსა ჩემსას ასჰანს“ 
„და დაამტკიცეს განზრახვა ესე, წარსვლა ასპანისა ““?, 

„ქართლის ცხოვრების“ ასპანში იგულისხმება ისპაჰანი“, 

ერთ ხალხურ ლექსში ვკითხულობთ: 
„თავფარავნელი ჭაბუკი ასპანას ქალსა ჰყვარობდა, 

ზღვა ჰქონდა წინად სავალი, გასვლას შიგ არა ზარობდა“ ?, 
ამ ლექსში ორი კონკრეტული გეოგრაფიული პუნქტია ნახსენე- 

ბი – თავფარავნელი და ასპჰანა. თავფარავანი წარმოდგენილია სხვა- 
დასხვა ვარიანტით: მთაფარავნელი, თაფარავნელი, თამარაშნელი 

და სხვა““. 
ს. ჯიქიას სწორ ფორმად მიაჩნია ასფარა და ფიქრობს, რომ 

ასპანის მაგივრად უნდა იყოს ასფარსო. რადგან ხალხურ ლექსში 
ძირითადად ასჰანა იხმარება (ექ. თაყაიშვილი, მ. ჩიქოვანი, ვ. კო- 
ტეტიშვილი), ჩვენი აზრით ძირითადი ვარიანტი ასპანს უნდა 
იყოს. ამ სოფლის სახელად გვხვდება ასპარაც. ასეც რომ არ 
იყოს და ასპანა გადააზრების შედეგად იყოს მიღებული, უნდა 
იგულისხმებოდეს ამ სახელის მქონე გეოგრაფიული პუნქტი, ის- 
ევე როგორც ასპინძის ან თამარაშენის შემთხვევაში. ასპანის 
(სახელის) გაჩენის ორი გზა არსებობს: 1. შემოვიდა მზა გეოგრა- 
ფიული სახელი, ირანიდან –ისპაანის სახელი შემოიტანეს, ან ად- 

გილობრივ შეიქმნა და ამოსავალი ფუძე არის სწორედ ზემოთ 

დასახელებული მ5ყ. 

  

821 კართლის ცხოვრება. I გვ. 20-21. 
822 ჭა ანდრონი კაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 18. 
823 ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, თბ., 1961, გვ. 29. 
824 9, ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 347-48. 
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§ 2. არაბული წარმოშობის ტოპონიმები 

ა) შუაკარავის ისტორია-ეტიოლოგიისათვის 

მემთეულობა სამცხე-ჯავახეთში სამეურნეო საქმიანობის გავრ- 
ცელებული ფორმა იყო. ბევრი ადგილის სახელი დაუკავშირდა 
„მთას“, 

შუაკარავი ახალციხიდან 80 კმ-ზე მდებარეობს ალპურ ზონაში, 
ადრე იგი ეკუთვნოდა ანდრიაწმინდას, მისი ზედა მთა იყო (ქვედა 
მთად იყენებდნენ ოხუმასა და ბაღალიენთ ჭალას). მე-20 საუკუნის 
50-იანი წლებიდან შუაკარავი გადაეცა სბისს და კავარაქის მო- 
სახლეობას. 

აღმოსავლეთიდან შუაკარავისაკენ ადის გზა ანდრიაწმინდიდან, 
გაივლის ანდას, სათიბებს, თეთრწყაროს და ბრმა წყაროს. ასევე 
ადის გზა ჩრდილოვთიდან სოფ. ხაკის, ტაბახმელის და აბის ქვედა 

მთის გავლით. 

შუაკარავში არის ნასოფლარი. ვაკე ადგილია, დასავლეთიდან 

მას ესაზღვრება შაბანებლის მთა, ხოლო აღმოსავლეთიდან სოფ. 

ღრელის საძოვრები და თიქესნი. შაბანებლის ძირშია სოფ. საძელის 

ფერმები. ჩრდილოეთიდან შუაკარავს აკრავს ტყე და საღორე ხევი. 

შუაკარავს ჩრდილო-დასავლეთით ესაზღვრება ნასოფლარი კო- 
ჭები და ჩაუდის კჭოჯების ღელე, რომლის ფერდობებსაც ჰქვია 

ლიშხები. ჭოჭები სათავეს ილებს შუაკარავიდან და შედის ტყეში. 

მის სათავეშია წყარო – აპბოტიგამხეთქი. ოთხიოდე კილომეტრზე 

შუაკარავიდან არის ქვიანი ადგილი ქვანსობილა, ხოლო სამხრე- 

თით წითელქვებზე გამომავალი წყარო – წითელწყარო და 

აქლემის სადგომი„ საძოვარი. სამხრეთ-აღმოსავლეთით არის 

ჩახრიალო//ჩხრიალო (წყარო) და ჩხრიალოს (ჩახრიალოს) მთა, 
რომლის ფერდობებზე სათიბებში ბევრია წყალი. 

შუაკარავის სამხრეთ კალთებზეა ნასოფლარი ოდუნდა, რო- 

მელიც გადმოსცქერის ნასოფლარებს: კანტიეთხსა და ხრიანს. 

როგორც ითქვა, შუაკარავი ნასოფლარია, მაგრამ დღეს ამ სახ- 

ელით მხოლოდ ნასოფლარი არ არის ცნობილი. შუაკარავი 

ვრცელი ტერიტორიაა, დაახლოებით 100 ჰექტარი, რომელსაც 
სათიბებად და საძოვრებად იყენებენ; ამიტომაც იწვევს განსა- 

კუთრებულ ინტერესს ეს სახელი. 

ხალხური ეტიმოლოგიით „ერთ-ერთი ბრძოლის დროს შუაში 
იდგა დიდი კარავი და ამიტომ დაერქვა სახელი“. 
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სახელი გამჭვირვალეა და “შეიძლება ასე დაიშალოს: შუა 
კარავი. სავარაუდებელია, რომ იყო, ვთქვათ, ზემო კარავი, ქვემო 

კარავი და აქედან – შუაკარავი, მაგრამ ასეთი რამ არ ჩანს. თუ 
ხალხურ ეტიმოლოგიას გავემიჯნებით, შეიძლება სხვა ვარაუდი, 

რომ ორ მთას შორის შაბანებელსს და ჩხრიალოს შორის მდე- 
ბარეობის გამო ეწოდება ამ მთას ”შუაკარავი არის თუ არა 
შესაძლებელი, რომ ადგილს წოდებოდა კარავი – საბას მიხედვით, 
„საჩრდილობელი“ –ეწოდების სახლთა სამგზავროთ ნარმათა და 

ლართა შეკერილთა, გინა ქოხთა მალიად აგებულთა“. 
გფიქრობთ, სწორედ ამ საკითხთან არის დაკავშირებული ჯა- 

ვახეთის ნასოფლარის არეშის სახელი. 
ადგილობრივთა მეტყველებაში გამოითქმის როგორც არეში, 

ისე პარეში ოღონდ, როდესაც დაჟინებით გაამეორებინებ, ჰაეს 

აღარ ამბობენ, ე. ი. უფრო გავრცელებული ვარიანტი არის არეში. 
ნასოფლარი მდებარეობს ჯავახეთის პლატოს პირზე, გადასც- 

ქერის დღევანდელ თმოგვს, თმოგვის ციხეს, ვერთავნის ქვაბებს. 
მთლიანად კი მტკვრის ხეობას, რომელშიც მოჩანს მტკვრის გარ- 
და, ორი შესანიშნავი ტბა – წუნდის და ბერთაყნისა ბოლო 
დრომდე იგი იყო ნასოფლარ დანკალის ტერიტორია დანკალსა და 
ჰუშურდოს შორის, დანკალის აღმოსავლეთით. იგი ზის ჯავახეთის 

პლატოს კბოდეს გაყოლებულ სოფელთა რიგში, კერძოდ, თუ აფ- 
ნიიდან მოვყვებით: აფნია, გოგაშენი, ღანკალი, ჯიუტმაილა, არეში, 

ჰუმურდო. ჩამოთვლილ ადგილთაგან ყველაზე ადრე არეშია და- 
ცლილი მოსახლეობისაგან, რადგან სხვებს (ნასოფლარებს) ჯერ 
კიდევ აქვთ შერჩენილი ნასახლარები, ეკლესიები და სხვა. 

არეში ცნობილია სვეტით. ,ბაზისი და მასში ჩასმული ქვის 
ოთხკუთხედი მოგრძო სვეტი 1942 წლის აგვისტოში აღმოაჩინეს 
ვარძიის მუზეუმის თანამშრომლებმა არეშის ნასოფლარში (ახალ- 
ქალაქის რაიონი). დაცვის მიზნით 1959 წელს „გე დატანილი იქნა 
კუმურდოს ტაძრის ეზოში, სადაც ამჟამად დგას“ 

გოგაშნელთა მტკიცებით, გ. კაპანაძეს, როდესაც იყო ახალ- 
ციხის მუზეუმის დირექტორი, წაუღია არეშიდან ექსკავატორის 

გამოყენებით „დიდი გახვრეტილი შავი ქვა, კიდევ რაღაც მოჩუ- 
ქურთმებული ქვები“, ბაზისს აქვს წარწერები რომელთა პალე- 

ოგრაფიული ანალიზის საფუძველზე ირკვევა, რომ იგი IX-X საუ- 
კუნეებისა უნდა იყოს, ხოლო მოხსენიებულ პირთა მიხედვით 881- 

  

28% ვ, სილოგავა, კუმურდო (ტაძრის ეპიგრაფიკა), თბ., 1994, გვ. 77. 
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891 წლებით შეიძლება შემოვიფარგლოთ!?ნ, წარწერაში დაფიქ- 
სირებულია ჩვენთვის საინტერესო ნასოფლარის სახელი, ამიტომ 

მოვიყვანთ მას: ,,ძშემან გურგენ კურაპალატისამან, შესწირა არ(ე)- 

შტი ს(ა)ყდრ(ი)სა კ(უ)მ(უ)რდ(ო) ისასად”?”', 

ფრჩხილებში მითითებულია ჩვენთვის საინტერესო სიტყვათა 

გამოტოვებული ასოები (დაქარაგმებული). ამ წარწერაში კუმურდო 
უფრო ადრე მოიხსენიება, ვიდრე ტაძარი აშენდე სოდა. არეშტი, 

რომელიც შეიძლება წავიკითხოთ, როგორც არშტი"“ · დღევანდელი 

პრეშია. ეს უცილობლად დასტურდება იმითაც, რომ ნასოფლარს, 
სადაც სტელა იდგა, დღეს ასე ჰქვია, ამიტომ არშტის ვარიანტი 

უნდა გამოირიცხოს. რაც შეეხება –ტი დაბოლოებას, ასეთი და- 

ბოლოებები თუ ბგერათკომპლექსები შეიძლება ჩამოსცილდეს ჯა- 

ვახეთის ტოპონიმიაში. შდრ.: ვერტაში – ვერტა; განძანი - განძა; 

ფოკანი – ფოკა და სხვ. 
არეში არ აღუწერიათ „გურჯისტანის ვილაეთის დიდი დავთ- 

რის შედგენისას როგორც ჩანს, იგი ძალიან ადრეა გაუკაც- 

რიელებული. სხვა რაიმე ცნობა არეშის შესახებ საისტორიო წყვა- 
როებში არ გაგვაჩნია. 

არეში საკმაოდ გავრცელებული სახელი ყოფლილა“”. ლ. ჭი- 
ლაშვილს განხილული აქვს ჯავახეთის არეშის გარდა ოთხი 

პუნქტი: ჰერეთში (ყვარელის რაიონი), არაგვის ხეობაში და შირ- 

ვანში (აზერბაიჯანში), რომელთაც შეიძლება დავუმატოთ ქალაქი 
არიშიც, რომელიც ეგვიპტეში მდებარეობს და რომლის შესახებაც 

ცნობას ვხვდებით IX საუკუნის ეგვიპტელი ავტორის.. თხზულე- 

ბებში. ლ ჭილაშვილი წერს: ·,,ყოველივე ზემოთ აღნიშნული 

გვავარაუდებინებს, რომ სახელთა იდენტურობა შემთხვევითი არ 

უნდა იყოს და საქმე უნდა გვქონდეს რაღაც ნიშნით გამორჩეულ 

ზოგად სახელთან, რაც განსაკთრებით არის ნიშნეული, პუნქტების 

სახელდებაში ახალი ელემენტის გაჩენა საგულისხმოა IX საუკუ- 

ნის ახლოს" “. 

არეში ეტიმოლოგიას მეცნიერი უკავშირებს არაბულ ზმნას არ- 

მს, რომლისგანაც მიღებული უნდა იყოს სახელი – „ახტი, კარა- 

  

826 
ო ე. ხილოგა. დასახ. ნაშრომი. 

#9 იქვე, გვ. 77. 
იი ლ პიღ ქილაშვილი, არეში, თბ., 1991. 

იქვე, გვ. 
'! იქვე, გვ. 165.. 
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ვი" ამ აზრს „ამაგრებს ის გარემოება, რომ მისი გამოჩენა 
მაინცდამაინც არაბების საქართველოში მძლავრობის ხანას ემთხვე- 
ვა. ადრე ეს სახელი არსად არ არის დაფიქსირებული. ასეთი 
სახელის აღმოცენება ზემოთ აღნიშნული არეშების ადგილზე ალ- 
ბათ ცალკეულ "სამხედრო ოპერაციასთან უნდა იყოს დაკავ- 
შირებული და ახალი სახელის გაჩენა ქრონოლოგიურადაც ამის 

მიხედვით უნდა იყოს განსაზღვრული" 
საომარ ოპერაციებსა და კარავს თუ დავუკავშირებთ სახელს, 

ადვილი წარმოსადგენი იქნება, რა ვითარებაში იყო ჯავახეთი LX 
საუკუნის ახლო ხანებში არაბობის ხელში, როდესაც არეში ერქ- 
მეოდა დასახლებულ პუნქტს, იცვლებოდა სოფლის სახელი, ან 
ახალ ადგილზე ჩნდებოდა იგი. საინტერესოა, IX საუკუნეში სტე- 
ლაზე დაფიქსირებულია უკვე ახლადშექმნილი სახელი. არც ეს 
არის მოულოდნელი. 

არეშის ფონეტიკურ ვარიანტად მიჩნეულია არიში, ამიტომ 

არიშიანთთ გვარი ჰერეთში და საარიშიანნო დაკავშირებულია 
არეშთან"““. თავდაპირველად არიშიანი „სახელი ჩანს“, ხოლო შემ- 

დეგ „ჰერეთის ერისთავი იღებს მეფის კარზე არიშიანის ადგილზე 
ჯდომის უფლებას, რაც ცხადად განმარტავს არიშიანის წარმოშო- 
ბით საგვარეულო და უფლებრივად სახელმწიფოებრივ სტატუსს. 
ცხადია, სახელი ისეთნაირად არის ნაწარმოები ადგილის მიხედ- 
ვით, როგორც ორბელიანი, ბედიანი, დადიანი და სხვა“. 

წყაროებში ამ ფუძიდან ნაწარმოები გვარები სხვაც გვხვდება: 
„უცხოური წარმომავლობის სიტყვა იქცა არა მხოლოდ ადგილის 
აღმნიშვნელ სახელად, ის ჰერეთის არეშის მიხედვით საგვარეულო 

სახელწოდებაში აისახა. სხვა შემთხვევაში ვხვდებით მისგან ნა–- 
ჟარმოებ გვარებს და სახელებს, როგორიცაა არეშიშვილი, არე- 

შიძე... 
მართალია, არეში და არიში ფონეტიკურ ვარიანტად არის მიჩ- 

ნეული, მაგრამ ადვილი შესაძლებელია, რომ არეშისაგან – იანის 

დართვის შემდეგ მიგვეღო არიშიანი ასიმილაციის გზით. ამ მო– 
საზრების სასარგებლოდ მეტყველებს არეშიშვილი და არეშიძე, 

სადაც ფუძე არეშად არის წარმოდგენილი. არეშიძე საკმაოდ გავრ- 
ცელებული გვარია საქართველოში ამ გვარისას 960 -ს ითვ- 

  

სე იქვე, გ გვ. 164-165. · 
3 აი, კჯილაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 165. 
ჩM იქვე, გვ. 168-173. 
13 „ ჰჯილაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 171. 
მ იქვე. 
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ლიან'” · არეშ- ფუძიდან გარდა ზემოთ აღნიშნული არეშიშვილისა, 

გვაქვს ამ გვარიდან მიღებული არაქართულად გაფორმებული არე- 
შოვი. ეს ფორმა ჩნდება მე-19 საუკუნეში!" · „არეშიშვილები იყვ- 

ნენ აგრეთვე ხატის თელეთის მემამულეები"??“, მოგვიანებით სარე- 

შოვეჯი სომხად „მონათლეს“ (ვარხუნო, ეცო, დურნუკი, ენაგე- 

“?. ასე რომ, დღეს, თბილისსა და მცხეთაში გავრცელებული 
გვარი არეშოვი გასომხებული ქართველებია. არეშოვის ფონეტიკუ- 

რი ვარიანტია არეშევი. 

ზემოთ ლ. ჭილაშვილის მიერ ნაჩვენები იყო გეოგრაფიული 

პუნქტიდან (არეში) მიღებული სახელი არიშიანი, რასაც ისტო- 
რიული საფუძველი აქვს და სარწმუნოა, მაშინ უნდა დავუშვათ 

სხვა პროცესიც, კერძოდ, არიშიანისაგან მივილეთ არეშიძმე და 

არეშიშვილი, რადგან თუ ადგილის სახელიდან მივიღებდით აღნიშ- 

ნულ გვარებს, მაშინ უეჭველად უნდა გაჩენილიყო წარმომავლობის 

– ელ სუფიქსი, როგორც ეს მოხდა სხვა შემთხვევაში (შდრ. ბან- 
ძელაძე, კახეთელიძე და სხვა.) არიშიანში – იან მაწარმოებლის 
ჩამოშორების შემდეგ არიშ//არეშ გაგებულ იქნა საკუთარ სახელად 
და გაფორმდა მოგვიანებით გვარის მაწარმოებელი სხვა სუფიქსე- 

ბით. ამიტომ მივიღეთ არეშიშვილების პარალელურად არეშაშვი- 

ლებიც" რ! მითუმეტეს, რომ „არეშიშვილები აზნაურებიც ყოფილან, 

მოგვიანებით მემამულეებიც"“? და იქნებ შეიძლება მათი დაკავშირე- 

ბა არეშიანთა ცნობილ საგვარეულოსთან. გასათვალისწინებელია 
აგრეთვე, რომ „არეშიშვილები ცხოვრობდნენ სოფ. არეშევანში 
(მოგვიანებით ვარხუნო)"“”, 

არეშის ეტიმოლოგიის გარკვეულ პრობლემას ქმნის სტელის 

წარწერის დაბოლოება ტი. არაბულიდან არეშ სიტყვის შემოს- 

ვლა უნდა მომხდარიყო ენაში როგორც ეს საერთოდ ხდება 

ხოლმე და შემდეგ დარქმეოდა ადგილს. 
დღეს რომ ეს სიტყვა ლექსიკაში არ გვხვდება და არც ლიტე- 

რატურით დასტურდება, ამას არა აქვს მნიშვნელობა. ასე მოხდა 
კალა-ს შემთხვევაში, ციხის აღმნიშვნელად როდესაც შემოვიდა ეს 
სიტყვა ენაში. ბევრი კალაყალა გვხვდება დღევანდელ საქართვე- 
  

1087 ლ %X ა. თოთაძე, გვარ სახელები საქართველოში, თბ., 

კი ახუაშვილი, ქართული გვარ-სახელები, თბ., 1994, გვ. 220. 
MM იქვე. 

ო ი. სათამეი ი, _ დასახ, ნაშრომი, გვ. 219. 
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ლოს ტოპონიმიაში, მაგრამ იგი კვლავ ქართულმა ციხემ შეცვალა, 

ისევე, როგორც თურქული ადა (კუნძული, მახევარკუნძული, მდი- 

ნარის მონაკვეთი). თავის დროზე ამ სიტყვამ ამოაგდო ენიდან 
(დიალექტიდან) შესაბამისი ობიექტის სახელი ხერთვისი, მაგრამ 
ადგილი საბოლოოდ მაინც ვერ დაიმკვიდრა ენაში, შემოგვრჩა 

მხოლოდ ტოპონიმიაში. ამდენად არეშიც, როგორც კარვის აღმ- 

ნიშვნელი სახელი, გაქრა არაბობასთან ერთად. ამიტომ სავარაუდე- 

ბელია, რომ არეში თავის დროზე შეიძლება გაფორმებული ყოფი- 

ლიყო რომელიმე მაწარმოებელთან, უბრალოდ დაბოლოებით. ასეთი 
ჩანს ტი. იგი დაფიქსირებულია სამხრეთ საქართველოში ტ-ი 

/, ტ-ა (შდრ. შვიდრევანტა) თავისი ფშვინიერი – თ-ი//თ-ა და 
მჟღერი – დ-ი დ-ა ვარიანტებით, რომლებიც ადგილის სახელს 

აფორმებდნენ. 
არეშის ენიდან ამოვარდნას ხელი შეუწყო კარავის უფლებების 

აღდგენამ, შუაკარავის შესახებ არსებობს გადმოცემა: ,,თამარ მეფე 

თავის ლაშქარს მტერთან საბრპოლველად აცილებდა. ისინი ერთ 
დიდ მთაზე დაბანაკებულან, გაუშლიათ სამი კარავი. მტერს თამა- 
რის ჩუმად შეპყრობა განუზრახასს და მოღალატეებისათვის 

უკითხავთ, თუ რომელ კარავში იყო თამარი. მოღალატეს უთქვია 
– შუაკარავშიო. მტერს თამარი ვერ ჩაუგღია ხელში. ისინი და- 

მარცხებულან. თამარს მოღალატეები დაუსჯია. იმ ადგილს კი 
სამუდამოდ შერჩა სახელი შუაკარავი“. მეორე ვარიანტი: „დიდი 
მთაა სამხრეთით სოფელ „ბეთის მახლობლად. გადმოცემით სო–- 

ფელ ტბეთში უსწავლია შოთა რუსთაველს. შუა კარავში უცხოვ- 

რია თამარ დედოფალს. როიცა მას შახთან ჰქონია ჩხუბი (ბრძო- 

ლა), აქ ყოფილა დაბანაკებული თავისი ჯარით. წერილი მიუტა- 

ნით შოთასგან თამარ დედოფლისათვის ც„ტბეთიდან წერილის 
მომტან კაცისათვის თამარის კარავი უჩვენებიათ ყველაზე შუაში 

ყოფილა. აი, აიგერ შუსკარავი, იქ ცხოვრობს თამარ დედოფალიო 

და აქედან დარქმევია ამ მთას შუაკარავი“““ თუ ამ თქმულებებს 
მოვაშორებთ თამარ მეფის სახელს, როგორც სამხრეთ საქარ- 

თველოს თითქმის ყველა თქმულების სამკაულს, დაგვრჩება 

ბრძოლებთან დაკავშირებული თქმულება. ბრძოლებთან დაკავში- 
რებული სახელი. აღვილი სავარაუდებელია, რომ სწორედ საბ- 
რძოლო კარვის გამო შერქმეოდა ამ ადგილს სახელი ისევე, რო- 
გორც არეში. 

  

%4 თქმულება მოგვაწოდა თსუ ახალციხის ფილიალის თანამშრომელმა გ. 
ქურასბედიანმა. 
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ბ) რაბათი 

რაბათი არაბულია, გამაგრებულ სამხედრო ბანაკს ჰქვია. ქართ- 

ველებს გამაგრებული ადგილები არ გვაკლდა და ამიტომ, ბუნე- 
ბრივია, თუ არაბული სიტყვა შემოვიდა ქართულ სინამდვილეში, 

ბევრგან უნდა შემოგვრჩენოდა კიდეც. ისიც ნათელია, რომ არაბო–- 

ბაზე ადრე რაბათი ვერ დამკვიდრდებოდა ჩვენს სინამდვილეში. 

რაბათი არის მაროკოს დედაქალაქი. დააარსეს XII საუკუნეში 
არაბებმა ანტიკურ ქალაქ სალეს ახლოს. ქალაქის ისტორიული 

ბირთვია კლდეზე აღმართული ციხე-სიმაგრე. 1185-89V წლებში 
შემოარტყეს ციხეს გალავანი. 

დღეისათვის რაბათი თითქმის არსად გვხვდება საქართველოში. 

გამოკვეთილად, თავისი პირვანდელი მნიშვნელობით შემოგვრჩა 
ახალციხეში და ხიდის გაღმა, ციხის გარშემო დასახლებას ჰქვია. 

ციხე ქართული სიტყვაა, რომელიც თითქმის ვერაფერმა შეცვალა, 

ერთი თვალის გადავლებითაც კი ნათელია, რომ ქართულ ტოპო- 
ნიმიაში ციხე ძალიან ბევრგან გვხვდება. რაბათი, რადგან ციხის 

გარშემო დასახლებას ჰქვია, მას უნდა შეეცვალა უბანი, ციხის- 

უბანი. ეტყობა ასეც მოხდა. შემდეგში მოიშალა ციხეები და უბნე- 

ბიც. ციხის გარშემო დასახლების მოშლამ გამოიწვია ყოველგვარი 

სახელის გაქრობაც და დარჩა უბრალოდ ციხე. ან ამა თუ იმ სო- 

ფლის ან ქალაქის ციხე. ტოპონიმიაში კი დამკვიდრდა სახელად 

ციხისუბანი, ციხის ძირი და სხვა. 
შეიძლება დაბეჯითებით ითქვას, რომ არაბობის მძლავრობის და 

საერთოდ მაჰმადიანური სამყაროს მძლავრობის პერიოდში საქარ- 

თველოში ბევრი რაბათი უნდა ყოფილიყო. ფაქტობრივად, სადაც 

ციხე იქნებოდა, ყველგან გვექნებოდა რაბათი, ამის ნათელი მაგა- 

ლითია, „გურჯისტანის ვილაიეთის დიღი დავთარი, რომლის 

შედგენის დროსაც, მე-16 საუკუნის ბოლოს, ყველა ციხეს აქვს 

თავისოი რაბათი – ე.ი. დასახლება. უმეტეს შემთხვევაში სწორედ 
ამა თუ იმ ლივას თუ რაიონის ცენტრს, როგორც წესი, გამაგრე- 

ბული პუნქტი წარმოადგენდა. გამაგრებულ პუნქტს ჰქონდა თავისი 

დასახლება და ეს იყო სწორედ რაბათი. მესხეთში ასეთი რაბათები 

გვქონდა: სოფელ ახალციხის ციხის რაბათი, სოფელ უდის ციხის 

რაბათი, სოფელ აწყურის ციხის რაბათი, სოფელ ალთუნყალას 
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რაბათი", სოფელ ოცხის ციხის რაბათი, სოფელ ასპინძის ციხის 
რაბათი, სოფელ ჭაჭარაქის ციხის რაბათი“, სოფელ ხერთვისის 
ციხის რაბათი, სოფელ თმოგვის ციხის რაბათი, სოფელ ჩილდი- 

რის ციხის რაბათი, სოფელ მერეს ციხის რაბათი, სოფელ ჯაყის 

რაბათი“, პეტრეს ციხის რაბათი. 
ჩამოთვლილთაგან მხოლოდ ჩილდირის, მერეს და ჯაყის ციხის 

რაბათები არ არის დღეს ჩვენს ფარგლებში, მაგრამ, როგორც 

ჩემთვის ცნობილია, ჩილდირს აღარც ციხე აქვს და ალარც რაბა- 

თი, ჯაყის ციხის გარშემო არავითარი დასახლება აღარ არის, 

ამიტომ რაბათიც არ იქნება, რაც შეეხება მერეს, მისი ადგილ- 
მდებარეობა ჩემთვის უცნობია. უდეში ციხე თითქმის განადგურე- 
ბულია, მის გარშემო დასახლება აღარ აღიქმება ციხის დასახლე- 
ბად, ამიტომ რაბათმაც დაკარგა თავისი ფუნქცია. 

ალთუნყალას ანუ ოქროს ციხე მოწყვეტილია დასახლებულ 
პუნქტს, მას რაბათი აღარა აქვს. საერთოდ დაუდგენელია სად იყო 
ოცხე და რომელი იყო ოცხის ციხის რაბათი. ასპინძაში, აწყურსა 
და ზხერთვისში ახალი დასახლებაა. მოსახლეობისათვის გაუგებარია 
რაბათის მნიშვნელობა, არც არავინ დახვედრია მათ, რომ სახელი 
დაეხვედრებინათ, ამიტომ ციხის გარშემო დასახლებას ციხის 
უბანს ან ციხის დასახლებას უწოდებენ. კაჭარაქში ციხე აღარ 
არის. თმოგვი კი ისევე განმარტოებით დგას, როგორც ოქროს 
ციხე. 

ამდენად რაბათს გამოეცალა სოციალური ფუნქცია სხვადასხვა 
ფორმით. ზოგან საერთოდ გაქრა მოსახლეობა, ზოგან კი ხსოვნა 
დაიკარგა. ერთადერთი ახალციხეა, სადაც ხაზი უწყვეტი იყო, 
ამიტომ, მიუხედავად იმისა, რომ მნიშვნელობა რაბათისა მოსახ- 

ლეობამ არ იცის, ტოპონიმია მკვეთრად ინახავს სახელს. 
არის რაბათის სხვაგვარი განმარტებაც: რაბათი „გურჯისტანის 

ვილაიეთის დიდი დავთრის“ მიხედვით „ნიშნავს ციხე-სიმაგრის 

  

M5 ალთუნყალა თარგმანია ოქროს ციხისა, ამდენად მთარგმნელმა და 
დავთრის ”შემდგენელმა იცოდა, რომ ყალა-ციხეს ნიშნავდა და 
მისთვის ექნებოდა კალის ცი ბის რაბათი _ 

846 ჭაჭარაქის სახელით „ჯამი სოფელ ილი 1. თვით ჭაჭარაქის 
რაბათი, 2. ზო ვაჭარაქი | და ყო ცნობ ქვემო ჭაჭარაქი ს. ჯიქია 
III გვ. იი შავარაქებს შორის ზემო-ქვემოს მსგავსად გამო. 
ჩევს რ 

7 ამ მეოხ. შემთხვევით არის გამორჩენილი (იხე, თორემ იქნე- 
ბოდა ჯაყის შემთ რაბათი. 
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მქონე იმ ადგილს, სადაც სახელმწიფო გამოსაღებით დაბეგრილი 

სამოქალაქო მოსახლეობაა თავმოყრილი“? 
ადგილს, რომელსაც ახალციხეში ვუწოდებთ რაბათს, თავის 

დროზე იყო მთელი ქალაქი: თავისი ციტაღელით, გალავნით და 

მოსახლეობით. 

1828 წელს, როდესაც ახალციხე რუსეთის ჯარმა აილო, იყო 

ჩვეულებრივი აღმოსავლური ქალაქი. 
“სიMლიMX8 იილ09IMIთIM 8 I0000X, M, 09VIM8IIIMCხ 3ს I2610MI 6 

23M27CMMXVს 067006 CIVVCIIM-IXVს 663 ILILIC0IIL8)XLC14 M VIIIIL””“?, 
მთელი ქალაქი განლაგებული იყო ციხის გარშემო და ციტა- 

დელში, რომელსაც შემორტყმოდა გარშემო მთები, ხევ-ღელეები, 

მოედინებოდა მთის წყლები. შემოგარენი დაფარული იყო ასწ- 

ლოვანი ხეებით ამ ომის აღწერისას შემოგვრჩა ადგილის 

ზოგიერთი სახელიდ„ როგორც რაბათში, ისე მის გარშემო. 

რუსეთის ჯარი შემოვიდა აღმოსავლეთიდან გადმოლახა ძჯზკვარი, 

ავიდა ფეხოსანი ჯარი მთაზე, რომელსაც ერქვა 1 8მVIII2M)-X2VI2 

(ტავშან თაფა) (კურდღლის გორა თურქ.6., რომელსაც დღეს 
ამირანის გორა ჰქვია და ამირანის გორიდან რაბათამდე 2-3 ვერ- 

სის მანძილზე დაბანაკდა მდინარე ახალციხის წყლის (4X2M1I16IXVნ6- 

ყ2M) მარცხენა ნაპირზე!” 
აქვე დასახლებული პატარა სოფელი მსრდა. არტაანის გზა 

(Mნეგ-290%2# 1000L2), რომელიც მიუყვებოდა ახალციხის წყალს, 

ანუ დლღევანდნელ ფოცხოვს. მაშინ როდესაც არტანულა ერქვა 

მტკვარს. #08 _ ბი2ს””, რომელიც არის დღევანდელი ორციხშუა. 
„რაბათის სამხრეთით ციხის დასავლეთ მხარეს კლდეში ჩაჭრილია 
ბუნებრივი ზეობა კლდოვანი. ყველაზე ღრმა ადგილას ქალაქის 
კარია გაშენებული. ამ ხეობის აღმოსავლეთ კლდეზე მთავარი 

ციხეა წამომდგარი, დასავლეთით კი კონუსისებრ მაღალ კლდეზე 

  

848 ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი. წ. III. 1958 წ., 
გვ· 4 · 

9? ც II01I0, MICI00M8 44-”0/დემო/9CX00 ILIMXM6-0000CX0+0 00Mმ. 1. 3 C. 
II. 1894 L. CI. 84. 

850 ც II10110, დასახ. ნაშრომი, გვ. 76. 

ხი იქვე, გვ. 81. 
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ძველი ციხე-კოშკის ნანგრევებია. ამის გამო მიულია ამ ადგილს 

სახელი ორციხშუა'“”?, 

ახალციხის აღებისას დასტურდება აგრეთვე სახელი სოფ. 

CV IXI9M9MIMCგ)?), რომელიც დღევანდელი სოფ. ივლიტა უნდა იყოს. 
რაბათის და მისი შემოგარენის ტოპონიმია აღწერილია მე-20 

საუკუნეშიც, კერძოდ, 1937 წელს ილია მაისურაძის მიერ და და- 
ცულია ხელნაწერი სამცხე-ჯავახეთის ისტორიულ მუზეუმში. 

„რაბთ – მეიდანი. პატარა მოედანია, აქ ბაზარი ყოფილა, 
დღესაც არის სასწორი. პირველად რაბათი მხლოდ ამ ადგილს 

რქმევია“-?7, 

„ყოკოლათ უბანი. იმ უბანს რქმევია, სადაც ზემო ეკლესიაა, ამ 
ეკლესიას კოკოლათ ეკლესიას ეძახდნენ და უბანსაც ამის გამო 

დარქმევია ეს სახელი. 

დარაკა უბანი ანუ დარეკა უბანი. ზებო ეკლესიის პირდაპირ 

ფერდობზე შეფენილი ყოფილა მოსახლეობა. სახლები კიბის სა- 

ფეხურებივით ყოფილა განლაგებული (ამ ხელოვნურად შექმნილ 
საფეხურს ჰქვია დარეკა)". 

„ხსოლოღას აბანო – ციხის დასავლეთ მხარეზე ხევში არის აბ- 

ანოს ნანგრევები, აქვე გამოდის ტუტე წყალი. ეს აბანო ყოფილა 

განთქმული მოჯირითე სოლოლღასი (სოლოლღა ხალხური ლექსების 

გმირია). სოლოღას საფლავი არის თურბაზე ივლიტის სა- 

საფლაოწზე. 

ნათქვამია სოლოლღას რაბათის ციხიდან ჯირითი გაუსროლია და 

თურპაზე დავარდნილა, ანდერძად დაუტოვებია, აქ დამმარხეთო““%, 
საინტერესოდ გვეჩვენება აგრეთვე კათოლიკურ ეკლესიასთან 

ადგილი, რომელსაც კრუხიჭამიანთ უბანი ჰქვია“ და იცხორა – 
სახნავ-სათესი ებრაელთა უბნის თავზე", 

რაბათისა და მისი შემოგარენის, უბნების შესახებ თავისი აზრი 
აქვს გამოთქმული დ. კოჟორაძეს: „იგი შედგებოდა სამი ნაწი- 
ლისაგან: ქალაქის, ციხე-სიმაგრისა და ციტადელისაგან (შიდა, ანუ 
დიდიციხე).. ახალციხეს ჰქონია ,„უბანნი“ და ,გარეუბანნი“. იქ 

  

852 ი. მაისურაძე, ახალციხის ძველი ნაწილის უბნების დაყოფის მა- 
სალები, ს.ჯ. ი.მ. ფონდი, # 451. 

= 8. იილო0, იქვე. „ 82. 
გვ ი მაისურაძე, დასახ, ნაშრომი, გვ. 1. 

856 იქვე. 
851 თქვე, გვ. 3. 

ც. მესხიშვილი, ახალციხელ ებრაელთა ტრაღიციული ყოფა, საკან- 
დიდატო დისერტაცია, გვ. 9. 
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ადრიდანვე ცნობილი იყო ორი ძირითადი უბანი: ციხის უბანი, 
სადაც ქალაქის მდიდარი, პრივილეგიური, არისტოკრატიული ნა- 
წილი ცხოვრობდა და რაბათის ანუ ციხის განაპირა ვაჭარ- 

ხელოსნებით და ლღარიბებით დასახლებული უბანი. მათ შემდეგში 

ემატება ებრაელთა უბანი, აღნიშნული უბნები თავის მხრივ იყო- 

ფოდა უფრო პატარა უბნებად და ქუჩებად. ასე მაგალითად, 

მჭედლების, ნალბანდების, მღებრების, ოქრომჭედლების, მეკურტ- 

ნეების, ხარაზების“ზ? „ ეს უბნები გაქრა რაბათში, მაგრამ კვალი 

დაგვიტოვა მოსახლეობაში სწორედ რაბათშია გავრცელებული 

გვარები: ფეიქრიშვილი, ხარაზიშვილი, დურგლიშვილი, კალა- 
ტოზიშვილი, კალაიჯიშვილი, ხმალაძე, მღებრიშვილი, დალაქიშ- 
ჭილი, მაზმიშვილი და სხგ. ამავებს ადღსტურებს მუზეუმში 

დაცული ამქრის დროშები ფოტოდოკუმენტური მასალა და 

სავაჭრო-სახელოსნო ტრადიციები"? და სხვა. 

უბნების შესახებ მე-1“ საუკუნეში ივ. გვარამაძეც (ვინმე 
მესხი) წერდა. ,XVIII საუკუნის ახალციხეში ყოფილა დაახლოე- 
ბით 12 უბანი. რაბათის ჩრდილოეთით სოფ. წყრუთის გზის 

მხარეს – წყრუთის ან ღელისუბანი, შემდეგ კაკეუბანი, რომელ- 

ზეც გადიოდა აბასთუმნის (ძველი ოძრზე) გზა. იქვე იყო ბაზარი 

პატარა მოედნით, რაბათის ჩრდილო-აღმოსავლეთით ზემო ეკლე- 

სიის – ყულების ფერდობზე კიბის საფეხურსავით შეფენილი 
დარეჯაუბანი (უწოდეს ტერასული მდებარეობის გამო სიტყვა 
ღარეჯიდან), მის ქვემოთ კოკოლათუბანი (იქ არსებული კოკოლათ 
ეკლესიის სახელწოდების მიხედვით), კლდისთავის ანუ ზედაუბანი, 

პატრებიანთ ჯვრის ეკლესიასთან ღვთისმსახურთა ანუ „კრუხიჭა- 

მიანთ უბანი (იგივე ნურალანთუბანი, ეს სამი უბანი ქართველი 

კათოლიკეებით იყო დასახლეული) #აჩაფარალიუბანი, წმ. სტე- 
ფანეს ეკლესიის მხარეს (სომხური ეკლესია), კსშიბასუბანი, ციხ– 

ისუბან, სადაც იოანე ნათლისმცემლის ეკლესიის გარშემო 
თავმოყრილი იყვნენ მართლმადიდებლები. ქყვედაუბანი (რაბათის 
შესასვლელში). მის ქვემოთ ზევილიელის ანუ ებრაელების უბანი 
(დარამალა) და „გუმბათის, შემდეგდროინდელი ჯ„ირითმეიდნის 
უბანი “569, 

  

მზ ა კოჟორიძე, ანახლებული მესხეთის ქალაქი (ახალციხის ის- 
ტორია), თბ. 1969, გვ.49. 

მ? ც. ლაფაჩი, ზოგი რამ ახალციხის ციხე-ქალაქის ისტორიიდან, ხელ- 
ნაწერი. 

%0 ივ, გვარამაძე, სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმის ხელნაწერთა 
ფონდი. 
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რაბათი არ მოიხსენიება არც ვახუშტი ბატონიშვილთან და არც 
რუსების მიერ ქალაქის აღებისას, რადგან ახალციხე არის დას- 
ახლებული პუნქტის სახელი, ხოლო რაბათი მისი შინაარსია, სო–- 
ციალური დახასიათება, „სახელმწიფო გამოსაღებით დაბეგრილი 
სამოქალაქო მოსახლეობა“, ხოლო, როდესაც დასახლება გასცდა 

ციხე–სიმაგრეს, გამოიკვეთა ისტორიული ნაწილი როგორც უბანი 

და იქცა საკუთარ სახელად. 
ჩვენ მიერ განხილული ორი არაბული წარმოშობის სახელი – 

არეში და რაბათი ენაში შემოსული და ადგილის სახელად დამკ- 
ვიდრებული სიტყვებია როგორც ცნობილია ქართულ ენაში ბევრი 

არაბული სიტყვაა შემოსული და დღევანდლმდე ცოცხლად შემო- 
ნახული. რაბათი და არეშის ასაკის განსაზლვრება რომელიც 

არაბობით შემოიფარგლება, მნიშვნელოვანია ისტორიული ტოპო- 
ნომიისათვის. 

§ 3. თურქული ტოპონიმები 

300 წელი ბატონობდა ოსმალეთი სამხრეთ საქართველოში და 

ყოველნაირად ცდილობდა მოესპო ყველაფერი ეროვნული. რა თქმა 
უნდა, თურქთა ბატონობის კვალი დაეტყო ტოპონიმიასაც. 

ს. ჯიქია წერს: „ეროვნული გეოგრაფიული ნომენკლატურის 

შერყვნას ჩვენში (იგულისხმება სამხრეთ-დასავლეთ საქართველო, 
რომელშიაც შედის ჩვენთვის საინტერესო არეალიც– მ. ბ.) ხელს 
უწყობდა: 1. ოსმალთა დაპყრობის შედეგად ადგილობრივი ქართ- 
ველი მოსახელობის შემცირება (გადარჩენილი მოსახელობის 
ნაწილი შიდა ქართლში გადასახლდა). 2. ოფიციალურ ენად თურ- 
ქულის “შემოღება და საერთოდ ადგილობრივი მოსახელობის 
გამათურქებელი პოლიტიკის გატარება. 3. პასკევიჩის მიერ ახალ- 
ციხის აღების შემდეგ მოსახლეობის (გამაჰმადიანებული ქართ- 

ველობის) ფანატიკურად გაწყობილი ნაწილის კიდევ მასიური 
გადასახლება ოსმალეთში“'. 

მესხეთის ტერიტორიაზე თურქულენოვანი ტოპონიმების კვლე- 
ვისას გასათვალისწინებელია ერთი გარემოება: როდესაც ქართულ 
ან სომხურ ენებში შეღის თურქული ლექსიკური მასალა, 

ადგილობრივი მას იყენებს არა მარტო მეტყველებაში, არამედ 
ადგილთა სახელდებისასაც. ასეთი სახელები განიხილება როგორც 

  

ხი! 1. ჯიქი» გურჯისტანის ვილაეთის დიღი დავთარი, II, თბ., 1958, გვ. 
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როგორც ქართული ან სომხური ენების კუთვნილება დიალექტურ 

დონეზე. მაგრამ არის მეორე შემთხვევაც, როდესაც ადგილთა სახ- 
ელდება თვით თურქულენოვანი მოსახელობის მიერ ხდება, მაშინ 

იგი თურქული ენის კუთვნილებაა. ამიტომაც არის, რომ მესხეთის 

ტერიტორიაზე გვხვდება როგორც წმინდა თურქული, ასევე თურ- 

ქულ-ქართული და თურქულ-სომხური სახელები, 

თურქული სახელები გავრცელებულია განსაკუთრებით მიკრო- 

ტოპონიმიაში, გვხვდება სოფლების სახელადაც, სახელდობრ იმ 

სოფლების სახელებად, რომლებიც ერუშეთის საქართველოს ჯტდე- 
რიტორიაზე მყოფ ნაწილში მდებარეობენ, ასეთებია მოიდოღლი, 

თაზაქცვევი, ბაზირხანას, ყოინდრა. დლღეისათვის ზემოჩამოთვლილი 

სოფლები ნასოფლარებია. მათგან მხოლოდ პბაზირხან, არის 

გადარქმეული სახელი. ადრე მას ვანი ერქვა. აქ შემორჩენილია 

შესანიშნავი წარწერიანი ეკლესია. 

ბაზირხანდთი ჯავახეთში და, "საერთოდ, სამხრეთ-დასავლეთ 

საქართველოში ბევრი იყო. ეტყობა, ვანი განსაკუთრებულ მნიშვნე- 

ლობას იძენდა თავისი ზეთის სახდელის გამო და ბოლოს მისთვის 

სახელიც კი შეუცვლიათ ამ ნიადაგზე. რაც შეეხება დანარჩენ 

სამს, ისინი ახალ ნიადაგზე აშენებული ახალი სოფლებია. სამივე 
სახელი გამჭვირვალეა: მოიდოღლი –მოიდოს შვილს ნიშნავს; თა- 

ზაქვევი – ახლი სოფელია თურქულად, ხოლო ჟყოინდარა ცხვრის 

ხევს ნიშნავს. 

სხვა მდგომარეობაა მესხეთის იმ ნაწილში, რომელიც დღეს 

თურქეთის ფარგლებშია, რადგან იქ მთლიანად გადაერქვა ადმინ- 

ისტრაციულად სოფლებს სახელი და დაერქვა თურქული. 

როგორც აღვნიშნეთ, განსაკუთრებით ბევრია თურქულენოვანი 

მიკროტოპონიმები. თურქული მიკროტოპონიმია სჭარბობს შემდეგი 

სოფლების თუ ნასოფლარების ტერიტორიაზე: ასპინძის რაიონის 

ნასოფლარებში: ნიალა, ქარზამეთი, აგარა, ზედა ვარძია, ახჩია, 

ახალქალაქის რაიონის სოფლებში: კარტიკამი, ხულგუმო, ბავრა, 
სადაც გასომხებული კათოლიკე ქართველები ცხოვრობენ და დღე- 

ვანდლამდე თურქულად მეტყველებენ. 
გარდა მიკროტოპონიმიის, თურქულენოვანია ძირითადად 

ჰიდრონომია –გეოგრაფიული „ტერმინები: მდინარე, ტბა, წყარო; 

შესაბამისად: ჩაი, გოლ, ბულალ//გეზა. 
ორ მთას ქოროღლი ჰქვია: ერთს ასპინძის რაიონში და მეორეს 

ბოგდანოვკის რაიონში. 

„ქოროღლის ეპოსის სამშობლო აზერბაიჯანია, სადაც მისი 
შექმნა განაპირობა XVI-XVIII საუკუნეების მძაფრმა სოციალურმა 
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ღა პოლიტიკურმა ვითარებამ აზერბაიჯანულიდან შესულა იგი 

ამიერკავკასია და შუა აზიის ხალხებში ღა XVII საუკუნის დასა- 
წყისიდან XIX "საუკუნის შუაწლებამდე ჩამოყალიბებულა ეპოსის 

თორმეტამდე ნაციონალური ვერსია“%? 
ქოროღლის ეპოსი კეთილმეზობლური ურთიერთობის შედეგი 

არ არის: „ყიზილბაშური ტომების მოძალეობას ქოროღლის სახ- 

ელიც რომ მოჰყოლია, თუნდაც იქიდან ჩანს, რომ ქვემო ქართლის 

„შუქურა ციხეს, რომელსაც ძველად აგართა ციხე რქმევია და 
რომელშიც თამარ მეფე გარდაცვლილა, ხოლო XV საუკუნეში 

„კოჟრის ციხე“ ეწოდებოდა, ,ქოღროღლი“ დაურქმევიათ. ამ სახით 

გვხვდება იგი იმ ცნობებში„ რომლებიც XIX საუკუნის თბი- 
ლისური პრესის ფურცლებზე იბეჭდება ქოროღლის ეპოსთან თუ 

მისი გმირის ვინაობასთან დაკავშირებით“! 3 

ჯავახეთში ქოროღლის ეპოსი საკმაოდ პოპულარული იყო და 
მას თურქულ თუ ქართულ ენაზე მღეროდნენ აშუღები. შეიძლება, 
რომ მთას სწორედ ეპოსისი გმირის სახელი დაერქვას. საინტერე- 

სოა ერთი ფაქტიც: ასპინძის რაიონში ქოროღლის მთა იხმარება, 

ხოლო ბოგდანოვკაში – მხოლოდ ქოროღლი. მოსალოდნელია, 

რომ საბოლოოდ საზღვრული პირველ შემთხვევაშიც დაიკარგოს. 
ხალხური ეპოსისი გმირის სახელი რომ შეიძლება ადგილს 
დაერქვას სახელად, ამას გვიდასტურებს ახალქალაქის რაიონის 
ამირანის გორა. ამირანის გორა არც ქართულ ნიადაგზე დღა არც 
უცხო ენობრივ გარემოში საზღვრულ დაკარგულ მსაზღვრელად 
არ დარჩა. ე. ი. არ შეიძლება გორას მხოლოდ ამირანი დაერქვას. 

ამ გორას აქვს სხვა სახელიც –ტავშანთაფა (კურდღლის გორა), 
საიდანაც ნაწარმოებია რუსული /ტავშსნკ. 

საფიქრებელია, რომ ქოროღლის შემთხვევაში საზღვრულის 

დაკარგვისს ფაქტი თვით თურქულ ნიადაგზევე უნდა აიხსნას. სი- 
ტყვა ოღლი (შვილი) საკმარისია სახელდების დროს, რადგანაც 
საზღვრულის მაგივრობას ეწევა. მსგავსი მაგალითები„ ოღონდ 

უკვე არა ეპოსთან დაუკავშირებელი, გვაქვს მესხეთის ტოპონიმი- 
აში: მოიდოღლი – ნასოფლარი, ასპინძის რ. დარბაზოღლი – ტყე, 

წყალთბილა, სელიმოღლი – ყანა, სხვილისი, მურადოღლი – სა- 

თესი, წყრუთი. ზეითოღლი – ყანები, წირა; ჩახალოღლი – ყანა, 

საძელი, კენჩსაროღლი – საძოვარი, ჯულლღა და სხვა. ყველა ზე- 
მოთამოთვლილ სახელთაგან ოღლი გვარს არ აფორმებს. მას აქვს 

  

862 კ ლ. ჩლაიძე, ქოროღლის ეპოსის ქართული ვერსია, თბ,, 1978, გვ. 5. 
%ა იქვე, გვ. 3. 26. 
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აქვს შვილის მნიშვნელობა ისევე როგორც თვით ქოროღლი 
გვარი არ არის ბრმის შვილს ნიშნავს მართალია, ქართულ 
ტოპონიმიაში არის შემთხვევები როდესაც ადგილის სახელად 
მხოლოდ გვარია გამოყენებული, ყოველგვარი მაწარმოებლის გა- 

რეშე, მაგალითად, მინაძე, ხიკიძე და სხვა, მაგრამ ამ შემთხვევაში 

ივარაუდება წინა საფეხური – ჩხიკიძეები, მინაძეები თურქულის 

შემთხვევაში კი ასეთი წინა საფეხურის არსებობა გამორიცხულია, 

რადგან, როგორც აღინიშნა, არც ერთი მათგანი გვარი არ არის. 

თურქები ხშირად მიმართავდენენ დაპყრობილ ჯერიტორიაზე 

ადგილობრივ გეოგრაფიულ სახელთა თარგმანს. სახელის თარგმნა 

საერთოდ არის დამახასიათებელი ტოპონიმიისათვის. ქართულ სახ- 

ელებს თარგმნიდნენ ბერძნებიც. ამის მაგალითები დამოწმებული 
აქვს ს. კაუხჩიშვილს. ჩვენთვის საინტერესო არეალიდან, მაგალი- 

თად, ბერძნებმა თარგმნეს ს ისტორიული კველი გტზოროსკას- 

ტრონად ი“ 
თურქები თურქულიდან თარგმნიდნენ ყველანაირ–სომხურ, 

ბერძნულ, სლავურ სახელებს“. სამცხე-ჯავახეთში ისტორიული 

მგელციზე ითარგმნა კურტკალად, ოქროს ციხე–ალთუნ კალად. 
თარგმანი პირობითი იყო და ძირითადად კალკირებას ეყრდნობოდა. 
რადგანაც, დასაშვებია, რომ ადგილის სახელდებისას არც მგელი 
იგულისხმებოდეს ამოსავლად და არც ოქრო. ერთიც და მეორეც 
საკუთარი სახელები შეიძლება რომ იყოს, მაგრამ მოსულისათვის 

და, საერთოდ, თარგმნისათვის ამას მნიშვნელობა არ ჰქონდა. 

ნათარგშნი სახელების დადასტურების საშუალებას იძლევა ძი- 
რითადად მაკროტოპონიმია. მიკროტოპონიმიის ფიქსაცია არ ხდება, 

რამდენადაც ადმინისტრაციისათვის იგი ნაკლებ საინტერესო იყო 
და ჩვენ ვერ ვადევნებთ თვალს მის ცვლას სამხრეთ საქართვე- 

ლოში. ამ შემთხვევაში სომხური სახელებისაგან განსხვავებით, 

მესხეთში თურქულ სახელებს ძირითადად თურქები არ არქნევდ- 

ნენ. 300 წლის განმავლობაში თურქები და ქართვლები ან გვერ- 
დიგვერდ ცზხოვრობდენენ, ან მომხდურებმა დაიპყრეს ადგილობრივი 

მოსახლეობა და თანდათან გაბატონდნენ ამა თუ იმ სოფელში. 

ამრიგად, ტოპონიმთა სახელის ცვლა მოხდა თანდათანობით, ბუნე- 

ბრივად ამიტომაკცკ საფიქრებელი, რომ ყველაზე დიღი 
რაოდენობით სახელების თარგმნა სწორედ მიკროტოპონიმიაში 

ხდებოდა, მაგრამ რადგანაც ჯავახეთის მიკროტოპონიმია ადრე 

  

8654 1. ხჩიშვილი, გეორგიკა, IV, ნაკვ. II, თბ., 1952, გვ. 27. 
865 1. თიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 20-32, ბე 
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აღწერილი არ ყოფილა, თითოეული სახელის ისტორიის გათვალ- 
ისწინება ჭირს. მხოლოდ თურქული ან მხოლოდ ქართული მოდ- 

ელების გამოყოფა არ ზერხდება. რამდენიმე ადგილს ერთსა და 
იმავე დროს შეიძლებოდა შერქმეოდა აგრიოლლარ და მრუდე 
გზები (ნასოფლარი ახჩია) ოღონდ ერთი იხმარებოდა თურქულ 

ენობრივვ სამყაროში„ ხოლო მეორე–ქართულში. ისტორიული 

წყაროების ცნობები რომ არ არსებობდეს, რომელიმე ალთუნკალ- 
ლის, კურტკალის და სხვა მრავალი ერთეულის სახელწოდებების 

ახსნა თურქული ენის გზით ისევე თავისუფლად შეიძლება, 
როგორც ქართულ ნიადაგზე. 

ცხადია, რომ მიკროტოპონიმია ნათარგმნია, მაგრამ დასაბუთება 
ამ ეტაპზე თითქმის შეუძლებელია. 

დღეისათვის ბევრი თურქული ფუძე გაფორმებულია ქართული 
სუფიქსით, სახელდობრ ეს არის –ებ სუფიქსი, რომელიც ძირითა– 

დად მოუდის მარტივ სახელებს და ისეთ კომპოზიტებს, რომლე- 
ბიც ი-ლზე არ არიან დაბოლოებულნი. თუ კომპოზიტი ბოლოვდება 
ი-ზე, ეს ს გაგებულია სახელობითი ბრუნვის ნიშნად. 

 ერთსიტყვიანი –ებ სუფიქსიანი ტოპონიმები: ბაირ-ებ-ი, 
თუმბ-ებ-ი, ურდ-ებ-ი, ჩაგილ-ებ-ი, საზლულ-ებ-ი, თანდურ-ებ-ი. 

2. ერთსიტყვიანი უსუფიქსო ტოპონიმები იაილლა, ყუზეი, 

გვეზალეი, ხანი, ჩაურმა, ჩამურლი. 
3. –-ა სუფიქსიანი ტოპონიმები: ბაქორ-ა-ი, ჩოლაყ-ა-ი, ყადრ-ა- 

ული. 
ყველა ამ სიტყვას, ორის გარდა (ისილლა, ჩაურმა) ან გაქარ- 

თულებული დაბოლოება აქვს, ან ბოლოში ი მოუდღის (CგოსLII 

სალიტერატურო–Cგთს"ს) და იგი სახელობითი ბრუნვის ნიშ- 

ნადაა გაგებული. ყურადღებამისაქცევია სიტყვა კადრაული, სადაც 
თურქული ყადრ-ს დაერთო ორი სუფიქსი: -ა და-ულ. გამორიცხ–- 

ული არ არის, რომ ყადრა ადამიანის საკუთარი სახელი იყო დღა 
–ულ სუფიქსით მისი გაფორმება გვიანდელია. 

ასევე ერთვის –ურ სუფიქსი კომპოზიტურ სახელს ძCII-ხმ5 

(გიჟი თავი) და გვაქვს ადგილის სახელი დელიბაშური. დელი- 

ბაშიც ადამიანის საკუთარი სახელი უნდა ყოფილიყო. 

რაც შეეხება ჩაურმას (C6CVIოთ6M–-შემოკარკლვა), ეს სიტყვა 
თურქული ენის ნიადაგზევეაა წარმოქმნილი. ასე უწოდებდა 
მაჰმადიანი მოსახლეობაც და აქ ა სუფიქსად იყო მიჩნეული, ამი- 
ტომაც მას აღარ დაერთო აღარც სუფიქსი, აღარც ბრუნვის ნი- 

შანი. 
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იაძლლა შეიძლება –ებ სუფიქსითაც გაფორმდეს. დამოკიდე- 

ბულია იმაზე, რა შინაარსით იხმარება, აღნიშნავს საზაფხულო 

საძოვრებს – საზაფხულო სადგომ მთას. იმის მიხედვით, თუ რა 

ფართობი უჭირავს აილლას, დანაწევრებულია ეს ფართობი და 
გარკვეულ სიმრავლეს წარმოადგენს თუ არა, დაერთვის ან არ 
დაერთვის <–ებ-ი. 

ჯავახეთის სომხურ სახელებში აილლა, მხოლოდ ფუძის Lსახ- 

ით არის წარმოდგენილი. 

4. ი0)-ხე დაბოლოებული კომპოზიტები: სარიათაღი 58VXIVმLმM, 

სუთოქკლანი (§ს 10MსIგი), ტანაბოღანი (ძგივ ხიწმი) ყაზანტაში Mგ- 

22ი 12§ და სხვა. 

5. –ებ სუფიქსიანი კომპოზიტები, აქსიიაილლები (8M5I VმVI8), 

თოფშატები (10 185), აგრიოლები. 

6. ფუძის სახით რჩება ა-ზხე დაბოლოებული კომპოზიტები; 

არფა დარა (მIჯგ ძი2X8), ყარაყაია (X8LX8 MმV2), აღყაია (8MM2XVგ), ყსრხ 

ქილისა (#XIMX MII5გ8), ალმადარა (გIთოგ ძ2I2), ბაზირხანა (ხმ7IL 

ჩგიბ) და სხვა. 
ამ შემთხვევაში საინტერესოა ერთი გარემოება. მართალია, Lსა- 

ლიტერატურო თურქულში დარა (ხევი) სიტყვა გვაქვს ძ0616-ს"%, 

მაგრამ მესხურმა დიალექტმა იგი მხოლოდ დარად მიიღო. 

როგორც ჩანს თურქული C ხმოვანი საერთოდ მესხეთს მ-დღ აქვს 

შეთვისებული. ძ6LIიძ6IC გვაქვს სალიტერატულო თურქულში, მა- 
გრამ მესხურმა იცის მხოლოდ დარინდარა, ქართულმა ენამ 
თურქულიდან შეითვისა სიტყვა ჩექმა, რომელიც მესხურში /აქმსდ 

არის წარმოდგენილი. ვფიქრობთ, მესხურში ზეპირი გზით შე- 

მოდიოდა თურქული ლექსიკა და ე-სა და ა-ს ურთიერთობა თვით 

თურქულის ნიადაგზევე უნდა აიხსნას. 

7. დანარჩენი თანხმოვანფუძიანი სახელები ფორმდება სახელო- 

ბითი ბრუნვის ნიშნით: ნალიქტაში (CIIIM (85), ცნჯათარაფ-ი 1ი0C6 

(2+2ჩ), იონჯალულ-ი (V0იCმ1ს#8) და სხვა. 
კანხისი დაბურულ ხევს ჰქვია ნასოფლარ ერკოტაში (ასპინძის 

რაიონი). ყანნისი ნაწილია გენეტიურმსაზღვრელიანი კომპოზიტისა. 
პარალელურად გვაქვს კანნი დარა, კყანნი ხევი, ყანნი წყალი, 

  

%6 IწელსL0-0VCCMIMIMI CI08მ0ხ, M.,1945. 
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ყანნი-ი სახელი ასე ლდაიშლება: ყანნ-ის-ი-- ყან (Lგი) თურქუ- 

ლად– სისხლი. ყანნისი–სისხლობი, სისხლიანი. ეს ხევი ერკოტი- 

დან ჭობარეთის საზღვარში როდესაც შედის, მას პარალელურად 

მოსისხლე ხევს და სისხლიან ღელეს უწოდებენ. 
თურქულ სახელში მხოლოდ ერთი ნ არის. საფიქრებელია, რომ 

ამ სიტყვის შეორე ნ-ც თურქულის ნიადაგზევეა გაჩენილი. ყანნ 

მიღებულია MმMII-საგან, სადაც თურქული -ლი დაბოლოება ქარ- 

თული –-იან სუფიქსის ბადალია. მეტყველებაში Mგი!! ისმის, რო–- 

გორც Mგიი! (ასიმილაციით 9I–>იი). ადგილობრივთა ცნობით, ხევი 

„საყაჩაღო“ იყო. იქ ყაჩაღები ბუდობდნენ. ანალოგიური მაგალითის 

მოყვანა შეიძლება მთიანი აჭარის ცტოპონიმიიდან. 
„საათის ათზე მივატანეთ ,სისხლის ლელესთან“, რომელსაც 

თურქულ სახელსაც ეძახიან ამავე მნიშვნელობისას (,,ყანლი 

დერე“). ხევი ამ ადგილას საშინლად ვიწროვდება, თითქმის იკ- 
რის... 

ე სისხლის ღელე ამ ადგილს იმიტომ დარქმევია, რომ ადამიანის 
სისხლი ხშირად ლდაღვრილა აქ და შერთვია დედამიწასა. 
„ფირალები (გავარდნილი ავაზაკები) ამ ადგილს თავის ბუნაგად 
სთვლიან, საიმედო საფარად, სადაც გამვლელის გაძარცვა და მოკ- 

ვლაც საძნელო სრულებით არ არის მათთვის. „ამ სამი წლის წინ 
ეს ლელე შემდეგი სისხლის ღვრის მოწამე ყოფილა... 7 

ეს ფაქტი განსაკუთრებულ მნიშვნელობას იძენს იმის გამო, 

რომ ფიქსირებულია მე-19 საუკუნის ბოლოს, თხრობა ახლანდელ 
დროშია, ფირალების შიში მოგზაურის სტრიქონებსაც ემჩნევა და 
უეჭველს ხდის ასპინძის რაიონის ერკოტა-ჭობარელთა მტკიცებას 
ყანნისის შესახებ. ჩვენთვის მნიშვნელოვანია აგრეთვე, რომ მეს- 

ზხურში -ის სუფიქსი ბოლო საუკუნეებში ცოცხალი სუფიქსია და 
სახელთა საწარმოებლად გამოიყენება. 

განსაკუთრებულ მნიშვნელობას იწვევს კომპოზიტები, რომლე- 

ბიც ქართულ-თურქული სახელებისაგან შედგება. 

მაცხორყაის კლდის სახელია ჭობარეთში. M2მVგი თურქულად 
კლდეს ჰქვია და მესხეთში არაერთი კლდეა, რომლის სახელ- 

წოდებაშიც ყაია მონაწილებს. მაცხორყაიას პირველი ნაწილი 
„მაცხორ“ მაცხოვრის შემოკლებული ვარიანტით (ნაეკლესიარი, 
რომელიც მაცხოვრის სახელს ატარებს). 

  

%? თ. სახოკია, მოგზაურობანი, ბათუმი, 1985, გვ. 166. 
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ასევე პროდუქტიულია მესხეთის ტოპონიმიაში წყაროს აღმ- 

ნიშვნელი თურქული კვეზა (02 თვალი). ქვედა გვეზსა წყაროს 

ჰქვია ჭობარეთში, გვაქვს გვეზიები და სხვა. საფიქრებელია, რომ 
გვეზხა უკვე დიალექტში ფუნქციონირებს წყლის მნიშენელობით 

(ეს არ ნიშნავს იმას, რომ „წყაროს“ აღარ ხმარობენ). 

ჰოკოლატაში აზგვიტაში სასაზღვრო ქვას–ჭორტს ჰქვია. თვი- 

თონ კორტიც პროდუქტიულია მესხეთის ტოპონიმიურ სახელებში. 

ასევე გვხვდებ ცალკე კოკოლაც. შეიძლება-ჭორტი ქვაც 
შეგვხვდეს, მაგრამ მხოლოდ ჭორტიც უეჭველად ქვას გულისხ- 
მობს ან ერთმანეთზე დაწყობილ ფიქალ ქვებს. კოკოლა აკოკო- 

ლავებულ ჭორტს ან ჭორტად დაწყობილ ქვებს ჰქვია. კოკოლა 
შეიძლება კლდესაც ერქვას, ვიწრო კონუსური ფორმისას, გორაკ- 

საც, ამიტომაც შეიქმნა საჭირო აუცილებლად საზღვრული „ქვა“, 

რადგან ტაში 185 უკვე შემოსული იყო დიალექტში, მივიღეთ კო–- 
კოლა ტაში. შდრ. ტაშლი ყიშლა და სხვა. ტაშ მაინცდამაინც 

სამცხე-ჯავახეთში სამეურნეო, მინდორთან თუ სახნავ-სათესთან 

დაკავშირებულ ტერმინოლოგიაში შევიდა, თორემ სამშენებლო /ზა- 

ში არ არსებობს. 

თუ -ის სუფიქსი დაერთო თურქულ ფუძეს, სხვა შემთხვევაში 

თურქული სუფიქსი დაერთვის ქართულ ფუძეს. ასეთია –ლულ 

(Iს8), რომელიც სიტყვა პანტას დაერთო და მივიღეთ პანტალუღი, 
რაც პანტნარს, პანტიანს ნიშნავს. 

თურქული ენის გავლენას განიცდის ადამიანთა საკუთარი სახ- 
ელებიც. თურქული ენის კვალი ემჩნევა საგვარეულო სახელებს, 

რომელნიც შემდეგ საფუძვლად ედება ტოპონიმთა სახელდებას: 

აზიზაანთ ყანა, იეთმიეენთ ყანა, ოქუზაანთ ჭანა–ნაყანარებია ნა- 

სოფლარ ქილდაში. სელიმაანთ უბანი, უბანი პტენა, ყარანთურიენთ 

ავაზნები ყანები, ზველი, ყართალიენთ წისქვილები, ნაწისქვილარი, 

ერკოტა ღა სხვა. ეს სახელები ქართველებს ერქვათ, ამიტომ 
თურქული ენის გავლენა განიხილება დიალექტურ დონეზე. სახ- 

ელი შემოვიდა დიალექტში, მისი მომხმარებელი იყო ქართული 
მოსახლეობა. 

§ 4. ადგილის სომხური სახელწოდებანი 

მესხეთის დიდ ნაწილში ჩავიწერეთ ადგილთა სომხური სახ- 
ელწოდებანი. ისინი გავრცელებულნი არიან იმ „ტერიტორიაზე, 
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რომელიც დასახლებულია სომხური მოსახლეობით. ეს არის ნი- 
ნოწმინდის რაიონი მთლიანად, დუხობურთა სოფლების გარდა, და 
ახალქალაქის რაიონის დიდღი, ძირითადად მისი აღმოსავლეთი, 
სამხრეთი და ცენტრალური ნაწილი. ასპინძის რაიონის ერთი 
სოფელი და ახალციხის რაიონის სომხებთთ დასახლებული, 

სოფლები. 
მესხეთის დღევანდელი სომხური მოსახლეობა გაჩნდა 1830 

წლიდან. 1828 წელს პასკევიჩის მეთაურობით აიღეს ახალციხის 
საფაშო და იგი რუსეთს შემოუერთეს. მაშინვე დაიწყო ადგილო- 
ბრივი მოსახლეობის გადასახლება და სწორედ მათ ადგილზე 
ჩამოასახლეს სომხები ყარსის ერზრუმის ღა ბაიაზეთის 

ვილაიეთებიდან. ჩვენ არ ვეხებით ამჯერად იმ სომხური ტოპონი- 

მებს. რომლებიც გავრცელებული იყო ტაო-კლარჯეთის ზოგიერთ 
თემში. 

ისეთი ცნობილი ისტორიული სახელები, როგორიცაა იშხანი, 

მიძნაძორი და სხვანი ამჯერად არ შეადგენს ჩვენი კვლევის სა- 
განს. 

ცნობილია, რომ ტოპონიმესს სოციალური ფუნქცია აქვთ და 
ისინი ისევე როგორც ენობრივ სამყაროსთან დაკავშირებული 
ყველა მოვლენა, საზოგადოების გარკვეულ ენაზე მოლაპარაკე 
ჯგუფის კუთვნილებაა. ამ თვალსაჩრისით უნდა გავარჩიოთ ორი 
შემთხვევა: ერთი, როდესაც ენაში ან დიალექტში შემოდის რო- 
მელიმე უცხო სიტყვა, რომელიც შემდეგ დროთა განმავლობაში 
შეიძლება გამოყენებულ იქნეს ადგილის სახელად, მაგალითად 
თურქული სიტყვა იაილს (საძოვარი) შემოვიდა ჯავახურ დი- 

ალექტში და შემდეგ, გაფორმებული ქართული სუფიქსით იქცა 
ტოპონიმად–ისილები. რა თქმა უნდა, ეს არ არის თურქულენოვანი 
მოსახლეობის მიერ შერქმეული „ტოპონიმი, მაშინ, როდესაც ღა- 

ბაიენც ახპურ (სოფ. სათხე, ნინოწმინდის რაიონი) სომხური 
ტოპონიმია რადგანაც შერქმეულია ამჟამად მკვიდრი სომხური 
მოსახლეობის მიერ. 

ჯავახეთში სომხური სახელები პროდუქტიული. მიკრო- 
ტოპონიმიაში, მაშინ როდესაც სოფელთა სახელები ისევ ძველი 

დარჩა ქართული. რატომ მოხდა, რომ მიკროტოპონიმია ასე 

ძლიერ შეიცვალა სულ რაღაც ასორმოცდაათიოდე წლის განმავ- 
ლობაში? შეუძლებელია, დღევანდელ ღალინ ბერთ-ს (სოფ. სათხე, 

ნინოწმინდის რაიონი) ადრე ქართული სახელი არ რქმეოდა. იგი 
ციკლოპური ციხეა სოფლის „ტერიტორიაზე. ამჟამად ქართული 
სახელი ჩვენთვის უცნობია ცნობილია მხოლოდ თრქული და 
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სომხური სახელები ღალა-კალას (თურქ-ციხე) დღა პბერთ (სომხ. 
·“ ციხე). 

ე საქმის ვითარება ასეთნაირად უნდა წარმოვიდგინოთ: სომეხთა 
გადმოსახლება მესხეთში თანდათანობით, შემთხვევით, ნელ-ნელა 

კი არ ხდებოდა, არამედ ადმინისტრაციულად. პასკევიჩის მიერ 
ახალციხის საფაშოს აღების შემდეგ 1828 წელს მეფის რუსეთის 
მთავრობამ ყველა ღონე იხმარა, რათა გადაესახლებინა ადგილო- 
ბრივი მოსახლეობა. ეს პროცესი განსაკუთრებით შეეხო ჯავახეთს. 

მთიანი ჯავახეთი 1828-30 წლებში მთლიანად დაიცალა მაჰმადიანი 

ქართველი მოსახლეობისაგან, გადასახლებულმა ქართველებმა თან 

წაიღეს ადგილთა სახელწოდებანი, ამიტომ მათ ნაცვლად გად- 

მოსახლებულ სომხებს აღარავინ დახვდა, რომ ესწავლებინა ამა 

თუ იმ ხევის, მთის სახელი. 

ეს გარემოება კი, რომ სოფელთა სახელები ქართული დარჩა, 

უნდა აიხსნას ისევ და ისევ ადმინისტრაციული ჩარევით. სომეხთა 

ჩამოსახლებაც კანონზომიერად, გამიზნულად ხდებოდა. შედგენილი 

იყო სათანადო დოკუმენტაცია განაწილლა "სოფლები და 
სოფელთა ტერიტორიები. ეს სოფლები კი, რა თქმა უნდა, დო- 

კუმენტაციაში თავისი ძველი ქართული სახელებით იყო მოხსენიე- 

ბული, ამიტომ გასაკვირი არ არის, რომ ჩამოსახლებულმა ისევე 

მიიღო და შეითვისა რომ მიკროტოპონიმიის შეცვლის მთავარი 

მიზეზი მოსახლეობის მიგრაციაა ადმინსტრაციული გზით და არა 

უცხოენოვნება, ამის ნათელი მაგალითი მე-20 საუკუნეშიც დაიძებ- 

ნება იმავე არეალში. 

1944 წელს ასპინძის, ახალციხის და ადიგენის რაიონებიდან 

გადაასახლეს მაჰმადიანი მოსახლეობა. მათ ადგილზე ჩამოასახლეს 
მთიულები, იმერლები, აჭარლები და რაჭველები. მიგრაცია ადმინ- 

ისტრაციული იყო, ამიტომაც მთლიანად გაქრა სოფელთა მიკრო- 

ტოპონიმია რომ ისიც ნამდვილად ქართული იყო, ამას ადას- 

ტურებს სტუმრად ჩამოსულ გადასახლებულებთან ადგილის სLსახ- 

ელთა შემოწმება–იგი ქართულია. ამრიგად, მიზეზი ამ შემთხვევა- 
შიც არ უნდა ვეძებოთ იმაში, რომ მიკროტოპონიმია მაჰმადიანი 

მოსახლეობის მიერაა შერქმეული, თურქული იყო და ამიტომ ახ- 

ლად ჩამოსახლებულმა ქართველებმა შეცვალეს იგი. ამიტომ მთა- 

ვარი და გადამწყვეტი როლი მესხეთის ადგილთა სომხური სახ- 

ელების არსებობაში ისევ ადმინისტრაციულ ჩარევას უნდა მივა- 

კუთვნოთ, ამიტომაც არის, რომ მიკროტოპონიმიაში იშვიათია 

კალკები თუ თარგმანები. სამაგიეროდ იქ, სადღაც ბუნებრივად, 

თანდათანობით მოხდა სომხური მოსახლეობის დასახლება, თარგ- 
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მანები ბლომად გვაქვს. ბარალეთში (ახალაქალაქის რაიონი) ყანის 

სახელად ხუთი წლის წინ თუ ლღვდლის კანა ჩავწერეთ, დღეი- 
სათვს უკვე ქცეულა ტერტერინ არდერ-ად, რაც ქართული სახ- 
ელის პირდაპირი თარგმანია სოფელი ბარალეთი შერეულია და 
დღეისათვის ჭარბობს სომხური მოსახლეობა. 

ამასთან დაკავშირებით კიდევ ერთი საკითხი ისმის: იყო თუ 
არა 1830 წლამდე ჯავახეთში სომხური მოსახლეობა და შეიძლება 

თუ არა ადგილებს მანამდე შერქმეოდა სომხური სახელები. 
1830 წლამდე სამცხე-ჯავახეთში სომხური მოსახლეობა კომ- 

პაქტურად დასახლებული არ ყოფილა. სულ რამდენიმე სოფელში 
ადგილობრივებთან ერთად გვხვდებოდნენ ისინი, ამის საფუძველს 
გვაძლევს ვახუშტის „აღწერა საჩინოთა ადგილთა სამცხე- 
საათაბაგოსი“. მე-18 საუკუნეში, ვახუშტის დროს, ჯავახეთის შეს- 

ახებ ნათქვამია, რომ იქ სახლობენ მხოლოდ ქართველნი და 
»ენა საკუთრად აქუსთ იგივე ქართული“, 

1830 წლამდე სომხები გვხვდებინ ჯავახეთში მხოლოდ ორ- 

გან; გოკიასა და ბარალეთში: 1. „გოკია არს ქალაქი მცირე 
მოსახლენი არიან პესხნი„ სომეხნი და ურიანი კვავსარნი“. 2. 

„ჯავახეთის მტკუარს მოერთვის ჩრდილოეთიდამ ბარალეთის მდი- 

ნარე.. ამ წყალზედ მტკუარს შესართვას ზეით არს ბარალეთი, 

მცირე ქალაქი, მოსახლენი არიან მესხნი, სომეხნი და ურიანი 

ვაჭარნი“. ბარალეთსა და გოკიაში რომ შეიძლება „მცირე 

ქალაქები“ ყოფილიყო და იქ ვაჭარ ებრაელებსა და სომხებს 
ეცხოვრათ, ჩანს გოკიოს მეტად მასშტაბური ეკლესიით და 

საფლავის ქვებით, რომლებზეც ჯავახეთისათვის დამახასიათებელი 
ხელობის გამომხატველი რელიეფებია გამოხატული. საფლავის 

ქვებზე ამოკვეთილია მაკრატლები და საზომები რომლებიც 
ვაჭართა საფლავებზე მიგვითითებე. ამასთან ჩვენი მეფეები 
არაერთგზის მიმართავდნენ სწორედ ქალაქ ადგილებში სომეხთა 
და ებრაელთა ჩამოსახლებას ვაჭრობის განვითარებისათვის”””, ის– 

ტორიულად შეიძლება დადასტურდეს სომხური მოსახლეობის 

კვალი თმოგვსა და წუნდაშიც"” 

  

868 ვახუშტი ბატონიშვილი, ღასახ. ნაშრომი, გვ. 660-61 
M9 შ. ლომსაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 242-43. 

დ ბერძენიშვილი, ნარკვევბი საქართველოს ისტორიული 
გეოგრაფიიდან, ზემო ქართლი-თორი, ჯავახეთი, თბ., წ585. გვ. 

7. 
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ზემოთქმულიდან შეიძლება დავასკვნათ, რომ ჯავახეთის ტოპო- 

ნიმიაში სომხური სახელები ჩნდება მხოლოდ და მხოლოდ 1830 

წლის შემდეგ. 
ჯავახეთის ადგილთა სომხური სახელწოდებებიდან ცალკეა გა- 

მოსაყოფი სამი სოფლის–კარტიკამიბ, ბავრის, და ხულგუმოს 

მიკროტოპონიმი,ა რომელიც მთლიანად თურქულია. თუ სხვა 

შემთვევაში თურქული ენის გავლენით სომხურში მოხვედრილი 

ბარბარიზმები ედება მიკროტოპონიმიის სახელდებს საფუძვლად, 

აქ განსხვავებულ “შემთხვევასთან გვაქვს საქმე. მოსახლეობა 

სომხურია, მაგრამ ისინი არტაანიდან, კერძოდ, სოფელ ველიდან 
XIX საუკუნის მეორე ნახევარში გადმოსახლებული ქართველები 

არიან””!, სარწმუნოება კათოლიკური ჰქონდათ და გამაჰმადიანებას 

ამიტომ გადაურჩნენ. ენა, ეტყობა, უკვე XIX საუკუნეში ორი ჰქო- 

ნიათ, თურქული და ქართული. ენის დაკარგვა უფრო ძნელი იყო 

გასულ საუკუნეებში, რადგან „დიმიტრი ბაქრაძის დაკვირვებით, 

ისლამის მიღებიდან თუ მესამე თაობა მშობლიური ენის სიწმინდეს 

ინახავდა, მეოთხე თაობა მერყეობდა და მშობლირური ენის ქსო- 
ვილში უხვად უშვებდა უცხო ლექსიკის ნაკადს, მეხუთე თაობა 
უკვე ფიქრობდა ძალით თავზე მოხვეულ ენაზე და მშობლიურ 

ენას უკვე მხოლოდ “შინაურობაშიღა ხმარობდა. ასე თაობათა 
სიღრმეში უცხო რელიგიურ-პოლიტიკურ და სოციალურ გარემოს 
წყალობით დავიწყებას ეძლეოდა მესხეთის ქართველთა შორის 

თვით მშობლიური ქართული ენა“ ”, 

ახალქალაქის შემოგარენისს სოფლებში კი სხვა პროცესი 

მოხდა. არტაანელმა ქართველებმა შემოინახეს ქართული ენა, მა- 

გრამ შემდეგ სომხური სკოლა რომ შემოიღეს, რადგანაც მათთვის 

მშობლიური ენა არ იყო სომხური, ამ ენას ქართული კი არ დაუ- 
პირისპირეს, არამედ თურქული. 

დიდი არტაანის ლივის სოფ. ველის მცხოვრებთა ისტორია 

აქვს აღწერილი შ. ლომსაძეს: ,ველი იმ გამონაკლის სოფლების 
რიგს ეკუთვნის, რომელთაც დიდი მსხვერპლის ფასად შეინარჩუ- 

ნეს ქრისტიანული სარწმუნოება. XVIII ს. დასაწყისში იგი გა- 

მაჰმადიანებყულ ოკეანეში დარჩეილ კუნძულს ჰგავდა“ 73, 

ველელები 1829 წლის ზაფხულში გაღმოვიდნენ ჯავახეთს და 
დასახლდნენ ახალქალაქის გარშემო. მერე სომხებიც 
ჩამოსახლდნენ” და საუკუნებს გამოვლილი, გამაჰმადიანებას 

  

'! ს, ჯიქია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 331. 
ზ2 ფ. ლომსაძე, დასახ, ნაშრომი, გვ. 398-99. 
873 იქვე, გვ. 304 
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გადარჩენილი ველელები გასომხდნენ XIX-XX საუკუნეებში. ამის 
მიზეზად უცხოენოვანი სკოლის, სასწავლებლის მასიურობა უნდა 

ჩავთვალოთ, რომელიც აჩქარებს მშობლიური ენის დავიწყებას. ასე 

რომ, თუ ენის დავიწყებას თაობათა ცვლა სჭირდებოდა, დღეს ეს 

პროცესი უცხოენოვანი სკოლის წყალობით უფრო სწრაფად მიმ- 

დინარეობს. 

ჯერ კიღევ 1933 წელს ს. ჯიქია წერდა ჯავახეთში მოგ- 
ზაურობის დღიურში: „დილით ბავრაში წავედით. მოსახლეობა – 

ნაწილი თურქულენოვანი კათოლიკე ქართველები, ნაწილი 
სომზურენოვანიი კათოლიკე სომხები-ი პირველები ამბობენ არ- 
ტაანიდან ვართო, მეორეები – არზრუმიდან. აქ არის ქართული 
ეკლესია ძველი წარწერით, არის აგრეთვე ქვაჯვარი წარწერით“. 

ამჟამად არამარტო პავრაში, არამედ ზემოთ აღნიშნულ სამ სო– 

ფელში აღარავინ ამბობს, ქართველი ვარო. 

ამრიგად, ამ სოფლებში თითქოს აღარაფერი დარჩა ქართული, 

თუ მხედეველობაში არ მივიღებთ ერთ საინტერესო გარემოებას. 

სომხურსა და თურქულს, ქართულისაგან განსხვავებით, ყ ბგერა 

არ გააჩნიათ, მაშინ, როდესაც ეს ბგერა პროდუქტიულია სწორედ 

ზემოთ აღნიშნულის სოფლების მეტყველებაში. მათ მიერ შერქ- 

მეულ ადგილის სახელებში. კ-იან თურქულ სიტყვებში კარა, კხ, 

ზ, კაია.. კათოლიკე უსრთველთა. ამჟამად უკვე სომეხთა 

შეტყველებაში, ისევე, როგორც ჯავახეთის ქსრთველთა მეტყველე- 
ბაში, კ ყ-თის შეცვლილი – ყარა, ყსზ, ყაია, მაშინ, როდესაც 

სომხურში, სადაც თურქული კ ღ ბგერით გადმოიცემა, ეს სიტყ- 

ვები ასეთ სახეს ილებენ – ღარს, ღსზ, ღაია, რამდენიმე მაგალითი 

სოფ. ხულგუმოს ტოპონიმიიდან: კაზ თაფალარ (საძოვარი), ჟყაია- 
ბაში (გორა), ყარსაულთაფე (გორა), კარაჯუხ (მთა) და სხვა. 

ამ სოფელთა მიკროტოპონიმია,ა როგორც უკვე აღინიშნა, 

მთლიანად თურქულია, მაგრამ თანდათან ხდება მისი თარგმნა 

სომზურად. პროცესი ხელოვნურია, ამიტომ აღნიშნულ სოფელთა 

მიკროტოპონიმია მაინც თურქულად უნდა ჩაითვალოს და არა 

სომხურად. 

ადგილთა სომხური სახელწოდებანი განსაკუთრებით საინტერე- 

სოა ტოპონიმთა სახელდებასთან დაკავშირებული პრობლემების 
შესასწავლად. მართალია, ისისნი სომხურ ენობრივ გარემოში 
წარმოიშვნენ და ამდენად სომხური ენის ლექსიკის კუთვნილებას 

შეადგენენ, მაგრამ ზოგადად გჟტოპონიმიისათვის ამ მასალას დი- 
დი მნიშვნელობა აქვს, რადგანაც ამ სახელების შედარებითი 
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სიახლის გამო შესაძლებელი ხდება მათი ასაკის განსაზლვრა, 

რაც, თავისი მხრივ, საშუალებას იძლევა თვალი გავადევნოთ ტო- 

პონიმთა სახელდების პროცესს ამ 150 წლის განმავლობაში. 
ენობრივი თვალსაზრისით საინტერესოა ქართული სახელების 

(ძირითადად სოფელთა სახელების) გადმოცემა სომხურში, სომხუ- 
რისათვის და ქართულისათვის საერთო სიტყვები, თურქულ- 

სომხური სახელწოდებანი და სხვა. 
ქართული სახელწოდებები, რა თქმა უნდა, შეცვლილია სომ- 

ხურში. არც ერთი სოფლის თანხმოვანფუძიან სახელწოდებას სახ- 

ელობითის ნიშანი შემორჩენილი აღარ აქვს. იხმარება კორხ, 

კჰორხ-ი-ს ნაცვლად, ახაქლაქლაქ, ნაცვლად ახალესლაქისა და 

სხვა ეს თითქოს შეუმჩნეველი ფაქტი მეტად მნიშვნელოვან 

როლს ასრულებს ჯავახეთის ტოპონიმიაში. 

-ლ სახელობითის ნიშანი გაგებულია არა როგორც ორგანულ 
ქართულ ფუძეზე დამატებული ქართული სუფიქსი, არამედ რო- 
გორც ზოგადად ფუძის გამაქართულებელი ნიშანი, ამიტომაც მის 

ჩამოშორებაში, გარდა ენობრივი მომენტისა, მონაწილეობს სო- 

ციალური ფაქტორი. 

სომხურ სახელწოდებებში უცხოენოვანია, კერძოდ, თურქულია 

ჰიდრონიმია თურქული „ტერმინები იხმარება ძირითადად ტბის, 

მდინარის, წყაროს სახელებად: /საი (მდ. ფარავანი), ღაზხგელ (- 

ბატის ტბა, სოფ. უჯმანა), მარალ გოლ (-ირმის ტბა, სოფ. უჯმა- 

ნა), ღარა ბულაღ (შავი წყარო, სოფ. მამწვარა). 

მერყეობს ხევის სახელი, უფრო ხშირია სომხ. ძორ, შედარებით 

ნაკლებია დარა (თურქ.. 
იშვიათად, მაგრამ მაინც გამოიყენებან ტბის სახელად ლიჯ 

(სომხ. ტბა) მაგ. ხანჩალის ტბა ძირითადად გოლ-ად იწოდება, 
მაგრამ დილიფელებმა ლიჯ-იც ჩამაწერინეს. 

საინტერესოა სომხურ სახელწოდებაში –სტან ეთნოსუფიქსის 
მატოპონიმებელი ფუნქცია. მისი ფუნქცია ჯავახეთის მიკროტოპო- 

ნომიაში სიმრავლის აღნიშვნაა, ხარაბესტან (ნასოფლარები, სოფ. 

დ. ხანჩალი), ჩიჩაგლისტან (ყვავილები, სოფ. ალასტანი), კო- 
რენგესტან (ექსპარსეთიანი, სოფ. ორჯა). 

გაბატონებულია უბნის სახელად თურქული მაილა.. უბნების 

სახელები, ჩვეულებრივ იმათი გვარებიდან მომდინარეობს, უბანში 

რომ ცხოვრობენ. მაგ. შეხუ მაილა (შეხოიანების უბანი), არონე 
მსაილა (აროიანების უბანი), სოფ. ეშტია და სხვა. უბნის სახელად 
იხმარება სპარსული შენიც, ოღონდ მხოლოდ და მხოლოდ 
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ნორაშენ-ის შემთხვევაში (ახალშენი). ნორაშენი თითქმის ყველა 
სოფელს აქვს ახალდასახლების სახელად. 

-ნერ მრავლობითობის აღმნიშვნელი სომხური სუფიქსი დაერთ- 

ვის არა მარტო სომხურ, არამედ ნასესხებ თურქულ ფუძესაც: 

იათაღ-ნერ-იათაღები (სოფ. ყვილალისი), არხან +ჯ-ნერ სა- 

ძოვრები (სოფ. ყვილალისი) და სხვ. 
ანალოგიურ შემთხვევებში დასტურდება ქართულ მიკრო- 

ტოპონიმიაშიც, გვხვდება: არხაჯები – არხაჯი დაცულ, შემოყრილ 

საძოვრებს ჰქვია თურქულად, იათაღები – იათალი საქონლის სა–- 
საფხულო სადგომია, სდღები – ადას კუნძულს ან წყლისპირს 

უწოდებენ და სხვ. 
-ნერ მრავლობითის სუფიქსი ერთვის ადამიანის საკუთარ სახ- 

ელებსაც. არც რუსულ, არც თურქულ მიკროტოპონიმიაში არ 

გვხვდება შესაბამისი ენების მრავლობითობის სუფიქსი ასეთი ფუნ- 
ქციით. მაგ. ბაქროზნერ, აშუდნერ (სათესები სოფ. აზარვეთი), მა- 
მონხერ (მინდორი სოფ. ალასტანი), პამუდნერ (სათესი, სოფ. 

განძა), ჰასანნერე (სათესი სოფ. განძა) და სხვა. ზემოთ ჩამოთ- 
გლილ თითოეულ შემთხვევაში –ნერ მრავლობითობის სუფიქსი 
ადამიანთა საკუთარ სახელებს (ბაქოზ, აშუდ, მამონ, მამუდ, ჰასან) 

დაერთვის. 

ხშირად გამოიყენება სომხურ ტოპონიმიაში –დან სპარსული 
ფორმანტი. მაგ. კოლდან (ტყე, სოფ. დილიფი), ჩაირდან (მინ- 

დორი, სოფ. დილიფი) აღხლდან (ნასოფლარი, სოფ. თორია), 

ახორდან (საძოვარი, სოფ. თორია), ხცრაჟდან (ხრეშიანი ადგილი, 
სოფ. თორია) და სხვა. ზემოთ ჩამოთვლილ სახელებიდან –დან-ის 
ცალკე გამოყოფის საშუალებას გვაძლევს ის გარემოება, რომ მის 
გარეშეც გვხვდება სიტყვები: გოლ, #აირ, აღლ/ძაღლ (ისინი თურ- 
ქულიდან შემოსული სიტყვებია სომხურ ენაში ზოლო ახორ 
კონკრეტულ შემთხვევაში მყუდრო, თბილ ადგილად განმარტეს 

ადგილობრივმა მაცხოვრებლებმა, ხცრაჟ კი–ხრეშად). 

გამოვყოფთ რამდენიმე სახელს, რომელიც ჯავახეთის სომხურ 

სახელწოდებებშიც გვხვდება და რომელსაც პარალელები ეძებნება 
ქართულ მიკროტოპონიმიაში. მაგ. ავჭალა, ავესალიძორ, ღოჯაქსრ, 

ქოტოი კოს (სოფ. ეშტია), ს,ქულარ, ჩუხურლარ (სოფ. ასფარა), 
კოჯორ (სოფ. ვლადიმიროვკა), კელუდნერე (სოფ. ბურნაშეთი), 
ვოქჩაირ (სოფ. ალასტანი) და სხვა. ზემოჩამოთვლილ სახელებში 

შეიძლება გამოიყოს შემდეგი ლექსიკური ერთეულები: ავ-ჭალა, 
ყოჩი, კოხ-ი, საქვე, ჩუხურ-ი, კჭელ-ი, კოჭი. ამათგან ავჭალა 
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თურქული ენის ნიადაგზე უნდა აიხსნას და დათვის ჭალას ნიშ- 

ნავს, არაქართულ ნიადაგზე აიხსნება ჩუხური'“. ქოტოიკოხის 
შემთხვევაში ქოტოი კაცის სახელია, ხოლო კოს–ს გორაკს ეძახ- 

იან, სწორედ ისეთს ჯავახეთს ქართულ ტოპონიმიაში კოს-ს რომ 

უწოდებენ. არის („ცდუნება კოჯყორ-კოჟორ-ის მსგავსებისა. კელი 

თიბვისას გატანილ სვეს ჰქვია და გვხვდება მიკროჟოპონიმიაში. 
ხშირად გვხვდება აგრეთვე ჭოჭი. 

სომხურ-ქართულ მიკროტოპონიმიის მსგავსება ორმხრივაა საყ- 

ურადღებო: როგორც საერთო ლექსიკური მასალა და როგორც 

საერთო ჟტოპონიმური მასალა. ანგარიშგასაწევია და გასათვალის- 

წინებელია მესამე ენის გავლენაც. 

§ 5. რუსული სახელები 

ენათმეცნიეირულ ლიტერატურაში დამკვიდრებულია ჯტერმინი 

ჰუნძულური კილოკავი (0CX008MMI6 I0800ს)) იმ ენობრივი წრის 

ხალხთა მეტყველების აღსანიშნავად, რომელიც მოქცეულია სხვაე– 

ნოვან გარემოში. თუ მთავარ დიალექტს (ან ენას) ვუწოდებთ 
მატერიკულს, მაშინ დაისმება საკითხი მატერიკულის დამოკიდე- 

ბულებისა კუნძულურთან. 

რადგან არსებოს კუნპძულური კილოკავი,ი შეიძლება და- 

ვამკვიდროთ კუნძულური „ტოპონიმია. ამ შემთხვევაში ჩვენს ინ- 

ტერესს იწვევს ჯავახეთის სოფელთა რუსული სახელები. 

ჯავახეთის რუსული ტოპონიმები შეიძლება იქნეს განხილული, 

როგორც კუნძულური, რადგან, მას შემდეგ, რაც გაჩნდა რუსული 

მოსახლეობა, იგი მოწყვეზტილი აღმოჩნდება მატერიკულისაგან. 

მოხდა იზოლაცია და იქცა ,,კუნძულად“. 

რუსული კუნძულური კილოკავის შესახებ საქართველოში, 

კერძოდ, ჩვენთვის საინტერესო არეალში, გამოთქმულია მოსაზ- 
რება: 

ძირითადი კილოკავებისა და მატერიკულების შედარებითი ანა- 

ლიზის საფუძველზე ირკვევა რომ ძირითადი და მატერიკული 

კილოკავები, ტერიტორიული დაშორებისა და უცხო ენის გარე- 

მოებთთ გამოწვეული მცირეოდენი განსხვავების მიუხედავად, 

  

874 1. მელიქიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 110-111, 
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დიალექტის სტრუქტურული ელემენტები“ ურთიერთ მჭიდრო 
კავშირის გამო ერთ მთლიანობას წარმოადგენს. ასევე შეიძლება 

დაისვას საკითხი კუნძულური ჟტოპონიმიის შესახებაც. ერთი 

განსხვავებით, რომ კუნძულური კილოკავი და მატერიკული 

განიხილება მათი ერთგვარობის ან მცირე განსხვავებულობის 

თვალსაზრისით. ამ დონეზე და მაგვარად განიხილება კუნძულურის 
მიკროტოპონიმიაც. მაგრამ, როდესაც საქმე ოიკონიმებს ეხება, 

დგება საკითხი მათი (კუნძულურისა და მატერიკულის) ურთიერთ- 
მიმართებისა და არა იგივეობისა ოიკონიმიაში აისახება გარკ- 

ვეული დამოკიდებულება ყოფილ სახელებთან თავს იჩენს 
ერთგვარი სოცილური ნოსტალგია, რადგან გადასახლება ძალ- 
დატანებით მოხდა და იქმნება ტოპონიმური დუბლები მცირე ფორ- 
მობრივი ცვლილებებით. ტამბოვოს გუბერნიიდან გადმოსახლებული 

დუხობური არქმევს ტ„ზამბოვკას. ჯავახეთში ეს არის მიგრაციის 
ისტორიაც. ე.ი. ენობრივი, სოციალურ-ფსიქოლოგიური და ისტო- 

რიული ფაქტორი განსაზღვრავს სახელდებას. 

პირველ რიგში, ცალკე აღსანიშნავია ტერმინი რუბი და მისგან 

ნაწარმოები ტოპონიმები ჯავახეთში. ეს ტერმინი გაჩნდა 1828 

წლიდან, როდესაც პირველად გამოჩნდა რუსეთი ჯავახეთში და 

დაკავშირებულია პასკევიჩის სახელთან. რუბი გზა რომელიც 

მთელ ჯავახეთს გასდევს, უწოდა ადგილობრივმა მოსახლეობამ, 
ასევე 1828 წლის ამბებს უნდა უკავშირდებოდეს რუბსი წყალი, 

რომელიც სათავეს იღებს თურქეთის საზლვართან და უერთდება 

ხანნიალის გბას ფერმებთა. სახელდებისს დღევანდელი 
ჯავახეთის რუსები რომ იყოს ამოსავალი, მაშინ იქნება დუხ- 

აბორის გზა და არა რუსის გზა, ანდა დუხაბორის წყალი, ისევე, 
როგორც გვაქვს ამავე ხანნლის ტერიტორიაზე დუხაბორის წყარო. 

დანარჩენი „რუსული ტოპონიმები“ ნიშნავს რუსი (დუხობორი) 
მოსახლეობის მიერ შერქმეულ სახელებს. 

დუხობურთა რელიგიური სექტა, რომელიც შედარებით გვიან 

ყალიბდება, თავის სიოციალურ საფუძვლებს პოულობს XVI-XVII 
საუკუნეებში. 

დუხობურები იყვნენ ანტისაეკლესიო მოძრაობის მემკვიდრეები. 

თვით სახელწოდება ,„სXინიის"“ ამტკიცებს, ახალი სექტის აქ- 

ტიურ ხასიათს, როგორც სულისათვის მებრძოლს”. 
დუხობურები ამტკიცებდნენ, რომ ისინი განსაკუთრებული ხალ- 

ხი იყო მთელ რუს ხალხში, ამ მიზნით თავიანთ ყოფა-ცხოვრებაში 

  

875 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, ტ. გვ. 17-18 
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ცხოვრებაში ხელოვნურად შეჰქონდათ დიდი ცვილე“ 
ბები–აწესებდნეინ ახალ ადათებს, ცვლიდნენ ტანსაცმელს, 
დაკრძალვისა თუ სხვა წეს-ჩვეულებებს. 

ჯავახეთის დუხობურები გამოირჩევიან როგორც ჩაცმულობით, 

ისე ყოფითი და საყოფაცხოვრებო დეტალებით. 
სარწმუნოებრივი საფუძველი ჰქონდა დუხობურთა შეთანხმებას 

შეეცვალათ თვით ახლო მნათესაური ტერმინოლოგია: ერთ- 
მანეთისადმი ნათესაურ მიმართვაში დუხობურები ახალ სიტყვებს 

იყენებდნე”7; მამას „ბერიკაცს ეძახდნენ დედას–-,,დედაბერს“, 
ცოლს ,,I098IIVIIIX-მ““-ს, 

ეს სარწმუნოებრივი სექტა გამორჩეული და იზოლირებული 
აღმოჩნდა რუსეთშუივე და, რა თქმა უნდა, მისწრაფება ორიგი- 

ნალობისაკენ კვალს დაამჩნევდა მათს არა მარტო ყოფითს, არამედ 
ენობრივ გარემოს. 

ყურადღებას იქცევს გამორჩეული საფლავები, უფრო სწორად 
სარკოფაგები. თუმცა ასეთი საფლავები მხოლოდ მათს წინამძღოლ 

გვარს–კალმიკოვებს და ვერიგინებს ხვდათ წილად ნინოწმინდის 
რაიონის სოფელ ორლოვვკაში. 

დუხობორებმა ადრევე ჩამოაყალიბეს კომუნები, გაჩნდა საერთო 

საკუთრება, რის ანარეკლსაც ვხედვათ ჯავახეთის ტოპონიმიაში, 

სადაც მოხდა ნაკვეთების სახელდება არა მეპატრონეთა მიხედვით 

(როგორც მაგალითად, კალმიკოვა ბალკა ლდა სხვა), გვაქვს I 

ბალკა, II ბალკა, III ბალკა. ასეთი ნუმერაცია იქცა ტოპონიმურ 

სახელად. ეს ,ბალკები“ გზის პირას არის და როდესაც საწი- 
ნააღმდეგო მხრიდან მოვდივართ, თანამიმდევრობა დაცულია: IIL, 
I, I. 

ასეძი გამორჩეული ცხოვრებით (ცხოვრობდა დუხობურთა 

სექტა ჯავახეთში და ბუნებრივია, კვალი ტოპონიმიასაც უნდა და- 
ტყობოდა დუხობრებამდე ჯავახეთში ჩამოსახლდნენ ბერძნები, 

სომხები, ქურთები და სხვ. მაგრამ მათ სოფელთა სახელები არ 

შეუცვლიათ, დუხობურებმა კი ჩამოიტანეს რუსეთიდან თავიანთი 

რუსული სახელები და, სადაც დასახლდნენ, ან შეუცვალეს სო- 

ფელს სახელი, ან ახალი დაარქვეს. 
დუხობორთა ჩამოსახლება ჯავახეთში დაიწყო 1841 წელს, რა- 

საც ლღაღადებს სოფელ არლოვკის ტერიტორიაზე კალმიკოვების 

სასაფლაოს შესასვლელში ჩატანებული დაფა. წარწერა საინტერე- 
სოა, როგორც ისტორიული დოკუმენტი და როგორც ენობრივი 

დოკუმენტი „ ამიტომ მოვიყვნთ მთლიანად: ,„86ყ9გ2ი IIგM916 
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ი0იბნლსსხIXს M #M0MI0IMI96MხIX 0XLს # CხIIV M#M C8910MV IVXV 

ლიგიმIM" M CMომCმMMMხ VIII C8მM MX00120IMC0C M ”რCMIM0CIIMCMს 

ი0608%% ილ028)ს! ი0მX# 6ხL10 VI0I80 60LV M ”0CVI20I0 C0602IM# 

#20 Lგ 062881210 36MXMI0 81280IMMMC%2 IV600#LM0 8 1805 10” 

გ 8% 1841 #0 IIM906C6/CIMი! 32MX28M#23» ILVI8MCMCM IV66იIIMM 

CMII6IIM9 IMნი6IMM M XI0C CMI0 9084CI8 ყV89C188/ს 96 10X6MX 

ი0+60MM%ხ CM46 6710“. 
მოხუცების მტკიცებით, გასული საუკუნის 70-იან წლებში ყო- 

ფილა ვინმე ოფიცერი ორლოვი. რომლის სახელიც ძალად დაურქ- 
მევითთ ჯტერპენიესათვის საუკუნის ბოლოს რუსულ რუკებზე 
სოფლის ორივე სახელია მითითებული, ოღონდ მთავარ სახელად 

უკვე ორლოვკაა, ხოლო ტერპენიე მიწერილი აქვს ფრჩხილებში. 
ალ. ჯავახიშვილის ხელმძღვანელობით გამოსული რუკა კი 1930 

წელს მხოლოდ ორლოვკას იცნობს უკვე ორლოვკაც მოტანილი 
სახელია, რადგან დუხობორებს ბრძანებით ნება დაერთოთ, თავრი- 

ზის გუბერნიაში მოლოჩნიე ვოღის მიჯნაზე (მელიტოპოლის 

მაზრა) დასახლებულიყვნენ. ამასთან ერთად დასახლდნენ დუხობო- 

რები სალბოდო–უკრაინის (ხარკოვის), ეკატერინოსლავის, ხერსო- 

ნის ვორონეჟის, ტამბოვის, ორლოვის გუბერნიებშიც. 

გუბერნიის ცენტრის კ„ჩამბოვოს სახელი დაედო საფუძვლად 

სოფლის სახელს კჟჩამბოვკას. თავფარავნის ნაპირზე 1924 წელს 
ხულგუმოდან გადმოსახლდნენ ტამბოვკაში სომხები და თანდათან 

შემცირდა რუსული მოსახლეობა. ახალმა მოსულებმა მოიტანეს 

სახელი და ახალი ხულგუმო უწოდეს. ასე, რომ მალე ალბათ, 
დღეს რომ პარალელურ ფორმად იხმარება ახალი ხულგუმო, ეს 
უკანასკნელი დარჩება სოფლის სახელად, რადგან რუსული სახ- 

ელი რუსულ მოსახლეობას გულისხმობს. ეს სოციალური ფაქტო- 
რი განაპირობებს „ახალი ხულგუმოს“ გამარჯვებას. 

ნინოწმინდის რაიონის სოფ. გორელოჟკას ჰყავდა ტამბოვოსთან 
ახლოს წინამორბედი სეხნია, საიდანაც იყო ერთ-ერთი მქადაგე- 

ბელი დუხობორებისა. 

ამ ამბიდან თვრამეტი წელის შემდეგ დუხობორულ მოძღვრებას 
თავისი მქადაგებელი გამოუჩნდა სავა ტობირუხანის სახით. ეს 
ტობირუხანი ცხოვრობდა სოფელ გორელოეში, რომელიც მდე-– 

ბარეობს ქ. ტამბოვის ჩრდილოეთით 25 ვერსის დაშორებით მარ- 
შანსკისკენ მიმავალ გზაზებ”, დაახლოებით 1775-85 წლებში გა- 
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მოჩნდა ოფელ გორელოეში, „ტამბოვისავე მაზრაში, ტამბოვის 

ელიი ეთიის 

საბჭოთა ხელისუფლების წლებში კალინინო ეწოდა სოფელ 
ტროიცკოეს, რომელიც ალბათ მოტანილი სახელია მცირე ფონე- 

ტიკური ცვილელბით. ტომბოვოში ყოფილა სოფელი “10-VIIIM069779, 
ტორიცკოეს რომ ტროიცკოე მოეცა ბგერათა მეტათეზისის გზით, 

შეუძლებელი არ ჩანს, მით უმეტეს, ტომ ტროიცა დუხობურთა 

მნიშვნელოვანი დღესასწაულია და გადააზრების ფაქტორსაც ექნე- 

ბოდა ადგილი. 
სამეცნიერო ლიტერატურაში უკვე გამოთქმულია მოსაზრება, 

რომ ჯავახეთში დუხობორებმა მოიტანეს შვიდი სახელი და რომ: 

„დუხობურებმა ჯავახეთში ააშენეს მოლოჩნიე ვოდაში და ადრე 

ტამბოვოს მიდამოებში არსებული სოფლების იდენტური სოფლე- 

ბი. ამათგან სახელები შეუცვალეს ადგილობრივ სოფლებს: 1. 

პუბლიკანს დაარქვეს გვლადიმიროვკას. უფრო სწორად სოფელი 

ნასოფლარის წინ ფარავანის ტბასთან უფრო ახლოს სწორედ 

გააშენს ნასოფლარიდან მოტანილი ქვებით. დღეს ვლადიმიროვკაში 
რუსები აღარ ცხოვრობენ, მათი ადგილი დაიკავეს ეშტიიდან და 
ფოკიდან გადმოსულმა სომხებმა.ა დუხობორთა კვალი, გარდა 

სოფლის სახელისა, ემჩნევა ხევთა სახელებს შემოგვრჩა: სუხოე 

რეჩ, მატრიოშკი ბალკა, ვენიცკი ბალკა და სხვა. 

2. ფარავანს დაარქვეს როდიონოვკა. როდიონოვკაში უკვე უმ- 
რავლესობა სომხები ცხოვრობენ. 

3. ბუღდაშენს დაარქვეს გორელოვკა. 
დანარჩენ ოთხ სოფელსაც, ალბათ, ერქვა ადგილობრივი ქარ- 

თული სახელი, რაზეც მიგვანიშნებს ნაციხარები სოფელთა ტერი- 

ტორიაზე, თანაც ეს მხარე ისტორიულდა მჭიდროდ დასახლებული 

მხარეა” 

აღსანიშნავია ერთი ტენდენცია, რუსული სახელები ადგილო- 
ბრივთათვის (ნინოწმინდის რაიონში ძირითაღად სომხური მოსახ- 

ლეობაა) რუსებს გულისხმობს უეჭველად, ამიტომ იმ სოფლებში, 
სადაც უკვე სჭარბობს სომხობა ან მხოლოდ ისინი „ცხოვრობენ, 
დუხობორთა დარქმეული სახელები ნაკლებადლა იხმარება და ძი- 

  

"77 0. 1108MIIXVMV, #LსXგ6XსIVI), #X #MC100MM # 8600VM6IMC, LM68, 1882, C+. 
23-24. 

8728 ჩილდრის ვილაიეთის ჯაბა დავთარი 1694-1732 წწ. თბ., 1979. გვ. 
1 

ზ7 6. ბერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები, I, თბ., 1964, 

გვ. 68-69. 
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ძირითადად ადმინისტრაციულ მიმოქცევაშილაა. ასე რომ, გარდა 
ახალი სულგუმოსი ფეხს იკიდებს პუბლიკანი, ფარავანი. 

სოფელთა სახელდებიდან დღემდე მცირე ცვლილებანი სახელ- 
წოდებებში მოხდა. იყო ვლადიმირსკოე და გვაქვს ვლადიმიროვკა. 

გვქონდა CIმ86CCMX824 (რუსული რუკით და სპასკოე ქართულად), 
გვაქვს სპასოვკა. მოხდა ერთგვარი უნიფიკაცია დღა ერთ ყალიბში 

მოექცა ყველა დაბოლოება –X(2)სუფიქსით ასე რომ, მივიღეთ 
ჯავახეთის ოიკონიმთა შემდეგი რუსული სახელები: /ზაშბოვკა, 

როდიონოვკა, ორლოვკა, ეფრემოვკა, ბოგდანოვკა. 

აღსანიშნავია ის გარემოება, რომ სნინოწმინდა-ეფრემოვ- 
ვლადიმიროვ-გგორელოვ გვარები ჯავახეთის დუხობურებში არ 

გვხვდება. 
–XLC2) სუფიქსის დართვა მსაზღვრელზე, როდესაც დაიკარგება 

საზღვრული(38X%IMVმ7C/0Mმ# 60M6მ-3მXM”მM%მ), რუსულისათვის 
ჩვეულებრივი ამბავია, მაგრამ საინტერესოა, რომ ამ პროცესს 

ჯავახეთში მასალად გამოყენებული აქვს თურქული ენობრივი ფაქ- 
ტი. გვაქვს ორი ტავშსნთაფა (კურდღლის გორა) ახალქალაქში და 
განძაში, ორივეს პარალელური ფორმა არის /„ზავშანკა. სუფიქსის 

დართვა მოტივირებულია საზლღვრულის დაკარგვით. 

ეს ორი ტოპონიმური სახელი განიხილება არაკუნძულური მე- 

ტყველების ფარგლებში, რადგან იქ დუხობორები არ ცხოვრობენ. 
სუფიქსი დაერთვის ზმნურ ფუძეს და აწარმოებს ტოპონიმურ 

სახელს, კუტანკა ჰქვია მთას ეფრემოვკაში, რომლის არმენიზირე- 
ბული ფორმა არის გუტაჰნკს (ასე უწოდენებ იმავე მთას უჟდანო- 

ვაკანელები ამოსავალია სიტყვა XVIII (ი00809M ს 306M% 8 

MVICX2X)” წ, ამ მთაზე საქეიფო ადგილებს მიუთითებენ ადგილო- 

ბრივი მცხოვრებნი.) 

–«გ სუფიქსით არის ნაწარმოები იმ ყანის სახელი, სადაც 

შვრია ითესებოდა – C08C#9IVIM2 (მინდორი, ეფრემოვკა). 

ვლადიმიროვკაში ნაციხარს ჰქვია MმXი6IIMXIVM2, მაგრამ აქ – 

M(2) ტოპოსუფიქსად არ გამოგვადგება, იგი აპელატიური მაწარ- 

მოებელია, რადგან სახელი ადგილს ,,მატრიოშკასთან“ მსგავსების 

გამოს შეერქვა. 

  

MC LV6CM29 I2მMM2გIVიმ, 1, M., 1980, CI. 171 

ბ! C#0სმიხ 0XVCCM0L0 #3LIXმ, I. III, M., 1982, CL 138. 
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ჯავახეთის რუსული ტოპონიმიისათვის ნიშანდობლივია, რომ – 

M(C2) სუფიქსიანი წარმოება ახასიათებს მაინცდამაინც ოიკონიმებს, 

მიკროტოპონიმიაში კი შედარებით იშვიათია. 

ჯავახეთის მიკროტოპონიმია განიხილება მთლიანად, როგორც 

კუნძულური, რუსული ენის ლექსიკის ფარგლებში და ის ცალკე 

კვლევის საგანია. 

.»M 

ქართველ მეცნიერთა თუ უცხოელ მოგზაურთა მოსაზრებანი 

მესხეთის როგორც საქართველოს უძველესი ეთნო-პოლიტიკური 

ტერმინის და მასში მოაზრებული „ტერიტორიის შესახებ უნდა 

განვიხილოთ კრიტიკულად და უნდა გავითვალისწინოთ ისტო- 

რიული „ტრადიცია, რომელიც რეალობაზე არის დამყარებული, 

რომ მესხეთი იყო ერთი მთლიანი ნაწილი საქართველოსი, 

როგორც იბერია და კოლხეთი. იგი იზრდებოდა და მცირდებოდა 

სხვადასხვა ეპოქაში, მაგრამ ეთნიკური და გერიტორიული ხსოვნა 

ყოველთვის არსებობდა. ზოგჯერ (როგორც ეს მოხდა მე-20 საუ- 
კუნეში) შეუძლებელი იყო მისი ზოგიერთი ნაწილის ნახვაც კი 
ქართველ მეცნიერთაგა. დღეს არის “შესაძლებლობა, რომ 

მესხეთის ყველა ,,ქვეყნა“ იქნეს შესწავლილი სხვადასხვა 

კუთხით, მათ შორის უპირველესად საჭიროა ჟ„ტოპონიმური შეს- 

წავლა, რისთვისაც გადადგმულ ერთ ნაბიჯად მიგვაჩნია, ჩვენი 

შრომა. 

მესხეთის ტოპონიმთა კვლევისასს პრინციპული მნიშვნელობა 

აქვს ამა თუ იმ სახელის დადასტურების დროს, რადგან ტოპონი- 

მის ფიქსირების დროის მიხედვით შისი ასაკით წყდება ბევრი სა- 

კითხი. პირველ რიგში სუბსტრატის, აბორიგენობის მიგრაციების 

და ა.შ. 

ფიქსირებასთან ერთად გადამწყვეტ მნიშვნელობას იძენს ლოკა- 

ლიზაციის საკითხი ნაშრომში ვეცადეთ მოგვეცა მრავალი 

ტოპონიმი ლოკალიზაცია, რაშიც გადამწყვეტი როლი ითამაშა 

წყაროებთან ერთად დღევანდელმა ვითარებამ სახელი რომელიც 

დასტურდება იმავე ადგილზე, სადაც მოიხსენიება წყაროებში, ან 
ხდება მისი გადატანა და სხვ. 

ბევრი ტოპონიმი საინტერესოა არა მხოლოდ როგორც ენობრივი 

ფაქტი ღა ლექსიკური ერთეული, არამედ როგორც ისტორიული 
მოვლენის მოწმე. ჩვენ მიერ დადასტურებული არაერთი ტოპონიმი 
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ნაწილია ჩვენი ისტორიისა. ერეკლეს ნახიდარი, თამარის დარბაზი, 

ბეგიბაღები, საბატონო, გოგორიშვილის ქალა, მუსხელიშვილები, 
რუსის გზა ლდა სხვა ჩვენი ისტორიის სხვადასხვა ეპოქას ას- 

ახავს. ამ ტიპის ტოპონიმების კვლევამ კიდევ ერთხელ დაგვანახა 

მათი მდგრადობა და ონიმის სოციალური ფუნქცია, რითაც დას- 
ტურდება ტოპონიმთა როგორც საისტორიო წყაროდ გამოყენების 

აუცილებლობა, 
არტაანის გუბერნიაში და საერთოდ მესხეთის იმ ნაწილში, რო- 

მელიც მდებარეობს თურქეთის ტერიტორიაზე, ინტენსიურად მიმ- 

დინარეობს სახელთა ცვლილება. ტოპონიმია იცვლება ადღმინის- 

ტრაციულად. ნაშრომში შეძლებისდაგვარად ნაჩვენებია ძველი და 
ახალი სახელები. დაკვირვებამ გვიჩვენა, რომ შედარებით მდგრა- 

დობით გამოირჩევა მიკროტოპონიმია. ,,ზემოდან მითითებით“ იცვ- 

ლება სოფლის, ქალაქის, მსხვილი ობიექტების სახელები, მაგრამ 

მიკროტოპონიმია უცვლელი რჩება, რადგან იგი ლოკალური მოხ- 

მარების სფეროს განეკუთვნება და ადმინისტრაციის ინტერესების 

არეალში ვერ ხვდება, ამიტომ ჩვენ მიერ შესწავლილი იუსუფე- 

ლისა და ართვინის მიკროტოპონიმიის ნაწილი იქ ქართველთა 

ცხოვრების კიდევ ერთი დამადასტურებელი ფაქტია. 
ტოპონიმია იყენებს სხვა მეცნიერებათა მონაცემებს. ამასთანავე 

ადგილის სახელის ანალიზის შედეგები გამოადგებათ, ვთქვათ, ის- 
ტორიკოსებს ისეთი ცნობილი ქართული სახელების ქართულობის 

სამტკიცებლად, როგორიც ახალქალაქი და ახალციხეა. მათი სახ- 

ელების დამახინჯება განპირობებული იყო არა მხოლოდ არაქარ– 
თულენოვანი ბუნებრივი ზეგავლენის გამო, არამედ პოლიტიკური 

მიზნების შედეგადაც. 

ტოპონიმიი კვლევის მეთოდები განსხვავდება ენის კვლევის 

მეთოდებისაგან, რადგან ტოპონიმთა წარმოქმნა მხოლოდ ენობრივი 

მახასიათებლით არ არის მოტივირებული. იდეალური შემთხვევაა, 

როდესაც თითოეული ტოპონიმიის კვლევა ხდება კომპლექსურად, 
თუმცა ტოპონიმური კვლევის გასაღები მაინც ენაში დევს, ამიტომ, 

მესხური დიალექტის გეოგრაფიის დადგენა და მისი დახასიათება 
მაშინ, როდესაც დღეს ამ დიალექტზე ადამიანთა შედარებით მცი- 

რე ჯგუფი მეტყველებს, შეიძლება ტოპონიმური მონაცემების სა- 
ფუძველზე. დიალექტის ამ მიმართულებით კვლევამ დაგვანახა რომ 
მას ბევრი რამა აქვს საერთო სალიტერატურო ქართულთან, მა- 
გრამ ბევრითაც განსხვავდება. ეს განსხვავება გამოიხატება ფონე- 
ტიკურ პროცესებში მორფოლოგიურ თავისებურებებში და ლექ- 

სიკაში. ისტორიული მესხეთის (სამცხე, ჯავახეთი, შავშეთი, ერუ- 
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ერუშეთი, არტაანი, ტაო, კლარჯეთი..) ქვეყნებს ყველაზე მეტი 

აქვთ ამ კუთხით საერთო, რაც კიდევ ერთხელ ადასტურებს მეს- 

ხური დიალექტის დამთხვევას მის ისტორიულ გეოგრაფიულ საზ- 

ღვრებზე. 
მესხეთის ადგილის სახელთა ზოგიერთ ტოპონიმთა ეტიმოლო- 

გია-ეტიოლოგია დღეს ერთადერთი გზაა მესხური დიალექტის ის- 

ტორიული კუთხით კვლევისა. 

ჰიდრონიმთა სტრუქტურულ-სემანტიკური დაჯგუფება და ისეთი 

ჰიდროტერმინების კვლევა, როგორცაა წყალი, ღელე, ტბა და სხვა 

გვაძლევს საშუალებას, რომ ვიკვლიოთ მესხეთის მდინარეთა ხევ- 

ღელეთა სახელები. 

მეთევზეობასთან დაკავშირებული ტერმინოლოგიის, თევზეულთა 

სახლების სიახლოვე ზანურთან, განსაკუთრებით ლაზურთან, მრა- 

ვალი ფაქტორით არის განსაზღვრული. მესხეთის ისტორიული 

არეალი („ტაშიკარითგან ვიდრე ზღუამდე“ სხვაგვარად აყენებს ამ 

პრობლემას. ლაზეთსა და მესხეთს უფრო მჭიდრო კონტაქტები 

ჰქონდათ ისტორიულად. 

უცხოენოვაი „ტოპონიმები ძირითადად გამჭვირვალეა. მათი 

კვლევა საშუალებას გვაძლევს განვსაზღვროთ ჯ„ოპონიმთა ასაკი, 

დიალექტში შემოსული ზოგიერთი სიტყვის მიერ ქართული შესა- 

ბამისი ლექსიკურ ერთეულის განდევნა. ენობრივი შერევები ტოპო- 

ნიმიაში და სხვა. 
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